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Mesdames, Messieurs,

Votre commission s’est réunie le 24 avril et le26 juin
2001 ainsi que le 19 février, le 27 mars et le 23 avril
2002.

1. — INTRODUCTION

La loi du 18 juillet 1991 a prévu la création d’organes
de contrôle distincts, indépendants et permanents tant
pour les services de police que pour les services de ren-
seignements. Le contrôle sur les services de police et
de renseignements est exercé par les comités perma-
nents P et R ; à chacun de ces comités est adjoint un
service d’enquêtes, qui est le service d’investigation du
Comité.

Dans les Comités Permanents, on distingue diverses
branches :

– les membres effectifs des Comités Permanents et
leur greffier, qui jouissent d’un statut légal ;

– les membres du personnel administratif et logisti-
que des Comités Permanents, qui sont engagés à titre
définitif dans l’un des Comités et qui relèvent de l’auto-
rité du comité. Cette autorité peut être déléguée en tout
ou en partie à son président ou au greffier;

– les membres du Service d’enquêtes de chaque
Comité, qui sont, pour un terme (renouvelable) de cinq
ans, généralement détachés d’un service de police ou
de renseignements, avec maintien de leurs droits à la
promotion et à l’avancement de traitement. Ils ne sont
en d’autres termes pas engagés à titre définitif dans l’or-
ganisation. Chaque chef du service d’enquêtes a auto-
rité sur les membres de son personnel administratif.

Lors de l’examen du projet de loi dont est issue la loi
du 18 juillet 1991 organique du contrôle des services de
police et de renseignements1 , le ministre avait (déjà) fait
observer que les Comités fixeraient les statuts des mem-
bres de leur personnel sous le contrôle du Parlement »
(Doc. Sénat 1258/3, 1990-1991, p.7)2 .

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie vergaderde op 24 april en 26 juni 2001
alsook op 19 februari, op 27 maart en op 23 april 2002.

1. — INLEIDING

Bij  Wet van 18 juli 1991 werden afzonderlijke, onaf-
hankelijke en permanente toezichtsorganen opgericht,
zowel voor de politiediensten als voor de inlichtingen-
diensten. De controle op de politie- en inlichtingendien-
sten wordt uitgeoefend door de Vaste Comités P en I,
met aan elk Comité verbonden een Dienst Enquêtes die
als onderzoeksarm optreedt van het Comité.

In de Vaste Comités onderscheidt men diverse tak-
ken:

– de effectieve leden van de Vaste Comités en hun
griffier, die een wettelijk statuut hebben;

– de leden van het administratief en logistiek perso-
neel van de Vaste Comités, die in vast verband in één
van de Comités tewerkgesteld zijn en waarover het Co-
mité gezag uitoefent. Dit gezag kan geheel of gedeelte-
lijk worden overgedragen aan zijn voorzitter of aan de
griffier;

– de leden van de Dienst Enquêtes van elk Comité,
die grotendeels uit de politie- en inlichtingendiensten ge-
detacheerd zijn voor een (hernieuwbare) termijn van vijf
jaar , met behoud van hun rechten op bevordering en
weddeverhoging.  Zij zijn m.a.w. niet blijvend tewerkge-
steld in de organisatie. Elk hoofd van de Dienst Enquêtes
oefent gezag uit over de leden van zijn administratief
personeel.

Bij het onderzoek van het wetsontwerp dat achteraf
de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op
de politie- en inlchtingendiensten is geworden1, «merkte
de Minister (al) op dat de Comités het statuut van hun
personeelsleden zullen bepalen onder het toezicht van
het Parlement» (DOC Senaat 1258/3, 1990 – 1991,
blz.71)2.

1 Deze wet dateert van voor de hervorming van het tweekamer-
stelsel .

2 Sinds de hervorming van het tweekamerstelsel werd herhaalde-
lijk en uitdrukkelijk gewezen op  de exclusieve begrotings-
bevoegdheid van de Kamer en haar commissie voor de
Comptabiliteit t.a.v. de Vaste Comités P en I : DOC Kamer 437/4,
1995 –1996, blz.2 , Senaat 1- 1268/1 – 1998-1999, blz. 11-12 en
Kamer 986/1, 2000-2001, blz.6).

1 Cette loi date d’avant la réforme du système bicaméral.

2 Depuis la réforme du système bicaméral, il a été fait observer
expressément à plusieurs reprises que la Chambre et sa com-
mission de la Comptabilité possèdent une compétence exclu-
sive en matière budgétaire en ce qui concerne les Comités per-
manents P et R : Doc. n° 437/4, 1995-1996,p. 2 ; Doc. Sénat
1-1268/1-1998-1999,p.11-12 et DOC 50 0986/001, 2000-2001,
p. 6).
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Conformément à une recommandation de la Cour des
comptes, la commission de la Comptabilité a décidé, fin
1999, que les statuts du personnel des Comités perma-
nents – qui ont été fixés le 2 juillet 1993 – devaient être
révisés (DOC 50 0235/001 du 12 novembre 1999, p. 20).

L’article 5 du texte coordonné de la proposition de loi
de M. Pierre Lano, au sujet de laquelle la commission de
la Comptabilité a déjà émis un avis positif le 29 mars
2001, dispose en outre expressément que : « La Cham-
bre des représentants arrête, sur proposition des Comi-
tés permanents, les statuts et les cadres de leur per-
sonnel. » (rapport de M. André Schellens, DOC 50 0986/
5, p. 16)

La proposition de loi précitée a été remplacée, le  6
septembre 2001, par la propostion de loi DOC 50 1400/
001)

2. — RÉVISION DU STATUT DU PERSONNEL
ADMINISTRATIF DES COMITÉS PERMANENTS

Par lettre du 3 octobre 2000, un projet de statut du
personnel administratif des Comités permanents P et R
a été transmis à la Chambre des représentants.

Par lettre du 6 octobre 2000, le président de la Cham-
bre a demandé à la Cour des comptes d’examiner ce
projet de statut à l’aune de son propre statut du person-
nel et en fonction des recommandations et observations
qu’elle a formulées précédemment dans ses rapports
relatifs aux comptes des deux Comités permanents.

En réponse à cette lettre, la Cour a transmis un rap-
port à la Chambre le 25 octobre 2000.

Le 24 avril 2001 a eu lieu, en commission, un premier
échange de vues au sujet du projet de nouveau statut
du personnel des Comités permanents P et R.

Il s’est avéré d’emblée que les règles proposées sont
très exhaustives et concernent aussi bien la position
administrative que pécuniaire et syndicale du person-
nel.

2.1. Exposé de MM. A. Vandoren et J.-Cl. Delepiere,
présidents des Comités Permanents

Présentation succincte du nouveau statut du person-
nel administratif des Comités Permanents P et R.

« Le statut initial du personnel administratif a été éla-
boré et instauré par les comités P et R en 1993, l’année
même de leur installation.

Op grond van een aanbeveling van het Rekenhof,
besliste de commissie voor de Comptabiliteit eind 1999
dat de statuten van het personeel van de Vaste Comités
– die werden vastgesteld op 2 juli 1993 - moesten wor-
den herzien (DOC 50 0235/001 van 12 november 1999,
blz. 20).

Artikel 5 van de gecoördineerde tekst van een wets-
voorstel van de heer Pierre LANO , waarover op 29 maart
2001 reeds positief werd geadviseerd door de commis-
sie voor de Comptabiliteit , bepaalt daarenboven uitdruk-
kelijk : «De Kamer van volksvertegenwoordigers stelt op
voorstel van de Vaste Comités de statuten en formaties
van hun personeel vast» (verslag van de heer André
SCHELLENS, DOC  50 0986/005 blz.16 ).

Genoemd wetsvoorstel werd werd op 6 september
2001 vervangen door het wetsvoorstel DOC 50 1400/
001.

2. — HERZIENING VAN HET STATUUT VAN HET
ADMINISTRATIEF PERSONEEL VAN DE VASTE

COMITÉS

Bij brief van 3 oktober 2000, werd een ontwerp van
statuut van het administratief personeel van de Vaste
Comités P en I overgezonden aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers.

Bij brief van 6 oktober 2000, vroeg de Kamervoorzit-
ter dat het Rekenhof dit ontwerp zou toetsen aan zijn
personeelsstatuut , alsook aan de aanbevelingen resp.
opmerkingen die het Hof eerder formuleerde in zijn rap-
porten over de rekeningen van beide Vaste Comités .

In antwoord daarop, zond het Hof op 25 oktober 2000
een  rapport over aan de Kamer.

Op 24 april 2001 vond in  commissie een eerste
gedachtewisseling plaats over het ontwerp van nieuw
personeelsstatuut van het administratief personeel van
de Vaste Comités P en I.

Meteen bleek toen dat de voorgestelde regeling zeer
exhaustief is en zowel op de administratieve, de gelde-
lijke als de syndicale rechtspositie van het personeel
betrekking heeft.

2.1.Uiteenzetting door de heren A. Vandoren en
J.-Cl. Delepiere, voorzitters van de Vaste Comités

Korte voorstelling van het nieuwe statuut van het
administratief personeel van de Vaste Comités P en I.

«Het oorspronkelijke statuut van het administratief
personeel werd door de Vaste Comités P en I opgesteld
en ingevoerd in 1993, hetzelfde jaar waarin de Comités
zelf werden geïnstalleerd.
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Ce statut, qui comportait à peine 74 articles, se ca-
ractérisait par la manière sommaire dont étaient définis
les droits et devoirs du personnel.

On était parti de l’idée qu’une réglementation som-
maire suffisait pour des organes de petite taille tels que
des comités et que l’important, c’était la flexibilité.

Deux dispositions essentielles de ce statut initial
étaient dès lors celles-ci :

– article 62 : pour la fixation et le paiement des traite-
ments, les dispositions du statut du personnel de la Cour
des comptes sont d’application ;

– article 73 : tous les cas qui ne sont pas réglés par le
règlement sont soumis aux comités permanents qui sta-
tuent en premier et dernier ressort.

Au fil des années, il s’est avéré qu’il fallait réviser le
statut initial, et ce pour deux raisons importantes :

– premièrement, il s’est avéré, comme l’a constaté la
Cour des comptes dans le cadre de l’exécution de ses
contrôles annuels, que le personnel estimait lui-même
ne pas avoir été suffisamment informé de ses droits et
devoirs ;

– deuxièmement, dans le cadre du développement
des comités, le personnel administratif a pris de plus en
plus d’importance tant en nombre que quant à son ap-
port.

Le présent projet de nouveau statut du personnel vous
est présenté sous la forme d’un texte unique, mais il s’agit
en fait de deux textes identiques qui valent pour les deux
comités.

Le projet de statut est l’aboutissement des travaux
d’un groupe de travail composé de deux membres délé-
gués par chaque comité, des deux greffiers ainsi que de
deux délégués du personnel.

Le nouveau statut a été élaboré sur la base des prin-
cipes suivants :

1° tant le personnel que le Comité en sa qualité d’em-
ployeur ont intérêt à disposer d’une description plus pré-
cise des droits et devoirs et des procédures ;

2° les comités s’inspirent dans toute la mesure du
possible du statut du personnel de la Cour des comptes
parce que :

– en tant qu’institutions, les comités présentent des
similitudes avec la Cour des comptes ;

Dit statuut werd gekenmerkt door een zeer beknopte
omschrijving van de rechten en plichten van dit perso-
neel, het telde nauwelijks 74 artikels.

Het initiële idee was dat de Comités als kleine instel-
lingen enkel een summiere regelgeving nodig hebben
en dat vooral de flexibiliteit van belang was.

Twee hoofdbepalingen in dit oorspronkelijke statuut
waren dan ook de volgende:

– art. 62 : voor de vaststelling van de wedden en de
uitbetaling gelden de bepalingen van het statuut van het
personeel van het Rekenhof;

– art. 73 : alle gevallen die niet door dit reglement
worden geregeld, worden voorgelegd aan de Vaste
Comités die voor elk geval, in eerste en in laatste aan-
leg, een beslissing nemen.

In de loop der jaren rezen er twee belangrijke rede-
nen voor een herziening van dit oorspronkelijk statuut:

– ten eerste bleek, zoals ook werd vastgesteld door
het Rekenhof bij de uitvoering van zijn jaarlijkse contro-
les, dat het personeel zelf ondervond dat het onvoldoende
was ingelicht over de rechten en plichten;

– ten tweede verwierf het administratief personeel, in
de ontwikkeling van de Comités, een belangrijkere plaats
zowel qua aantal als qua inbreng.

Het huidig ontwerp van nieuw personeelsstatuut wordt
U voorgelegd als één tekst, maar eigenlijk gaat het om
twee identieke teksten die voor elk Comité, P en I, gel-
den.

Het ontwerp is het eindresultaat van de werkzaamhe-
den van een werkgroep samengesteld uit twee afgevaar-
digde leden van elk Comité, de beide griffiiers alsook
twee afgevaardigde leden van het personeel zelf.

De volgende uitgangsprincipes werden aangenomen
bij het ontwerpen van het nieuwe statuut:

1° zowel het personeel, als het Comité als werkgever,
hebben belang bij een beter uitgewerkte omschrijving
van rechten en plichten en procedures;

2° de Comités spiegelen zich maximaal aan het voor-
beeld van het personeelsstatuut van het Rekenhof om-
dat:

– de Comités zelf als organismen, gelijkenissen ver-
tonen met het Rekenhof;
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– la Cour des comptes est, elle aussi, une institution
fédérale relativement petite, qui a du reste revu récem-
ment son statut du personnel.

Il a uniquement été dérogé à l’exemple lorsque cela
s’est avéré utile ou nécessaire, généralement en raison
de la spécificité des structures de la Cour des comptes
ou des comités.

La numérotation initiale a du reste été maintenue afin
de faciliter la comparaison avec le statut de la Cour des
comptes.

Cela présente plusieurs avantages :

– les textes peuvent être aisément comparés ;

– une adaptation du statut de la Cour des comptes ou
des comités apparaît plus rapidement ;

– il est possible de s’informer, le cas échéant, auprès
de la Cour des comptes sur la façon dont un article est
appliqué dans la pratique ou interprété ;

– le contrôle des comptes et du fonctionnement des
comités par la Cour des comptes est facilité.

Toutes ces dispositions ont donc été adaptées aux
structures des Comités P et R pour en assurer une ap-
plication souple conforme à leurs missions spécifiques
et à la taille modeste de leurs cadres.

Ainsi, les quatre niveaux du personnel (1, 2+, 2 et 3)
correspondent à ceux du personnel de l’Etat, tandis que
les grades ont été définis d’après ceux de la Cour des
comptes.

Les devoirs et incompatibilités s’attachant à la qualité
de membre du personnel du Comité sont globalement
les mêmes que ceux du statut du personnel de I’Etat,
toutefois l’accent y est mis sur le respect du secret pro-
fessionnel, sur la loyauté due à la Constitution, à l’indé-
pendance du pays, à la défense nationale et aux enga-
gements internationaux de la Belgique en vue d’assurer
sa sécurité.

Le recrutement s’effectue sur base d’un appel public
aux candidats via le Moniteur belge et d’une procédure
de sélection tendant à la plus grande objectivité possi-
ble dans Ie choix. Comme le personnel de l’Etat, ceux-ci
doivent bien sûr répondre à des conditions d’âge (mini-
males), de diplômes ou de certificats d’études appro-
priées à leurs grades et niveaux.

– het Rekenhof eveneens een relatief kleine federale
instelling is, die trouwens recent haar personeelsstatuut
aan herziening onderwierp.

Enkel waar nuttig of nodig, in regel omwille van de
specifieke structuren van het Rekenhof of de Comités,
werd afgeweken van het voorbeeld.

Omwille van de vergelijkbaarheid met het Rekenhof,
werd trouwens de oorspronkelijke nummering behouden.

Dit heeft als voordeel dat:

– de teksten gemakkelijk vergeleken kunnen worden;

– een aanpassing van het statuut bij het Rekenhof of
de Comités sneller duidelijk wordt;

– er desgevallend bij het Rekenhof navraag kan wor-
den gedaan hoe dit of dat artikel in praktijk wordt toege-
past of uitgelegd;

– de controle van het Rekenhof op de rekeningen en
de werking van de Comités vergemakkeIijkt wordt.

Al die bepalingen werden dus aangepast aan de
structuren van de Comités P en I om een soepele
toepassing ervan te garanderen, in overeenstemming
met hun specifieke taak en met de bescheiden omvang
van hun personeelsformaties.

Zo stemmen de vier personeelsniveaus (1, 2+, 2 en
3) overeen met die van het Rijkspersoneel, terwijl de
graden werden vastgesteld naar het voorbeeld van die
van het Rekenhof.

De plichten en onverenigbaarheden verbonden aan
de hoedanigheid van personeelslid van het Comité, zijn
grosso modo dezelfde als die welke voor het
Rijkspersoneel gelden; toch ligt de nadruk hier op de
inachtneming van het beroepsgeheim en op de
verschuldigde trouw aan de Grondwet en aan ‘s lands
onafhankelijkheid en verdediging, alsmede aan de inter-
nationale verbintenissen van België om de eigen
veiligheid te verzekeren.

De aanwervingen geschieden via een oproep tot de
kandidaten in het Belgisch  Staatsblad en een
selectieprocedure die inzake keuze zo objectief mogelijk
is. Zoals voor het Rijkspersoneel moeten de kandidaten
uiteraard beantwoorden aan de per graad en niveau
verschillende voorwaarden inzake leeftijd (hoewel die
voorwaarden niet al te streng zijn), diploma’s of
studiegetuigschriften.
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C’est le Comité qui décide de l’organisation d’un re-
crutement et qui détermine la procédure de sélection.
Celle-ci est menée sous la responsabilité du greffier du
Comité, c’est lui qui dresse une proposition de classe-
ment à l’issue de celle-ci.

S’agissant de fonctions qui concernent la sauvegarde
d’intérêts généraux de l’Etat, à savoir sa sécurité, la con-
dition d’être de nationalité belge demeure inscrite dans
le statut du personnel. Ceci est conforme aux règlements
européens.

L’article 12 alinéa 2 prévoit que le Comité peut subor-
donner l’admission au stage ou à la nomination, l’obten-
tion d’une habilitation de sécurité en vertu de la loi du 11
décembre 1998 relative à la classification et aux habili-
tations de sécurité.

Cette possibilité sera la règle au Comité R. Etant donné
que le Comité R traite habituellement des matières clas-
sifiées, la nécessité d’obtenir une telle habilitation est
évidente. Diverses mesures sont prévues en cas de perte
d’habilitation de sécurité par un membre du personnel,
allant de la suspension temporaire dans
l’ intérêt du service à la démission d’office si aucune autre
mesure de sécurité ne peut être prise. Le Comité R ne
disposant que d’un cadre du personnel très restreint, la
réaffectation à d’autres fonctions ne nécessitant pas d’ha-
bilitation de sécurité paraît malheureusement très im-
probable, même si elle est prévue par le statut.

Une procédure d’évaluation est prévue afin d’appré-
cier la personnalité, le comportement et les prestations
de chaque membre du personnel. Une dizaine de critè-
res d’évaluation sont prévus avec un coefficient de pon-
dération variable selon la fonction de l’agent évalué. En
plus des qualifications classiques (insuffisant — satis-
faisant — bon et très bon), la cote « exceptionnel » a été
introduite dans le statut, mais comme son nom l’indi-
que, celle-ci n’est accordée que de manière exception-
nelle et dûment motivée. Celle-ci n’est pas destinée à
devenir une règle.

L’évaluation est prise en considération pour fixer la
situation administrative de chaque agent, son avance-
ment de traitement et l’octroi d’une prime éventuelle qui
peut aller de 1 à 5% du traitement brut annuel. Cette
prime, déjà prévue dans le statut initial (mais non varia-
ble c.-à-d. toujours 5%) est conçue comme un atout fi-
nancier.

Het Comité beslist over de organisatie van een
aanwerving en stelt de selectieprocedure vast; die
procedure verloopt onder de leiding van de griffier van
het Comité. Na afloop van de procedure stelt hij een
rangschikking voor.

Voor de functies die de vrijwaring van de algemene
belangen van de Staat behelzen, met name ’s lands
veiligheid, blijft de voorwaarde van de Belgische
nationaliteit behouden in het personeelsstatuut, conform
de Europese reglementering ter zake.

Artikel 12, tweede lid, bepaalt dat het Comité de
toelating tot de stage of tot de benoeming afhankelijk
kan stellen van het verkrijgen van een
veiligheidsmachtiging op grond van de wet van 11
december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen.

Bij het Comité I wordt die mogelijkheid de regel.
Aangezien dat Comité gewoonlijk geclassificeerde
aangelegenheden behandelt, ligt het voor de hand dat
een dergelijke machtiging een noodzaak is. Ingeval een
personeelslid zijn machtiging kwijtraakt, wordt in diverse
maatregelen voorzien, gaande van tijdelijke schorsing
in het belang van de dienst tot het ontslag van ambtswege
indien geen andere veiligheidsmaatregel mogelijk is.
Aangezien de personeelsformatie van het Comité I maar
heel klein is, lijkt het doorschuiven van iemand naar een
andere functie die geen veiligheidsmachtiging vergt,
spijtig genoeg heel onwaarschijnlijk,  ook al voorziet het
statuut in die mogelijkheid.

Er bestaat een evaluatieprocedure om de
persoonlijkheid, het gedrag en de prestaties van ieder
personeelslid te beoordelen. Daarbij worden een tiental
evaluatiecriteria gehanteerd, met een naar gelang van
de functie variërende wegingscoëfficiënt. Krachtens het
statuut worden niet alleen de klassieke beoordelingen
(onvoldoende –voldoende – goed – zeer goed)
gehanteerd; ze worden aangevuld met «uitzonderlijk».
Maar, zoals het woord het zelf zegt, wordt die laatste
beoordeling slechts uitzonderlijk toegekend en behoorlijk
met redenen omkleed. Zulks zal dus nooit de regel
worden.

Er wordt rekening gehouden met de evaluatie voor de
vaststelling van de administratieve toestand van iedere
ambtenaar, alsmede voor de toekenning van
salarisverhogingen en van een eventuele premie die 1 à
5 % van de bruto jaarwedde kan bedragen. Die premie,
die reeds in het oorspronkelijke statuut voorkomt (maar
vastligt: altijd 5%), wordt opgevat als een financieel
pluspunt.
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Deux types de promotions sont prévus dans le statut:

– la promotion par avancement de grade dans un
même niveau;

– la promotion par accession au niveau supérieur.

Les promotions sont soumises à des conditions d’an-
cienneté et d’évaluation favorables.

Un régime disciplinaire est prévu moyennant une pro-
cédure qui tend à en assurer l’objectivité ainsi que le
caractère contradictoire. Le membre du personnel visé
par une proposition de sanction disciplinaire peut saisir
une commission de conciliation et se faire assister par
un défenseur.

L’obligation de motiver une sanction disciplinaire est
bien sûr la règle. Toutefois, celle-ci ne s’impose pas lors-
que l’indication des motifs pourrait constituer une viola-
tion d’une matière classifiée, d’un secret professionnel,
compromettre la sécurité de I’Etat, l’ordre public ou la
vie privée d’une personne.

Chaque Comité dispose d’une commission de conci-
liation chargée d’entendre les membres du personnel à
l’égard desquels une mesure défavorable (proposition
de sanction disciplinaire, mise en disponibilité, refus de
promotion, etc.) est initiée et de donner un avis après
avoir instruit l’affaire.

La commission de conciliation est composée de deux
chambres, l’une de langue néerlandaise, l’autre de lan-
gue française, qui comprennent chacune trois membres
effectifs:

– un magistrat ou magistrat émérite extérieur au Co-
mité;

– un membre d‘autre Comité (un membre du Comité
R pour la commission du Comité P) et un membre du
Comité P pour la commission du Comité R);

– un membre du personnel.

Les positions administratives, la disponibilité, les ab-
sences, les congés (vacances, maladies, etc.), la sus-
pension dans l’intérêt du service, la cessation des fonc-
tions sont reglés d’une manière semblable à celle des
agents de la Cour des comptes.

Les barèmes tels qu’ils sont actuellement d’applica-
tion sont ceux pratiqués depuis la mise en place opéra-
tionnelle des comités P et R en 1993. Historiquement,
ils sont calqués sur ceux de la Cour des comptes tels
qu’ils existaient avant que celle-ci ne les modifie en 1994.
Seule l’échelle correspondant au niveau 2+ a été intro-
duite effectivement en juin 1994 et est en tout point con-
forme à celle utilisée par la Cour.

Het statuut voorziet in twee soorten van bevordering:

– de bevordering door verhoging in graad in eenzelfde
niveau;

– de bevordering door overgang naar het hogere ni-
veau.

De bevorderingen hangen af van de anciënniteit en
van een gunstige beoordeling.

Inzake tuchtregeling wordt een bepaalde procedure
gehanteerd om de objectiviteit en het tegensprekelijk
karakter ervan te waarborgen. Als een personeelslid een
tuchtstraf boven het hoofd hangt, kan het zich tot een
verzoeningscommissie wenden en een verdediger in de
arm nemen.

Het motiveren van de tuchtmaatregel is uiteraard de
regel, maar is niet verplicht wanneer de aanwijzing van
de beweegredenen een geclassificeerde aangelegenheid
of een beroepsgeheim zou kunnen schenden, dan wel
‘s lands veiligheid, de openbare orde of iemands
persoonlijke levenssfeer in gevaar kan brengen.

Ieder Comité heeft een verzoeningscommissie die de
personeelsleden tegen wie een ongunstige maatregel
(voorstel van tuchtstraf, terbeschikkingstelling, weigering
van bevordering enzovoort) wordt overwogen, moet
horen en na onderzoek van de zaak haar advies moet
geven.

De verzoeningscommissie is samengesteld uit een
Nederlandstalige en een Franstalige kamer, die elk drie
gewone leden tellen:

– een magistraat of een eremagistraat die buiten het
Comité staat;

– een lid van het andere Comité (een lid van het Co-
mité I voor de verzoeningscommissie P) en een lid van
het Comité P voor de verzoeningscommissie I);

– een personeelslid.

De administratieve toestand, de dienstvaardigheid, de
afwezigheden, de verloven (vakantie, ziekte enzovoort),
de schorsing in het belang van de diensten en de
stopzetting van de functies worden op vergelijkbare wijze
geregeld als voor de ambtenaren van het Rekenhof.

De huidige weddenschalen zijn die welke sinds de
operationele oprichting van de Comités P en I in 1993
worden toegepast. Zij zijn ingegeven door die van het
Rekenhof, zoals die bestonden voordat die instelling ze
in 1994 wijzigde. Alleen de schaal die overeenstemt met
niveau 2+ werd in juni 1994 effectief ingesteld; zij stemt
in alle opzichten overeen met die welke men bij het
Rekenhof hanteert.
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Par comparaison avec cette dernière, les comités P
et R ont simplifié le nombre d’échelles liées à un grade,
notamment dans les niveaux 2 et 3, ce afin de garantir à
ces catégories de personnel une rémunération suffisam-
ment motivante destinée à pallier l’étroitesse du cadre
ainsi que la carrière plane qui est la seule perspective
possible et de pouvoir dès lors poser des exigences plus
élevées.

En proposant ce nouveau statut, les deux comités
entendent instaurer une réglementation adaptée à leur
situation particulière. Il y a lieu, à cet égard, de réaliser
un équilibre entre les spécificités inhérentes, telles que :

– la grande importance accordée à la sécurité et à la
fiabilité;

– la petite taille de l’organisation, qui offre peu de pos-
sibilités de promotion ;

– la flexibilité nécessaire dans l’exercice des fonctions.

Les comités estiment que le régime pécuniaire plus
favorable dont bénéficie leur personnel par rapport aux
fonctionnaires fédéraux, qui était d’ailleurs déjà prévu
dans le statut précédent et est calqué sur celui en vi-
gueur à la Cour des comptes, est tout à fait justifié.

Il ne faut en effet pas perdre de vue que cette admi-
nistration doit pouvoir travailler dans un climat social sta-
ble, qui puisse garantir la continuité de l’institution.

Les membres des autres « branches » des comités,
à savoir les membres mandatés des comités et les mem-
bres des services d’enquêtes, qui sont le plus souvent
détachés des services de police et de renseignements,
ne prêtent en effet que temporairement leurs services à
l’organisation.

2.2. Échange de vues du 24 avril 2001 :

2.2.1. Observations des membres de la commission
de la Comptabilité :

Harmonisation des statuts des institutions qui exécu-
tent des missions de contrôle au nom du Parlement –
Avis de la Cour des comptes :

Votre rapporteur fait observer que, sur certains points,
le projet de statut présente des similitudes avec le statut
de la Cour des comptes, tandis que, sur d’autres, il di-

Vergeleken met die instelling hebben de Comités P
en I met name in de niveaus 2 en 3 een vereenvoudiging
doorgevoerd van het aantal weddenschalen dat
verbonden is aan een graad. Ter zake was het de
bedoeling  om voor alle personeelscategorieën een
bezoldiging te garanderen die voldoende motiverend is
om de numerieke beperktheid van de personeels-
formatie en de vlakke loopbaan (het enige perspectief
voor een personeelslid)  te kunnen ondervangen en dus
hogere eisen te kunnen stellen.

De beide Comités wensen met dit statuut een regel-
geving in te voeren die aangepast is aan de bijzondere
situatie van de Comités. Hierbij moet een evenwicht ge-
vonden worden tussen de inherente specifieke kenmer-
ken zoals :

– een groot belang gehecht aan veiligheid en betrouw-
baarheid;

– een kleine organisatie met beperkte doorgroei-
mogelijkheden;

– noodzakelijke flexibiliteit in de uitvoering van de func-
ties.

De – in vergelijking met de barema’s van de federale
ambtenaren – gunstiger regeling, die trouwens reeds in
het vorige statuut van kracht was en gelijkloopt met deze
bij het Rekenhof, lijken de Comités zeker verantwoord.

Men mag immers niet vergeten dat deze administra-
tie in een stabiel sociaal klimaat moet kunnen werken
dat de continuïteit van de instelling kan waarborgen.

De andere «takken» van de Comités, zijnde enerzijds
de gemandateerde leden van de Comités en de leden
van de Diensten Enquêtes die grotendeels gedetacheerd
zijn uit politie- en inlichtingendiensten zijn immers niet
blijvend aanwezig in de Organisatie.

2.2.Gedachtewisseling van 24 april 2001:

2.2.1. Opmerkingen van de leden van de commissie
voor de Comptabiliteit :

Afstemming van de statuten van de instellingen die in
naam van het Parlement controleopdrachten uitvoeren -
Advies van het Rekenhof :

Uw rapporteur merkt op dat het ontwerp-statuut gelij-
kenissen vertoont met het statuut van het Rekenhof, maar
op andere punten dan weer verschilt. Hij pleit voor een
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verge de celui-ci. Il réclame une harmonisation des sta-
tuts des institutions qui exécutent des missions de con-
trôle au nom du Parlement (la Cour des comptes, les
comités permanents P et R, les médiateurs fédéraux).

Le président  de la Chambre et M. André Schellens
(SP.A) partagent l’opinion de votre rapporteur.

Le Service d’enquêtes:

Une question importante est celle de savoir dans
quelle mesure les statuts du personnel administratif et
du personnel des services d’enquêtes différeront3 . M.
Herman De Croo, président de la Chambre des repré-
sentants, rappelle que cette dernière catégorie de mem-
bres du personnel se compose en grande partie de
membres détachés des services de police et de rensei-
gnements4 .

M. André Schellens (SP.A) estime que ce système de
détachement entraîne, en ce qui concerne le statut, une
multitude d’applications et de disparités pour les mem-
bres du Service d’enquêtes. Il pourrait être envisagé de
créer un statut spécifique assorti d’un cadre d’extinction
pour les membres du personnel du Service d’enquêtes.

Le président fait observer qu’il faudrait alors modifier
la loi et rappelle à cet égard les compétences dont dis-
posent la commission spéciale chargée de l’accompa-
gnement parlementaire du Comité permanent P et la
commission permanente de l’Intérieur.

Cumul d’activités professionnelles et octroi de primes :

Mme Zoé Genot (Agalev-Ecolo) renvoie à la disposi-
tion prévue à l’article 8, alinéa 3, du projet de statut, qui
prévoit que (sur demande écrite) le cumul d’activités pro-
fessionnelles compatibles avec la qualité de membre du
personnel peut être autorisé. Cette disposition a une

afstemming en harmonisatie van de statuten van de in-
stellingen die in naam van het Parlement controle-
opdrachten uitvoeren (het Rekenhof, de Vaste Comités
P & I, de federale ombudsmannen).

De Kamervoorzitter en de heer André Schellens (SP.A)
treden de zienswijze van uw rapporteur bij.

De Dienst Enquêtes:

Het is zeer de vraag in welke mate de statuten van
het administratief personeel en van de Diensten
Enquêtes zullen verschillen3. De heer Herman De Croo,
Voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers
herinnert er aan dat laatstgenoemde categorie perso-
neelsleden grotendeels gedetacheerd is uit de leden van
de politie- en inlichtingendiensten4.

Volgens de heer André Schellens (SP.A) leidt dit sys-
teem van detacheringen voor de leden van de Dienst
Enquêtes tot een veelvoud aan statutaire toepassingen
en discrepanties . Voor de gedetacheerde personeelsle-
den van de Dienst Enquêtes zou  een apart statuut met
een uitdovend kader kunnen worden overwogen.

De Voorzitter merkt op dat zulks een wetswijziging
vereist en verwijst in verband daarmee naar de bevoegd-
heden van de bijzondere commissie belast met de par-
lementaire begeleiding van het Vast Comité P en van de
vaste commissie voor de Binnenlandse Zaken.

Cumul van beroepsactiviteiten en toekenning van pre-
mies:

Mevrouw Zoé Genot (Agalev-Ecolo) wijst op de rege-
ling voorzien in art. 8, derde lid, van het ontwerp-statuut
waarbij (op schriftelijk verzoek) cumul wordt toegestaan
van beroepsactiviteiten die verenigbaar zijn met de hoe-
danigheid van personeelslid. Deze bepaling is ruimer dan

3 Hierbij kan gerefereerd worden aan het volgende citaat in het Jaar-
verslag 1998 van Comité P: «Het Vast Comité P zou aandachtig
de rekruteringscriteria van de leden van de Dienst Enquêtes moe-
ten herzien en precieze en hoge eisen stellen. De Dienst Enquêtes
moet in staat zijn om ernstige en diepgaande onderzoeken op
delicate en gevoelige domeinen uit te voeren. De leden van die
dienst moeten absoluut van reële waarborgen op onafhankelijk-
heid genieten, wat de objectiviteit in de hand zou werken; bijge-
volg zou men hen een specifiek statuut moeten toekennen (cfr.
Comité P, Jaarverslag 1998, punt 5.2.2).

4 De Vaste Comités benoemen zelf het hoofd en de leden van de
Dienst Enquêtes. De personeelsleden van deze Dienst worden,
op voordracht van het hoofd van de dienst, benoemd door het
Vast Comité dat ook hun statuut vaststelt. Ten minste de helft van
de personeelsleden van de dienst Enquêtes moet bestaan uit le-
den van de politiediensten (dienst Enquêtes P), of uit leden van
de inlichtingendiensten (dienst Enquêtes I).

3 À ce propos, on peut renvoyer à la citation suivante extraite du
rapport annuel 1998 du Comité P : « Le Comité permanent P
devrait revoir attentivement les critères de recrutement des mem-
bres du Service d’enquêtes et formuler les exigences précises
les plus élevées. En effet, le Service d’enquêtes doit être en
mesure de mener des enquêtes sérieuses et approfondies dans
des domaines délicats et sensibles. Il est indispensable que les
membres de ce service jouissent de garanties réelles d’indé-
pendance qui favoriseraient leur objectivité et par conséquent,
un statut particulier devrait leur être octroyé. » (cf. Comité P, rap-
port annuel 1998, point 5.2.2).

4 Les comités permanents nomment même le chef et les mem-
bres du Service d’enquêtes. Les membres de ce service sont
nommés, sur présentation du chef de celui-ci, par le Comité per-
manent, qui fixe également leur statut. Le Service d’enquêtes
doit être composé, pour moitié au moins de son personnel, de
membres des services de police (Service d’enquêtes P) ou de
membres des services de renseignements (Service d’enquêtes
R).
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portée plus large que celle figurant dans le statut de la
Cour des comptes. L’intervenante demande également
des précisions au sujet des critères retenus pour l’octroi
d’une prime de 1 à 5% du traitement annuel brut (art.26,
3°, du projet).

2.2.2. Réplique des présidents des comités perma-
nents:

Le statut et l’avis de la Cour des comptes

Les présidents des comités permanents attirent une
fois encore l’attention sur le fait que les comités s’inspi-
rent dans toute la mesure du possible du statut de la
Cour des comptes. Il n’a été dérogé aux structures spé-
cifiques de la Cour des comptes que dans les cas où
c’était utile ou nécessaire. Les différences sont inhéren-
tes au fonctionnement des comités et visent dans une
certaine mesure, à adapter le statut en fonction de la
législation spécifique qui s’applique aux services de po-
lice et de renseignements.

Les membres du personnel du Service d’enquêtes:

Contrairement aux membres du personnel des comi-
tés permanents nommés à titre définitif, les enquêteurs
perçoivent, en plus de leur salaire, une prime de déta-
chement. Ils relèvent d’une autre réglementation en
matière de promotion et les indemnités de déplacement
sont également différentes.

Bien que les traitements des enquêteurs soient aussi
à charge du budget des comités permanents, la rému-
nération est cependant souvent différente pour un tra-
vail identique selon que le membre du personnel est
détaché des administrations de l’Etat ou d’un service de
police communal.

L’alignement du statut des membres du Service d’en-
quêtes sur les statuts des services de police conformé-
ment à l’arrêté « mammouth » ne fait pas tellement pro-
blème pour les membres du Service d’enquêtes qui sont
détachés des services de police. Il en va toutefois autre-
ment pour les membres qui sont détachés des services
de renseignements. C’est ainsi, par exemple, que les
montants des primes de bilinguisme diffèrent selon les
services. Il y a en outre des différences entre les mem-
bres du personnel qui viennent des services de rensei-
gnements militaires et ceux qui viennent des services
de renseignements civils.

Un statut spécifique et uniforme est en cours d’élabo-
ration pour les membres du Service d’enquêtes et l’on
peut s’attendre à ce qu’un projet de texte soit prêt dans
le courant du mois d’octobre. Contact a déjà été pris

de bepaling in het statuut van het Rekenhof . Tevens
vraagt zij enige uitleg bij de criteria die gehanteerd wor-
den bij de toekenning van een premie van 1  -  5 % van
de bruto jaarwedde (art.26, 3°, van het ontwerp).

2.2.2. Repliek van de Voorzitters van de Vaste
Comités :

Het statuut en het advies van het Rekenhof :

De Voorzitters van de Vaste Comités wijzen er nog-
maals op dat de Comités zich maximaal spiegelen aan
het voorbeeld van het statuut van het Rekenhof. Enkel
waar nuttig of nodig werd afgeweken van de specifieke
structuren van het Rekenhof. De verschillen zijn inhe-
rent aan het functioneren van de Comités en kaderen
enigszins in de specifieke wetgeving die geldt voor poli-
tie- en inlichtingendiensten.

De personeelsleden van de Dienst Enquêtes :

In tegenstelling tot de vast benoemde personeelsle-
den van de Vaste Comités, krijgen de enquêteurs naast
hun loon een detacheringspremie. Zij vallen onder een
andere promotieregeling en de verplaatstingsvergoedin-
gen verschillen eveneens.

Hoewel de wedden van de enquêteurs ook ten laste
van de begroting van de Vaste Comités vallen , verschilt
de verloning voor hetzelfde werk nochtans vaak  naar-
gelang het personeelslid komt uit de Rijksbesturen dan
wel uit een gemeentelijke politiedienst.

De afstemming van de statutaire situatie van de leden
van de Dienst Enquêtes op de statuten van de politie-
diensten ingevolge het zgn. «Mammoetbesluit», vormt niet
zozeer een probleem voor deze leden van de dienst
Enquêtes die gedetacheerd zijn uit de politiediensten. Voor
de leden die gedetacheerd zijn uit de inlichtingendien-
sten ligt dit evenwel anders. Zo verschillen bijvoorbeeld
de bedragen van de tweetaligheidspremies tussen de
diensten onderling. Bovendien treden ook verschillen op
tussen de personeelsleden die van de militaire inlichtin-
gendiensten komen en zij die van de civiele inlichtingen-
diensten komen.

Voor de leden van de Dienst Enquêtes wordt momen-
teel een specifiek en éénvormig statuut uitgewerkt, waar-
van men in de loop van de maand oktober een ontwerp-
tekst kan verwachten. Er werd reeds contact opgenomen
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avec le cabinet du ministre de l’Intérieur afin de recher-
cher une solution pour gommer les différences entre les
membres du personnel du Service d’enquêtes.

Actuellement, tous les membres du personnel du ser-
vice d’enquêtes du Comité P sont détachés des servi-
ces de police. Afin de garantir l’indépendance totale du
travail du Comité P, l’on envisage de créer un service
d’enquêtes composé en grande partie de membres
n’ayant plus aucun lien avec les services de police. Pour
les membres du personnel du service d’enquêtes qui
ont été détachés, l’on envisage un régime qui leur per-
mettra, après avoir exercé, à deux reprises, leur fonc-
tion pendant une durée de cinq ans, ou bien de retour-
ner dans le service dont ils avaient été détachés (avec
un régime s’inspirant de celui des membres du person-
nel de l’Inspection générale de la police fédérale et de la
police locale5), ou bien de continuer à faire partie du per-
sonnel du service d’enquêtes du Comité P.

Pour certains aspects ayant trait aux mutations, aux
services de nuit, aux promotions et à la déontologie on
s’inspirera des dispositions statutaires des services de
police.

Les présidents des Comités Permanents soulignent
l’importance d’accorder un statut administratif et pécu-
niaire attrayant aux enquêteurs pour permettre aux co-
mités permanents de faire appel à des experts qui soient
capables d’effectuer des enquêtes sérieuses et appro-
fondies dans des domaines délicats.

Personnel administratif/cumul d’activités profession-
nelles et octroi de primes :

Les activités complémentaires d’un membre du per-
sonnel de l’un des comités permanents se situent dans
un contexte différent de celui d’activités similaires d’un
membre du personnel de la Cour des comptes, même
lorsqu’il s’agit d’une mission ou d’un service non rému-
néré. Le texte a été rédigé dans le souci de garantir au
maximum le droit de s’associer librement.

L’octroi d’une prime de 1 à 5% du traitement annuel
brut se fera sur la base de critères raisonnables. L’octroi
de primes sera examiné au cas par cas.

2.2.3. Suivi :

Sur proposition du président de la Chambre, la com-
mission décide d’adopter la méthode de travail suivante :

met het Kabinet van de minister van Binnenlandse Za-
ken om een oplossing te zoeken voor de verschillen tus-
sen de personeelsleden van de Dienst Enquêtes.

Momenteel zijn alle personeelsleden van de dienst
Enquêtes van Comité P gedetacheerd uit politiediensten.
Om de volledige onafhankelijkheid van de werking van
Comité P te waarborgen heeft men voor de toekomst
een dienst Enquêtes voor ogen die grotendeels is sa-
mengesteld uit personeelsleden die geen band meer
hebben met de politiediensten. Voor de gedetacheerde
personeelsleden van de dienst Enquêtes wordt een re-
gime overwogen dat hen na een ambtsvervulling van
twee maal vijf jaar in staat stelt ofwel terug te keren naar
de dienst waaruit ze gedetacheerd werden (met een re-
geling die zich inspireert op deze van de personeelsle-
den van de Algemene Inspectie van de federale en van
de lokale politie5), ofwel blijvend deel uit te maken van
het personeel van de dienst Enquêtes van Comité P.

Voor aspecten die betrekking hebben op de verplaat-
singen, nachtprestaties, bevorderingen en deontologie
zal aangeknoopt worden met de statutaire bepalingen
van de politiediensten.

De Voorzitters van de Vaste Comités beklemtonen het
belang van een aantrekkelijk administratief en geldelijk
statuut voor de enquêteurs zodat de Vaste Comités een
beroep kunnen doen op experts die in staat zijn om ern-
stige en diepgaande onderzoeken op delicate domei-
nen uit te voeren .

Administratief personeel / cumul van beroeps-
activiteiten en toekenning van premies:

De bijkomende activiteiten van een personeelslid van
de Vaste Comités situeren zich in een andere context
dan gelijkaardige activiteiten van een personeelslid van
het Rekenhof, zelfs wanneer het een onbezoldigde op-
dracht of dienst betreft. Bij de redactie heeft men zoveel
mogelijk het recht van vrije vereniging willen waarbor-
gen.

Bij de toekenning van een premie van 1 - 5 % van de
bruto jaarwedde zullen redelijke criteria in acht worden
genomen. De toekenning van premies wordt geval per
geval bekeken.

2.2.3. Follow up :

Op voorstel van de Kamervoorzitter , beslist de com-
missie de hiernavolgende werkwijze te volgen :

5 Zie de artikelen 73 en 74 van het koninklijk besluit van 20 juli
2001 betreffende de werking en het personeel van de Algemene
Inspectie van de federale politie en van de lokale politiediensten.

5 Voir les articles 73 et 74 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif
au fonctionnement et au personnel de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale.
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• les comités permanents sont invités à examiner sans
délai les observations formulées par la Cour des comp-
tes à propos du projet de statut du personnel adminis-
tratif et à faire rapport par écrit à la commission de la
Comptabilité ;

• parallèlement, des amendements pourront déjà être
présentés au projet de statut et des justifications pour-
ront être fournies en ce qui concerne les différences par
rapport au statut du personnel de la Cour des comptes
que les comités permanents souhaitent maintenir ;

• une concertation au niveau des services pourra en-
core être organisée, si besoin est, entre les comités per-
manents, la Chambre des représentants et la Cour des
comptes après que le rapport des comités permanents
aura été transmis à la commission de la Comptabilité ;

• après ce travail préparatoire au niveau des servi-
ces, l’examen du projet de statut du personnel adminis-
tratif devra être poursuivi en commission ;

• il est évident que ce projet de statut du personnel
administratif devra également être comparé à celui des
membres des services d’enquêtes, qui ne sera présenté
que plus tard.

2.3.  Échange de vues du 26 juin 2001 :

Votre rapporteur fait observer que le statut des mem-
bres du personnel du Service d’enquêtes est plus avan-
tageux que celui des membres du personnel adminis-
tratif des comités permanents.  Leurs nouveaux statuts
respectifs doivent être comparés l’un à l’autre.  Ils doi-
vent de toute façon être approuvés en séance plénière
de la Chambre.  Il est également souhaitable, comme le
suggère la proposition de loi Lano (DOC 986/5 et 1400/
1), de prévoir explicitement dans une loi, le plus rapide-
ment possible, que ces statuts sont approuvés par la
Chambre sur la proposition des Comités.

MM. Herman De Croo (président de la Chambre), Jef
Tavernier (Agalev-Ecolo) et Luc Goutry (CD&V) s’inter-
rogent sur l’autorisation d’exercer un mandat public (art.
9, alinéa 1er, du projet de statut)6.

• aan  de Vaste Comités wordt gevraagd om zonder
verwijl de opmerkingen van het Rekenhof bij het ont-
werp-statuut van het administratief personeel te onder-
zoeken en schriftelijk te rapporteren aan de commissie
voor de Comptabiliteit ;

• terzelfdertijd kunnen al amendementen bij het ont-
werp-statuut worden voorgesteld , respectievelijk verant-
woordingen worden verstrekt voor de afwijkingen van
het personeelsstatuut van het Rekenhof  die door de
Vaste Comités worden gehandhaafd ;

• na overzending van het rapport van de Vaste Comités
aan de commissie voor de Comptabiliteit, kan zo nodig
nog een ambtelijk overleg Vaste Comités – Kamer van
volksvertegenwoordigers  - Rekenhof worden georgani-
seerd ;

• na deze voorbereiding van ambtelijke zijde, dient de
bespreking van het ontwerp-statuut van het administra-
tief personeel in commissie te worden voortgezet ;

• vanzelfsprekend zal het ontwerp-statuut van het
administratief personeel ook moeten worden getoetst aan
dit van de leden van de diensten Enquêtes dat pas later
zal worden voorgelegd .

2.3. Gedachtewisseling van 26 juni 2001:

Uw rapporteur merkt op dat het statuut van de perso-
neelsleden van de Dienst Enquêtes gunstiger is dan dit
van de leden van het administratief personeel van de
Vaste Comités. De nieuwe statuten  van beiden moeten
aan elkaar getoetst worden. Ze moeten hoe dan ook in
plenaire vergadering van de Kamer worden goedgekeurd.
Ook is het wenselijk dat, overeenkomstig het wetsvoor-
stel Lano (DOC 986/5 en 1400/1), zo spoedig mogelijk
uitdrukkelijk bij wet wordt bepaald dat deze statuten op
voorstel van de Comités worden goedgekeurd door de
Kamer.

De heren Herman De Croo  (Kamervoorzitter) , Jef
Tavernier (Agalev- Ecolo) en Luc Goutry (CD&V) heb-
ben vragen bij de toelating tot het uitoefenen van een
openbaar mandaat (art. 9, eerste lid, van het de ont-
werp-statuut)6.

6 Cette disposition semble difficilement conciliable avec l’article 127,
alinéa 3, de la loi du 7 décembre 1998, qui dispose que les
fonctionnaires de police ne peuvent pas se porter candidat à un
mandat politique.  Or, conformément à l’article 20, alinéa 2, de la loi
du 18 juillet 1991, au moins la moitié des membres du service
d’enquêtes du Comité P sont détachés d’un service de police, où
ils conservent leurs droits.  Il serait illogique qu’ils puissent
éventuellement se porter candidat à un mandat politique au cours
de la période de leur détachement.  De plus, il serait paradoxal que
les dispositions applicables aux fonctionnaires de police ne
s’appliquent pas aux fonctionnaires qui contrôlent les services de
police.

6 Deze bepaling lijkt moeilijk verenigbaar met art. 127, derde lid van
de wet van 7 december 1998 luidens hetwelk de politieambtenaren
geen kandidaat mogen zijn voor een politiek mandaat. Ten minste
de helft van de leden van de dienst Enquêtes van Comité P wor-
den conform art. 20, tweede lid, van de wet van 18 juli 1991 gede-
tacheerd uit een politiedienst, waar ze hun rechten behouden. Het
zou niet logisch zijn, moesten zij gedurende de tijd van detachering
zich desgevallend kandidaat kunnen stellen voor een politiek man-
daat. Het zou bovendien paradoksaal zijn om datgene wat geldt
voor de politieambtenaren niet geldt voor de ambtenaren die op
de politiediensten toezicht uitoefen.



14 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Si la législation applicable aux militaires et à la police
fédérale impose des restrictions en l’espèce, on peut se
demander si celles-ci ne doivent pas également s’appli-
quer mutatis mutandis aux agents des Comités.

2.4. Discussion du projet de statut amendé par
les comités permanents / le 19 février 2002

Candidature et exercice d’un mandat politique :

– Art.9  Possibilité d’exercer un mandat politique ?

Plusieurs membres posent de nouveau des questions
en ce qui concerne l’autorisation d’exercer un mandat
public (art. 9, alinéa 1er)7.

M. Herman De Croo, président de la Chambre, ren-
voie aux statuts du personnel des assemblées qui pré-
cisent qu’il y a incompatibilité entre l’exercice d’un man-
dat de parlementaire et la qualité de membre du
personnel d’une assemblée. Le candidat élu devra dans
ce cas faire un choix. Il n’y pas de disposition prévoyant
un congé politique. Toutefois, les mandats de conseiller
communal et d’échevin sont compatibles avec la qualité
de membre du personnel d’une assemblée.

Autrefois, les membres du personnel du Comité su-
périeur de contrôle pouvaient, il est vrai, aussi exercer
un mandat politique. Si l’on accordait cette faculté aux
membres du personnel des comités P et R, il ne serait
pas exclu que l’exercice de leur mission de contrôle en-
tre en conflit, lors d’enquêtes de contrôle, avec le man-
dat politique qu’ils exercent dans une circonscription élec-
torale déterminée.

Mme Zoë Genot (Agalev-Ecolo), M. Jef Tavenier
(Agalev-Ecolo) et M. André Schellens (SP.A) se rallient
à ce point de vue. La réglementation applicable aux mi-
litaires et à la police fédérale (article 127, alinéa 3, de la
loi du 7 décembre 1998) doit également s’appliquer aux
membres du personnel des comités P et R. Il serait du
reste paradoxal que la réglementation applicable aux
fonctionnaires de police ne s’applique pas aux fonction-
naires du Comité P, qui contrôle les premiers.

Als de wetgeving die van toepassing is op de militai-
ren en op de federale politie ter zake beperkingen op-
legt, moeten deze dan mutatis mutandis niet evenzeer
gelden voor de personeelsleden van de Comités ?

2.4.Bespreking van het  door de Vaste Comités
geamendeerde ontwerp-statuut / op 19 februari 2002

Kandidaatstelling en uitoefening van een politiek man-
daat:

– Art. 9   Mogelijkheid om een politiek mandaat uit te
oefenen ?

Andermaal worden vragen gesteld bij de toelating tot
het uitoefenen van een openbaar mandaat (art. 9, eer-
ste lid)7.

De heer Herman De Croo, Kamervoorzitter, verwijst
naar de personeelsstatuten van de assemblees die be-
palen dat er een onverenigbaarheid is tussen de uitoe-
fening van een mandaat als parlementslid en de hoeda-
nigheid van personeelslid van een assemblee. De
gekozen kandidaat zal in dit geval een keuze moeten
maken. Er is geen regeling van politiek verlof. De man-
daten van gemeenteraadslid en van schepen zijn wel
verenigbaar met de hoedanigheid van personeelslid van
een assemblee.

Destijds konden de personeelsleden van het Hoog
Comité van Toezicht weliswaar ook een politiek man-
daat uitoefenen. Als men voor de personeelsleden van
de Comités P en I even ver wil gaan, is het risico niet
uitgesloten dat de uitoefening van hun controletaak bij
de toezichtsonderzoeken in conflict kan komen met het
politiek mandaat dat ze in een bepaalde kiesomschrijving
uitoefenen.

Mevrouw Zoë Genot (Agalev-Ecolo), de heer Jef
Tavernier (Agalev-Ecolo) en de heer André Schellens
(SP.A) sluiten zich bij deze zienswijze aan. De
reglementering die voor de militairen en de federale po-
litie (art. 127, derde lid, wet 7 december 1998) geldt,
dient eveneens  op de personeelsleden van de Comités
P en I van toepassing te zijn. Het zou trouwens para-
doksaal zijn dat de reglementering die geldt  voor de
politieambtenaren niet van toepassing is voor de ambte-
naren van ComitéP dat eerstgenoemden controleert.

7 L’article 9 du statut du personnel de la Cour des comptes stipule
:» Avant de se porter candidat à un mandat politique, les membres
du personnel sont tenus d’en aviser la Cour des comptes. L’exercice
d’un tel mandat devra également être porté à la connaissance de
la Cours des comptes.»

7 Artikel 9 van het personeelsstatuut van het Rekenhof bepaalt:
«Vooraleer zich kandidaat te stellen voor een politiek mandaat
moeten de personeelsleden het Rekenhof daarvan in kennis stel-
len. Ook de uitoefening van een dergelijk mandaat moet ter ken-
nis van het Rekenhof gebracht worden.».
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M. Serge Van Overtveldt (MR) estime même néces-
saire de prévoir que les membres du personnel des co-
mités P et R ne peuvent se porter candidats aux élec-
tions. Plusieurs membres de la commission partagent
son point de vue. S’il est vrai que pareille interdiction
prive cette catégorie de membres du personnel de la
faculté d’exercer un droit politique, elle offre par contre
une garantie stricte et absolue quant à la neutralité avec
laquelle ils exercent leurs fonctions au sein des comités
P et R.

M. Pierre Lano (VLD) émet quelques réserves au su-
jet d’une telle interdiction. Il plaide en revanche en fa-
veur de l’instauration d’un régime statutaire uniforme pour
toutes les instances pour lesquelles des crédits sont pré-
vus au budget des dotations (budget n°01, division 33,
du budget général des dépenses de l’État).

M. Luc Goutry (CD&V) fait encore observer que le
statut du personnel du Collège des médiateurs fédéraux
interdit également aux fonctionnaires de cette institution
d’exercer un mandat public. L’article 23 prévoit : « Est
incompatible avec la fonction d’agent tout mandat public
conféré par élection ou par nomination. L’agent qui ac-
cepte un tel mandat est démis d’office sans préavis ni
indemnité. ».

Enfin, la commission de la Comptabilité décide, à l’una-
nimité, d’étendre le champ d’application des dispositions
de l’article 23 du statut du personnel du service de mé-
diation fédérale (DOC Chambre 1607/1 du 17 juin 1998)
au personnel administratif des comités P et R.

L’article 9 est dès lors modifié comme suit :

« Est incompatible avec la fonction de membre du
personnel tout mandat public conféré par élection ou par
nomination. Le membre du personnel qui accepte un tel
mandat est démis d’office sans préavis ni indemnité. »

– Art. 90, 3° - Congés pour présenter sa candidature
aux élections européennes, législatives, provinciales ou
communales.

Cette disposition est supprimée, compte tenu de la
décision de principe prise par la commission à propos
de l’incompatibilité entre l’exercice d’un mandat politi-
que et l’exercice d’une fonction au sein des comités P et
R (article 9).

De heer Serge Van Overtveldt (MR) acht het zelfs
noodzakelijk dat de personeelsleden van de Comités P
en I zich geen kandidaat mogen stellen bij verkiezingen.
Meerdere leden  van de commissie zijn het daarmee
eens. Een dergelijke verbodsbepaling ontzegt aan deze
categorie personeelsleden weliswaar de uitoefening van
een politiek recht, doch biedt een strikte en absolute
garantie voor een neutrale uitoefening van hun ambt bij
de Comités P en I.

De heer Pierre Lano (VLD) maakt enig voorbehoud
bij een dergelijke verbodsbepaling . Hij  pleit daarente-
gen wel voor een uniform statutair regime voor alle in-
stanties waarvoor kredieten worden uitgetrokken op de
begroting van de dotaties -  begrotingsnummer 01, af-
deling 33 van de algemene uitgavenbegroting van het
Rijk.

De heer Luc Goutry (CD&V) merkt nog op dat het
statuut van het personeel van de federale ombudsman-
nen eveneens aan de ambtenaren van deze instelling
het verbod oplegt een openbaar mandaat te bekleden.
Artikel 23 bepaalt: «De functie van ambtenaar is onver-
enigbaar met elk openbaar mandaat verkregen door
verkiezing of benoeming. De ambtenaar  die een derge-
lijk mandaat aanvaardt, wordt zonder vooropzeg en zon-
der vergoeding ambtshalve ontslagen.»

De commissie voor de Comptabiliteit beslist tenslotte
eenparig het bepaalde in ar t. 23 van het
personeelsstatuut van de federale ombudsdienst (DOC
Kamer 1607/1 van 17 juni 1998) uit te breiden tot het
administratief personeel van de Comités P en I.

Dientengevolge wordt art. 9  gewijzigd als volgt:

«De functie van personeelslid is onverenigbaar met
elk openbaar mandaat verkregen door verkiezing of be-
noeming. Het personeelslid dat een dergelijk mandaat
aanvaardt, wordt zonder vooropzeg en zonder vergoe-
ding ambtshalve ontslagen.»

– Art. 90, 3° - Verlof om zich kandidaat te stellen voor
Europese, parlements-, provinciale of gemeentelijke ver-
kiezingen.

Gelet op de principe-beslissing van de commissie
houdende onverenigbaarheid van een politiek mandaat
met een ambt in de Comités P en I (art. 9), wordt deze
bepaling weggelaten.
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Différences entre le statut du personnel de la Cour
des comptes et celui des comités P et R :

– Art. 15 et 16. – La procédure de sélection peut aussi
consister en un simple examen, contrairement à celle
de la Cour des comptes, qui n’organise que des con-
cours de recrutement.

Le président de la Chambre constate qu’il n’a pas été
tenu compte de l’observation formulée par la Cour des
comptes.

Les Comités se justifient comme suit : « les missions
très spécifiques des Comités entraînent dans leur chef
des niveaux d’exigences particulières (…) En consé-
quence, il a été prévu la possibilité de recourir à une
procédure de sélection plus souple tout en garantissant
l’objectivité de celle-ci. La procédure alternative indiquée
doit, en tout état de cause, passer obligatoirement par
un appel public aux candidats publié dans les colonnes
du Moniteur et par une comparaison strictement objec-
tive »

M. André Schellens (SP.A) souligne que, dans le ca-
dre de concours de recrutement, l’institution peut égale-
ment poser des exigences particulières en matière de
qualification pour l’appel aux candidats. Il estime, tout
comme M. Herman De Croo, qu’en procédant à des no-
minations au choix à la suite d’un examen, on ne tient
pas compte de l’obligation juridique de nommer le can-
didat ayant obtenu les meilleurs résultats. Ce type d’exa-
men peut donner l’impression qu’il s’agit d’un recrute-
ment « sur mesure ».

La commission décide à l’unanimité de modifier
comme suit les articles 15 et 16:

a) art. 15 : les mots «et détermine les procédures de
sélection» sont remplacés par les mots «des concours»;

b) art. 16, alinéa 1er :  «Sont déclarés lauréats, les
participants à un concours qui y obtiennent le minimum
des points requis. Ils sont classés selon l’importance des
points qu’ils ont obtenus.»;

c) l’art. 16, alinéa 2 («une autre procédure de sélec-
tion») est supprimé;

d) art.16, alinéa 4 (nouveau): «Le Comité permanent
peut, sur proposition du greffier, fixer des conditions par-
ticulières pour chaque recrutement spécifique. C’est ainsi
qu’il peut notamment fixer les limites d’âge minimales
ou imposer la possession de diplômes ou certificats par-
ticuliers ou qu’il peut formuler des exigences particuliè-
res en ce qui concerne l’aptitude professionnelle, telles
que le fait d’avoir des connaissances pratiques ou d’avoir
exercé une activité professionnelle. [Le président de la

Verschillen tussen de personeelsstatuten van van het
Rekenhof en van de Comités P en I:

– Art. 15 en 16. - De selectieprocedure kan ook niet-
vergelijkend zijn in tegenstelling tot het Rekenhof waar
enkel van vergelijkende wervingsexamens sprake is.

De Kamervoorzitter stelt vast dat geen rekening is ge-
houden met de opmerking van het Rekenhof.

De verantwoording van de Comités luidt als volgt: «de
zeer specifieke opdrachten van de Comités brengen bij-
zondere vereisten met zich mee (…) Bijgevolg werd de
mogelijkheid voorzien om gebruik te maken van een
soepeler selectieprocedure, waarbij de objectiviteit even-
wel wordt gewaarborgd. De alternatieve procedure moet,
in elk geval, verplicht gebeuren via een openbare op-
roep tot kandidaatstelling, die in het Belgisch Staatsblad
wordt gepubliceerd, en via een strikt objectieve vergelij-
king van de kandidaturen.».

De heer André Schellens (SP.A) wijst er op dat, bij
vergelijkende examens, de instelling voor de oproep van
kandidaten ook speciale bekwaamheidsvereisten kan
stellen. Samen met  de heer Herman De Croo is hij van
oordeel dat benoemingen naar keuze die na een niet-
vergelijkend examen plaats vinden, de rechtsplicht uit-
sluiten om de best scorende kandidaat te benoemen.
Een niet-vergelijkend examen kan de indruk wekken dat
werd  aangeworven  «op maat».

Eenparig beslist de commissie  de artikelen 15 en 16
als volgt te wijzigen:

a) art. 15: de woorden  «de selectieprocedures»
worden vervangen door de woorden «de vergelijkende
examens»;

b) art. 16, eerste lid:  «De deelnemers aan een ver-
gelijkend examen die daarin het vereiste minimum van
de punten hebben behaald,  worden verklaard geslaagd
te zijn. De geslaagden worden gerangschikt volgens het
aantal punten dat zij behaalden.»;

c) art.16, tweede  lid («een andere selectie-
procedure»), wordt weggelaten;

d) art.16, vierde lid (nieuw):   «Het Vast Comité kan,
op voorstel van de griffier, voor elke specifieke
aanwerving bijzondere voorwaarden vaststellen. Aldus
kan het onder meer de minimale leeftijdsgrenzen of het
bezit van bijzondere diploma’s of getuigschriften voor-
schrijven of kan het bijzondere eisen stellen inzake de
beroepsbekwaamheid, zoals het bezit van een prakti-
sche kennis of de uitoefening van een vorige beroeps-
werkzaamheid. [De Voorzitter van de Kamer die hiervan
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Chambre, qui en est informé, soumet cette décision du
Comité permanent à l’approbation de la commission de
la Comptabilité.]»;

– Art. 17 – Cet article prévoit la possibilité de « don-
ner, pour l’appel au stage dans le grade attribué, la pré-
férence au lauréat qui est déjà en service au sein du
Comité que ce soit comme stagiaire, personnel statu-
taire ou contractuel ou à toute autre personne ayant été
au service du Comité comme membre du personnel
administratif ».

M. André Schellens (SP.A) estime qu’une telle dispo-
sition n’a pas sa place dans un statut moderne et actuel
et propose de la supprimer. La commission de la Comp-
tabilité marque son accord, à l’unanimité, sur cette pro-
position.

– Art. 26, 3° - Prime d’évaluation variant entre 1 et
5%.

Les Comités justifient cette disposition comme suit : «
Les Comités restent attachés au stimulant que consti-
tue la prime d’évaluation. Contrairement au statut ac-
tuellement en vigueur et selon lequel les primes éven-
tuellement octroyées s’élèvent immuablement à 5%, les
Comités ont souhaité éviter les automatismes tels que
le fait de considérer l’obtention d’une prime comme un
acquis (…) ».

M. Pierre Lano (VLD) propose de modifier cette dis-
position de sorte que le supplément moyen pour l’en-
semble des effectifs du personnel n’excède pas 3% par
an. Une quasi-généralisation du supplément maximum
ne motiverait pas ou guère davantage le personnel.

À ce jour, la disposition précitée n’a pas été amendée
par la commission. Cet article est réservé.

– Art. 49, § 1er, alinéa 3 - Les prestations effectuées
en qualité de personnel détaché ou stagiaire sont assi-
milées à celles des membres du personnel pour le cal-
cul de l’ancienneté dans le cadre des promotions par
accession au niveau supérieur; le Comité peut toutefois
également prendre en considération les prestations ef-
fectuées en qualité d’agent contractuel.

Les Comités estiment que «les activités réalisées,
généralement pendant la période que l’on peut considé-
rer comme étant la plus difficile, pour acquérir la con-
naissance nécessaire, [et pour] s’adapter aux structu-
res et aux personnes, constituent un élément
d’appréciation dans la carrière des agents».

in kennis wordt gesteld, legt deze beslissing van het Vast
Comité ter goedkeuring voor aan de commissie voor de
Comptabiliteit.]»;

– Art. 17  - Dit artikel voorziet in de mogelijkheid  om
«met betrekking tot het oproepen tot de stage in de toe-
gekende graad, de voorkeur te geven aan de laureaat
die reeds in dienst is bij het Comité, als stagiair of als
vast of contractueel personeelslid, of aan gelijk wie die
als administratief personeelslid bij het Comité in dienst
is geweest».

De heer André Schellens (SP.A) acht dergelijke be-
paling niet passend  in een modern en eigentijds statuut
en stelt de weglating ervan voor. De commissie voor de
Comptabiliteit stemt éénparig in met  dit voorstel.

– Art. 26, 3° - Een evaluatiepremie schommelend van
1 tot 5 %.

De Comités verantwoorden deze bepaling als volgt:
«De Comités blijven gehecht aan het incentive zoals
gevormd door de zgn. evaluatiepremie. In tegenstelling
tot het statuut dat momenteel in voege is en waarbij de
premie indien toegekend  altijd 5 % bedraagt, wensen
de Comités automatismen te vermijden waarbij het ver-
krijgen van de premie zou beschouwd worden als een
normale verworvenheid (…)».

De heer Pierre Lano (VLD) stelt voor deze bepaling
zodanig te amenderen  dat  de gemiddelde toeslag voor
de ganse personeelsformatie jaarlijks de 3 % niet over-
treft.  Een quasi veralgemening van de maximum toe-
slag zou de personeelsleden weinig of niet extra motive-
ren.

Genoemde bepaling wordt vooralsnog niet
geamendeerd door de commissie. Dit artikel wordt ge-
reserveerd.

– Art. 49, § 1, 3de lid - De prestaties verricht als gede-
tacheerd personeelslid of stagiair worden gelijkgesteld
met prestaties van personeelsleden voor de
anciënniteitsberekening i.v.m  bevorderingen door over-
gang naar het hoger niveau; het Comité kan evenwel
ook de prestaties verricht als contractueel personeelslid
in overweging nemen.

Volgens de Comités  «vormen de activiteiten die wer-
den verricht – over het algemeen tijdens de periode die
men als de moeilijkste kan beschouwen – om de nodige
kennis te verwerven en zich aan te passen aan de struc-
turen en personen, een beoordelingselement in de loop-
baan van de personeelsleden».
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Compte tenu des amendements adoptés par le biais
des articles 15, 16 et 17, il y a lieu de remplacer les
mots «participer à certains concours de recrutement ou
à une procédure de sélection» par les mots «participer
à certains concours de recrutement» à l’article 49, § 1er,
alinéa 1er.

La commission approuve, à l’unanimité, la disposition
ainsi amendée.

– Article 77, 6° - Congés pour « exercer une fonction
dans un des organes du pouvoir législatif belge ».

Les comités précisent qu’ils relèvent du pouvoir légis-
latif et estiment qu’il s’indique d’accorder des congés
pour exercer une fonction dans un des organes du pou-
voir législatif belge.

La commission ne voit pas très bien quelles hypothè-
ses les comités visent à cet égard.

Pour l’instant, la commission n’amende pas cette
disposition.Cet article est réservé.

– Article 170. – Les échelles de traitement et la réfé-
rence au statut pécuniaire de la Cour des comptes.

La Cour des comptes estime que cette référence est
superflue (compte tenu du statut indépendant et distinct
des comités). Les comités estiment que cette référence
est en revanche nécessaire, étant donné qu’ils n’entrent
pas dans le champ d’application de la loi du 19 décem-
bre 1974 organisant les relations entre les autorités pu-
bliques et les syndicats des agents relevant de ces auto-
rités. Cette exclusion juridique entraîne une exclusion
des organismes au sein desquels ont lieu des négocia-
tions salariales pour la fonction publique.

La commission partage le point de vue des comités.
Elle décide en outre de remplacer, dans la troisième
phrase de l’article, les mots « sous le contrôle des auto-
rités parlementaires » par les mots « sous le contrôle de
la Chambre des représentants ».

– Art.197. — Octroi d’une allocation pour exercice de
fonctions supérieures après 30 jours au lieu de 90 comme
à la Cour des comptes.

Les Comités soulignent que « la chaîne hiérarchique
de la Cour des comptes est beaucoup plus longue que
celle des comités. (...) En raison de l’absence de niveaux
de décision intermédiaires, il est normal que les comités
délèguent rapidement les pouvoirs et rémunèrent les
membres de leur personnel (...) qui en découlent».

Gelet op de amendementen aangenomen bij de arti-
kelen 15, 16 en 17, dienen in artikel 49, § 1, eerste lid,
de woorden  «deel te nemen aan een vergelijkend exa-
men of aan een selectieprocedure» te worden vervan-
gen door de woorden  «deel te nemen aan een vergelij-
kend examen».

De commissie keurt deze  aldus geamendeerde be-
paling éénparig goed.

– Art. 77, 6° -  Verlof om  «een functie uit te oefenen in
één van de organen van de Belgische wetgevende
macht».

De Comités stellen dat ze tot de wetgevende macht
behoren en achten het aangewezen verlof te verlenen
voor het uitoefenen van een functie in één van de orga-
nen van de Belgische wetgevende macht.

Het is de commissie  niet duidelijk  welke hypotheses
hierbij bedoeld worden door de Comités.

Deze bepaling wordt vooralsnog niet geamendeerd
door de commissie. Dit artikel wordt gereserveerd.

– Art. 170. — De weddenschalen en de verwijzing naar
de bezoldigingsregeling van het Rekenhof.

Het Rekenhof acht deze verwijzing overbodig  (gelet
op het zelfstandig eigen statuut van de Comités). De
Comités achten deze verwijzing daarentegen noodza-
kelijk omdat zij niet onder de toepassing van de wet van
19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tus-
sen de overheid en de vakbonden van haar personeel
vallen. Deze juridische uitsluiting leidt tot een uitsluiting
uit de inrichtingen waarin besprekingen worden gevoerd
over de lonen binnen het openbaar ambt.

De commissie is het eens met de zienswijze van de
Comités. Zij beslist daarenboven in de derde zin van het
artikel de woorden  «onder toezicht van het Parlement»
te vervangen door de woorden «onder toezicht van de
Kamer van volksvertegenwoordigers«.

– Art. 197. —Toekenning van een toelage voor de uit-
oefening van hogere functies na 30 dagen, i.p.v. na 90
dagen zoals voor het Rekenhof.

De Comités wijzen erop dat  «de hiërarchische lijn
van het Rekenhof veel langer is dan die van de Comités.
(…) Aangezien er geen tussenliggende beslissings-
niveaus zijn, is het normaal dat de Comités  snel be-
voegdheden delegeren en de personeelsleden (…) hier-
voor vergoeden».
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La commission partage l’avis des comités.

– Absence imprévue de membres du personnel :

«Le cadre du personnel des Comités a été limité, de
sorte que des problèmes sérieux peuvent se poser en
cas d’absence imprévue de longue durée. Les Comités
demandent par conséquent une autorisation générale
afin de compenser ce type d’absence, soit par l’engage-
ment temporaire d’un membre du personnel contractuel
ou détaché, soit par l’engagement d’un membre du per-
sonnel statutaire dépassant le cadre prévu».

L’article 4 du Cadre organique des services du Col-
lège des Médiateurs fédéraux dispose que :»Selon les
besoins du service et dans les limites de la dotation at-
tribuée, le Collège des Médiateurs fédéraux est autorisé
à engager du personnel contractuel en dehors du cadre
organique (...) pour des besoins (...) temporaires.» (DOC
1607/1 - 97/98, p. 7).

La commission estime qu’une telle disposition régle-
mentaire n’est pas opportune. Elle décide que les comi-
tés soumettront, le cas échéant, une proposition motivée
urgente à l’approbation du président de la Chambre ; cette
décision devra toujours être régularisée par la commis-
sion de la Comptabilité.

– Les autres amendements présentés par les comi-
tés (articles 1er, 9, 11, 22, 23, 29, 38, 46, 49bis, 51, 51bis,
73, 77, 78, 80, 84, 90, 94, 99, 145, 186 et 188) ne don-
nent lieu, en revanche, à aucune observation.

Cadres linguistiques et degrés linguistiques

– Annexe 1 du statut : Cadres linguistiques et degrés
linguistiques (lois sur l’emploi des langues en matière
administrative)

Les comités font observer que la Cour des comptes
signale, à juste titre, que les lois sur l’emploi des lan-
gues en matière administrative sont applicables. Il ap-
partient donc en effet aux comités de fixer des cadres et
des degrés linguistiques.

Votre rapporteur renvoie au rapport sur la répartition
des membres du personnel administratif de la Cour des
comptes en cadres linguistiques, rapport qui sera fait
d’ici peu, au nom de la commission de Comptabilité, par
Mme Zoé Genot (DOC 50 1727/001). Ces cadres lin-
guistiques ne figurent actuellement que dans un tableau
constituant une annexe au statut du personnel de la Cour
des comptes, mais, le 30 novembre 2001, la Cour des
comptes a exprimé le vœu de donner à la fixation des

De commissie is het met deze zienswijze van de
Comités eens.

– Onvoorziene afwezigheid van personeelsleden :

«De Comités hebben een beperkt personeelskader
waarbij de onvoorziene afwezigheid van lange duur ern-
stige problemen kan stellen. De Comités verzoeken
daarom de algemene toelating dat dergelijke afwezig-
heden kunnen opgevangen worden door hetzij de tijde-
lijke indienstneming van een contractueel of gedeta-
cheerd persoon , hetzij door de aanwerving van een
statutair als zijnde in overtal».

Artikel 4 van de Personeelsformatie van de diensten
van het College van de federale ombudsmannen bepaalt:
«Volgens de behoeften van de dienst en binnen de toe-
gekende dotatie wordt het College van de federale om-
budsmannen gemachtigd om, buiten de
personeelsformatie, contractueel personeel in dienst te
nemen voor (...) tijdelijke behoeften .» (DOC 1607/1 -
97/98, blz. 7).

Een dergelijke reglementsbepaling acht de commis-
sie geenszins aangewezen. Beslist wordt dat de Comités
desgevallend  een dringend gemotiveerd voorstel ter
goedkeuring zullen voorleggen aan de Kamervoorzitter;
een regularisatie van deze beslissing door de commis-
sie voor de Comptabiliteit blijft vereist.

– De overige door de Comités voorgestelde amende-
menten (art. 1, 9, 11, 22, 23, 29, 38, 46, 49bis, 51, 51bis,
73, 77, 78, 80, 84, 90, 94, 99, 145, 186 en 188) geven
daarentegen geen aanleiding tot opmerkingen.

Taalkaders en taaltrappen

– Bijlage 1 van het statuut : Taalkaders en taaltrappen
(bestuurstaalwet).

De Comités wijzen er op dat  «het Rekenhof terecht
vermeldt dat de wetgeving over het gebruik van de talen
in bestuurszaken van toepassing is. De Comités moe-
ten dus inderdaad taalkaders en taaltrappen vaststel-
len».

Uw rapporteur verwijst naar het rapport over de ver-
deling van de betrekkingen van het administratief perso-
neel van het Rekenhof in taalkaders, dat namens de
commissie voor de Comptabiliteit eerstdaags zal wor-
den uitgebracht door mevrouw Zoé Genot (DOC 50 1727/
001) .  Deze taalkaders komen tot op heden enkel voor
in een tabel die een bijlage vormt bij het statuut van het
personeel van het Rekenhof , maar op 30 november 2001
heeft het Rekenhof de wens geuit een meer plechtige
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cadres linguistiques une forme plus solennelle : pour le
personnel administratif de la Cour des comptes, la nou-
velle répartition des membres dans les cadres linguisti-
ques et la nouvelle répartition des grades constituant un
même degré de la hiérarchie produiront leurs effets le
jour de leur publication au Moniteur belge.

À l’instar du cadre linguistique des services du Col-
lège des médiateurs fédéraux (rapport fait par M. Moock,
DOC 1607/001 du 17 juin 1998), les cadres linguisti-
ques des Comités P et R doivent être adoptés par la
Chambre, sur proposition de la commission de la Comp-
tabilité.

La commission demande que le projet soit transmis
le plus rapidement possible.

Adoption du statut et publication au Moniteur belge :

L’article 228 est complété par une disposition, libellé
comme suit :

« Le présent statut est approuvé par la Chambre des
représentants et entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge. ».

Le présent statut et le cadre du personnel, seront
approuvés par la Chambre en séance plénière, comme
ce fut le cas pour le statut et le cadre du personnel du
Collège des médiateurs fédéraux.

2.5. Réunion du 27 mars 2002

Observations préalables :

M. Herman De Croo, président de la Chambre, attire
l’attention sur la diversité des régimes régissant les ins-
titutions pour lesquelles des crédits sont inscrits au bud-
get des dotations (budget général des dépenses de
l’Etat).

La proposition de loi de M. Pierre Lano modifiant cer-
taines lois relatives aux dotations allouées à la Cour des
comptes,aux comités permanents de contrôle des ser-
vices de police et de renseignements, aux médiateurs
fédéraux et aux commissions de nomination pour le no-
tariat vise à créer une structure commune de contrôle et
d’approbation par la Chambre des représentants des
budgets et comptes détaillés des institutions précitées
(DOC 50 1400/001 du 6 septembre 2001).

vorm te geven aan de vaststelling van de taalkaders:
voor het administratief personeel van het Rekenhof zul-
len de  nieuwe verdeling van de betrekkingen in de taal-
kaders en de nieuwe verdeling van de graden die een-
zelfde trap in de hiërarchie vormen, uitwerking hebben
op de dag van de publicatie ervan in het Belgisch Staats-
blad.

De taalkaders van de Comités P en I dienen, zoals
het taalkader van de diensten van het College van de
federale ombudsmannen (verslag uitgebracht door de
heer Moock, DOC 1607/001 van 17 juni 1998), door de
Kamer op voorstel van haar commissie voor de Comp-
tabiliteit te worden goedgekeurd .

De commissie vraagt dat het ontwerp zo spoedig
mogelijk wordt overgezonden.

Goedkeuring van het statuut en publicatie in het Bel-
gisch Staatsblad:

Artikel 228 wordt aangevuld met een bepaling luidend
als volgt:

«Het statuut wordt goedgekeurd door de Kamer van
volksvertegenwoordigers en treedt in werking op de dag
van de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.».

Onderhavig statuut  en de personeelsformatie zullen,
zoals het statuut en de personeelsformatie van de fede-
rale ombudsmannen, door de Kamer in plenaire verga-
dering worden goedgekeurd.

2.5.Bespreking van 27 maart 2002

Prealabele opmerkingen :

De heer Herman De Croo, Kamervoorzitter, wijst er
op dat voor de verschillende instellingen waarvoor kre-
dieten worden uitgetrokken op de begroting van de
dotaties (algemene uitgavenbegroting van het Rijk) ook
verschillende regelingen gelden.

Het wetsvoorstel van de heer Pierre Lano tot wijzi-
ging van een aantal wetten betreffende de dotaties aan
het Rekenhof, de Vaste Comités van toezicht op de po-
litie- en inlichtingendiensten, de federale Ombudsman-
nen en de Benoemingscommissies voor het notariaat
strekt er nochtans toe een gemeenschappelijke onder-
bouw voor de controle en de goedkeuring door de Ka-
mer van volksvertegenwoordigers van de gedetailleerde
begrotingen en rekeningen van genoemde instellingen
vast te leggen bij wet (DOC 1400/001 van 6 september
2001).
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Artikel 4 van dit wetsvoorstel bepaalt dat «de Kamer
van volksvertegenwoordigers op voorstel van de Vaste
Comités de statuten en de formaties van hun personeel
vastlegt».

Als het voorliggend statuut aldus wordt goedgekeurd,
betekent zulks weliswaar een belasting van de plenaire
vergadering met ambtelijke aangelegenheden, maar het
wijst ook op een streven naar transparantie van de Ka-
mer voor de instellingen die een dotatie genieten.

Uw rapporteur verwijst naar artikel 54 van de gecoör-
dineerde wetten van 18 juli 1966 op het gebruik van de
talen in bestuurszaken.  Op zijn vraag of het personeel
werd geraadpleegd wordt bevestigend geantwoord door
de voorzitters van de Vaste Comités.

Vervolgens wordt overgegaan tot het onderzoek van
enkele nieuwe amendementen (bij brief van 20 maart
2002) voorgesteld door de Vaste Comités en van een
aantal technische amendementen waarover van ambte-
lijke zijde tussen de Kamer en de Vaste Comités trou-
wens al overleg werd gepleegd.

Statutaire bepalingen toepasselijk op de contractuele
personeelsleden :

De statutaire bepalingen zijn alleen van toepassing
op de contractuele personeelsleden, wanneer zulks uit-
drukkelijk wordt bepaald.

De commissie beslist eenparig, door middel van een
afzonderlijk artikel, toepasselijk te verklaren op de con-
tractuele personeelsleden :

– de bepalingen van Deel I, titel II : Plichten en
Onverenigbaarheden (art. 3 - 9) ;

– de bepalingen inzake ontslag van een stagiair (art.
21, § 1); aldus zal een contractueel personeelslid dat
geen voldoening schenkt, dezelfde verweermiddelen
hebben als een stagiair (recht om gehoord te worden) ;

– art. 107 i.v.m. het verlof voor opleiding ;
– de toelagen en vergoedingen waarin de artikelen

196 en 196bis voorzien.

Cumul van beroepsactiviteiten (art. 8, derde lid) :

De commissie beslist dat het volstaat dat de cumuls
van beroepsactiviteiten die door de Vaste Comités wor-
den toegestaan in toepassing van artikel 8, haar jaar-
lijks worden medegedeeld.  Datzelfde principe zal
voortaan ook worden toegepast voor de federale Om-
budsmannen.

L’article 4 de cette proposition de loi dispose que «la
Chambre des représentants arrête, sur proposition des
Comités permanents, les statuts et les cadres de leur
personnel».

Si le statut à l’examen est adopté, il est évident que
l’assemblée plénière se verra chargée de traiter des
matières administratives, mais cela dénote également
la volonté de la Chambre  de faire la transparence en ce
qui concerne les institutions qui bénéficient d’une dota-
tion.

Votre rapporteur renvoie à l’article 54 des lois sur l’em-
ploi des langues en matière administrative. Il demande
si les organisations syndicales ont été consultées. Les
présidents des Comités permanents  répondent par l’af-
firmative.

La commission passe ensuite à l’examen de quelques
nouveaux amendements présentés (par lettre du 20 mars
2002) par les Comités permanents ainsi que d’un cer-
tain nombre d’amendements techniques au sujet des-
quels une concertation  a déjà eu lieu, au niveau admi-
nistratif, entre la Chambre et les Comités permanents.

Dispositions statutaires applicables aux membres du
personnel contractuels :

Les dispositions statutaires ne sont applicables aux
membres du personnel contractuels que s’il en est fait
explicitement mention.

La commission décide à l’unanimité, par le biais d’un
article distinct, de rendre applicables aux membres du
personnel contractuels :

– les dispositions de la première partie, titre II : Des
devoirs et incompatibilités (art. 3-9) ;

– les dispositions relatives au licenciement d’un sta-
giaire (art. 21, § 1er) ; ainsi, un contractuel, membre du
personnel, qui ne donne pas satisfaction disposera des
mêmes moyens de défense qu’un stagiaire (droit d’être
entendu) ;

– l’article 107, relatif aux congés pour formation ;
– les allocations et indemnités prévues aux articles

196 et 196bis.

Cumul d’activités professionnelles (art. 8, alinéa 3) :

La commission décide qu’il suffit que les cumuls d’ac-
tivités professionnelles autorisés par les comités per-
manents en application de l’article 8 lui soient communi-
qués tous les ans. Ce principe sera désormais également
appliqué aux médiateurs fédéraux.
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Weliswaar zal in artikel 8, derde lid, uitdrukkelijk wor-
den bepaald dat de Vaste Comités deze cumuls toestaan
«onder het toezicht van de Kamer van volksvertegen-
woordigers».

Recht op deelname aan de vergelijkende examens
(art. 16, derde lid) :

Het derde lid van artikel 16 dat een interne kandidaat
die een beoordeling heeft gekregen lager dan «zeer
goed», uitsluit van deelname aan een vergelijkend exa-
men, wordt door de commissie gezien als een inbreuk
op het gelijkheidsbeginsel en de gelijke toegang tot het
openbaar ambt.

Op het ogenblik dat de selectieprocedure wordt geo-
pend moeten alle kandidaten - ook zij die bij het Comité
al in dienst zijn, maar geen beoordeling «zeer goed»
hebben gekregen - op gelijke wijze als de anderen kun-
nen kandideren.

Als een personeelslid de beoordeling «goed» heeft
gekregen (wat strikt gezien een positieve appreciatie is),
kan dit geen aanleiding geven tot een negatieve sanctie
zoals de uitsluiting van een kandidatuur.

De commissie beslist eenparig het derde lid van arti-
kel 16 weg te laten.

Bijzondere eisen inzake beroepsbekwaamheid (art.
16, laatste lid) :

Het (al geamendeerde) laatste lid van artikel 16 maakt
het stellen van «bijzondere eisen inzake beroeps-
bekwaamheid, zoals het bezit van een praktische ken-
nis of de vorige uitoefening van een bepaald beroep»
mogelijk.

Gelet op het bepaalde in artikel 12, eerste en laatste
lid, is het overbodig in artikel 16 opnieuw te vermelden
dat «onder meer de minimale leeftijdsgrenzen of het bezit
van bijzondere diploma’s of getuigschriften (kunnen wor-
den voorgeschreven)».

De toekenning van een premie van 1 - 5 % van de
bruto jaarwedde (art. 26 en 29) :

Op voorstel van de Vaste Comités wordt beslist in ar-
tikel 29 uitdrukkelijk te bepalen dat de premie van 1 - 5
% van de bruto jaarwedde «éénmaal per jaar wordt toe-
gekend na de evaluatie van alle personeelsleden» en
daarenboven in fine van hetzelfde artikel de woorden
«(De toekenning van een premie…) staat in verhouding
tot de weging van de voornoemde criteria» aan te vullen
met de woorden «en de graad van uitmuntendheid ten
opzichte van het gemiddelde».

Toutefois, il sera précisé explicitement à l’article 8,
alinéa 3, que les comités permanents autorisent ces
cumuls «sous la surveillance de la Chambre des repré-
sentants».

Droit de participer aux concours (art. 16, alinéa 3) :

La commission estime que l’alinéa 3 de l’article 16,
qui interdit à un candidat interne qui a obtenu une éva-
luation inférieure à «très bon» de participer à un con-
cours, est contraire au principe d’égalité et à l’égalité
d’accès à la fonction publique.

Dès lors que la procédure de sélection est ouverte,
tous les candidats – y compris ceux qui étaient déjà en
service auprès du Comité et qui n’avaient pas obtenu le
signalement «très bon» - doivent pouvoir poser leur can-
didature au même titre que les autres.

L’obtention, par un membre du personnel, d’une éva-
luation «bon» (ce qui est, au sens strict, une apprécia-
tion positive) ne peut donner lieu à une sanction néga-
tive telle que l’exclusion d’une candidature.

La commission décide à l’unanimité de supprimer cet
alinéa.

Exigences particulières en matière de compétences
professionnelles :

Le dernier alinéa (déjà amendé) de l’article 16 per-
met de prévoir des «exigences particulières en matière
de compétences professionnelles, telles que la posses-
sion d’une connaissance pratique ou l’exercice antérieur
d’une profession déterminée».

Eu égard au prescrit de l’article 12, alinéas 1er et der-
nier, il est superflu de mentionner à nouveau, à l’article
16, qu’«un âge minimal ou la possession de diplômes
ou de certificats particuliers» peuvent être imposés.

Octroi d’une prime de 1 à 5% du traitement brut an-
nuel (articles 26 et 29) :

Sur la proposition des Comités permanents, il est
décidé de prévoir explicitement, à l’article 29, qu’une
prime de 1 à 5% du traitement brut annuel «est octroyée
une fois par an après l’évaluation de tous les membres
du personnel», et d’ajouter les mots «, ainsi qu’au degré
d’excellence par rapport à la moyenne» après les mots
«L’octroi d’une prime se situant entre 1 et 5 % doit être
spécifiquement motivé dans la proposition du greffier et
[cette prime] est proportionnelle à la satisfaction don-
née aux critères.»
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Andere dan pecuniaire sancties ? - Artikel 36
(nieuw) :

De commissie beslist een artikel 36 (nieuw) in te voe-
gen, luidend als volgt :

«Art. 36. — Onverminderd de toepassing van artikel
58, wordt het personeelslid dat de vermelding onvol-
doende krijgt na zes maanden vanaf het definitief wor-
den van de evaluatie opnieuw geëvalueerd.  Krijgt hij op
dat ogenblik opnieuw een vermelding onvoldoende, dan
wordt hij terug geëvalueerd na 3 maanden vanaf het
definitief worden van de vorige evaluatie.  Krijgt hij nog-
maals de vermelding onvoldoende, dan wordt hij ontsla-
gen wegens professionele ongeschiktheid  Hij krijgt een
vooropzeg, berekend volgens de bepalingen van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten
voor de werknemers uit de privé-sector.».

Trouwens, in andere statuten (ombudsmannen, rijks-
personeel e.a.) wordt in deze zware sanctie voorzien
wanneer een personeelslid tweemaal een negatieve
beoordeling krijgt.

De heer André Schellens (SP.A) vestigt er de aan-
dacht op dat de in artikel 58 bedoelde Bemiddelings-
commissie o.m. als opdracht heeft desgevallend het be-
trokken personeelslid te horen en ten behoeve van het
Comité een met redenen omkleed advies uit te bren-
gen.

Bijstand van een advocaat of een raadsman - Artikel
54bis, tweede lid :

Artikel 54bis, lid 2 voorziet slechts in de mogelijkheid
van bijstand van een advocaat of raadsman wanneer
een voorstel tot zware straf wordt voorgelegd. Beslist
wordt het woord «zware» te schrappen.  Ook ingeval
van een voorstel tot lichte straf dient men de rechten op
verdediging immers maximaal te vrijwaren.

Een functie in één van de organen van de Wetgevende
macht - Artikel 77, 6° :

Op voorstel van de Vaste Comités wordt beslist in ar-
tikel 77 het 6° - «het verlof om een functie uit te oefenen
in één van de organen van de Belgische wetgevende
macht» - weg te laten.

Artikel 90, tweede lid : In artikel 90, tweede lid, wor-
den de woorden «of van de verkiezingscampagne waar-
aan de betrokkene als kandidaat deelneemt» weggela-
ten.  (Zie de artikelen 9 en 90, 3°, zoals zij op 19 februari
werden geamendeerd).

Sanctions autres que pécuniaires ? - Article 36 (nou-
veau) :

La commission décide d’insérer un article 36 (nou-
veau), libellé comme suit :

«Art. 36. — Sans préjudice de l’application de l’article
58, le membre du personnel qui obtient l’évaluation in-
suffisant est évalué à nouveau six mois après que l’éva-
luation est devenue définitive.  Si, à ce moment, il ob-
tient à nouveau l’évaluation insuffisant, il est évalué une
deuxième fois, trois mois après que l’évaluation précé-
dente est devenue définitive.  S’il obtient toujours l’éva-
luation insuffisant, il est alors licencié pour inaptitude
professionnelle. Il obtient un préavis calculé conformé-
ment aux dispositions prévues par la loi du 3 juillet 1978
sur les contrats de travail pour les employés du secteur
privé.»

D’autres statuts (médiateurs, personnel de l’État, etc.)
prévoient d’ailleurs cette sanction grave après deux éva-
luations négatives du membre du personnel.

M. André Schellens (SP.A)  souligne que la Commis-
sion de conciliation visée à l’article 58 a notamment pour
mission d’entendre, le cas échéant, le membre du per-
sonnel concerné, et de donner un avis motivé au Co-
mité.

Assistance par un avocat ou un conseiller – Article
54bis, alinéa 2 :

L’article 54bis, alinéa 2, ne prévoit que la possibilité
de se faire assister par un avocat ou un conseiller lors-
qu’une proposition de sanction majeure est soumise. Il
est décidé de supprimer le mot «majeure». Il convient
en effet, de préserver au maximum les droits à la dé-
fense, même en cas de proposition de sanction mineure.

Une fonction dans un des organes du pouvoir législa-
tif – article 77, 6°:

Il est décidé, sur proposition des Comités permanents,
de supprimer le 6° de l’article 77 – «congé pour exercer
une fonction dans un des organes du pouvoir législatif
belge».

Article 90, alinéa 2, les mots «ou de la campagne élec-
torale à laquelle les intéressés participent en qualité de
candidats» sont supprimés. (voir les articles 9 et 90,3°,
tels qu’ils ont été modifiés le 19 février).
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Artikel 166, 2° en 3° :

Artikel 166 bepaalt wanneer de personeelsleden
ambtshalve en zonder opzegging worden ontslagen.

Het 2° van artikel 166 wordt gewijzigd als volgt «in de
gevallen bedoeld in artikel 9».

Het vroegere 2° van artikel 166 wordt het 3°.

2.6. Bespreking van 23 april 2002

De sociale dienst :

Artikel 224 van het ontwerp-statuut luidt als volgt:

«Met instemming van de commissie Comptabiliteit van
de Kamer van volksvertegenwoordigers, kan het Vast
Comité de opdrachten waarvoor een sociale dienst ge-
woonlijk instaat toevertrouwen aan een vereniging zon-
der winstoogmerk waarvan de voornoemde Commissie
de statuten erkent.».

De opdracht van een sociale dienst bestaat onder
meer uit hulp in vorm van leningen die in uitzonderlijke
omstandigheden toegekend worden aan personeelsle-
den, premies voor de verzekering tegen het risico van
o.m. hospitalisatie, tussenkomsten in belangrijke medi-
sche kosten, tussenkomsten ten voordelen van de kin-
deren van personeelsleden, enz...

Deze bepaling strookt met artikel 224 van het statuut
van het Rekenhof, waar de sociale dienst in de vorm
van een VZW is samengesteld uit personeelsleden van
het Hof. In de Kamer van volksvertegenwoordigers is de
sociale dienst op administratief gebied verbonden aan
de dienst Personeel en Sociale Zaken.

De heer Jef Tavernier, Agalev-Ecolo) vraagt zich af of
het aangewezen is de oprichting van een sociale dienst
via een afzonderlijke rechtspersoon van de VZW in het
leven te roepen. Niet zozeer de nadere regels tot oprich-
ting van een sociaal fonds, dan wel de wijze van beheer
(paritair beheer) en de financiering verdienen een ver-
melding in het statuut. Eén en ander geschiedt dan on-
der controle van de commissie Comptabiliteit.

In tegenstelling tot het Rekenhof tellen de Vaste
Comités slechts een beperkt aantal personeelsleden.

Article 166, 2° et 3° :

L’article 166 précise quand les membres du person-
nel peuvent être démis de leurs fonctions d’office et sans
préavis.

Le 2° de l’article 166 est modifié de la manière sui-
vante : «dans les cas visés à l’article 9».

L’ancien 2° de l’article 166 devient le 3°.

2.6. Discussion du 23 avril 2002

Le service social:

L’article 224 du projet de statut est libellé comme suit:

«Avec l’accord de la Commission de la Comptabilité
de la Chambre des représentants, le Comité permanent
peut confier à une association sans but lucratif dont la-
dite Commission agrée les statuts, les missions incom-
bant normalement à un service social.»

La mission d’un service social consiste notamment à
apporter une aide, sous la forme de prêts qui sont ac-
cordés aux membres du personnel dans des circons-
tances exceptionnelles, à prendre en charge des primes
d’assurance, notamment contre le risque d’hospitalisa-
tion, à accorder des interventions dans les frais médi-
caux importants, et des interventions en faveur des en-
fants des membres du personnel, etc.

Cette disposition est similaire à l’article 224 du Statut
de la Cour des comptes, où le service social est orga-
nisé sous la forme d’une ASBL se composant de mem-
bres du personnel de la Cour. À la Chambre des repré-
sentants, le service social est rattaché, sur le plan
administratif, au service du personnel et des affaires
sociales.

M. Jef Tavernier (Agalev-Ecolo) se demande s’il s’in-
dique d’organiser le service social sous la forme de la
personne morale distincte d’une ASBL. Ce ne sont pas
tellement les modalités de la constitution d’un fonds so-
cial mais bien le mode de gestion (paritaire) et le finan-
cement qui méritent d’être mentionnés dans le statut.
Ceux-ci relèveraient alors du contrôle de la commission
de la Comptabilité.

Contrairement à la Cour des comptes, les Comités
permanents ne comptent qu’un nombre limité de mem-
bres du personnel.
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Daarom vindt de heer Herman De Croo, Kamervoor-
zitter, de oprichting van een VZW voor deze kleine in-
stelling een loodzware constructie.

Gelet op wat voorafgaat, stemt de commissie voor de
Comptabiliteit ermee in artikel 224 te wijzigen als volgt:

«De kredieten bestemd voor de werking van de So-
ciale Dienst worden jaarlijks uitgetrokken op de begro-
ting van het Vast Comité. Het reglement van de Sociale
Dienst met inbegrip van de wijze van beheer wordt vast-
gesteld onder het toezicht van de commissie voor de
Comptabiliteit van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers.».

Verbeteringen van louter redactionele aard :

Tenslotte worden door de commissie nog een aantal
louter redactionele verbeteringen aangebracht in het
ontwerp-statuut.

Bijlagen :

De commissie heeft nota genomen van de bijlagen bij
het ontwerp-statuut: het kader van het statutair perso-
neel, de diploma’s en getuigschriften voor de
indiensttreding, de normen en criteria voor de beoorde-
ling van het personeel, het stagereglement, de wedden-
schalen en de toelagen en vergoedingen.

Deze bijlagen worden eveneens onder het toezicht
van de Kamer van volksvertegenwoordigers vastgesteld.
Dit toezicht wordt in principe uitgeoefend in het kader
van het onderzoek van de begrotingen door de commis-
sie voor de Comptabiliteit.

Gecoördineerde tekst van het statuut :

De artikelnummers van de hiernavolgende door de
commissie eenparig aangenomen tekst zijn nog dezelfde
als deze van de vergelijkbare artikelen van het statuut
van het personeel van het Rekenhof; dientengevolge
hebben tal van artikelnummers, ja zelfs sommige hoofd-
stukken, geen inhoud.

In ieder geval wordt dit statuut met een doorlopende
nummering in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd (zie
artikel 228/ voorlopige nummering).

De commissie heeft trouwens al kennis genomen van
een ontwerp-tekst met doorlopende nummering van de
artikelen.

De rapporteur, De voorzitter,

Dirk PIETERS Herman DE CROO

Aussi M. Herman De Croo, président de la Chambre,
considère-t-il comme trop lourde la constitution d’une
ASBL pour cette institution de taille réduite.

Compte tenu de ce qui précède, la Commission de la
Comptabilité décide de modifier l’article 224 comme suit:

«Les crédits destinés au fonctionnement du service
social sont inscrits annuellement au budget du Comité
permanent. Le règlement du service social, y compris le
mode de gestion de celui-ci, est établi sous le contrôle
de la commission de la Comptabilité de la Chambre des
représentants.»

Corrections d’ordre purement rédactionnel:

Enfin, la commission apporte encore une série de
corrections d’ordre purement rédactionnel au projet de
statut.

Annexes:

La commission a pris acte des annexes au projet de
statut: le cadre du personnel statutaire, les diplômes et
certificats requis pour entrer en service, les normes et
critères d’évaluation du personnel, le règlement en ma-
tière de stages, les barèmes et les allocations et indem-
nités.

Ces annexes sont également établies sous le con-
trôle de la Chambre des représentants. Ce contrôle est
en principe exercé dans le cadre de l’examen des bud-
gets par la commission de la Comptabilité.

Texte coordonné du statut:

Les numéros des articles du texte adopté à l’unani-
mité par la commission, qui figure ci-après, sont encore
les mêmes que ceux des articles analogues du statut
du personnel de la Cour des comptes; par conséquent,
de nombreux numéros d’articles, voire certains chapi-
tres, n’ont aucun contenu.

Ce statut sera en tout cas publié au Moniteur belge
avec une numérotation continue. (Voir l’article 228/nu-
mérotation provisoire).

La commission a d’ailleurs déjà pris connaissance d’un
projet de texte assorti d’une numérotation continue des
articles.

Le rapporteur, Le président,

Dirk PIETERS Herman DE CROO
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LE STATUT
DU PERSONNEL

ADMINISTRATIF DES
COMITE PERMANENTS

TEXTE DE BASE

+

TEXTE ADOPTÉ PAR LA
COMMISSION

HET STATUT
VAN HET ADMINISTRATIEF

PERSONEEL VAN
DE VASTE COMITES

BASISTEKST

+

TEKST AANGENOMEN DOOR DE
COMMISSIE
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TEKST AANGENOMEN DOOR
 DE COMMISSIE

HET STATUUT VAN HET ADMINISTRATIEF
PERSONEEL VAN DE VAST COMITES

DEEL EEN

KADER EN ADMINISTRATIEF STATUUT

TITEL I

Toepassingsgebied

Artikel 1

§ 1. Het onderhavige statuut is van toepassing op
elke persoon die het Vast Comité in vast verband heeft
benoemd.  Deze wordt in het onderhavige statuut ‘per-
soneelslid’ genoemd.

§ 2. Een stagiair of een contractueel personeelslid
is geen personeelslid in de zin van dit statuut; de bepa-
lingen van het statuut gelden voor deze slechts voor
zover ze uitdrukkelijk op hem/haar van toepassing
worden verklaard.

Art. 2

§ 1.De personeelsformatie wordt vastgesteld door
het Vast Comité.  De huidige formatie is het voorwerp
van bijlage I van dit statuut.

§ 2.Het personeelslid wordt benoemd tot de graden
die hiërarchisch in vier niveaus zijn gerangschikt.

ADMINISTRATIEVE GRADEN

Niveau 1

–  Hoofdattaché, eerstaanwezend attaché, attaché.
– Hoofdvertalertolk, eerstaanwezend vertalertolk,

vertalertolk.
– Hoofdboekhouder, eerstaanwezend boekhouder,

boekhouder.

BASISTEKST

HET STATUUT VAN HET ADMINISTRATIEF
PERSONEEL VAN HET VAST COMITE

DEEL EEN

KADER EN ADMINISTRATIEF STATUUT

TITEL I

Toepassingsgebied

Art. 1

§ 1.Het onderhavige statuut is van toepassing op elke
persoon die het Vast Comité in vast verband heeft be-
noemd.  Deze wordt in het onderhavige statuut ‘perso-
neelslid’ genoemd.

§ 2.Een stagiair is geen personeelslid in de zin van
dit statuut; de bepalingen van het statuut gelden voor
deze slechts voor zover ze uitdrukkelijk op hem/haar
van toepassing worden verklaard.

Art. 2

§ 1.De personeelsformatie wordt vastgesteld door het
Vast Comité.  De huidige formatie is het voorwerp van
bijlage I van dit statuut.

§ 2.Het personeelslid wordt benoemd tot de graden
die hiërarchisch in vier niveaus zijn gerangschikt.

ADMINISTRATIEVE GRADEN

Niveau 1

– Hoofdattaché, eerstaanwezend attaché, attaché.
– Hoofdvertaler-tolk, eerstaanwezend vertaler-tolk,

vertaler-tolk.
– Hoofdboekhouder, eerstaanwezend boekhouder,

boekhouder.
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TEXTE ADOPTÉ PAR LA COMMISSION:

STATUT DU PERSONNEL ADMINISTRATIF
DES COMITES PERMANENTS

PREMIÈRE PARTIE

CADRE ET STATUT ADMINISTRATIF

TITRE IER

Champ d’application

Article 1er

§ 1er. Est soumise au présent statut toute personne
qui est nommée à titre définitif par le Comité perma-
nent.  Elle est désignée dans le présent statut par les
termes de «membre du personnel».

§ 2.Un stagiaire ou un membre du personnel con-
tractuel n’a pas la qualité de membre du personnel au
sens du présent statut; les dispositions du statut ne
s’appliquent à ces derniers que s’il en est fait expres-
sément mention.

Art. 2

§ 1er. Le cadre du personnel  est arrêté par le Comité
permanent. Le cadre actuel  fait l’objet de l’annexe I du
présent statut.

§ 2. Le membre du personnel est nommé à un grade
dont l’échelle comprend quatre niveaux.

GRADES ADMINISTRATIFS

Niveau 1

– Premier attaché, attaché principal, attaché.
– Premier traducteur interprète, traducteur interprète

principal, traducteur interprète.
– Premier comptable, comptable principal, compta-

ble.

TEXTE DE BASE

STATUT DU PERSONNEL ADMINISTRATIF
DES COMITES PERMANENTS

PREMIÈRE PARTIE

CADRE ET STATUT ADMINISTRATIF

TITRE IER

Champ d’application

Art. 1er

§ 1er.  Est soumise au présent statut toute personne
qui est nommée à titre définitif par le Comité perma-
nent.  Elle est désignée dans le présent statut par les
termes de «membre du personnel».

§ 2. Le stagiaire n’a pas la qualité de membre du
personnel au sens du présent statut; il est soumis aux
dispositions du statut dans la mesure où elles lui sont
rendues expressément applicables.

Art. 2

§ 1er. Le cadre du personnel  est arrêté par le Comité
permanent. Le cadre actuel  fait l’objet de l’annexe I du
présent statut.

§ 2. Le membre du personnel est nommé à un grade
dont l’échelle comprend quatre niveaux.

GRADES ADMINISTRATIFS

Niveau 1

– Premier attaché, attaché principal, attaché.
– Premier traducteur interprète, traducteur interprète

principal, traducteur interprète.
– Premier comptable, comptable principal, compta-

ble.
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– Hoofddocumentalist, eerstaanwezend documenta-
list, documentalist.

 – Hoofdjurist, eerstaanwezend jurist, jurist.

Niveau 2+

 – Hoofdsecretaris, eerstaanwezend secretaris, se-
cretaris.

– Hoofdprogrammeur, eerstaanwezend program-
meur, programmeur.

 – Hoofdcontroleur, eerstaanwezend controleur, con-
troleur.

Niveau 2

 Hoofdbediende, eerstaanwezend bediende, be-
diende.

Niveau 3

– Hoofdbode, eerstaanwezend bode, bode.
– Hoofdchauffeur, eerstaanwezend chauffeur, chauf-

feur.
– Hoofdreceptionisttelefonist, eerstaanwezend

receptionisttelefonist,     receptionisttelefonist.

TITEL II

Plichten en onverenigbaarheden

Art. 3

Het personeelslid is ertoe gehouden zijn opgelegde
dienstverplichtingen nauwgezet na te komen.

Zonder voorafgaande toestemming mag het de uit-
oefening van zijn ambt niet onderbreken.

Art. 4

Het is gehouden tot correcte dienstbetrekkingen en
moet samenwerken in het belang van de dienst.

Het moet alles vermijden wat afbreuk kan doen aan
de eer of aan de waardigheid van zijn ambt.

– Hoofddocumentalist, eerstaanwezend documenta-
list, documentalist.

– Hoofdjurist; eerstaanwezend jurist, jurist.

Niveau 2+:

– Hoofdsecretaris, eerstaanwezend secretaris, se-
cretaris.

– Hoofdprogrammeur, eerstaanwezend programmeur,
programmeur.

– Hoofdcontroleur, eerstaanwezend controleur, con-
troleur.

Niveau 2

– Hoofdbediende, eerstaanwezend bediende, be-
diende.

Niveau 3

– Hoofdbode, eerstaanwezend bode, bode.
– Hoofdchauffeur, eerstaanwezend chauffeur, chauf-

feur.
– Hoofdreceptionist-telefonist, eerstaanwezend re-

ceptionist-telefonist,     receptionist-telefonist.

TITEL II

Plichten en onverenigbaarheden

Art. 3

Het personeelslid is ertoe gehouden zijn opgelegde
dienstverplichtingen nauwgezet na te komen.

Zonder voorafgaande toestemming mag het de uit-
oefening van zijn ambt niet onderbreken.

Art. 4

Het is gehouden tot correcte dienstbetrekkingen en
moet samenwerken in het belang van de dienst.

Het moet alles vermijden wat afbreuk kan doen aan
de eer of aan de waardigheid van zijn ambt.
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– Premier documentaliste, documentaliste principal,
documentaliste.

– Premier juriste, juriste principal, juriste.

Niveau 2+

– Premier secrétaire, secrétaire principal, secrétaire.
–  Premier programmeur, programmeur principal, pro-

grammeur.
– Premier contrôleur, contrôleur principal, contrô-

leur

Niveau 2

 Premier employé, employé principal, employé.

Niveau 3

– Premier huissier, huissier principal, huissier.
 – Premier chauffeur, chauffeur principal, chauffeur.

– Premier réceptionniste téléphoniste, réceptionniste
téléphoniste principal, réceptionniste téléphoniste.

TITRE II

Des devoirs et incompatibilités

Art. 3

Le membre du personnel est tenu d’accomplir
consciencieusement les obligations de service qui
lui sont imposées.

Il ne peut suspendre l’exercice de sa fonction sans
autorisation préalable.

Art. 4

Il est tenu à une parfaite correction dans sa relation
de service et doit coopérer dans l’intérêt de celui-ci.

Il doit éviter tout ce qui pourrait compromettre l’hon-
neur ou la dignité de sa fonction.

– Premier documentaliste, documentaliste principal,
documentaliste.

– Premier juriste, juriste principal, juriste.

Niveau 2+

– Premier secrétaire, secrétaire principal, secrétaire.
– Premier programmeur, programmeur principal, pro-

grammeur.
– Premier contrôleur, contrôleur principal, contrô-

leur

Niveau 2

– Premier employé, employé principal, employé.

Niveau 3

– Premier huissier, huissier principal, huissier.
– Premier chauffeur, chauffeur principal, chauffeur.

– Premier réceptionniste téléphoniste, réceptionniste
téléphoniste principal, réceptionniste téléphoniste.

TITRE II

Des devoirs et incompatibilités

Art. 3

Le membre du personnel est tenu d’accomplir cons-
ciencieusement les obligations de service qui lui sont
imposées.

Il ne peut suspendre l’exercice de sa fonction sans
autorisation préalable.

Art. 4

Il est tenu à une parfaite correction dans sa relation
de service et doit coopérer dans l’intérêt de celui-ci.

Il doit éviter tout ce qui pourrait compromettre l’hon-
neur ou la dignité de sa fonction.
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Art. 5

Het is hem verboden feiten bekend te maken die het
door hun ambt zou kennen.  Het moet het beroepsge-
heim eerbiedigen, ook nadat het zijn ambt heeft neer-
gelegd.

Art. 6

Het mag zich niet inlaten met enige activiteit die in
strijd is met de Grondwet en de wet, die ‘s lands onaf-
hankelijkheid kan schaden of die de landsverdediging
of de uitvoering van de verbintenissen van België met
betrekking tot het verzekeren van zijn veiligheid in ge-
vaar brengt.  Het mag niet toetreden tot, noch hulp
verschaffen aan een beweging, groepering, organisa-
tie of vereniging die dit doel nastreeft.

Art. 7

Het is het personeelslid niet geoorloofd zelfs door
een tussenpersoon een bezigheid te verrichten die het
vervullen van de ambtsplichten in de weg kan staan of
in strijd is met de waardigheid van het ambt.

Art. 8

Het personeelslid mag geen beroepsactiviteiten
cumuleren.

Met beroepsactiviteit wordt bedoeld elke bezigheid
waarvan de opbrengst een beroepsinkomen is zoals
bepaald in artikel 20 van het Wetboek op de Inkom-
stenbelasting.

Onder het toezicht van de Kamer van volksverte-
genwoordigers kan het Vast Comité, in afwijking van
lid 1 en lid 2 van dit artikel, op schriftelijk en vooraf-
gaand verzoek van het personeelslid en na een met
redenen omkleed advies van de griffier, de cumul toe-
staan, buiten de diensturen, van beroepsactiviteiten die
verenigbaar zijn met de hoedanigheid van personeels-
lid en die zonder nadeel voor de dienst kunnen worden
uitgeoefend.

Deze toelating kan worden ingetrokken.

De beslissingen tot toelating, weigering en herroeping
worden met redenen omkleed.

Het Comité zendt jaarlijks aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers een rapport met vermelding van
de toegestane cumulaties.

Art. 5

Het is hem verboden feiten bekend te maken die het
door hun ambt zou kennen.  Het moet het beroepsge-
heim eerbiedigen, ook nadat het zijn ambt heeft neer-
gelegd.

Art. 6

Het mag zich niet inlaten met enige activiteit die in
strijd is met de Grondwet en de wet, die ‘s lands onaf-
hankelijkheid kan schaden of die de landsverdediging
of de uitvoering van de verbintenissen van België met
betrekking tot het verzekeren van zijn veiligheid in ge-
vaar brengt.  Het mag niet toetreden tot, noch hulp ver-
schaffen aan een beweging, groepering, organisatie of
vereniging die dit doel nastreeft.

Art. 7

Het is het personeelslid niet geoorloofd zelfs door
een tussenpersoon een bezigheid te verrichten die het
vervullen van de ambtsplichten in de weg kan staan of
in strijd is met de waardigheid van het ambt.

Art. 8

Het personeelslid mag geen beroepsactiviteiten
cumuleren.

Met beroepsactiviteit wordt bedoeld elke bezigheid
waarvan de opbrengst een beroepsinkomen is zoals
bepaald in artikel 20 van het Wetboek op de Inkom-
stenbelasting.

In afwijking van lid 1 en lid 2 kan het Vast Comité, op
schriftelijk en voorafgaand verzoek van het personeelslid
en na een met redenen omkleed advies van de griffier,
de cumul toestaan, buiten de diensturen, van beroeps-
activiteiten die verenigbaar zijn met de hoedanigheid
van personeelslid en die zonder nadeel voor de dienst
kunnen worden uitgeoefend.

Deze toelating kan worden ingetrokken.

De beslissingen tot toelating, weigering en herroeping
worden met redenen omkleed.



331812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Art. 5

Il lui est interdit de révéler les faits dont il a connais-
sance en raison de sa fonction. Le respect du secret
professionnel s’applique également au membre du per-
sonnel qui a cessé sa fonction.

Art. 6

Il ne peut se livrer à aucune activité qui est en oppo-
sition avec la Constitution et la loi, qui peut porter pré-
judice à l’indépendance du pays ou qui met en danger
la défense nationale ou l’exécution des engagements
de la Belgique en vue d’assurer sa sécurité.  Il ne peut
adhérer, ni prêter son  concours à un mouvement, grou-
pement, organisation ou association ayant une finalité
de même nature.

Art. 7

Il est interdit au membre du personnel d’exercer,
même par personne interposée, une occupation qui
serait de nature à nuire à l’accomplissement des de-
voirs de la fonction ou contraire à la dignité de celleci.

Art. 8

Le membre du personnel ne peut cumuler des acti-
vités professionnelles.

Par activité professionnelle, il faut entendre toute oc-
cupation dont le produit est un revenu professionnel
visé à l’article 20 du Code des impôts sur les revenus.

Sous le contrôle de la Chambre des représentants,
le Comité permanent peut, par dérogation aux alinéas
1° et 2° de cet article,  sur demande écrite et préalable
du membre du personnel, et après avis motivé du gref-
fier, autoriser le cumul, en dehors des heures de ser-
vice, d’activités professionnelles qui sont compatibles
avec la qualité de membre du personnel et qui peuvent
être exercées sans inconvénient pour le service.

L’autorisation est révocable.

Les décisions d’autorisation, de refus et de révoca-
tion sont motivées.

Le Comité adresse chaque année à la Chambre des
représentants un rapport sur les cumuls accordés.

Art. 5

Il lui est interdit de révéler les faits dont il a connais-
sance en raison de sa fonction. Le respect du secret
professionnel s’applique également au membre du per-
sonnel qui a cessé sa fonction.

Art. 6

Il ne peut se livrer à aucune activité qui est en oppo-
sition avec la Constitution et la loi, qui peut porter pré-
judice à l’indépendance du pays ou qui met en danger
la défense nationale ou l’exécution des engagements
de la Belgique en vue d’assurer sa sécurité.  Il ne peut
adhérer, ni prêter son  concours à un mouvement, grou-
pement, organisation ou association ayant une finalité
de même nature.

Art. 7

Il est interdit au membre du personnel d’exercer,
même par personne interposée, une occupation qui
serait de nature à nuire à l’accomplissement des de-
voirs de la fonction ou contraire à la dignité de celle-ci.

Art. 8

Le membre du personnel ne peut cumuler des acti-
vités professionnelles.

Par activité professionnelle, il faut entendre toute
occupation dont le produit est un revenu professionnel
visé à l’article 20 du Code des impôts sur les revenus.

Par dérogation aux alinéas 1° et 2°, le Comité per-
manent peut, sur demande écrite et préalable du mem-
bre du personnel, et après avis motivé du greffier, auto-
riser le cumul, en dehors des heures de service,
d’activités professionnelles qui sont compatibles avec
la qualité de membre du personnel et qui peuvent être
exercées sans inconvénient pour le service.

L’autorisation est révocable.

Les décisions d’autorisation, de refus et de révoca-
tion sont motivées.
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Art. 9

De functie van personeelslid is onverenigbaar met
elk openbaar mandaat verkregen door verkiezing of
benoeming. Het personeelslid dat een dergelijk man-
daat aanvaardt, wordt zonder vooropzeg en zonder ver-
goeding ambtshalve ontslagen.

Art.10

(...)

TITEL III

Werving

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Art. 11

De hoedanigheid van personeelslid wordt pas ver-
kregen op het einde van de selectieprocedure waar-
van het Vast Comité het verloop vastlegt.

Het personeelslid wordt in dienst genomen nadat in
het Belgisch Staatsblad een oproep is gepubliceerd.
Niemand kan in dienst worden genomen indien hij niet
aan de volgende voorwaarden voldoet :

1° Belg zijn, wanneer het te vervullen ambt een di-
recte of indirecte deelname inhoudt aan het uitoefenen
van de openbare macht en aan de functies die de be-
scherming van de algemene staatsbelangen tot voor-
werp hebben of, in de andere gevallen, Belg zijn of een
onderdaan van de Europese Unie.

2° Een gedrag hebben dat in overeenstemming is
met de vereisten van het ambt, in het bijzonder de be-
kwaamheden van loyauteit, discretie en integriteit be-
zitten die absoluut noodzakelijk zijn voor het verwer-
ken van gevoelige gegevens.

3° De burgerlijke en politieke rechten genieten.

4° Aan de dienstplichtwetten hebben voldaan.

Art. 9

In afwijking van artikel 8 wordt een openbaar man-
daat van politieke aard niet als een beroepsactiviteit
beschouwd.

Alvorens zich kandidaat te stellen voor een politiek
mandaat moet het personeelslid het Vast Comité daar-
van kennis geven. Ook de uitoefening van een dergelijk
mandaat moet ter kennis van het Vast Comité worden
gebracht. Het Vast Comité brengt vervolgens een met
redenen omkleed advies uit over de verenigbaarheid
van het beoogde mandaat met het ambt van het perso-
neelslid in het Comité.

Art. 10

(...)

TITEL III

Werving

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Art. 11

De hoedanigheid van personeelslid wordt pas ver-
kregen op het einde van de selectieprocedure waarvan
het Vast Comité het verloop vastlegt.

Het personeelslid wordt in dienst genomen nadat in
het Belgisch Staatsblad een oproep is gepubliceerd.
Niemand kan in dienst worden genomen indien hij niet
aan de volgende voorwaarden voldoet :

1° Belg zijn, wanneer het te vervullen ambt een di-
recte of indirecte deelname inhoudt aan het uitoefenen
van de openbare macht en aan de functies die de be-
scherming van de algemene staatsbelangen tot voor-
werp hebben of, in de andere gevallen, Belg zijn of een
onderdaan van de Europese Unie.

2° Een gedrag hebben dat in overeenstemming is
met de vereisten van het ambt, in het bijzonder de be-
kwaamheden van loyauteit, discretie en integriteit be-
zitten die absoluut noodzakelijk zijn voor het verwer-
ken van gevoelige gegevens.

3° De burgerlijke en politieke rechten genieten.

4° Aan de dienstplichtwetten hebben voldaan.
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Art. 9

La fonction de membre du personnel est incompati-
ble avec tout mandat public obtenu par élection ou par
nomination. Le membre du personnel qui accepte un
tel mandat est licencié d’office sans préavis et sans
indemnités.

Art. 10

(...)

TITRE III

Du  recrutement

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Art. 11

La qualité de membre du personnel ne s’acquiert
qu’à la suite de la procédure de sélection déterminée
par le Comité permanent.

Le membre du personnel est engagé après appel
publié au Moniteur belge. Nul ne peut être admis à l’en-
gagement s’il ne remplit pas les conditions suivantes :

1° Etre belge, lorsque les fonctions à exercer com-
portent une participation, directe ou indirecte, à l’exer-
cice de la puissance publique et aux fonctions qui ont
pour objet la sauvegarde des intérêts généraux de l’Etat
ou, dans les autres cas, être belge ou citoyen de l’Union
européenne.

2° Etre d’une conduite répondant aux exigences de
la fonction, et notamment

posséder les qualités de loyauté, de discrétion et
d’intégrité indispensables au traitement d’informations
sensibles.

3° Jouir des droits civils et politiques.

4° Avoir satisfait aux lois sur la milice.

Art. 9

Par dérogation à l’article 8, un mandat public de na-
ture politique n’est pas considéré comme une activité
professionnelle.

Avant de se porter candidat à un mandat politique,
le membre du personnel est néanmoins tenu d’en avi-
ser le Comité permanent.   L’exercice d’un mandat doit
également être porté à la connaissance du Comité per-
manent lequel rend un avis motivé sur la compatibilité
du mandat projeté avec la fonction exercée au sein du
Comité.

Art. 10

(...)

TITRE III

Du  recrutement

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Art. 11

La qualité de membre du personnel ne s’acquiert
qu’à la suite de la procédure de sélection déterminée
par le Comité permanent.

Le membre du personnel est engagé après appel
publié au Moniteur belge. Nul ne peut être admis à l’en-
gagement s’il ne remplit pas les conditions suivantes :

1° Etre belge, lorsque les fonctions à exercer com-
portent une participation, directe ou indirecte, à l’exer-
cice de la puissance publique et aux fonctions qui ont
pour objet la sauvegarde des intérêts généraux de l’État
ou, dans les autres cas, être belge ou citoyen de l’Union
européenne.

2° Etre d’une conduite répondant aux exigences de
la fonction, et notamment

posséder les qualités de loyauté, de discrétion et
d’intégrité indispensables au traitement d’informations
sensibles.

3° Jouir des droits civils et politiques.

4° Avoir satisfait aux lois sur la milice.
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5° (...)

6° Op de datum en volgens de voorwaarden be-
paald overeenkomstig artikel 13 houder zijn van een
diploma of studiegetuigschrift met betrekking tot het
niveau van de toe te kennen graad, volgens de tabel
die het voorwerp is van bijlage II van het onderhavige
statuut.

Bij het organiseren van elke werving preciseert het
Vast Comité of de te vervullen ambten passen in het
kader van de ambten die krachtens lid 2, 1°, voor Bel-
gen zijn voorbehouden.

Diploma’s of getuigschriften die toegang geven tot
een bepaald niveau kunnen in aanmerking worden ge-
nomen om de betrokkenen toe te laten tot graden op
een minder hoog niveau.

Art. 12

Onverminderd de algemene toelaatbaarheidsvereist-
en bepaald in artikel 11 mag het Vast Comité betrek-
kingen reserveren voor houders van welbepaalde di-
ploma’s of studiegetuigschriften of voor personen die
aan bijzondere vereisten inzake beroepsbekwaamheid
voldoen.

Bovendien mag het Vast Comité de toelating tot de
stage of de benoeming afhankelijk maken van het ver-
krijgen van een veiligheidsmachtiging op het niveau
bepaald door het Comité krachtens de wet van 11 de-
cember 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen.

Voor de werving mag het Vast Comité, op voorwaarde
dat het zijn beslissing met redenen omkleedt, bene-
vens de diploma’s en getuigschriften genoemd in bij-
lage II, andere diploma’s en getuigschriften toelaatbaar
verklaren in het te vermelden kader van de selectie-
procedure.

Het Vast Comité  mag tevens een minimumleeftijd
vaststellen.

Art. 13

Bij het organiseren van een werving stelt het Vast
Comité  de datum vast waarop de kandidaten moeten
voldoen aan de vereisten inzake leeftijd, diploma’s of
studiegetuigschriften en, in voorkomend geval, aan de
bijzondere vereisten inzake beroepsbekwaamheid.

5° (...)

6° Op de datum en volgens de voorwaarden bepaald
overeenkomstig artikel 13 houder zijn van een diploma
of studiegetuigschrift met betrekking tot het niveau van
de toe te kennen graad, volgens de tabel die het voor-
werp is van bijlage II van het onderhavige statuut.

Bij het organiseren van elke werving preciseert het
Vast Comité of de te vervullen ambten passen in het
kader van de ambten die krachtens lid 1, 1° van dit
artikel voor Belgen zijn voorbehouden.

Diploma’s of getuigschriften die toegang geven tot
een bepaald niveau kunnen in aanmerking worden ge-
nomen om de betrokkenen toe te laten tot graden op
een minder hoog niveau.

Art. 12

Onverminderd de algemene
toelaatbaarheidsvereisten bepaald in artikel 11 mag het
Vast Comité betrekkingen reserveren voor houders van
welbepaalde diploma’s of studiegetuigschriften of voor
personen die aan bijzondere vereisten inzake beroeps-
bekwaamheid voldoen.

Bovendien mag het Vast Comité de toelating tot de
stage of de benoeming afhankelijk maken van het ver-
krijgen van een veiligheidsmachtiging op het niveau be-
paald door het Comité krachtens de wet van 11 de-
cember 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen.

Voor de werving mag het Vast Comité, op voorwaarde
dat het zijn beslissing met redenen omkleedt, bene-
vens de diploma’s en getuigschriften genoemd in bij-
lage II, andere diploma’s en getuigschriften toelaatbaar
verklaren in het te vermelden kader van de selectie-
procedure.

Het Vast Comité  mag tevens een minimumleeftijd
vaststellen.

Art. 13

Bij het organiseren van een werving stelt het Vast
Comité  de datum vast waarop de kandidaten moeten
voldoen aan de vereisten inzake leeftijd, diploma’s of
studiegetuigschriften en, in voorkomend geval, aan de
bijzondere vereisten inzake beroepsbekwaamheid.
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5° (...)

6° Etre porteur, à la date et selon les conditions
fixées conformément à l’article 13, d’un diplôme ou
certificat d’études en rapport avec le niveau du grade
à conférer, selon le tableau qui fait l’objet de l’annexe II
du présent statut .

Lors de l’organisation de chaque recrutement, le Co-
mité permanent précise si les fonctions à exercer en-
trent dans le cadre de celles qui sont réservées aux
belges par l’alinéa 2, 1°.

Les diplômes ou certificats donnant accès à un ni-
veau déterminé peuvent être  pris en considération pour
l’admission aux grades classés dans un niveau moins
élevé.

Art. 12

Sans préjudice des conditions générales d’admissi-
bilité prévues à l’article 11, le Comité permanent peut
réserver des emplois aux titulaires de certains diplô-
mes ou certificats d’études ou à des personnes qui
remplissent des conditions spéciales d’aptitudes pro-
fessionnelles.

Le Comité permanent peut en plus subordonner l’ad-
mission au stage ou à la nomination à l’obtention d’une
habilitation de sécurité au niveau déterminé par le Co-
mité en vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à
la classification et aux habilitations de sécurité.

Pour le recrutement, le Comité permanent peut, sous
condition de décision motivée, outre les diplômes et
certificats mentionnés à l’annexe II, déclarer admissi-
bles d’autres diplômes et certificats dans le cadre à
mentionner de la procédure de sélection.

De même, le Comité permanent pourra fixer un âge
minimum.

Art. 13

Lors de l’organisation d’un recrutement, le Comité
permanent fixe la date à laquelle les candidats doivent
satisfaire aux conditions relatives à l’âge, aux diplô-
mes ou certificats d’études et, le cas échéant, aux
conditions spéciales d’aptitudes professionnelles.

5° (...)

6° Etre porteur, à la date et selon les conditions
fixées conformément à l’article 13, d’un diplôme ou cer-
tificat d’études en rapport avec le niveau du grade à
conférer, selon le tableau qui fait l’objet de l’annexe II
du présent statut .

Lors de l’organisation de chaque recrutement, le Co-
mité permanent précise si les fonctions à exercer en-
trent dans le cadre de celles qui sont réservées aux
belges par l’alinéa 1, 1°, du présent article.

Les diplômes ou certificats donnant accès à un ni-
veau déterminé peuvent être  pris en considération pour
l’admission aux grades classés dans un niveau moins
élevé.

Art. 12

Sans préjudice des conditions générales d’admissi-
bilité prévues à l’article 11, le Comité permanent peut
réserver des emplois aux titulaires de certains diplô-
mes ou certificats d’études ou à des personnes qui
remplissent des conditions spéciales d’aptitudes pro-
fessionnelles.

Le Comité permanent peut en plus subordonner l’ad-
mission au stage ou à la nomination à l’obtention d’une
habilitation de sécurité au niveau déterminé par le Co-
mité en vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à
la classification et aux habilitations de sécurité.

Pour le recrutement, le Comité permanent peut, sous
condition de décision motivée, outre les diplômes et
certificats mentionnés à l’annexe II, déclarer admissi-
bles d’autres diplômes et certificats dans le cadre à
mentionner de la procédure de sélection.

De même, le Comité permanent pourra fixer un âge
minimum.

Art. 13

Lors de l’organisation d’un recrutement, le Comité
permanent fixe la date à laquelle les candidats doivent
satisfaire aux conditions relatives à l’âge, aux diplô-
mes ou certificats d’études et, le cas échéant, aux con-
ditions spéciales d’aptitudes professionnelles.
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Art. 14

Om tot personeelslid te kunnen worden benoemd
moet men aan de volgende voorwaarden voldoen :

– voldoen aan de toelaatbaarheidsvereisten bepaald
voor de te verlenen betrekking;

– bij de selectieprocedure in batige orde gerangschikt
zijn;

– door de Administratieve Gezondheidsdienst ge-
schikt zijn bevonden voor het te verlenen ambt;

– met goed gevolg de stage hebben volbracht.

Art. 14bis

Naargelang de omstandigheden kan het Comité be-
slissen een of meer van de volgende maatregelen te
nemen ten overstaan van het personeelslid dat niet
langer voldoet aan de vereiste bepaald in artikel 12,
2° :

– een tijdelijke schorsing in het belang van de dienst;

– de veiligheidsmaatregelen nodig voor het bewaren
van het geheim, bijvoorbeeld : aan de betrokkene de
toegang ontzeggen tot een lokaal, een kast, tot be-
paalde documenten enzovoort;

– een aanstelling tot andere functies in het belang
van de dienst met of zonder weddeverlaging. Een der-
gelijke maatregel kan alleen worden genomen indien
de veiligheid en de mogelijkheden van de dienst het
toelaten;

– een disponibiliteit in het belang van de dienst;

– een tuchtstraf die kan gaan tot afzetting indien het
personeelslid niet langer aan de genoemde vereiste
voldoet als gevolg van een disciplinaire fout of een straf-
rechtelijke inbreuk vanwege dit personeelslid;

– een ontslag van ambtswege volgens de bepalin-
gen van de artikelen 166bis en 167bis, zelfs indien het
personeelslid niet langer aan de genoemde vereiste
voldoet als gevolg van omstandigheden die geen per-
soonlijke fout of strafrechtelijke inbreuk vormen van-
wege dit personeelslid.

Art. 14

Om tot personeelslid te kunnen worden benoemd
moet men aan de volgende voorwaarden voldoen :

– voldoen aan de toelaatbaarheidsvereisten bepaald
voor de te verlenen betrekking;

– bij de selectieprocedure in batige orde gerangschikt
zijn;

– door de Administratieve Gezondheidsdienst ge-
schikt zijn bevonden voor het te verlenen ambt;

– met goed gevolg de stage hebben volbracht.

Art. 14bis

Naargelang de omstandigheden kan het Comité be-
slissen een of meer van de volgende maatregelen te
nemen ten overstaan van het personeelslid dat niet lan-
ger voldoet aan de vereiste bepaald in artikel 12, 2° :

– een tijdelijke schorsing in het belang van de dienst;

– de veiligheidsmaatregelen nodig voor het bewaren
van het geheim, bijvoorbeeld : aan de betrokkene de
toegang ontzeggen tot een lokaal, een kast, tot bepaalde
documenten enzovoort;

– een aanstelling tot andere functies in het belang
van de dienst met of zonder weddeverlaging. Een der-
gelijke maatregel kan alleen worden genomen indien
de veiligheid en de mogelijkheden van de dienst het
toelaten;

– een disponibiliteit in het belang van de dienst;

– een tuchtstraf die kan gaan tot afzetting indien het
personeelslid niet langer aan de genoemde vereiste vol-
doet als gevolg van een disciplinaire fout of een straf-
rechtelijke inbreuk vanwege dit personeelslid;

– een ontslag van ambtswege volgens de bepalingen
van de artikelen 166bis en 167bis, zelfs indien het per-
soneelslid niet langer aan de genoemde vereiste vol-
doet als gevolg van omstandigheden die geen persoon-
lijke fout of strafrechtelijke inbreuk vormen vanwege
dit personeelslid.
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Art. 14

Nul ne peut être nommé membre du personnel s’il
ne satisfait aux conditions suivantes :

– réunir les conditions d’admissibilité imposées pour
l’emploi à conférer ;

– avoir obtenu une place en ordre utile lors de la
procédure de sélection;

– être déclaré apte par le Service de santé adminis-
tratif pour la fonction à conférer ;

– avoir accompli le stage avec satisfaction.

Art. 14bis

Selon les circonstances, le Comité peut décider de
prendre une ou plusieurs des mesures suivantes à
l’égard du membre du personnel qui a cessé de répon-
dre à la condition fixée en vertu de l’article 12, 2° :

– une suspension temporaire dans l’intérêt du ser-
vice;

– les mesures de sécurité nécessaires à la préser-
vation du secret comme par exemple,  lui interdire l’ac-
cès à un local, à une armoire, à certains documents,
etc ...;

– une affectation à d’autres fonctions dans l’intérêt
du service avec ou sans diminution du traitement. Une
telle mesure ne peut être prise que si la sécurité et les
possibilités du service le permettent;

– une mise en disponibilité dans l’intérêt du service;

– une sanction disciplinaire pouvant aller jusqu’à la
révocation si le membre du personnel a cessé de ré-
pondre à ladite condition par suite d’une faute discipli-
naire ou d’une infraction pénale dans son chef;

– une démission d’office selon les dispositions des
articles 166 bis et 167 bis, même si le membre du
personnel a cessé de répondre à ladite condition par
suite de circonstances non constitutives d’une faute
personnelle ou d’une infraction pénale dans son chef.

Art. 14

Nul ne peut être nommé membre du personnel s’il
ne satisfait aux conditions suivantes :

– réunir les conditions d’admissibilité imposées pour
l’emploi à conférer ;

– avoir obtenu une place en ordre utile lors de la
procédure de sélection;

– être déclaré apte par le Service de santé adminis-
tratif pour la fonction à conférer ;

– avoir accompli le stage avec satisfaction.

Art. 14bis

Selon les circonstances, le Comité peut décider de
prendre une ou plusieurs des mesures suivantes à
l’égard du membre du personnel qui a cessé de répon-
dre à la condition fixée en vertu de l’article 12, 2° :

1) une suspension temporaire dans l’intérêt du ser-
vice;

2) les mesures de sécurité nécessaires à la préser-
vation du secret comme par exemple,  lui interdire l’ac-
cès à un local, à une armoire, à certains documents,
etc ...;

3) une affectation à d’autres fonctions dans l’intérêt
du service avec ou sans diminution du traitement. Une
telle mesure ne peut être prise que si la sécurité et les
possibilités du service le permettent;

4) une mise en disponibilité dans l’intérêt du ser-
vice;

5) une sanction disciplinaire pouvant aller jusqu’à la
révocation si le membre du personnel a cessé de ré-
pondre à ladite condition par suite d’une faute discipli-
naire ou d’une infraction pénale dans son chef;

6) une démission d’office selon les dispositions des
articles 166 bis et 167 bis, même si le membre du
personnel a cessé de répondre à ladite condition par
suite de circonstances non constitutives d’une faute
personnelle ou d’une infraction pénale dans son chef.
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HOOFDSTUK II

Selectieprocedures

Art. 15

Het Vast Comité  beslist over de organisatie van de
vergelijkende examens, en keurt op voorstel van de
griffier de proeven waaruit zij bestaan, de uitvoerings-
voorwaarden en het programma goed.

Art. 16

De deelnemers aan een vergelijkend examen die
daarin het vereiste minimum van de punten hebben
behaald, worden verklaard geslaagd te zijn. De geslaag-
den worden gerangschikt volgens het aantal punten dat
zij behaalden.

Het Vast Comité kan, op voorstel van de griffier, voor
elke specifieke aanwerving bijzondere voorwaarden
vaststellen inzake de beroepsbekwaamheid , zoals het
bezit van een praktische kennis of de vorige uitoefe-
ning van een bepaald beroep. (De Voorzitter van de
Kamer  die hiervan in kennis wordt gesteld , legt deze
beslissing van het Vast Comité ter goedkeuring voor
aan de commissie voor de Comptabiliteit).

Art. 17

(Dit artikel is weggelaten).

HOOFDSTUK III

Stage en aanstelling

Art. 18

§ 1.Bij beslissing van het Comité en volgens de be-
hoeften van de dienst kan een van de laureaten van de
selectieprocedure die in batige orde is gerangschikt,
tot de stage worden toegelaten.

HOOFDSTUK II

Selectieprocedures

Art. 15

Het Vast Comité  beslist over de inrichting van de
selectieprocedures, bepaalt, op voorstel van de grif-
fier, de proeven waaruit zij bestaan en stelt de
uitvoeringsvoorwaarden en het programma ervan vast.

Art. 16

Wanneer het gaat om vergelijkende examens wor-
den de deelnemers die ten minste het minimum van de
vereiste punten behalen tot laureaten uitgeroepen.

Ze worden gerangschikt op basis van het aantal be-
haalde punten.

Wanneer het gaat om een andere selectieprocedure
stelt de griffier een voorstel van rangschikking van de
kandidaten op.

De kandidatuur van een persoon die reeds bij het
Vast Comité in dienst is, kan echter alleen in aanmer-
king worden genomen indien de betrokkene, op de da-
tum waarop de inschrijvingen voor het examen worden
afgesloten, reeds een beoordeling ‘zeer goed’ of een
betere beoordeling had gekregen die, op deze datum,
ten minste twee jaar teruggaat en indien de betrokkene
sindsdien geen lagere beoordeling heeft gekregen.

Art. 17

Met betrekking tot het oproepen tot de stage in de
toegekende graad mag het Comité, bij een gelijkwaar-
dige rangschikking, de voorkeur geven aan de laureaat
die reeds in dienst is bij het Comité, als stagiair of als
vast of contractueel personeelslid, of aan gelijk wie die
als administratief personeelslid bij het Comité in dienst
is geweest.

HOOFDSTUK III

Stage en aanstelling

Art. 18

§ 1.Bij beslissing van het Comité en volgens de be-
hoeften van de dienst kan een van de laureaten van de
selectieprocedure die in batige orde is gerangschikt,
tot de stage worden toegelaten.
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CHAPITRE II

Des procédures de sélection

Art. 15

Le Comité permanent décide de l’organisation des
concours de recrutement et approuve sur proposition
du greffier  les épreuves, les modalités et le programme.

Art. 16

Lorsqu’il s’agit de concours, sont déclarés lauréats,
les participants qui y obtiennent au moins le minimum
des points requis.Ils sont classés selon l’importance
des points qu’ils ont obtenus.

Le Comité permanent peut, sur proposition du gref-
fier, établir des conditions particulières pour les recru-
tements spécifiques.  Il peut notamment  imposer des
exigences particulières en matière de compétences pro-
fessionnelles, telles que la possession d’une connais-
sance pratique ou l’exercice antérieur d’une profession
déterminée. (Lorsqu’il en prend connaissance, le Pré-
sident de la Chambre soumet cette décision du Comité
permanent à la commission de la Comptabilité pour
approbation).

Art. 17

(Cet article est supprimé).

CHAPITRE III

Du stage et de l’admission

Art. 18

§ 1er. Tout lauréat de la procédure de sélection classé
en ordre utile peut être admis au stage sur décision du
Comité, en fonction des besoins du service.

CHAPITRE II

Des procédures de sélection

Art. 15

Le Comité permanent décide de l’organisation et dé-
termine les procédures de sélection. Sur proposition
du greffier, le Comité approuve les épreuves, les mo-
dalités et le programme.

Art. 16

Lorsqu’il s’agit de concours, sont déclarés lauréats,
les participants qui y obtiennent au moins le minimum
des points requis. Ils sont classés selon l’importance
des points qu’ils ont obtenus.

Lorsqu’il s’agit d’une autre procédure de sélection,
le greffier dresse une proposition de classement des
candidats.

La candidature d’une personne déjà en service auprès
du Comité permanent ne peut toutefois être prise en
considération que si, à la date à laquelle les inscrip-
tions au concours ont été clôturées, elle  était déjà
nantie d’une évaluation «très bon» ou supérieure, qui,
à cette date, remontait à moins de deux ans et si, de-
puis lors, aucune évaluation inférieure ne lui a été attri-
buée ;

Art. 17

Pour l’appel au stage dans le grade attribué,  le Co-
mité peut donner la préférence,  à classement équiva-
lent, au lauréat qui est déjà en service au sein du Co-
mité que ce soit comme stagiaire, personnel statutaire
ou contractuel ou  à toute autre  personne ayant été au
service du Comité comme membre du personnel ad-
ministratif.

CHAPITRE III

Du stage et de l’admission

Art. 18

§ 1er. Tout lauréat de la procédure de sélection classé
en ordre utile peut être admis au stage sur décision du
Comité, en fonction des besoins du service.
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Hij kan worden toegelaten vóór zijn lichamelijke ge-
schiktheid wordt gecontroleerd; hij zal echter nader-
hand ambtshalve worden ontslagen indien hij niet aan
deze vereiste voldoet. Hij kan eveneens tot de stage
worden toegelaten in afwachting van de toekenning van
zijn veiligheidsmachtiging. Indien de veiligheids-
machtiging hem niet wordt uitgereikt, wordt hij ambts-
halve ontslagen.

§ 2.De laureaat die om persoonlijke redenen vraagt
zijn indiensttreding uit te stellen, verliest, indien aan
zijn verzoek gevolg wordt gegeven, de gunst van zijn
rangschikking en wordt bovenaan de wervingsreserve
gerangschikt zoals ze op dat ogenblik bestaat. De
laureaat die een tweede keer zou vragen om zijn
indiensttreding uit te stellen, zal onderaan de
wervingsreserve worden gerangschikt zoals ze op dat
ogenblik zal bestaan.

Elke motivering van het verzoek tot uitstel van de
indiensttreding, buiten de noodzaak een wettelijke
opzeggingstermijn te eerbiedigen en die door de grif-
fier niet als wettig wordt erkend, zal worden beschouwd
als persoonlijke reden in de betekenis van het voor-
gaande lid.

De door het Comité vastgestelde wervingsreserves
zijn geldig voor een periode van twee jaar en kunnen
eenmaal worden verlengd.

§ 3.De duur van de stage bedraagt één jaar.

Bij het berekenen van de duur van de stage wordt
geen rekening gehouden met afwezigheden die, in één
of meerdere keren, langer dan één maand duren, zelfs
indien de stagiair tijdens deze afwezigheden in actieve
dienst is gebleven.

Bij het berekenen van deze dagen afwezigheid wordt
geen rekening gehouden met het jaarlijks vakantieverlof
noch met het uitzonderlijk verlof bepaald in de artike-
len 84 en 85.

Wanneer het Vast Comité dit nuttig acht, kan de duur
van de stage worden verlengd.

Art. 19

Onverminderd de toepassing van de bepalingen die
uitdrukkelijk de stagiairs beogen, zijn deze laatste on-
derworpen aan de artikelen 3 tot en met 9, 14bis, 74,
76, 77, 1° tot en met 3° en 9°, 78 tot en met 89, 91, 92,
93, 1°, 94 tot en met 99, 135, 158 tot en met 165, 166,
1° tot en met 4°, 7° tot en met 9°, 167, 1°, 170 tot en

Hij kan worden toegelaten voor zijn lichamelijke ge-
schiktheid wordt gecontroleerd; hij zal echter nader-
hand ambtshalve worden ontslagen indien hij niet aan
deze vereiste voldoet. Hij kan eveneens tot de stage
worden toegelaten in afwachting van de toekenning van
zijn veiligheidsmachtiging. Indien de veiligheids-
machtiging hem niet wordt uitgereikt, wordt hij ambts-
halve ontslagen.

§ 2.De laureaat die om persoonlijke redenen vraagt
zijn indiensttreding uit te stellen, verliest, indien aan
zijn verzoek gevolg wordt gegeven, de gunst van zijn
rangschikking en wordt bovenaan de wervingsreserve
gerangschikt zoals ze op dat ogenblik bestaat. De
laureaat die een tweede keer zou vragen om zijn
indiensttreding uit te stellen, zal onderaan de
wervingsreserve worden gerangschikt zoals ze op dat
ogenblik zal bestaan.

Elke motivering van het verzoek tot uitstel van de
indiensttreding, buiten de noodzaak een wettelijke
opzeggingstermijn te eerbiedigen en die door de griffier
niet als wettig wordt erkend, zal worden beschouwd
als persoonlijke reden in de betekenis van het voor-
gaande lid.

De door het Comité vastgestelde wervingsreserves
zijn geldig voor een periode van twee jaar en kunnen
eenmaal worden verlengd.

§ 3. De duur van de stage bedraagt één jaar.

Bij het berekenen van de duur van de stage wordt
geen rekening gehouden met afwezigheden die, in één
of meerdere keren, langer dan één maand duren, zelfs
indien de stagiair tijdens deze afwezigheden in actieve
dienst is gebleven.

Bij het berekenen van deze dagen afwezigheid wordt
geen rekening gehouden met het jaarlijks vakantieverlof
noch met het uitzonderlijk verlof bepaald in de artike-
len 84 en 85.

Wanneer het Vast Comité dit nuttig acht, kan de duur
van de stage worden verlengd.

Art. 19

Onverminderd de toepassing van de bepalingen die
uitdrukkelijk de stagiairs beogen, zijn deze laatste on-
derworpen aan de artikelen 3 tot en met 9, 14 bis, 74,
76, 77, 1° tot en met 3° en 9°, 78 tot en met 89, 91, 92,
93, 1°, 94 tot en met 99, 135, 158 tot en met 165, 166,
1° tot en met 4°, 7° tot en met 9°, 167, 1°, 170 tot en
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Il est  admissible avant la vérification de son apti-
tude physique ;  toutefois il sera ultérieurement démis
d’office s’il ne satisfait pas à cette condition.  Il peut
également être admis au stage dans l’attente de l’attri-
bution de son habilitation de sécurité.  Si l’habilitation
de sécurité ne lui est pas accordée, il est démissionné
d’office.

§ 2. Le lauréat qui demande pour des raisons de con-
venance personnelle,  d’ajourner son entrée en fonc-
tion, perd, en cas d’acceptation de sa demande, le bé-
néfice de son rang de classement et il sera classé en
tête de la réserve de recrutement telle qu’elle existe à
ce moment.  Le lauréat qui demanderait une seconde
fois à retarder son  entrée en service sera classé le
dernier de la réserve telle qu’elle existera à ce mo-
ment.

Toute motivation de la demande d’ajournement de
l’entrée en fonctions autre que la nécessité de respec-
ter un préavis légal et qui n’aura pas été admise comme
légitime par le greffier sera considérée comme raison
de convenance personnelle au sens de l’alinéa précé-
dent.

Les réserves de recrutement décidées par le Co-
mité sont valables pendant une période de deux ans.
Elles peuvent être renouvelées une fois.

§ 3. Le stage est d’une durée de un an.

Pour le calcul de la durée du stage ne sont pas pri-
ses en considération les absences qui, en une ou plu-
sieurs fois, dépassent un mois même si durant celles
ci le stagiaire est resté dans la position d’activité de
service.

Le congé annuel de vacances et les congés excep-
tionnels mentionnés aux articles 84 et 85 ne sont pas
pris en considération pour le calcul de ces jours d’ab-
sence.

Lorsque le Comité permanent le juge utile, la durée
du stage peut être prolongée.

Art. 19

Sans préjudice de l’application des dispositions qui
visent expressément les stagiaires, ceuxci sont sou-
mis aux articles 3 à 9,14bis, 74, 76, 77, 1° à 3° et 9°,
78 à 89, 91, 92, 93, 1°, 94 à 99, 135, 158 à 165, 166, 1°
à 4°, 7° à 9°,167, 1°, 170 à 212 et 224bis. Il en est de
même des articles 118, 119, 121 à 123 et 127 à 130,

Il est  admissible avant la vérification de son apti-
tude physique ;  toutefois il sera ultérieurement démis
d’office s’il ne satisfait pas à cette condition.  Il peut
également être admis au stage dans l’attente de l’attri-
bution de son habilitation de sécurité.  Si l’habilitation
de sécurité ne lui est pas accordée, il est démissionné
d’office.

§ 2. Le lauréat qui demande pour des raisons de con-
venance personnelle,  d’ajourner son entrée en fonc-
tion, perd, en cas d’acceptation de sa demande, le bé-
néfice de son rang de classement et il sera classé en
tête de la réserve de recrutement telle qu’elle existe à
ce moment.  Le lauréat qui demanderait une seconde
fois à retarder son  entrée en service sera classé le
dernier de la réserve telle qu’elle existera à ce mo-
ment.

Toute motivation de la demande d’ajournement de
l’entrée en fonctions autre que la nécessité de respec-
ter un préavis légal et qui n’aura pas été admise comme
légitime par le greffier sera considérée comme raison
de convenance personnelle au sens de l’alinéa précé-
dent.

Les réserves de recrutement décidées par le Co-
mité sont valables pendant une période de deux ans.
Elles peuvent être renouvelées une fois.

§ 3. Le stage est d’une durée de un an.

Pour le calcul de la durée du stage ne sont pas pri-
ses en considération les absences qui, en une ou plu-
sieurs fois, dépassent un mois même si durant celles-
ci le stagiaire est resté dans la position d’activité de
service.

Le congé annuel de vacances et les congés excep-
tionnels mentionnés aux articles 84 et 85 ne sont pas
pris en considération pour le calcul de ces jours d’ab-
sence.

Lorsque le Comité permanent le juge utile, la durée
du stage peut être prolongée.

Art. 19

Sans préjudice de l’application des dispositions qui
visent expressément les stagiaires, ceux-ci sont sou-
mis aux articles 3 à 9,14 bis, 74, 76, 77, 1° à 3° et 9°, 78
à 89, 91, 92, 93, 1°, 94 à 99, 135, 158 à 165, 166, 1° à
4°, 7° à 9°,167, 1°, 170 à 212 et 224bis. Il en est de
même des articles 118, 119, 121 à 123 et 127 à 130,



44 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

met 212 en 224bis.  Ook de artikelen 118, 119, 121 tot
en met 123 en 127 tot en met 130 zijn op hen van
toepassing voor zover ze betrekking hebben op de
disponibiliteit wegens ziekte of invaliditeit.

Voor de toepassing van dit artikel worden de stagiairs
geacht houder te zijn van de graad waarin ze tot de
stage werden toegelaten.

Art. 20

Het Vast Comité  bepaalt de bijzondere regels die
gelden voor het volbrengen van de stages. Deze re-
gels zijn het voorwerp van bijlage IV van het onderha-
vige statuut.

Art. 21

§ 1.1° De stagiair die om welke reden ook onge-
schikt wordt geacht, kan te allen tijde worden ontsla-
gen, mits een opzegging van ten minste één maand.

De maatregel wordt door de griffier voorgesteld en
wordt met redenen omkleed. De griffier brengt de
stagiair op de hoogte van de maatregel.

De beslissing om de stagiair te ontslaan wordt geno-
men door het Vast Comité en wordt met redenen om-
kleed. De stagiair kan aan het Vast Comité een verweer-
schrift voorleggen en vragen om te worden gehoord. De
voorzitter van het Vast Comité moet het verweerschrift
ontvangen uiterlijk binnen de zeven werkdagen vanaf de
betekening van het voorstel tot ontslag.

2° In geval van ernstige fout kan de stagiair zonder
opzegging worden ontslagen.

De maatregel wordt door de griffier voorgesteld en
wordt met redenen omkleed. De griffier brengt de
stagiair op de hoogte van de maatregel.

De beslissing om de stagiair te ontslaan wordt ge-
nomen door het Vast Comité en wordt met redenen
omkleed.

§ 2.Op het einde van de stage wordt de stagiair die
in elk opzicht geschikt wordt bevonden, tot personeelslid
benoemd in de graad waarin hij tot de stage werd toe-
gelaten.

Een vaste betrekking in die graad wordt hem toege-
wezen.

met 212 en 224 bis.  Ook de artikelen 118, 119, 121 tot
en met 123 en 127 tot en met 130 zijn op hen van
toepassing voor zover ze betrekking hebben op de
disponibiliteit wegens ziekte of invaliditeit.

Voor de toepassing van dit artikel worden de stagiairs
geacht houder te zijn van de graad waarin ze tot de
stage werden toegelaten.

Art. 20

Het Vast Comité  bepaalt de bijzondere regels die
gelden voor het volbrengen van de stages. Deze regels
zijn het voorwerp van bijlage IV van het onderhavige
statuut.

Art.  21

§ 1.1° De stagiair die om welke reden ook onge-
schikt wordt geacht, kan te allen tijde worden ontsla-
gen, mits een opzegging van ten minste één maand. De
maatregel wordt door de griffier voorgesteld en wordt
met redenen omkleed. De griffier brengt de stagiair op
de hoogte van de maatregel.

De beslissing om de stagiair te ontslaan wordt geno-
men door het Vast Comité en wordt met redenen om-
kleed. De stagiair kan aan het Vast Comité een verweer-
schrift voorleggen en vragen om te worden gehoord. De
voorzitter van het Vast Comité moet het verweerschrift
ontvangen uiterlijk binnen de zeven werkdagen vanaf
de betekening van het voorstel tot ontslag.

2° In geval van ernstige fout kan de stagiair zonder
opzegging worden ontslagen.

De maatregel wordt door de griffier voorgesteld en
wordt met redenen omkleed. De griffier brengt de
stagiair op de hoogte van de maatregel.

De beslissing om de stagiair te ontslaan wordt geno-
men door het Vast Comité en wordt met redenen om-
kleed.

§ 2.Op het einde van de stage wordt de stagiair die
in elk opzicht geschikt wordt bevonden, tot personeelslid
benoemd in de graad waarin hij tot de stage werd toe-
gelaten.

Een vaste betrekking in die graad wordt hem toege-
wezen.
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dans la mesure où ils concernent la disponibilité pour
maladie ou infirmité.

Pour l’application du présent article, les stagiaires
sont censés être titulaires du grade pour lequel ils ont
été admis au stage.

Art. 20

Le Comité permanent fixe le régime particulier pro-
pre à l’accomplissement des stages. Ce régime est
défini à l’annexe IV du présent statut.

Art. 21

§ 1er. 1° Le stagiaire jugé inapte pour quelque mo-
tif que ce soit pourra, à tout moment, être licencié
moyennant préavis d’un mois au moins.

La mesure est proposée par le greffier et est moti-
vée. Elle est communiquée au stagiaire par le greffier.

La décision de licencier le stagiaire est prise par le
Comité permanent et  est motivée.  Le stagiaire peut
soumettre un mémoire justificatif au Comité perma-
nent et demander à être entendu . Le mémoire doit
parvenir au Président du Comité permanent au plus
tard dans les sept jours ouvrables de la notification de
la proposition de licenciement.

2° En cas de faute grave,  le stagiaire peut être
licencié sans préavis.

La mesure est proposée par le greffier et est moti-
vée. Elle est communiquée au stagiaire par le greffier.

La décision de licencier le stagiaire est prise par le
Comité permanent et  est motivée.

§ 2. A l’issue du stage, le stagiaire jugé apte à tous
égards est nommé en qualité de membre du personnel
au grade pour lequel il a été admis au stage.

Il est affecté à un emploi permanent de son grade.

dans la mesure où ils concernent la disponibilité pour
maladie ou infirmité.

Pour l’application du présent article, les stagiaires
sont censés être titulaires du grade pour lequel ils ont
été admis au stage.

Art. 20
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pre à l’accomplissement des stages. Ce régime est
défini à l’annexe IV du présent statut.

Art. 21

§ 1er. 1° Le stagiaire jugé inapte pour quelque motif
que ce soit pourra, à tout moment, être licencié moyen-
nant préavis d’un mois au moins.  La mesure est pro-
posée par le greffier et est motivée. Elle est communi-
quée au stagiaire par le greffier.

La décision de licencier le stagiaire est prise par le
Comité permanent et  est motivée.  Le stagiaire peut
soumettre un mémoire justificatif au Comité perma-
nent et demander à être entendu . Le mémoire doit
parvenir au Président du Comité permanent au plus
tard dans les sept jours ouvrables de la notification de
la proposition de licenciement.

2° En cas de faute grave,  le stagiaire peut être
licencié sans préavis.

La mesure est proposée par le greffier et est moti-
vée. Elle est communiquée au stagiaire par le greffier.

La décision de licencier le stagiaire est prise par le
Comité permanent et  est motivée.

§ 2. A l’issue du stage, le stagiaire jugé apte à tous
égards est nommé en qualité de membre du personnel
au grade pour lequel il a été admis au stage.

Il est affecté à un emploi permanent de son grade.
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Onverminderd artikel 18, §2 neemt hij voor de bere-
kening van zijn weddeanciënniteit en voor zijn rang-
schikking rang in op de datum waarop zijn stage een
aanvang heeft genomen.

§ 3. (...)

Art. 22

De benoeming tot personeelslid treedt in werking zo-
dra de stagiair de eed heeft afgelegd krachtens artikel
2 van het decreet van 20 juli 1831.

TITEL IV

Evaluatie

Art. 23

De evaluatie is verplicht voor alle personeelsleden,
alsmede voor de gedetacheerde ambtenaren.

De evaluatie wordt vastgesteld na afloop van een
evaluatiegesprek waarin de sterke en minder sterke
punten van de persoonlijkheid en het rendement van
de geëvalueerde worden besproken. Op het einde van
dit gesprek worden de acties of inspanningen gepreci-
seerd die de geëvalueerde moet nemen of doen om
zijn beoordeling te verbeteren.

Art. 24

Volgens de door het Vast Comité bepaalde voorwaar-
den houdt de griffier voor elk personeelslid, bedoeld in
het voorgaande artikel, een evaluatiedossier bij dat met
name een individuele fiche bevat waarop de precieze
feiten en bevindingen, zowel gunstige als ongunstige,
worden opgetekend die als elementen bij de beoorde-
ling kunnen dienen.  Dit dossier bevat een door de be-
trokkene geparafeerde inventaris van de documenten.
De betrokkene kan gelijk wanneer inzage nemen van
dit dossier.

Onverminderd artikel 18, § 2 neemt hij voor de be-
rekening van zijn weddeanciënniteit en voor zijn rang-
schikking rang in op de datum waarop zijn stage een
aanvang heeft genomen.

§ 3. (...)

Art. 22

De benoeming tot personeelslid treedt in werking zo-
dra de stagiair,

– een schriftelijke verklaring heeft ondertekend
waarin hij instemt met zijn benoeming tot personeelslid
overeenkomstig de bepalingen van het onderhavige sta-
tuut;

– de eed heeft afgelegd krachtens artikel 2 van het
decreet van 20 juli 1831.

TITEL IV

Evaluatie

Art. 23

De evaluatie is verplicht voor alle personeelsleden,
alsmede voor het contractueel personeel en de gede-
tacheerde ambtenaren.

De evaluatie wordt vastgesteld na afloop van een
evaluatiegesprek waarin de sterke en minder sterke
punten van de persoonlijkheid en het rendement van
de geëvalueerde worden besproken. Op het einde van
dit gesprek worden de acties of inspanningen gepreci-
seerd die de geëvalueerde moet nemen of doen om zijn
beoordeling te verbeteren.

Art. 24

Volgens de door het Vast Comité bepaalde voorwaar-
den houdt de griffier voor elk personeelslid, bedoeld in
het voorgaande artikel, een evaluatiedossier bij dat met
name een individuele fiche bevat waarop de precieze
feiten en bevindingen, zowel gunstige als ongunstige,
worden opgetekend die als elementen bij de beoorde-
ling kunnen dienen.  Dit dossier bevat een door de be-
trokkene geparafeerde inventaris van de documenten.
De betrokkene kan gelijk wanneer inzage nemen van
dit dossier.
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Sans préjudice de l’article 18, § 2, il prend rang,
pour le calcul de son ancienneté de traitement et
pour son classement, à la date à laquelle a débuté
son stage .

§ 3. (...)

Art. 22

La nomination en qualité de membre du personnel
est effective dès que le stagiaire a prêté le serment
prescrit par l’article 2 du décret du 20 juillet 1831.

TITRE IV

De l’évaluation

Art. 23

L’évaluation est obligatoire pour tous les membres
du personnel ainsi que pour les fonctionnaires déta-
chés.

L’évaluation est arrêtée à l’issue d’un entretien d’éva-
luation au cours duquel sont abordés les points forts et
moins forts de la personnalité et du rendement de l’éva-
lué. L’entretien se clôture par la précision d’actions ou
d’efforts à entreprendre par l’évalué en vue d’amélio-
rer son signalement.

Art. 24

Selon les modalités fixées par le Comité permanent,
le greffier tient, pour chaque membre du personnel visé
à l’article précédent, un dossier d’évaluation contenant
notamment une fiche individuelle qui relate les faits ou
constatations précis, favorables ou défavorables, sus-
ceptibles de servir d’éléments d’appréciation. Le dos-
sier contient un inventaire paraphé par l’intéressé des
documents qui s’y trouvent .  L’intéressé a accès à ce
dossier en tout temps.

Sans préjudice de l’article 18, § 2, il prend rang,
pour le calcul de son ancienneté de traitement et
pour son classement, à la date à laquelle a débuté
son stage .

§ 3. (...)

Art. 22

La nomination en qualité de membre du personnel
est effective dès que le stagiaire,

7) a signé une déclaration écrite par laquelle il ac-
cepte sa nomination en qualité de membre du person-
nel telle que régie par le présent statut;

8) a prêté le serment prescrit par l’article 2 du dé-
cret du 20 juillet 1831.

TITRE IV

De l’évaluation

Art. 23

L’évaluation est obligatoire pour tous les membres
du personnel ainsi que pour le personnel contractuel et
les fonctionnaires détachés.

L’évaluation est arrêtée à l’issue d’un entretien d’éva-
luation au cours duquel sont abordés les points forts et
moins forts de la personnalité et du rendement de l’éva-
lué. L’entretien se clôture par la précision d’actions ou
d’efforts à entreprendre par l’évalué en vue d’améliorer
son appréciation.

Art. 24

Selon les modalités fixées par le Comité permanent,
le greffier tient, pour chaque membre du personnel visé
à l’article précédent, un dossier d’évaluation contenant
notamment une fiche individuelle qui relate les faits ou
constatations précis, favorables ou défavorables, sus-
ceptibles de servir d’éléments d’appréciation. Le dos-
sier contient un inventaire paraphé par l’intéressé des
documents qui s’y trouvent .  L’intéressé a accès à ce
dossier en tout temps.
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Die gegevens en vaststellingen mogen slechts be-
trekking hebben op de ambtsuitoefening of op hande-
lingen van het privéleven die de goede naam van het
Vast Comité aantasten.

In het evaluatiedossier mag geen enkele politieke
aanbeveling of interventie voorkomen.

Art. 25

§ 1. De evaluatie is jaarlijks voor de personeelsle-
den en vindt plaats volgens de criteria beschreven in
bijlage III van het onderhavige statuut, alsook volgens
de bijzondere voorwaarden die daarin worden bepaald.

§ 2.De referentieperiode vangt aan op de datum van
de vorige evaluatie of van de benoeming in vast dienst-
verband.

De evaluatie wordt evenwel alleen toegekend indien
het personeelslid tijdens de referentieperiode gedurende
ten minste zes maanden prestaties heeft verricht.  Voor
de berekening van die periode van zes maanden wor-
den afwezigheden die, met of zonder onderbreking,
meer dan één maand bedragen niet meegerekend, zelfs
indien het personeelslid tijdens die periodes van afwe-
zigheid in actieve dienst is gebleven. Bij het berekenen
van deze dagen afwezigheid wordt geen rekening ge-
houden met het jaarlijks vakantieverlof noch met het
uitzonderlijk verlof bedoeld in de artikelen 84 en 85.

§ 3. (...)

Art. 26

De evaluatie komt in aanmerking om :

1° de administratieve stand van het personeelslid
vast te leggen vanaf de datum van toekenning tot de
datum van toekenning van de volgende evaluatie;

2° de weddeverhoging te bepalen volgens de voor-
waarden vastgelegd in de bezoldigingsregeling;

3° de eventuele toekenning van een premie te be-
palen die tussen 1 en 5% van de bruto jaarwedde van
het personeelslid bedraagt en afhankelijk is van de be-
oordeling ‘zeer goed’ of ‘uitzonderlijk’ op het ogenblik
van de evaluatie.

Die gegevens en vaststellingen mogen slechts be-
trekking hebben op de ambtsuitoefening of op hande-
lingen van het privéleven die de goede naam van het
Vast Comité aantasten.

In het evaluatiedossier mag geen enkele politieke
aanbeveling of interventie voorkomen.

Art. 25

§ 1. De evaluatie is jaarlijks voor de personeelsle-
den en vindt plaats volgens de criteria beschreven in
bijlage III van het onderhavige statuut, alsook volgens
de bijzondere voorwaarden die daarin worden bepaald.

§ 2. De referentieperiode vangt aan op de datum van
de vorige evaluatie of van de benoeming in vast dienst-
verband.

De evaluatie wordt evenwel alleen toegekend indien
het personeelslid tijdens de referentieperiode gedurende
ten minste zes maanden prestaties heeft verricht.  Voor
de berekening van die periode van zes maanden wor-
den afwezigheden die, met of zonder onderbreking,
meer dan één maand bedragen niet meegerekend, zelfs
indien het personeelslid tijdens die periodes van afwe-
zigheid in actieve dienst is gebleven. Bij het berekenen
van deze dagen afwezigheid wordt geen rekening ge-
houden met het jaarlijks vakantieverlof noch met het
uitzonderlijk verlof bedoeld in de artikelen 84 en 85.

§ 3. (...)

Art. 26

De evaluatie komt in aanmerking om :

1° de administratieve stand van het personeelslid
vast te leggen vanaf de datum van toekenning tot de
datum van toekenning van de volgende evaluatie;

2° de weddeverhoging te bepalen volgens de voor-
waarden vastgelegd in de bezoldigingsregeling;

3° de eventuele toekenning van een premie te be-
palen die tussen 1 en 5% van de bruto jaarwedde van
het personeelslid bedraagt en afhankelijk is van de be-
oordeling ‘zeer goed’ of ‘uitzonderlijk’ op het ogenblik
van de evaluatie.
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Ces relations et constatations ne peuvent avoir trait
qu’à l’exercice de la fonction ou à des actes de la vie
privée portant atteinte au bon renom du Comité per-
manent.

Aucune recommandation ou intervention de nature
politique,  ne peut figurer au dossier d’évaluation.

Art. 25

§ 1er. L’évaluation est annuelle pour les membres du
personnel, elle est effectuée suivant les critères défi-
nis à l’annexe III du présent statut ainsi que suivant
les modalités particulières qui y sont précisées.

§ 2. La période de référence débute à la date de
l’évaluation précédente ou de la nomination définitive.

L’évaluation n’est toutefois attribuée que si le mem-
bre du personnel a accompli des prestations effectives
d’au moins six mois pendant la période de référence.
Pour calculer ces six mois, l’on ne prend pas en consi-
dération les absences qui, en une ou plusieurs fois,
dépassent un mois, même si durant celles-ci le mem-
bre du personnel est resté dans la position d’activité
de service. Le congé annuel de vacances et les con-
gés exceptionnels mentionnés aux articles 84 et 85 ne
sont pas pris en considération pour le calcul de ces
jours d’absence.

§ 3. (...)

Art. 26

L’évaluation est prise en considération pour fixer :

1° la situation administrative du membre du per-
sonnel depuis la date de son attribution jusqu’à la date
d’attribution de l’évaluation suivante ;

2° l’avancement de traitement dans les conditions
prévues par le statut pécuniaire ;

3° l’octroi éventuel d’une prime se situant entre 1
et 5% du traitement brut annuel du membre du person-
nel et liée au signalement «très bon» et «exceptionnel»
au moment de l’évaluation.

Ces relations et constatations ne peuvent avoir trait
qu’à l’exercice de la fonction ou à des actes de la vie
privée portant atteinte au bon renom du Comité perma-
nent.

Aucune recommandation ou intervention de nature
politique,  ne peut figurer au dossier d’évaluation.

Art. 25

§ 1er. L’évaluation est annuelle pour les membres du
personnel, elle est effectuée suivant les critères défi-
nis à l’annexe III du présent statut ainsi que suivant
les modalités particulières qui y sont précisées.

§ 2. La période de référence débute à la date de
l’évaluation précédente ou de la nomination définitive.

L’évaluation n’est toutefois attribuée que si le mem-
bre du personnel a accompli des prestations effectives
d’au moins six mois pendant la période de référence.
Pour calculer ces six mois, l’on ne prend pas en consi-
dération les absences qui, en une ou plusieurs fois,
dépassent un mois, même si durant celles-ci le mem-
bre du personnel est resté dans la position d’activité
de service. Le congé annuel de vacances et les con-
gés exceptionnels mentionnés aux articles 84 et 85 ne
sont pas pris en considération pour le calcul de ces
jours d’absence.

§ 3. (...)

Art. 26

L’évaluation est prise en considération pour fixer :

1° la situation administrative du membre du per-
sonnel depuis la date de son attribution jusqu’à la date
d’attribution de l’évaluation suivante ;

2° l’avancement de traitement dans les conditions
prévues par le statut pécuniaire ;

3° l’octroi éventuel d’une prime se situant entre 1 et
5% du traitement brut annuel du membre du personnel
et liée au signalement «très bon» et «exceptionnel» au
moment de l’évaluation.
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Art. 27

(...)

Art. 28

De griffier brengt een met redenen omkleed advies
uit dat tot doel heeft een objectieve evaluatie mogelijk
te maken van de waarde, de bekwaamheden, het ren-
dement en de verdienste van het personeelslid. Dit ad-
vies wordt samengevat in een van de volgende beoor-
delingen, die het eigenlijke voorstel van evaluatie vormt:
‘uitzonderlijk’, ‘zeer goed’, ‘goed’, ‘voldoende’, ‘onvol-
doende’.

Art. 29

De premie zoals bepaald in artikel 26, 3° wordt toe-
gekend op voorstel van de griffier en na goedkeuring
door het Comité op basis van een evaluatieprocedure
zoals omschreven in de bijlage III,

De criteria van deze evaluatie zijn de volgende :

1° kwaliteit van het werk en deskundigheid;

2° kwantiteit van het werk en snelheid van uitvoe-
ring;

3° dienstbaarheid en initiatief;

4° collegialiteit;

5° attitude, communicatie en voorkomen (in de ge-
geven functie);

6° (indien van toepassing) leiding geven.

Om op de toekenning van de bedoelde premie aan-
spraak te maken, mag de betrokkene behalve de be-
oordeling «zeer goed» of « uitzonderlijk», op geen en-
kel criterium onvoldoende presteren en moet in
minstens vier criteria «zeer goed» of «uitzonderlijk»
halen. De toekenning van een premie gaande van 1%
tot 5% wordt specifiek gemotiveerd in het voorstel van
de griffier en staat in verhouding tot de weging van de
voornoemde criteria .

Art. 27

(...)

Art. 28

De griffier brengt een met redenen omkleed advies
uit dat tot doel heeft een objectieve evaluatie mogelijk
te maken van de waarde, de bekwaamheden, het ren-
dement en de verdienste van het personeelslid. Dit ad-
vies wordt samengevat in een van de volgende beoor-
delingen, die het eigenlijke voorstel van evaluatie vormt:
‘uitzonderlijk’, ‘zeer goed’, ‘goed’, ‘voldoende’, ‘onvol-
doende’.

Art. 29

(...)
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Art. 27

(...)

Art. 28

Le greffier émet un avis motivé qui a pour objet de
permettre une évaluation objective de la valeur, des
aptitudes, du rendement et du mérite du membre du
personnel. Cet avis sera synthétisé par une des signa-
lements suivants, laquelle constitue la proposition
d’évaluation proprement dite : «exceptionnel», «très
bon», «bon», «satisfaisant», «insuffisant».

Art. 29

La prime telle que définie à l’article 26,3°, est oc-
troyée sur proposition du greffier et après approbation
du Comité sur la base d’une procédure d’évaluation
décrite en annexe III.

Les critères d’évaluation sont les suivants :

1° qualité du travail et compétence ;

2° volume de travail et rapidité de l’exécution ;

3° capacité à rendre service et sens de l’initiative ;

4° collégialité ;

5° attitude, communication et image véhiculée (dans
la fonction donnée) ;

6° capacité à diriger (le cas échéant).

L’intéressé ne peut prétendre à ladite prime que
moyennant le signalement finale « très bon » ou « ex-
ceptionnel », l’absence totale d’une mention « insuffi-
sant » et l’attribution d’une mention « très bon » ou «
exceptionnel » pour au moins quatre des critères énu-
mérés. L’octroi d’une prime se situant entre 1 et 5 %
doit être spécifiquement motivée dans la proposition
du greffier et est proportionnelle à la satisfaction don-
née aux critères.

Art. 27

(...)

Art. 28.-

Le greffier émet un avis motivé qui a pour objet de
permettre une évaluation objective de la valeur, des
aptitudes, du rendement et du mérite du membre du
personnel. Cet avis sera synthétisé par une des men-
tions suivantes, laquelle constitue la proposition d’éva-
luation proprement dite : «exceptionnel», «très bon»,
«bon», «satisfaisant», «insuffisant».

Art. 29

(...)
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Art. 30

Alvorens het voorstel van evaluatie te verzenden,
bezorgt de griffier het evaluatiedossier aan het betrok-
ken personeelslid, dat de documenten parafeert, dag-
tekent en binnen de acht werkdagen terugbezorgt in-
dien het geen bezwaren wenst te formuleren.

Gaat het personeelslid niet akkoord met de voorge-
stelde beoordeling, dan noteert het dit binnen de acht
dagen op het evaluatieformulier, samen met een schrif-
telijk bezwaar waarvan de ontvangst aan hem wordt
bevestigd.

Indien het personeelslid nalaat zijn bezwaar binnen
deze termijn terug te sturen en hiervoor geen geval
van overmacht kan aanvoeren, wordt het geacht in te
stemmen met het voorstel dat hem is gedaan.

Art. 31

Indien het personeelslid gebruik heeft gemaakt van
de mogelijkheid die artikel 30, lid 2 hem biedt, wordt
het door het Vast Comité in plenaire zitting gehoord.

Art. 32

De griffier stelt een verslag op, op grond waarvan
de evaluatie zal worden toegekend, rekening houdend
met alle elementen die voortvloeien uit de toepassing
van de artikelen 30, lid 2 en 31.

Art. 33

Het Comité kent de evaluatie schriftelijk toe. Deze
evaluatie wordt met redenen omkleed.

Art. 34

Wanneer het personeelslid geen bezwaar tegen het
voorstel van de griffier heeft neergelegd, kan het Co-
mité geen minder gunstige beoordeling toekennen dan
de voorgestelde beoordeling indien het Comité het per-
soneelslid niet voorafgaandelijk heeft gehoord.

Art. 35

Het personeelslid krijgt onmiddellijk kennis van de
toegekende beoordeling. Het personeelslid dagtekent
en parafeert het document voor kennisneming. Indien

Art. 30

Alvorens het voorstel van evaluatie te verzenden be-
zorgt de griffier het evaluatiedossier aan het betrokken
personeelslid, dat de documenten parafeert, dagtekent
en binnen de acht werkdagen terugbezorgt indien het
geen bezwaren wenst te formuleren.

Gaat het personeelslid niet akkoord met de voorge-
stelde beoordeling, dan noteert het dit binnen de acht
dagen op het evaluatieformulier, samen met een schrif-
telijk bezwaar waarvan de ontvangst aan hem wordt
bevestigd.

Indien het personeelslid nalaat zijn bezwaar binnen
deze termijn terug te sturen en hiervoor geen geval

van overmacht kan aanvoeren, wordt het geacht in te
stemmen met het voorstel dat hem is gedaan.

Art. 31

Indien het personeelslid gebruik heeft gemaakt van
de mogelijkheid die artikel 30, lid 2 hem biedt, wordt
het door het Vast Comité in plenaire zitting gehoord.

Art. 32

De griffier stelt een verslag op, op grond waarvan de
evaluatie zal worden toegekend, rekening houdend met
alle elementen die voortvloeien uit de toepassing van
de artikelen 30, lid 2 en 31.

Art. 33

Het Comité kent de evaluatie schriftelijk toe. Deze
evaluatie wordt met redenen omkleed.

Art. 34

Wanneer het personeelslid geen bezwaar tegen het
voorstel van de griffier heeft neergelegd, kan het Co-
mité geen minder gunstige beoordeling toekennen dan
de voorgestelde beoordeling indien het Comité het per-
soneelslid niet voorafgaandelijk heeft gehoord.

Art. 35

Het personeelslid krijgt onmiddellijk kennis van de
toegekende beoordeling. Het personeelslid dagtekent
en parafeert het document voor kennisneming. Indien
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Art. 30

Avant l’envoi de la proposition d’évaluation, le gref-
fier communique le dossier d’évaluation au membre du
personnel intéressé, qui paraphe les documents, les
date et les restitue dans les huit jours ouvrables, s’il
n’a pas d’objection à formuler.

Si le membre du personnel n’est pas d’accord sur la
mention proposée, il indique son désaccord sur le for-
mulaire d’évaluation endéans les huit jours, accompa-
gné d’une réclamation écrite dont il lui est accusé ré-
ception.

Si le membre du personnel ne renvoie pas sa récla-
mation dans ce délai et ne peut invoquer, pour ce faire,
la force majeure, il est censé adhérer à la proposition
qui lui a été communiquée.

Art. 31

Si le membre du personnel a fait usage de la possi-
bilité offerte par l’article 30,alinéa 2, il est entendu,  en
séance plénière, par le Comité permanent.

Art. 32

Compte tenu de tous les éléments qui découlent de
l’application des articles 30,alinéa 2, et 31, le greffier
établit un rapport qui servira de base à l’attribution de
l’évaluation.

Art. 33

Le Comité attribue l’évaluation. Cette attribution s’ef-
fectue par écrit et est motivée

Art. 34

Quand le membre du personnel n’a pas exprimé de
réclamation contre la proposition du greffier, le Comité
ne peut attribuer un signalement moins favorable de
celui qui est proposé sans avoir préalablement entendu
le membre du personnel.

Art. 35

 Le signalement attribué est immédiatement com-
muniquée au membre  du personnel. Le membre du
personnel date et paraphe le document pour prise de

Art. 30

Avant l’envoi de la proposition d’évaluation, le gref-
fier communique le  dossier d’évaluation au membre
du personnel intéressé, qui paraphe les documents,
les date et les restitue dans les huit jours ouvrables,
s’il n’a pas d’objection à formuler.

Si le membre du personnel n’est pas d’accord sur la
mention proposée, il indique son désaccord sur le for-
mulaire d’évaluation endéans les huit jours, accompa-
gné d’une réclamation écrite dont il lui est accusé ré-
ception.

Si le membre du personnel ne renvoie pas sa récla-
mation dans ce délai et ne peut invoquer, pour ce faire,
la force majeure, il est censé adhérer à la proposition
qui lui a été communiquée.

Art. 31

Si le membre du personnel a fait usage de la possi-
bilité offerte par l’article 30, alinéa 2, il est entendu,  en
séance plénière, par le Comité permanent.

Art. 32

Compte tenu de tous les éléments qui découlent de
l’application des articles 30, alinéa 2, et 31, le greffier
établit un rapport qui servira de base à l’attribution de
l’évaluation.

Art. 33

Le Comité attribue l’évaluation. Cette attribution s’ef-
fectue par écrit et est motivée

Art. 34

Quand le membre du personnel n’a pas exprimé de
réclamation contre la proposition du greffier, le Comité
ne peut attribuer une mention moins favorable de celle
qui est proposée sans avoir préalablement entendu le
membre du personnel.

Art.  35

La mention attribuée est immédiatement communi-
quée au membre  du personnel. Le membre du person-
nel date et paraphe le document pour prise de con-
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de betrokkene weigert, maakt de griffier daarvan mel-
ding op het document.

Art. 36

Onverminderd de toepassing van artikel 58 van dit
statuut, wordt het personeelslid dat de vermelding «on-
voldoende» krijgt, na zes maanden vanaf het definitief
worden van de evaluatie opnieuw geëvalueerd. Krijgt
hij op dat ogenblik opnieuw een vermelding «onvol-
doende» dan wordt hij terug geëvalueerd na 3 maan-
den vanaf het definitief worden van de vorige evaluatie.
Krijgt hij nogmaals de vermelding «onvoldoende» dan
wordt hij ontslagen wegens professionele
ongeschiktheid. Hij krijgt een vooropzeg, berekend vol-
gens de bepalingen van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten voor de werknemers
uit de privé-sector.

TITEL V

Ancienniteit en rangschikking

Art. 37

Onverminderd artikel 18, § 2 komen voor het bere-
kenen van de graad en niveauanciënniteit alleen de
werkelijke diensten in aanmerking die het personeels-
lid zonder vrijwillige onderbreking heeft verricht sedert
het begin van de stage en als houder van een ambt
met volledige prestaties.

Het personeelslid wordt geacht werkelijke diensten
te verrichten zolang het zich bevindt in een administra-
tieve toestand waardoor het zijn activiteitswedde of, bij
gemis daarvan, zijn aanspraken op bevordering tot een
hogere wedde behoudt.

De anciënniteit is gelijk aan de som van de volle
kalendermaanden doorgebracht bij het uitoefenen van
diensten die voor het berekenen van die anciënniteit in
aanmerking komen.

Vrijwillig is de onderbreking die door de daad of de
schuld van het personeelslid is veroorzaakt.

Volledig zijn de prestaties waarvan de uurregeling
een normale beroepsactiviteit geheel in beslag neemt.

de betrokkene weigert, maakt de griffier daarvan mel-
ding op het document.

Art. 36

(...)

TITEL V

Ancienniteit en rangschikking

Art. 37

Onverminderd artikel 18, § 2 komen voor het bere-
kenen van de graad- en niveau-anciënniteit alleen de
werkelijke diensten in aanmerking die het personeels-
lid zonder vrijwillige onderbreking heeft verricht sedert
het begin van de stage en als houder van een ambt met
volledige prestaties.

Het personeelslid wordt geacht werkelijke diensten
te verrichten zolang het zich bevindt in een administra-
tieve toestand waardoor het zijn activiteitswedde of, bij
gemis daarvan, zijn aanspraken op bevordering tot een
hogere wedde behoudt.

De anciënniteit is gelijk aan de som van de volle
kalendermaanden doorgebracht bij het uitoefenen van
diensten die voor het berekenen van die anciënniteit in
aanmerking komen.

Vrijwillig is de onderbreking die door de daad of de
schuld van het personeelslid is veroorzaakt.

Volledig zijn de prestaties waarvan de uurregeling
een normale beroepsactiviteit geheel in beslag neemt.
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connaissance. S’il refuse de le faire, le greffier en fait
mention sur le document.

Art. 36

Sans préjudice de l’application de l’article 58 du pré-
sent statut, le membre du personnel qui obtient l’éva-
luation «insuffisant» est évalué à nouveau six mois
après que l’évaluation est devenue définitive. Si, à ce
moment, il obtient à nouveau l’évaluation «insuffisant»,
il est évalué à nouveau trois mois après que l’évalua-
tion précédente est devenue définitive. S’il obtient en-
core toujours l’évaluation «insuffisant», il est alors li-
cencié pour inaptitude professionnelle. Il obtient un
préavis caculé conformément aux dispositions prévues
par la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail
pour les employés du secteur privé.

TITRE V

De l’ancienneté et du classement

Art. 37

Sans préjudice de l’article 18, § 2, pour le calcul de
l’ancienneté de grade et de l’ancienneté de niveau, sont
seuls pris en considération les services effectifs ac-
complis sans interruption volontaire et comme titulaire
d’une fonction comportant des prestations complètes
par le membre du personnel depuis son admission au
stage.

Le membre du personnel est réputé accomplir des
services effectifs tant qu’il se trouve dans une position
administrative qui lui vaut son traitement d’activité ou,
à défaut, la conservation de ses titres à l’avancement
de traitement.

L’ancienneté correspond à la somme des mois en-
tiers du calendrier compris dans les services admissi-
bles pour le calcul de ceuxci.

L’interruption est volontaire lorsqu’elle est due au fait
ou à la faute du membre du personnel.

Sont complètes les prestations dont l’horaire est tel
qu’elles absorbent totalement une activité profession-
nelle normale.

naissance. S’il refuse de le faire, le greffier en fait men-
tion sur le document.

Art. 36

(...)

TITRE V

De l’ancienneté et du classement

Art. 37

Sans préjudice de l’article 18, § 2, pour le calcul de
l’ancienneté de grade et de l’ancienneté de niveau, sont
seuls pris en considération les services effectifs ac-
complis sans interruption volontaire et comme titulaire
d’une fonction comportant des prestations complètes
par le membre du personnel depuis son admission au
stage.

Le membre du personnel est réputé accomplir des
services effectifs tant qu’il se trouve dans une position
administrative qui lui vaut son traitement d’activité ou,
à défaut, la conservation de ses titres à l’avancement
de traitement.

L’ancienneté correspond à la somme des mois en-
tiers du calendrier compris dans les services admissi-
bles pour le calcul de ceux-ci.

L’interruption est volontaire lorsqu’elle est due au fait
ou à la faute du membre du personnel.

Sont complètes les prestations dont l’horaire est tel
qu’elles absorbent totalement une activité profession-
nelle normale.
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Art. 38

§ 1. Voor de graadanciënniteit worden de in aanmer-
king komende diensten aangerekend vanaf de datum
waarop het personeelslid in de beschouwde graad is
benoemd of vanaf de datum waarop het voor latere
bevordering werd gerangschikt ingevolge de uitdruk-
kelijke terugwerking van zijn benoeming in zulke graad.

§ 2. Voor de niveauanciënniteit worden de in aan-
merking komende diensten aangerekend vanaf de da-
tum waarop het personeelslid is benoemd in een graad
van het bewuste niveau of vanaf de datum waarop het
voor latere bevordering werd gerangschikt ingevolge
de uitdrukkelijke terugwerking van zijn benoeming in
zulke graad.

§ 3  Voor de dienstanciënniteit worden de in aanmer-
king komende diensten aangerekend vanaf de datum
waarop het personeelslid in deze hoedanigheid is be-
noemd, te vermeerderen met de diensten als stagiair
en als contractueel werknemer.

Art. 39

Voor de toepassing van de bepalingen met betrek-
king tot de anciënniteit wordt onder de personeelsle-
den van wie de anciënniteit moet worden vergeleken,
de voorrang als volgt bepaald :

1° het personeelslid met de hoogste anciënniteit in
de beklede graad;

2° bij gelijke graadanciënniteit, het personeelslid met
de grootste dienstanciënniteit;

3° bij gelijke dienstanciënniteit, het oudste perso-
neelslid.

TITEL VI

Loopbaan

Art. 40

De bevordering is de benoeming van een personeels-
lid tot een hiërarchische hogere graad.

Er zijn twee soorten bevordering :

1° bevordering door verhoging in graad in eenzelfde
niveau;

Art. 38

§ 1. Voor de graadanciënniteit worden de in aanmer-
king komende diensten aangerekend vanaf de datum
waarop het personeelslid in de beschouwde graad is
benoemd of vanaf de datum waarop het voor latere be-
vordering werd gerangschikt ingevolge de uitdrukkelijke
terugwerking van zijn benoeming in zulke graad.

§ 2. Voor de niveau-anciënniteit worden de in aan-
merking komende diensten aangerekend vanaf de da-
tum waarop het personeelslid is benoemd in een graad
van het bewuste niveau of vanaf de datum waarop het
voor latere bevordering werd gerangschikt ingevolge de
uitdrukkelijke terugwerking van zijn benoeming in zulke
graad.

§ 3  (...)

Art. 39

Voor de toepassing van de bepalingen met betrek-
king tot de anciënniteit wordt onder de personeelsle-
den van wie de anciënniteit moet worden vergeleken,
de voorrang als volgt bepaald :

1° het personeelslid met de hoogste anciënniteit in
de beklede graad;

2° bij gelijke graadanciënniteit, het personeelslid met
de grootste dienstanciënniteit;

3° bij gelijke dienstanciënniteit, het oudste perso-
neelslid.

TITEL VI

Loopbaan

Art. 40

De bevordering is de benoeming van een personeelslid
tot een hiërarchische hogere graad.

Er zijn twee soorten bevordering :

1° bevordering door verhoging in graad in eenzelfde
niveau;
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Art. 38

§ 1er. Pour l’ancienneté de grade, les services ad-
missibles sont comptés à partir de la date à laquelle le
membre du personnel a été nommé au grade pris en
considération ou à laquelle il a été classé pour la pro-
motion par un effet rétroactif formel de sa nomination à
un tel grade.

§ 2. Pour l’ancienneté de niveau, les services ad-
missibles sont comptés à partir de la date à laquelle le
membre du personnel a été nommé à un grade du ni-
veau considéré ou à laquelle il a été classé pour la
promotion par un effet rétroactif formel de sa nomina-
tion à un tel grade.

§ 3. Pour l’ancienneté de service, les services ad-
missibles sont comptés à partir de la date à laquelle le
membre du personnel a été nommé en cette qualité,
en tenant compte des services prestés en qualité de
stagiaire ou de personnel contractuel.

Art. 39

Pour l’application des dispositions qui se fondent sur
l’ancienneté, l’ordre de préférence entre les membres
du personnel dont l’ancienneté doit être comparée, s’éta-
blit de la façon suivante :

1°  le membre du personnel le plus ancien dans le
grade considéré ;

2° à égalité d’ancienneté de grade, le membre du
personnel avec la plus grande ancienneté de service;

3° à égalité d’ancienneté de service, le membre du
personnel le plus âgé.

TITRE VI

De la carrière

Art. 40

La promotion est la nomination d’un membre du per-
sonnel à un grade plus élevé dans la hiérarchie.

Il y a deux espèces de promotion :

1° la promotion par avancement de grade dans le
même niveau ;

Art. 38

§ 1er. Pour l’ancienneté de grade, les services ad-
missibles sont comptés à partir de la date à laquelle le
membre du personnel a été nommé au grade pris en
considération ou à laquelle il a été classé pour la pro-
motion par un effet rétroactif formel de sa nomination à
un tel grade.

§ 2. Pour l’ancienneté de niveau, les services ad-
missibles sont comptés à partir de la date à laquelle le
membre du personnel a été nommé à un grade du ni-
veau considéré ou à laquelle il a été classé pour la
promotion par un effet rétroactif formel de sa nomina-
tion à un tel grade.

§ 3. (...)

Art. 39

Pour l’application des dispositions qui se fondent sur
l’ancienneté, l’ordre de préférence entre les membres
du personnel dont l’ancienneté doit être comparée, s’éta-
blit de la façon suivante :

1°  le membre du personnel le plus ancien dans le
grade considéré ;

2° à égalité d’ancienneté de grade, le membre du
personnel avec la plus grande ancienneté de service;

3° à égalité d’ancienneté de service, le membre du
personnel le plus âgé.

TITRE VI

De la carrière

Art. 40

La promotion est la nomination d’un membre du per-
sonnel à un grade plus élevé dans la hiérarchie.

Il y a deux espèces de promotion :

1° la promotion par avancement de grade dans le
même niveau ;



58 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

2° bevordering door overgang naar het hogere ni-
veau.

De bevordering door overgang naar een hoger ni-
veau is enkel en alleen mogelijk als de betrokken func-
tie vacant is en na oproep van kandidaten.

Art. 41

De verandering van graad is de benoeming van een
personeelslid tot een graad die gelijkwaardig is met de
zijne.

Art. 42

§ 1.Om een bevordering of een verandering van
graad te verkrijgen, moet het personeelslid zich in een
administratieve toestand bevinden waarin het op be-
vordering aanspraak kan maken.

§ 2. Om te worden bevorderd in de betekenis van
artikel 46, moet het personeelslid bij zijn laatste eva-
luatie bovendien ten minste de beoordeling ‘goed’ heb-
ben gekregen om te worden bevorderd tot de tweede
graad van zijn categorie en de beoordeling ‘zeer goed’
voor de overige bevorderingen. De laatste evaluatie mag
evenwel niet meer dan twee jaar oud zijn.

§ 3. Beschikt het personeelslid dat aanspraak kan
maken op bevordering niet over een beoordeling die
minder dan twee jaar oud is, dan kan de betrokkene
aan het Vast Comité vragen geëvalueerd te worden.

Heeft het personeelslid tijdens de periode van twee
jaar voorafgaand aan de evaluatie voor het Vast Co-
mité  prestaties verricht voor een duur van ten minste
zes maanden, berekend volgens de bepalingen van
artikel 25, § 2, dan wordt een evaluatie toegekend con-
form de bepalingen van titel IV van het onderhavige
statuut.

In het tegenovergestelde geval moet het personeelslid
in een verzoekschrift omstandig de redenen uiteenzet-
ten op basis waarvan het meent recht te hebben op de
bedoelde bevordering. Het Comité baseert zich daar-
voor op het ingediende verzoekschrift en desgevallend
op de prestaties die het personeelslid voor het Vast
Comité heeft verricht tijdens de twee jaar die aan de
evaluatie voorafgaan. Het Comité kan vaststellen dat
het tengevolge van de specifieke omstandigheden van
het geval geen evaluatie kan toekennen.

2° bevordering door overgang naar het hogere ni-
veau.

De bevordering door overgang naar een hoger niveau
is enkel en alleen mogelijk als de betrokken functie
vacant is en na oproep van kandidaten.

Art. 41

De verandering van graad is de benoeming van een
personeelslid tot een graad die gelijkwaardig is met de
zijne.

Art. 42

§ 1. Om een bevordering of een verandering van graad
te verkrijgen, moet het personeelslid zich in een admi-
nistratieve toestand bevinden waarin het op bevorde-
ring aanspraak kan maken.

§ 2. Om te worden bevorderd in de betekenis van
artikel 46, moet het personeelslid bij zijn laatste eva-
luatie bovendien ten minste de beoordeling ‘goed’ heb-
ben gekregen om te worden bevorderd tot de tweede
graad van zijn categorie en de beoordeling ‘zeer goed’
voor de overige bevorderingen. De laatste evaluatie mag
evenwel niet meer dan twee jaar oud zijn.

§ 3. Beschikt het personeelslid dat aanspraak kan
maken op bevordering niet over een beoordeling die
minder dan twee jaar oud is, dan kan de betrokkene
aan het Vast Comité vragen geëvalueerd te worden.

Heeft het personeelslid tijdens de periode van twee
jaar voorafgaand aan de evaluatie voor het Vast Co-
mité  prestaties verricht voor een duur van ten minste
zes maanden, berekend volgens de bepalingen van ar-
tikel 25, § 2, dan wordt een evaluatie toegekend con-
form de bepalingen van titel IV van het onderhavige
statuut.

In het tegenovergestelde geval moet het personeels-
lid in een verzoekschrift omstandig de redenen uiteen-
zetten op basis waarvan het meent recht te hebben op
de bedoelde bevordering. Het Comité baseert zich daar-
voor op het ingediende verzoekschrift en desgevallend
op de prestaties die het personeelslid voor het Vast
Comité heeft verricht tijdens de twee jaar die aan de
evaluatie voorafgaan. Het Comité kan vaststellen dat
het tengevolge van de specifieke omstandigheden van
het geval geen evaluatie kan toekennen.
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2° la promotion par accession au niveau supérieur.

La promotion par accession à un niveau supérieur
n’est possible que si le poste concerné est vacant et
après appel aux candidats.

Art. 41

Le changement de grade est la nomination d’un mem-
bre du personnel à un grade équivalent au sien.

Art. 42

§ 1er. Pour obtenir, soit une promotion, soit un chan-
gement de grade, le membre du personnel doit se trou-
ver dans une position administrative lui permettant de
faire valoir ses titres à la promotion.

§ 2. En outre, pour pouvoir être promu au sens de
l’article 46, le membre du personnel doit avoir obtenu,
lors de sa dernière évaluation, au moins la mention
d’évaluation «bon» pour accéder au deuxième grade
de sa catégorie et la mention «très bon» pour les autres
promotions. La dernière évaluation doit toutefois remon-
ter à moins de deux ans.

§ 3. Lorsque le membre du personnel pouvant faire
valoir ses titres à la promotion n’est pas nanti d’une
évaluation remontant à moins de deux ans, l’intéressé
peut demander au Comité permanent d’être évalué.

Si, au cours de la période de deux ans précédant
l’évaluation, il a accompli, pour le Comité permanent,
des prestations d’une durée de six mois au moins, cal-
culées suivant les modalités prévues à l’article 25, §
2, il lui est attribué une évaluation conformément aux
dispositions du titre IV du présent statut.

Dans le cas contraire, il doit exposer de manière
circonstanciée, dans un mémoire justificatif, les motifs
sur la base desquels il estime avoir droit à la promo-
tion en cause. Le Comité se base, à cet effet, sur le
mémoire déposé et, éventuellement, sur les presta-
tions que le membre du personnel a accomplies pour
le Comité permanent au cours des deux années qui
précèdent l’évaluation. Le Comité peut constater qu’en
raison des circonstances de l’espèce, il n’est pas à
même d’attribuer une évaluation.

2° la promotion par accession au niveau supérieur.

La promotion par accession à un niveau supérieur
n’est possible que si le poste concerné est vacant et
après appel aux candidats.

Art. 41

Le changement de grade est la nomination d’un mem-
bre du personnel à un grade équivalent au sien.

Art. 42

§ 1er. Pour obtenir, soit une promotion, soit un chan-
gement de grade, le membre du personnel doit se trou-
ver dans une position administrative lui permettant de
faire valoir ses titres à la promotion.

§ 2. En outre, pour pouvoir être promu au sens de
l’article 46, le membre du personnel doit avoir obtenu,
lors de sa dernière évaluation, au moins la mention
d’évaluation «bon» pour accéder au deuxième grade
de sa catégorie et la mention «très bon» pour les autres
promotions. La dernière évaluation doit toutefois re-
monter à moins de deux ans.

§ 3. Lorsque le membre du personnel pouvant faire
valoir ses titres à la promotion n’est pas nanti d’une
évaluation remontant à moins de deux ans, l’intéressé
peut demander au Comité permanent d’être évalué.

Si, au cours de la période de deux ans précédant
l’évaluation, il a accompli, pour le Comité permanent,
des prestations d’une durée de six mois au moins, cal-
culées suivant les modalités prévues à l’article 25, § 2,
il lui est attribué une évaluation conformément aux dis-
positions du titre IV du présent statut.

Dans le cas contraire, il doit exposer de manière
circonstanciée, dans un mémoire justificatif, les mo-
tifs sur la base desquels il estime avoir droit à la pro-
motion en cause. Le Comité se base, à cet effet, sur le
mémoire déposé et, éventuellement, sur les presta-
tions que le membre du personnel a accomplies pour
le Comité permanent au cours des deux années qui
précèdent l’évaluation. Le Comité peut constater qu’en
raison des circonstances de l’espèce, il n’est pas à
même d’attribuer une évaluation.
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§ 4. Indien het personeelslid na de toekenning van
de laatste evaluatie het voorwerp is geweest van een
tuchtprocedure die tot een tuchtstraf leidt of heeft ge-
leid, kan het Vast Comité de bevorderingsprocedure
opschorten totdat opnieuw een evaluatie is toegekend.

Art. 43

De bevorderingen en veranderingen van graad wor-
den door het Vast Comité  toegekend, op voorstel van
de griffier.

HOOFDSTUK I

Bevordering door verhoging in graad in
eenzelfde niveau

Art. 44

(...)

Art. 45

(...)

Art. 46

De bevorderingen behelzen de benoeming tot de op-
eenvolgende graden binnen eenzelfde categorie.

Art. 47

Onverminderd de bepalingen van artikel 42 komt een
personeelslid in aanmerking voor bevordering tot de
volgende graad van de in artikel 46 bedoelde loopbaan,
vanaf het ogenblik dat het zes jaar graadanciënniteit
heeft.

Art. 48

(...)

§ 4. Indien het personeelslid na de toekenning van
de laatste evaluatie het voorwerp is geweest van een
tuchtprocedure die tot een tuchtstraf leidt of heeft ge-
leid, kan het Vast Comité de bevorderingsprocedure
opschorten totdat opnieuw een evaluatie is toegekend.

Art. 43

De bevorderingen en veranderingen van graad wor-
den door het Vast Comité  toegekend, op voorstel van
de griffier.

HOOFDSTUK I

Bevordering door verhoging in graad in
eenzelfde niveau

Art. 44

(...)

Art. 45

(...)

Art. 46

De bevorderingen tot de andere graden behelzen de
benoeming van een personeelslid tot de opeenvolgende
graden binnen eenzelfde categorie.

Art. 47

Onverminderd de bepalingen van artikel 42 komt een
personeelslid in aanmerking voor bevordering tot de vol-
gende graad van de in artikel 46 bedoelde loopbaan,
vanaf het ogenblik dat het zes jaar graadanciënniteit
heeft.

Art. 48

(...)
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§ 4.Si le membre du personnel a fait l’objet, après
l’attribution de la dernière évaluation, d’une procédure
disciplinaire entraînant, ou ayant entraîné, l’application
d’une sanction disciplinaire, le Comité permanent peut
suspendre la procédure de promotion jusqu’à ce qu’une
évaluation soit à nouveau attribuée.

Art. 43

Les promotions et les changements de grade sont
décidés par le Comité permanent, sur proposition du
greffier.

CHAPITRE IER

De la promotion par avancement de grade
dans un même niveau

Art. 44

(...)

Art. 45

(...)

Art. 46

Les promotions consistent dans la nomination aux
grades successifs d’une même catégorie.

Art. 47

Sans préjudice de l’article 42, le membre du per-
sonnel obtient la promotion au grade suivant de la car-
rière visée à l’article 46, dès qu’il compte six ans d’an-
cienneté de grade.

Art. 48

(...)

§ 4. Si le membre du personnel a fait l’objet, après
l’attribution de la dernière évaluation, d’une procédure
disciplinaire entraînant, ou ayant entraîné, l’application
d’une sanction disciplinaire, le Comité permanent peut
suspendre la procédure de promotion jusqu’à ce qu’une
évaluation soit à nouveau attribuée.

Art. 43

Les promotions et les changements de grade sont
décidés par le Comité permanent, sur proposition du
greffier.

CHAPITRE IER

De la promotion par avancement de grade
dans un même niveau

Art. 44

(...)

Art. 45

(...)

Art. 46.-

Les promotions aux autres grades consistent à nom-
mer un membre du personnel à des grades successifs
d’une même catégorie.

Art. 47

Sans préjudice de l’article 42, le membre du person-
nel obtient la promotion au grade suivant de la carrière
visée à l’article 46, dès qu’il compte six ans d’ancien-
neté de grade.

Art. 48

(...)
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HOOFDSTUK II

Aanstelling in de personeelsformatie ‘tijdelijke
speciale opdrachten’

Art. 48bis

(...)

HOOFDSTUK III

Bevordering door overgang naar
het hoger niveau

Art. 49

§ 1.Het personeelslid dat wenst deel te nemen aan
een vergelijkend wervingsexamen  om naar een hoger
niveau over te gaan, wordt vrijgesteld van de vereisten
inzake leeftijd en diploma’s of studiegetuigschriften, op
voorwaarde dat het de volgende niveauanciënniteit be-
zit :

ten minste 4 jaar voor de toelating tot niveau 1;
ten minste 3 jaar voor de toelating tot niveau 2+;
ten minste 2 jaar voor de toelating tot niveau 2.

Het Vast Comité kent de vrijstelling toe op voorstel
van de griffier.

Prestaties verricht in de hoedanigheid van gedeta-
cheerd personeelslid of stagiair worden gelijkgesteld
met de prestaties van het personeelslid ;  voor de be-
rekening van de anciëniteit kan het Comité evenwel de
prestaties verricht in de hoedanigheid van contractueel
personeelslid in overweging nemen.

§ 2. Het personeelslid van niveau 3 dat wenst deel
te nemen aan een vergelijkend examen of aan een
selectieprocedure voor overgang naar niveau 2, wordt
vrijgesteld van de vereisten inzake leeftijd en diplo-
ma’s of studiegetuigschriften op voorwaarde dat het
een niveauanciënniteit bezit van ten minste twee jaar.

Het Vast Comité bepaalt de proeven van dit vergelij-
kend examen of van deze selectieprocedure.

Het personeelslid dat, overeenkomstig artikel 16,
eerste en tweede lid, voor benoeming in aanmerking
komt, wordt toegelaten tot de stage in de graad waar-
voor het zich kandidaat heeft gesteld. Prestaties ver-

HOOFDSTUK II

Aanstelling in de personeelsformatie ‘tijdelijke
speciale opdrachten’

Art. 48bis

(...)

HOOFDSTUK III

Bevordering door overgang naar
het hoger niveau

Art. 49

§ 1. Het personeelslid dat wenst deel te nemen aan
een vergelijkend wervingsexamen of aan een selectie-
procedure om naar een hoger niveau over te gaan, wordt
vrijgesteld van de vereisten inzake leeftijd en diploma’s
of studiegetuigschriften, op voorwaarde dat het de vol-
gende niveau-anciënniteit bezit :

– ten minste 4 jaar voor de toelating tot niveau 1;
– ten minste 3 jaar voor de toelating tot niveau 2+;
– ten minste 2 jaar voor de toelating tot niveau 2.

Het Vast Comité kent de vrijstelling toe op voorstel
van de griffier.

Prestaties verricht in de hoedanigheid van contrac-
tueel ambtenaar, gedetacheerd personeelslid of stagiair
worden gelijkgesteld met de prestaties van het perso-
neelslid.

§ 2. Het personeelslid van niveau 3 dat wenst deel
te nemen aan een vergelijkend examen of aan een
selectieprocedure voor overgang naar niveau 2, wordt
vrijgesteld van de vereisten inzake leeftijd en diploma’s
of studiegetuigschriften op voorwaarde dat het een ni-
veau-anciënniteit bezit van ten minste twee jaar.

Het Vast Comité bepaalt de proeven van dit vergelij-
kend examen of van deze selectieprocedure.

Het personeelslid dat, overeenkomstig artikel 16, eer-
ste en tweede lid, voor benoeming in aanmerking komt,
wordt toegelaten tot de stage in de graad waarvoor het
zich kandidaat heeft gesteld. Prestaties verricht in de
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CHAPITRE II

Désignation dans le cadre du personnel
«Missions spéciales temporaires»

Art. 48bis

(...)

CHAPITRE III

De la promotion par accession
au niveau supérieur

Art. 49

§ 1er. Dispense des conditions d’âge et de certains
diplômes ou de certificats d’études peut être accordée
au membre du personnel qui désire participer à cer-
tains concours de recrutement pour passer à un ni-
veau supérieur, à la condition qu’il compte une ancien-
neté dans leur niveau :

de quatre ans au moins pour l’admission au niveau 1 ;
de trois ans au moins pour l’admission au niveau 2+ ;
de deux ans au moins pour l’admission au niveau 2.

La dispense est accordée par le Comité permanent
sur proposition du greffier.

Pour le calcul de l’ancienneté, les prestations effec-
tuées en qualité de membre du personnel détaché ou
de stagiaire sont assimilées à celles des membres du
personnel, le Comité peut toutefois prendre en consi-
dération les prestations effectuées en qualité d’agent
contractuel.

§ 2.Dispense des conditions d’âge et de diplôme ou
de certificat d’études est accordée au membre du per-
sonnel du niveau 3 qui désire participer à un concours
de promotion ou à une procédure de sélection au ni-
veau 2, à la condition qu’il compte une ancienneté dans
son niveau de deux ans au moins.

Les épreuves de ce concours ou de cette procédure
de sélection sont fixées par le Comité permanent.

Le membre du personnel déclaré admissible confor-
mément à l’article 16, alinéas 1 et 2, est admis au
stage dans le grade pour lequel il s’est porté candidat.
Les prestations effectuées en qualité de membre du

CHAPITRE II

Désignation dans le cadre du personnel
«Missions spéciales temporaires»

Art. 48bis

(...)

CHAPITRE III

De la promotion par accession
au niveau supérieur

Art. 49

§ 1er. Dispense des conditions d’âge et de certains
diplômes ou de certificats d’études peut être accordée
au membre du personnel qui désire participer à cer-
tains concours de recrutement ou à une procédure de
sélection à un niveau supérieur, à la condition qu’il
compte une ancienneté dans leur niveau :

de quatre ans au moins pour l’admission au niveau 1;
de trois ans au moins pour l’admission au niveau 2+ ;
de deux ans au moins pour l’admission au niveau 2.

La dispense est accordée par le Comité permanent
sur proposition du greffier.

Les prestations effectuées en qualité d’agent con-
tractuel, personnel détaché ou stagiaire sont assimi-
lées à celles des membres du personnel.

§ 2. Dispense des conditions d’âge et de diplôme ou
de certificat d’études est accordée au membre du per-
sonnel du niveau 3 qui désire participer à un concours
de promotion ou à une procédure de sélection au ni-
veau 2, à la condition qu’il compte une ancienneté dans
son niveau de deux ans au moins.

Les épreuves de ce concours ou de cette procédure
de sélection sont fixées par le Comité permanent.

Le membre du personnel déclaré admissible confor-
mément à l’article 16, alinéas 1 et 2, est admis au stage
dans le grade pour lequel il s’est porté candidat.  Les
prestations effectuées en la qualité d’agent contrac-
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richt in de hoedanigheid van gedetacheerd personeelslid
of stagiair worden gelijkgesteld met de prestaties van
het personeelslid ; het Comité kan evenwel de presta-
ties verricht in de hoedanigheid van contractueel per-
soneelslid in overweging nemen.

Art. 49bis

(Dit artikel is weggelaten.)

HOOFDSTUK IV

Verandering van graad

Art. 50

§ 1  De graden van de personeelsformatie van de
dienst informatica kunnen door verandering van graad
worden toegekend.

Met die verandering van graad wordt bedoeld de over-
gang, binnen eenzelfde niveau, van een graad van de
administratieve formatie naar een gelijkwaardige graad
van de formatie informatica, of omgekeerd.

§ 2. De personeelsleden van de niveau’s 1 en 2+
van een administratieve directie kunnen slechts door
middel van verandering van graad naar de dienst infor-
matica worden overgeplaatst indien ze met succes een
cursus of opleiding hebben gevolgd die het Vast Co-
mité heeft goedgekeurd.

§ 3. De personeelsleden die door verandering van
graad bij de dienst informatica zijn ingedeeld, kunnen
eveneens door verandering van graad opnieuw naar
een administratieve directie worden overgeplaatst.

§ 4. Personeelsleden die bij de dienst informatica zijn
ingedeeld, kunnen daartoe worden aangesteld door het
Comité op voorstel van de griffier. Bij gebrek aan
informatici benoemt het Comité, op voorstel van de grif-
fier, een of meer personeelsleden tot verantwoorde-
lijken op het vlak van de informatica. De voorgaande
functies kunnen recht geven op een toelage zoals be-
doeld in artikel 200.

§ 5.Het Vast Comité beslist over de verandering van
graad. Het moet zijn beslissing met redenen omkle-
den. Het personeelslid kan een verweerschrift bij het
Vast Comité indienen, ongeacht het feit of de betrok-

hoedanigheid van contractueel ambtenaar, gedeta-
cheerd personeelslid of stagiair worden gelijkgesteld
met de prestaties van personeelslid.

Art. 49bis

De financiële anciënniteit die het personeelslid heeft
verworven, wordt vastgesteld volgens de regels toe-
pasbaar op het administratief personeel van het Reken-
hof.

HOOFDSTUK IV

Verandering van graad

Art. 50

§ 1. De graden van de personeelsformatie van de
dienst informatica kunnen door verandering van graad
worden toegekend.

Met die verandering van graad wordt bedoeld de over-
gang, binnen eenzelfde niveau, van een graad van de
administratieve formatie naar een gelijkwaardige graad
van de formatie informatica, of omgekeerd.

§ 2. De personeelsleden van de niveau’s 1 en 2+ van
een administratieve directie kunnen slechts door mid-
del van verandering van graad naar de dienst informa-
tica worden overgeplaatst indien ze met succes een
cursus of opleiding hebben gevolgd die het Vast Co-
mité heeft goedgekeurd.

§ 3. De personeelsleden die door verandering van
graad bij de dienst informatica zijn ingedeeld, kunnen
eveneens door verandering van graad opnieuw naar een
administratieve directie worden overgeplaatst.

§ 4. Personeelsleden die bij de dienst informatica zijn
ingedeeld, kunnen daartoe worden aangesteld door het
Comité op voorstel van de griffier. Bij gebrek aan
informatici benoemt het Comité, op voorstel van de grif-
fier, een of meer personeelsleden tot verantwoorde-
lijken op het vlak van de informatica. De voorgaande
functies kunnen recht geven op een toelage zoals be-
doeld in artikel 200.

§ 5. Het Vast Comité beslist over de verandering van
graad. Het moet zijn beslissing met redenen omkleden.
Het personeelslid kan een verweerschrift bij het Vast
Comité indienen, ongeacht het feit of de betrokkene de
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personnel détaché ou de stagiaire sont assimilées à
celles des membres du personnel, le Comité peut tou-
tefois prendre en considération les prestations effec-
tuées en qualité d’agent contractuel.

Art.  49bis

(Cet article est à supprimer)

CHAPITRE IV

Du changement de grade

Art. 50

§ 1er. Les grades du cadre du service informatique
sont susceptibles d’être conférés par changement de
grade.

Ce changement de grade désigne le passage, dans
un même niveau, d’un grade du cadre administratif à
un grade équivalent dans le cadre informatique, ou in-
versement.

§ 2.Le membre du personnel des niveaux 1 et 2+
appartenant à une direction administrative ne peut être
transféré au service informatique par un changement
de grade que s’il a suivi avec fruit un cours ou un
écolage approuvé par le Comité permanent .

§ 3. Le membre du personnel qui a été affecté au
service informatique par voie de changement de grade
peut être à nouveau transféré, également par change-
ment de grade, à une direction administrative .

§ 4. Un membre du personnel affecté au service in-
formatique peut être désigné à cet effet par le Comité
sur proposition du greffier.  En l’absence d’informati-
ciens, le Comité désigne, sur proposition du greffier,
un membre ou plusieurs membres du personnel comme
responsable de l’informatique.  Les fonctions précé-
dentes peuvent donner droit à une allocation comme
visé dans l’article 200.

§ 5. La décision de changement de grade est prise
par le Comité permanent. Elle est motivée. Le membre
du personnel peut soumettre un mémoire justificatif au
Comité permanent, qu’il ait ou non saisi la Commis-

tuel, personnel détaché ou stagiaire sont assimilées à
celles d’un membre du personnel.

Art. 49bis

L’ancienneté pécuniaire acquise par le membre du
personnel est déterminée suivant les règles applica-
bles au personnel administratif de la Cour des Comp-
tes.

CHAPITRE IV

Du changement de grade

Art. 50

§ 1er. Les grades du cadre du service informatique
sont susceptibles d’être conférés par changement de
grade.

Ce changement de grade désigne le passage, dans
un même niveau, d’un grade du cadre administratif à
un grade équivalent dans le cadre informatique, ou in-
versement.

§ 2. Le membre du personnel des niveaux 1 et 2+
appartenant à une direction administrative ne peut être
transféré au service informatique par un changement
de grade que s’il a suivi avec fruit un cours ou un écolage
approuvé par le Comité permanent .

§ 3. Le membre du personnel qui a été affecté au
service informatique par voie de changement de grade
peut être à nouveau transféré, également par change-
ment de grade, à une direction administrative.

§ 4. Un membre du personnel affecté au service in-
formatique peut être désigné à cet effet par le Comité
sur proposition du greffier.  En l’absence d’informati-
ciens, le Comité désigne, sur proposition du greffier,
un membre ou plusieurs membres du personnel comme
responsable de l’informatique.  Les fonctions précé-
dentes peuvent donner droit à une allocation comme
visé dans l’article 200.

§ 5. La décision de changement de grade est prise
par le Comité permanent. Elle est motivée. Le membre
du personnel peut soumettre un mémoire justificatif au
Comité permanent, qu’il ait ou non saisi la Commis-
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kene de zaak bij de commissie aanhangig heeft ge-
maakt.  Het moet zijn verweerschrift indienen binnen
de vijftien dagen volgend op de betekening van het voor-
stel tot verandering van graad of van het advies van de
commissie, naargelang het geval.

§ 6. De graadanciënniteit blijft verworven voor het
personeelslid dat in het onderhavige artikel wordt be-
oogd.

TITEL VII

Tuchtregeling

Art. 51

(...).

Art.  51bis

De tuchtstraffen zoals bepaald in artikel 52 kunnen
worden opgelegd voor tekortkomingen aan de beroeps-
plichten evenals aan de opdrachten en verplichtingen
bepaald in of volgend uit de wet en dit statuut, alsook
voor elke handeling die de waardigheid van het ambt in
het gedrang brengt.

Art.  51ter

Indien de feiten die aanleiding geven tot tucht-
maatregelen tevens het voorwerp zijn van rechts-
vervolging, onderbreekt deze laatste het verloop van
de tuchtprocedure. Het Comité kan echter bij een met
redenen omklede beslissing menen dat er, tengevolge
van duidelijke feiten, geen reden is om de afloop van
het strafonderzoek af te wachten alvorens zelf tucht-
maatregelen te nemen.

Ongeacht het resultaat van het strafonderzoek oor-
deelt het Comité over het opleggen van tuchtstraffen.

Tuchtstraffen

Art.  52

De tuchtstraffen worden in twee categorieën verdeeld:

zaak bij de commissie aanhangig heeft gemaakt.  Het
moet zijn verweerschrift indienen binnen de vijftien da-
gen volgend op de betekening van het voorstel tot ver-
andering van graad of van het advies van de commis-
sie, naargelang het geval.

§ 6. De graadanciënniteit blijft verworven voor het
personeelslid dat in het onderhavige artikel wordt be-
oogd.

TITEL VII

Tuchtregeling

Art. 51

De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op
alle vast benoemde personeelsleden en op de stagiairs.
Ze zijn niet van toepassing op het personeel dat krach-
tens een arbeidsovereenkomst in dienst is genomen.

Art. 51bis

De tuchtstraffen bedoeld in artikel 52 kunnen wor-
den opgelegd voor tekort-komingen aan de beroeps-
plichten beschreven in het onderhavige statuut, alsook
voor eender welke handeling die de waardigheid van
het ambt in het gedrang brengt.

Art. 51ter

Indien de feiten die aanleiding geven tot tucht-
maatregelen tevens het voorwerp zijn van rechts-
vervolging, onderbreekt deze laatste het verloop van de
tuchtprocedure. Het Comité kan echter bij een met re-
denen omklede beslissing menen dat er, tengevolge van
duidelijke feiten, geen reden is om de afloop van het
strafonderzoek af te wachten alvorens zelf tucht-
maatregelen te nemen.

Ongeacht het resultaat van het strafonderzoek oor-
deelt het Comité over het opleggen van tuchtstraffen.

Tuchtstraffen

Art. 52

De tuchtstraffen worden in twee categorieën verdeeld:
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sion. Le mémoire doit être déposé dans les quinze jours
de la notification de la proposition de changement de
grade ou de l’avis de la Commission, selon le cas.

§ 6. L’ancienneté de grade reste acquise au mem-
bre du personnel visé par le présent article.

TITRE VII

Du régime disciplinaire

Art. 51

(...)

Art.  51 bis

Les sanctions disciplinaires visées à l’article 52 peu-
vent être infligées en raison de manquements aux de-
voirs professionnels et aux missions et obligations dé-
finis dans la loi et le présent statut ou procédant de
ceux-ci, ainsi que tout acte qui compromet la dignité
de la fonction.

Art.  51ter

Si les faits donnant lieu à l’action disciplinaire font
également l’objet d’une action judiciaire, celleci sus-
pend le déroulement de la procédure disciplinaire.  Tou-
tefois, le Comité peut, par une décision motivée, esti-
mer qu’en raison de faits patents, il n’y a pas lieu
d’attendre l’issue pénale avant de se prononcer sur
l’action disciplinaire.

Quel que soit le résultat de l’action judiciaire, le Co-
mité reste juge de l’application des sanctions discipli-
naires.

Les sanctions disciplinaires.

Art.  52

 Les sanctions disciplinaires sont réparties en deux
catégories :

sion. Le mémoire doit être déposé dans les quinze jours
de la notification de la proposition de changement de
grade ou de l’avis de la Commission, selon le cas.

§ 6. L’ancienneté de grade reste acquise au mem-
bre du personnel visé par le présent article.

TITRE VII

Du régime disciplinaire

Art. 51

Les dispositions du présent titre sont applicables à
tous les membres du personnel statutaire et aux sta-
giaires.  Elles ne s’appliquent pas au personnel engagé
par contrat de travail.

Art. 51bis

Les sanctions disciplinaires visées à l’article 52 peu-
vent être infligées en raison de manquements aux de-
voirs professionnels définis par le présent statut, ainsi
que pour tout acte qui compromet la dignité de la fonc-
tion.

Art. 51ter

Si les faits donnant lieu à l’action disciplinaire font
également l’objet d’une action judiciaire, celle-ci sus-
pend le déroulement de la procédure disciplinaire.  Tou-
tefois, le Comité peut, par une décision motivée, esti-
mer qu’en raison de faits patents, il n’y a pas lieu
d’attendre l’issue pénale avant de se prononcer sur l’ac-
tion disciplinaire.

Quel que soit le résultat de l’action judiciaire, le Co-
mité reste juge de l’application des sanctions discipli-
naires.

Les sanctions disciplinaires

Art. 52

Les sanctions disciplinaires sont réparties en deux
catégories :
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— Lichte straffen :

1. vermaning;
2.  blaam;

— Zware straffen :

3. inhouding van wedde;
4. tuchtschorsing;
5. verlaging in graad;
6. ontslag van ambtswege;
7. afzetting.

Art. 52bis

De gedeeltelijke inhouding van wedde wordt uitge-
sproken voor een termijn die niet meer dan drie maan-
den mag bedragen. De inhouding mag niet meer dan
twintig procent van de brutowedde bedragen en even-
min tot gevolg hebben dat de wedde daalt tot een netto-
bedrag lager dan het bestaansminimum vastgesteld
krachtens de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum.

In geval van deeltijdse prestaties wordt dit bedrag
verlaagd in verhouding tot de duur van de prestaties.

Art. 52ter

De tuchtschorsing mag niet worden uitgesproken
voor een periode langer dan drie maanden. Ze heeft tot
gevolg dat de betrokkene zijn wedde niet ontvangt. Het
Comité verzekert hem echter de betaling van een netto-
bedrag gelijk aan het bestaansminimum vastgesteld
krachtens de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum.

In geval van deeltijdse prestaties wordt dit bedrag
verlaagd in verhouding tot de duur van de prestaties.

Art. 52quater

De straf van verlaging in graad kan naargelang het
geval worden opgelegd door het toekennen :

1. van de onmiddellijk lagere weddeschaal binnen
dezelfde graad;

2. van de onmiddellijk lagere graad binnen hetzelfde
niveau of binnen een lager niveau.

Het personeelslid neemt rang in binnen deze nieuwe
graad op de datum waarop de toekenning van kracht
wordt.

* Lichte straffen :

1. vermaning;
2.  blaam;

* Zware straffen :

3. inhouding van wedde;
4. tuchtschorsing;
5. verlaging in graad;
6. ontslag van ambtswege;
7. afzetting.

Art. 52bis

De gedeeltelijke inhouding van wedde wordt uitge-
sproken voor een termijn die niet meer dan drie maan-
den mag bedragen. De inhouding mag niet meer dan
twintig procent van de brutowedde bedragen en even-
min tot gevolg hebben dat de wedde daalt tot een netto-
bedrag lager dan het bestaansminimum vastgesteld
krachtens de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum.

In geval van deeltijdse prestaties wordt dit bedrag
verlaagd in verhouding tot de duur van de prestaties.

Art. 52ter

De tuchtschorsing mag niet worden uitgesproken voor
een periode langer dan drie maanden. Ze heeft tot ge-
volg dat de betrokkene zijn wedde niet ontvangt. Het
Comité verzekert hem echter de betaling van een netto-
bedrag gelijk aan het bestaansminimum vastgesteld
krachtens de wet van 7 augustus 1974 tot instelling
van het recht op een bestaansminimum.

In geval van deeltijdse prestaties wordt dit bedrag
verlaagd in verhouding tot de duur van de prestaties.

Art. 52quater

De straf van verlaging in graad kan naargelang het
geval worden opgelegd door het toekennen :

1. van de onmiddellijk lagere weddeschaal binnen
dezelfde graad;

2. van de onmiddellijk lagere graad binnen hetzelfde
niveau of binnen een lager niveau.

Het personeelslid neemt rang in binnen deze nieuwe
graad op de datum waarop de toekenning van kracht
wordt.
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— Les sanctions mineures :

1. le rappel à l’ordre ;
2. le blâme ;

— Les sanctions majeures :

3. la retenue sur traitement ;
4. la suspension disciplinaire ;
5. la rétrogradation ;
6. la démission d’office ;
7. la révocation.

Art. 52bis

La retenue partielle de traitement est prononcée pour
un terme qui ne peut excéder trois mois . Elle ne peut
ni dépasser vingt pour cent du traitement brut ni abou-
tir à la réduction du traitement à un montant net infé-
rieur au minimum de moyens d’existence tel qu’il est
fixé en vertu de la loi du 7 août 1974 instituant le droit
à un minimum de moyens d’existence.

En cas de prestation à temps partiel, ce montant
est réduit proportionnellement à la durée des presta-
tions.

Art. 52ter

La suspension disciplinaire ne peut être prononcée
pour une période supérieure à trois mois .  Elle en-
traîne la privation de traitement.  Toutefois, le Comité
garantit à l’intéressé le paiement d’un montant net égal
au minimum de moyens d’existence tel qu’il est fixé en
vertu de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un
minimum de moyens d’existence.

En cas de prestation à temps partiel, ce montant
est réduit proportionnellement à la durée des presta-
tions.

Art. 52quater

La sanction de rétrogradation peut être infligée, se-
lon le cas, par l’attribution :

1. de l’échelle de traitement immédiatement infé-
rieure dans le même grade;

2. du grade immédiatement inférieur dans le même
niveau ou dans un niveau inférieur.

Le membre du personnel prend rang dans ce nou-
veau grade à la date à laquelle l’attribution produit ses
effets.

* Les sanctions mineures :

1. le rappel à l’ordre ;
2. le blâme ;

* Les sanctions majeures :

3. la retenue sur traitement ;
4. la suspension disciplinaire ;
5. la rétrogradation ;
6. la démission d’office ;
7. la révocation.

Art. 52bis

La retenue partielle de traitement est prononcée pour
un terme qui ne peut excéder trois mois . Elle ne peut
ni dépasser vingt pour cent du traitement brut ni abou-
tir à la réduction du traitement à un montant net infé-
rieur au minimum de moyens d’existence tel qu’il est
fixé en vertu de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à
un minimum de moyens d’existence.

En cas de prestation à temps partiel, ce montant est
réduit proportionnellement à la durée des prestations.

Art. 52ter

La suspension disciplinaire ne peut être prononcée
pour une période supérieure à trois mois .  Elle en-
traîne la privation de traitement.  Toutefois, le Comité
garantit à l’intéressé le paiement d’un montant net égal
au minimum de moyens d’existence tel qu’il est fixé en
vertu de la loi du 7 août 1974 instituant le droit à un
minimum de moyens d’existence.

En cas de prestation à temps partiel, ce montant est
réduit proportionnellement à la durée des prestations.

Art. 52quater

La sanction de rétrogradation peut être infligée, se-
lon le cas, par l’attribution :

1. de l’échelle de traitement immédiatement infé-
rieure dans le même grade;

2. du grade immédiatement inférieur dans le même
niveau ou dans un niveau inférieur.

Le membre du personnel prend rang dans ce nou-
veau grade à la date à laquelle l’attribution produit ses
effets.
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Art. 53

De lichte straffen worden opgelegd door de griffier.

De zware straffen worden opgelegd door het Comité
op voorstel van de griffier. Het Comité kan echter be-
slissen alleen maar een lichte straf op te leggen.

Tuchtprocedure

Art. 54

De griffier van het Comité opent het tuchtonderzoek.

De griffier voert het tuchtonderzoek behalve indien
hij persoonlijk en rechtstreeks betrokken is bij de fei-
ten die aan het personeelslid ten laste worden gelegd.
In dit geval wordt het tuchtonderzoek gevoerd door een
lid van het Vast Comité.

Het tuchtonderzoek is het voorwerp van een dos-
sier dat wordt bijgehouden door de griffier (of door het
lid van het Comité dat met het onderzoek is belast).

Art. 54bis

Geen enkele tuchtstraf kan worden uitgesproken in-
dien het betrokken personeelslid niet van tevoren is
uitgenodigd om zijn verweermiddelen te doen gelden
betreffende alle feiten die hem ten laste worden ge-
legd.

Wanneer een voorstel tot straf aan het Comité wordt
voorgelegd, mag de betrokkene zich laten bijstaan door
een advocaat, door een administratief personeelslid of
door een lid van de Dienst Enquêtes van zijn keuze.

Art. 54ter

Wanneer een voorstel tot zware straf aan het Co-
mité wordt voorgelegd, roept de griffier het betrokken
personeelslid op om voor het Comité te verschijnen.

De oproeping vindt plaats via een bij de post aange-
tekend schrijven en per gewone post. De brief kan ook
persoonlijk aan de betrokkene worden overhandigd in
ruil voor een bewijs van ontvangst. De brief moet ten
minste vijftien dagen voor de datum bepaald voor de
verschijning worden verstuurd.

Art. 53

De lichte straffen worden opgelegd door de griffier.

De zware straffen worden opgelegd door het Comité
op voorstel van de griffier. Het Comité kan echter be-
slissen alleen maar een lichte straf op te leggen.

Tuchtprocedure

Art. 54

De griffier van het Comité opent het tuchtonderzoek.

De griffier voert het tuchtonderzoek behalve indien
hij persoonlijk en rechtstreeks betrokken is bij de fei-
ten die aan het personeelslid ten laste worden gelegd.
In dit geval wordt het tuchtonderzoek gevoerd door een
lid van het Vast Comité.

Het tuchtonderzoek is het voorwerp van een dossier
dat wordt bijgehouden door de griffier (of door het lid
van het Comité dat met het onderzoek is belast).

Art. 54bis

Geen enkele tuchtstraf kan worden uitgesproken in-
dien het betrokken personeelslid niet van tevoren is
uitgenodigd om zijn verweermiddelen te doen gelden
betreffende alle feiten die hem ten laste worden ge-
legd.

Wanneer een voorstel tot zware straf aan het Co-
mité wordt voorgelegd, mag de betrokkene zich laten
bijstaan door een advocaat, door een administratief per-
soneelslid of door een lid van de Dienst Enquêtes van
zijn keuze.

Art. 54ter

Wanneer een voorstel tot zware straf aan het Co-
mité wordt voorgelegd, roept de griffier het betrokken
personeelslid op om voor het Comité te verschijnen.

De oproeping vindt plaats via een bij de post aange-
tekend schrijven en per gewone post. De brief kan ook
persoonlijk aan de betrokkene worden overhandigd in
ruil voor een bewijs van ontvangst. De brief moet ten
minste vijftien dagen voor de datum bepaald voor de
verschijning worden verstuurd.
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Art. 53

Les sanctions mineures sont infligées par le gref-
fier.

Les sanctions majeures sont infligées par le Comité,
sur proposition du greffier.  Le Comité peut néanmoins
décider de n’infliger qu’une sanction mineure.

La procédure disciplinaire

Article 54

L’action disciplinaire est ouverte par le greffier du
Comité.

Le greffier instruit l’action disciplinaire sauf s’il est
lui-même personnellement et  directement concerné
par les faits reprochés au membre du personnel.  Dans
ce cas, l’action disciplinaire est instruite par un mem-
bre du Comité permanent.

L’action disciplinaire fait l’objet d’un dossier tenu par
le greffier (ou par le membre du Comité chargé de l’ins-
truire).

Art. 54bis

Aucune sanction disciplinaire ne peut être pronon-
cée sans que le membre du personnel  intéressé ait
été préalablement invité à faire valoir ses moyens de
défense sur tous les faits qui lui sont reprochés.

Lorsqu’une proposition de sanction est soumise au
Comité, l’intéressé peut se faire assister soit par un
avocat, soit par un membre du personnel administratif,
soit par un membre du Service d’enquêtes de son choix.

Art. 54ter

Lorsqu’une proposition de sanction majeure est sou-
mise au Comité, le membre du personnel  intéressé
est convoqué à y comparaître par le greffier.

La convocation se fait par lettre recommandée à la
poste et par courrier ordinaire ou par la remise directe
de la lettre à la personne moyennant accusé de récep-
tion. Elle doit être adressée  quinze jours au moins
avant la date fixée pour la comparution.

Art. 53

Les sanctions mineures sont infligées par le greffier.

Les sanctions majeures sont infligées par le Comité,
sur proposition du greffier.  Le Comité peut néanmoins
décider de n’infliger qu’une sanction mineure.

La procédure disciplinaire

Art. 54

L’action disciplinaire est ouverte par le greffier du
Comité.

Le greffier instruit l’action disciplinaire sauf s’il est
lui-même personnellement et  directement concerné
par les faits reprochés au membre du personnel.  Dans
ce cas, l’action disciplinaire est instruite par un mem-
bre du Comité permanent.

L’action disciplinaire fait l’objet d’un dossier tenu par
le greffier (ou par le membre du Comité chargé de l’ins-
truire).

Art. 54bis

Aucune sanction disciplinaire ne peut être pronon-
cée sans que le membre du personnel  intéressé ait
été préalablement invité à faire valoir ses moyens de
défense sur tous les faits qui lui sont reprochés.

Lorsqu’une proposition de sanction majeure est sou-
mise au Comité, l’intéressé peut se faire assister soit
par un avocat, soit par un membre du personnel admi-
nistratif, soit par un membre du Service d’enquêtes de
son choix.

Art. 54ter

Lorsqu’une proposition de sanction majeure est sou-
mise au Comité, le membre du personnel  intéressé
est convoqué à y comparaître par le greffier.

La convocation se fait par lettre recommandée à la
poste et par courrier ordinaire ou par la remise directe
de la lettre à la personne moyennant accusé de récep-
tion. Elle doit être adressée  quinze jours au moins
avant la date fixée pour la comparution.
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De oproepingsbrief moet de volgende elementen be-
vatten :

– de feiten die ten laste van de betrokkene worden
gelegd;

– de voorgestelde tuchtstraf;
– de datum en de plaats van verschijning voor het

Comité;
– de vermelding van het recht van de betrokkene

zich te laten bijstaan door een advocaat of door een
personeelslid van zijn keuze;

– de plaats waar en de uren wanneer de betrokkene
of zijn verdediger inzage kan krijgen van het tucht-
dossier;

– de vermelding van het recht van de betrokkene
een gratis kopie te krijgen van de niet-geclassificeerde
documenten in het dossier;

– de vermelding van zijn recht een verweerschrift in
te dienen waarin hij zijn verweermiddelen uiteenzet;

– de vermelding van zijn recht de zaak op voorhand
aanhangig te maken bij de Bemiddelingscommissie.

Art. 54quater

Vanaf de werkdag die volgt op het verzenden of  over-
handigen van de oproeping bedoeld in artikel 54ter, heb-
ben het personeelslid en zijn eventuele verdediger het
recht inzage te nemen van het tuchtdossier op de zetel
van het Comité.

Indien het tuchtdossier van de betrokkene boven-
dien geclassificeerde documenten bevat in de beteke-
nis van de wet van 11 december 1998, mag het Comité
eisen dat de verdediger houder is van een veiligheids-
machtiging van het overeenstemmende niveau. Indien
dat niet het geval is, verwijdert de griffier de geclassifi-
ceerde documenten uit het dossier.

Art. 54quinquies

Vanaf de werkdag die volgt op het verzenden of  over-
handigen van de oproeping beschikt het personeelslid
over een termijn van 10 werkdagen om aan het Comité
een verweerschrift te bezorgen waarin het zijn verweer-
middelen uiteenzet.

Art. 54sexies

Het personeelslid heeft het recht om binnen dezelfde
termijn van 10 werkdagen het voorstel van straf op
voorhand ter kennis te brengen van de Bemiddelings-
commissie en de zaak bij deze commissie aanhangig
te maken overeenkomstig de bepalingen van titel VIII
van het onderhavige statuut.

De oproepingsbrief moet de volgende elementen be-
vatten :

– de feiten die ten laste van de betrokkene worden
gelegd;

– de voorgestelde tuchtstraf;
– de datum en de plaats van verschijning voor het

Comité;
– de vermelding van het recht van de betrokkene

zich te laten bijstaan door een advocaat of door een
personeelslid van zijn keuze;

– de plaats waar en de uren wanneer de betrokkene
of zijn verdediger inzage kan krijgen van het tucht-
dossier;

– de vermelding van het recht van de betrokkene
een gratis kopie te krijgen van de niet-geclassificeerde
documenten in het dossier;

– de vermelding van zijn recht een verweerschrift in
te dienen waarin hij zijn verweermiddelen uiteenzet;

– de vermelding van zijn recht de zaak op voorhand
aanhangig te maken bij de Bemiddelingscommissie.

Art. 54quater

Vanaf de werkdag die volgt op het verzenden of  over-
handigen van de oproeping bedoeld in artikel 54ter, heb-
ben het personeelslid en zijn eventuele verdediger het
recht inzage te nemen van het tuchtdossier op de zetel
van het Comité.

Indien het tuchtdossier van de betrokkene boven-
dien geclassificeerde documenten bevat in de beteke-
nis van de wet van 11 december 1998, mag het Comité
eisen dat de verdediger houder is van een veiligheids-
machtiging van het overeenstemmende niveau. Indien
dat niet het geval is, verwijdert de griffier de geclassifi-
ceerde documenten uit het dossier.

Art. 54quinquies

Vanaf de werkdag die volgt op het verzenden of  over-
handigen van de oproeping beschikt het personeelslid
over een termijn van 10 werkdagen om aan het Comité
een verweerschrift te bezorgen waarin het zijn verweer-
middelen uiteenzet.

Art.54sexies

Het personeelslid heeft het recht om binnen dezelfde
termijn van 10 werkdagen het voorstel van straf op voor-
hand ter kennis te brengen van de Bemiddelings-
commissie en de zaak bij deze commissie aanhangig
te maken overeenkomstig de bepalingen van titel VIII
van het onderhavige statuut.
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La convocation doit mentionner les éléments sui-
vants :

– les faits mis à la charge de l’intéressé ;

– la sanction disciplinaire proposée ;
– la date et l’endroit à laquelle la comparution de-

vant le Comité a lieu ;
– le droit de l’intéressé de se faire assister par un

avocat ou par un membre du personnel de son choix;

– l’endroit et les heures pendant lesquelles l’inté-
ressé ou son défenseur peuvent consulter le dossier
disciplinaire;

– son droit de se faire délivrer une copie gratuite
des documents non classifiés du dossier;

– son droit de déposer un mémoire contenant ses
moyens de défense ;

– son droit de saisir au préalable la Commission de
conciliation.

Art. 54quater

A partir du jour ouvrable suivant l’envoi de la convo-
cation ou de la remise de la convocation visée à l’arti-
cle 54 ter, le membre du personnel  et son défenseur
éventuel disposent du droit de consulter le dossier dis-
ciplinaire au siège du Comité.

Si le dossier disciplinaire de l’intéressé contient en
outre des documents classifiés, au sens de la loi du 11
décembre 1998, le Comité peut exiger que le défen-
seur soit titulaire d’une habilitation de sécurité du ni-
veau correspondant.  Si tel n’est pas le cas, le greffier
retire du dossier les documents classifiés.

Art. 54quinquies

A partir du jour ouvrable suivant l’envoi de la convo-
cation ou de la remise de la convocation, le membre
du personnel dispose aussi d’un délai de 10 jours ouvra-
bles pour remettre au Comité un mémoire contenant
ses moyens de défense.

Art. 54sexies

Dans ce même délai de 10 jours ouvrables, le mem-
bre du personnel dispose du droit de porter au préala-
ble la proposition de sanction à la connaissance de la
Commission de conciliation et de l’en saisir conformé-
ment aux dispositions du titre VIII du présent statut.

La convocation doit mentionner les éléments sui-
vants:

– les faits mis à la charge de l’intéressé ;

– la sanction disciplinaire proposée ;
– la date et l’endroit à laquelle la comparution devant

le Comité a lieu ;
– le droit de l’intéressé de se faire assister par un

avocat ou par un membre du personnel de son choix;

– l’endroit et les heures pendant lesquelles l’inté-
ressé ou son défenseur peuvent consulter le dossier
disciplinaire;

– son droit de se faire délivrer une copie gratuite des
documents non classifiés du dossier;

– son droit de déposer un mémoire contenant ses
moyens de défense ;

– son droit de saisir au préalable la Commission de
conciliation.

Art. 54quater

A partir du jour ouvrable suivant l’envoi de la convo-
cation ou de la remise de la convocation visée à l’arti-
cle 54 ter, le membre du personnel  et son défenseur
éventuel disposent du droit de consulter le dossier dis-
ciplinaire au siège du Comité.

Si le dossier disciplinaire de l’intéressé contient en
outre des documents classifiés, au sens de la loi du 11
décembre 1998, le Comité peut exiger que le défen-
seur soit titulaire d’une habilitation de sécurité du ni-
veau correspondant.  Si tel n’est pas le cas, le greffier
retire du dossier les documents classifiés.

Art. 54quinquies

A partir du jour ouvrable suivant l’envoi de la convo-
cation ou de la remise de la convocation, le membre
du personnel dispose aussi d’un délai de 10 jours ouvra-
bles pour remettre au Comité un mémoire contenant
ses moyens de défense.

Art. 54sexies

Dans ce même délai de 10 jours ouvrables, le mem-
bre du personnel dispose du droit de porter au préala-
ble la proposition de sanction à la connaissance de la
Commission de conciliation et de l’en saisir conformé-
ment aux dispositions du titre VIII du présent statut.
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In dit geval stelt het Comité zijn beslissing over de
straf uit totdat de Bemiddelingscommissie haar advies
heeft uitgebracht.

De beslissing van de griffier

Art. 55

Binnen de tien werkdagen die volgen op het verhoor
van het betrokken personeelslid spreekt de griffier zich
uit over de lichte straf die hij oplegt. De griffier moet
zijn beslissing met redenen omkleden.

Indien het personeelslid geen gevolg geeft aan de
oproeping, neemt de griffier daarvan akte; vervolgens
kan hij de debatten sluiten en een beslissing nemen.

Met betrekking tot de feiten die tot het afgesloten
onderzoek aanleiding hebben gegeven, kan geen nieuw
onderzoek worden geopend.

De beslissing van het Comité

Art. 55bis

Het Comité kan ambtshalve of op verzoek van het
personeelslid of van zijn verdediger beslissen om ge-
tuigen te horen. Het verhoor van de getuigen vindt plaats
in het bijzijn van het personeelslid.

Art. 55ter

Het Comité sluit de debatten nadat het de griffier,
het betrokken personeelslid, zijn verdediger, alsmede
de getuigen heeft gehoord en nadat het kennis heeft
genomen van het eventuele advies van de
Bemiddelingscommissie.

Indien het personeelslid geen gevolg geeft aan de
oproeping, neemt het Comité daarvan akte; vervolgens
kan het de debatten sluiten en een beslissing nemen.

Het Comité spreekt zich uit binnen een termijn van
één maand vanaf de eerste werkdag volgend op het
sluiten van de debatten. Het Comité moet zijn beslis-
sing met redenen omkleden.

Het tuchtonderzoek wordt afgesloten.

Met betrekking tot de feiten die tot het afgesloten
onderzoek aanleiding hebben gegeven, kan geen nieuw
onderzoek worden geopend.

In dit geval stelt het Comité zijn beslissing over de
straf uit totdat de Bemiddelingscommissie haar advies
heeft uitgebracht.

De beslissing van de griffier

Art. 55

Binnen de tien werkdagen die volgen op het verhoor
van het betrokken personeelslid spreekt de griffier zich
uit over de lichte straf die hij oplegt. De griffier moet
zijn beslissing met redenen omkleden.

Indien het personeelslid geen gevolg geeft aan de
oproeping, neemt de griffier daarvan akte; vervolgens
kan hij de debatten sluiten en een beslissing nemen.

Met betrekking tot de feiten die tot het afgesloten
onderzoek aanleiding hebben gegeven, kan geen nieuw
onderzoek worden geopend.

De beslissing van het Comité

Art. 55bis

Het Comité kan ambtshalve of op verzoek van het
personeelslid of van zijn verdediger beslissen om ge-
tuigen te horen. Het verhoor van de getuigenvindtplaats
in het bijzijn van het personeelslid.

Art. 55ter

Het Comité sluit de debatten nadat het de griffier het
betrokken personeelslid, zijn verdediger, alsmede de
getuigen heeft gehoord en nadat het kennis heeft geno-
men van het eventuele advies van de Bemiddelings-
commissie.

Indien het personeelslid geen gevolg geeft aan de
oproeping, neemt het Comité daarvan akte; vervolgens
kan het de debatten sluiten en een beslissing nemen.

Het Comité spreekt zich uit binnen een termijn van
één maand vanaf de eerste werkdag volgend op het
sluiten van de debatten. Het Comité moet zijn beslis-
sing met redenen omkleden.

Het tuchtonderzoek wordt afgesloten.

Met betrekking tot de feiten die tot het afgesloten
onderzoek aanleiding hebben gegeven, kan geen nieuw
onderzoek worden geopend.
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Dans ce cas, le Comité reporte sa décision sur la
sanction après l’avis à rendre par la Commission de
conciliation.

La décision du greffier

Art. 55

Le greffier se prononce sur la sanction mineure qu’il
inflige dans les dix jours ouvrables qui suivent l’audi-
tion du membre du personnel concerné.  La décision
du greffier est motivée.

Si le membre du personnel ne répond pas à la con-
vocation, le greffier  en prend acte et peut clôturer les
débats et prendre une décision.

Une nouvelle action ne peut être ouverte pour les
faits qui ont donné lieu à l’action éteinte.

La décision du Comité

Art. 55bis

Le Comité peut décider d’office, ou sur requête du
membre du personnel ou de son défenseur, d’entendre
des témoins.  L’ audition des témoins a lieu en pré-
sence du membre du personnel.

Art. 55ter

Après avoir entendu le greffier, le membre du per-
sonnel concerné, son défenseur, ainsi que les témoins
et après avoir pris connaissance de l’avis éventuel de
la Commission de conciliation, le Comité prononce la
clôture des débats.

Si le membre du personnel ne répond pas à la con-
vocation, le Comité en prend acte et peut clôturer les
débats et prendre une décision.

Le Comité se prononce dans un délai d’un mois à
compter du premier jour ouvrable qui suit la clôture
des débats.  La décision du Comité est motivée.

L’action disciplinaire est éteinte.

Une nouvelle action ne peut être ouverte pour les
faits qui ont donné lieu à l’action éteinte.

Dans ce cas, le Comité reporte sa décision sur la
sanction après l’avis à rendre par la Commission de
conciliation.

La décision du greffier

Art. 55

Le greffier se prononce sur la sanction mineure qu’il
inflige dans les dix jours ouvrables qui suivent l’audi-
tion du membre du personnel concerné.  La décision
du greffier est motivée.

Si le membre du personnel ne répond pas à la con-
vocation, le greffier  en prend acte et peut clôturer les
débats et prendre une décision.

Une nouvelle action ne peut être ouverte pour les
faits qui ont donné lieu à l’action éteinte.

La décision du Comité

Art. 55bis

Le Comité peut décider d’office, ou sur requête du
membre du personnel ou de son défenseur, d’entendre
des témoins.  L’audition des témoins a lieu en présence
du membre du personnel.

Art. 55ter

Après avoir entendu le greffier, le membre du per-
sonnel concerné, son défenseur, ainsi que les témoins
et après avoir pris connaissance de l’avis éventuel de
la Commission de conciliation, le Comité prononce la
clôture des débats.

Si le membre du personnel ne répond pas à la con-
vocation, le Comité en prend acte et peut clôturer les
débats et prendre une décision.

Le Comité se prononce dans un délai d’un mois à
compter du premier jour ouvrable qui suit la clôture
des débats.  La décision du Comité est motivée.

L’action disciplinaire est éteinte.

Une nouvelle action ne peut être ouverte pour les
faits qui ont donné lieu à l’action éteinte.
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Art. 55quater

Indien het personeelslid afwezig is om redenen on-
afhankelijk van zijn wil, kan het Comité uiterlijk binnen
de 10 dagen na de betekening van zijn beslissing en
op een met redenen omkleed verzoek van de betrok-
kene de feiten opnieuw onderzoeken en een nieuwe
beslissing nemen.

Art. 55quinquies

De verplichting om een tuchtstraf met redenen te
omkleden bestaat niet wanneer het opgeven van de
redenen voor de beslissing:

– de veiligheid van de Staat in het gedrang kan bren-
gen;

– de openbare orde kan aantasten;
– het recht op de eerbied voor de persoonlijke le-

venssfeer kan schenden;
– een inbreuk kan vormen op de bepalingen inzake

de classificatie of het beroepsgeheim.

Art. 55sexies

De beslissing om een tuchtstraf op te leggen wordt
door de griffier aan het betrokken personeelslid bete-
kend via een bij de post aangetekende brief of door de
rechtstreekse overhandiging van het document aan de
betrokkene in ruil voor een bewijs van ontvangst.

Van elke tuchtstraf wordt melding gemaakt in het
dossier van het betrokken personeelslid.

Bij gebrek aan betekening binnen een termijn van
vijftien dagen, wordt ze geacht te zijn gerapporteerd.
Er kan geen nieuw tuchtonderzoek worden geopend
m.b.t. de feiten die aanleiding hebben gegeven tot de
gerapporteerde beslissing.

De bevoegde autoriteit kan geen zwaardere straf uit-
spreken dan de straf die wordt voorgesteld.

Geen enkele tuchtstraf kan in werking treden voor
de periode die aan de uitspraak van de straf vooraf-
gaat, behoudens uitdrukkelijke reglementaire bepaling.

Indien het personeelslid afwezig is om redenen on-
afhankelijk van zijn wil, kan het Comité uiterlijk binnen
de 10 dagen na de betekening van zijn beslissing en
op een met redenen omkleed verzoek van de betrok-
kene de feiten opnieuw onderzoeken en een nieuwe
beslissing nemen.

Art. 55quater

Indien het personeelslid afwezig is om redenen on-
afhankelijk van zijn wil, kan het Comité uiterlijk binnen
de 10 dagen na de betekening van zijn beslissing en op
een met redenen omkleed verzoek van de betrokkene
de feiten opnieuw onderzoeken en een nieuwe beslis-
sing nemen.

Art. 55quinquies

De verplichting om een tuchtstraf met redenen te
omkleden bestaat niet wanneer het opgeven van de re-
denen voor de beslissing:

– de veiligheid van de Staat in het gedrang kan bren-
gen;

– de openbare orde kan aantasten;
– het recht op de eerbied voor de persoonlijke le-

venssfeer kan schenden;
– een inbreuk kan vormen op de bepalingen inzake

de classificatie of het beroepsgeheim.

Art. 55sexies

De beslissing om een tuchtstraf op te leggen wordt
door de griffier aan het betrokken personeelslid bete-
kend via een bij de post aangetekende brief of door de
rechtstreekse overhandiging van het document aan de
betrokkene in ruil voor een bewijs van ontvangst.

Van elke tuchtstraf wordt melding gemaakt in het
dossier van het betrokken personeelslid.

Bij gebrek aan betekening binnen een termijn van
vijftien dagen, wordt ze geacht te zijn gerapporteerd. Er
kan geen nieuw tuchtonderzoek worden geopend m.b.t.
de feiten die aanleiding hebben gegeven tot de gerap-
porteerde beslissing.

De bevoegde autoriteit kan geen zwaardere straf uit-
spreken dan de straf die wordt voorgesteld.

Geen enkele tuchtstraf kan in werking treden voor
de periode die aan de uitspraak van de straf vooraf-
gaat, behoudens uitdrukkelijke reglementaire bepaling.

Indien het personeelslid afwezig is om redenen on-
afhankelijk van zijn wil, kan het Comité uiterlijk binnen
de 10 dagen na de betekening van zijn beslissing en op
een met redenen omkleed verzoek van de betrokkene
de feiten opnieuw onderzoeken en een nieuwe beslis-
sing nemen.
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Art. 55quater

Si l’absence du membre du personnel est indépen-
dante de sa volonté, le Comité peut au plus tard dans
les 10 jours de la notification de sa décision et à la
demande motivée de l’intéressé, réexaminer à nouveau
les faits et prendre une nouvelle décision.

Art. 55quinquies

L’obligation de motiver une sanction disciplinaire ne
s’impose pas lorsque l’indication des motifs de la déci-
sion peut :

– compromettre la sécurité de l’Etat ;

– porter atteinte à l’ordre public ;
– violer le droit au respect de la vie privée ;

– constituer une violation des dispositions en ma-
tière de classification ou de secret professionnel.

Art. 55sexies

La décision d’infliger une sanction disciplinaire est
notifiée par le greffier au membre du  personnel inté-
ressé, soit par lettre recommandée à la poste, soit par
la remise directe du document à la personne moyen-
nant accusé de réception.

Toute sanction disciplinaire fait l’objet d’une inscrip-
tion au dossier du membre du personnel concerné.

A défaut de notification dans un délai de quinze jours,
celle-ci est réputée rapportée.  Une nouvelle action
disciplinaire ne peut être ouverte pour les faits qui ont
donné lieu à la décision rapportée.

L’autorité compétente ne peut prononcer une sanc-
tion plus lourde que celle proposée.

Aucune sanction disciplinaire ne peut produire d’ef-
fet pour une période qui précède son prononcé sauf
disposition réglementaire expresse.

Si l’absence du membre du personnel est indépen-
dante de sa volonté le Comité peut, au plus tard dans
les 10 jours de la notification de sa décision et à la
demande motivée de l’intéressé, réexaminer à nouveau
les faits et prendre une nouvelle décision.

Art. 55quater

Si l’absence du membre du personnel est indépen-
dante de sa volonté, le Comité peut au plus tard dans
les 10 jours de la notification de sa décision et à la
demande motivée de l’intéressé, réexaminer à nouveau
les faits et prendre une nouvelle décision.

Art. 55quinquies

L’obligation de motiver une sanction disciplinaire ne
s’impose pas lorsque l’indication des motifs de la déci-
sion peut :

– compromettre la sécurité de l’État ;

– porter atteinte à l’ordre public ;
– violer le droit au respect de la vie privée ;

– constituer une violation des dispositions en ma-
tière de classification ou de secret professionnel.

Art. 55sexies

La décision d’infliger une sanction disciplinaire est
notifiée par le greffier au membre du  personnel inté-
ressé, soit par lettre recommandée à la poste, soit par
la remise directe du document à la personne moyen-
nant accusé de réception.

Toute sanction disciplinaire fait l’objet d’une inscrip-
tion au dossier du membre du personnel concerné.

A défaut de notification dans un délai de quinze jours,
celle-ci est réputée rapportée.  Une nouvelle action dis-
ciplinaire ne peut être ouverte pour les faits qui ont
donné lieu à la décision rapportée.

L’autorité compétente ne peut prononcer une sanc-
tion plus lourde que celle proposée.

Aucune sanction disciplinaire ne peut produire d’ef-
fet pour une période qui précède son prononcé sauf
disposition réglementaire expresse.

Si l’absence du membre du personnel est indépen-
dante de sa volonté le Comité peut, au plus tard dans
les 10 jours de la notification de sa décision et à la
demande motivée de l’intéressé, réexaminer à nouveau
les faits et prendre une nouvelle décision.
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Termijnen

Art. 56

In het onderhavige statuut wordt bedoeld met «werk-
dagen» de maandagen, dinsdagen, woensdagen, don-
derdagen en vrijdagen die geen wettelijke feestdagen
of officiële verlofdagen zijn.

De termijnen bedoeld in de artikelen 54quinquies,
54sexies en 55ter van het onderhavige statuut worden
gerekend vanaf de eerste werkdag die volgt op de ont-
vangst of de overhandiging van de oproeping om voor
het Comité te verschijnen.

De termijn bedoeld in artikel 55sexies van het on-
derhavige statuut wordt gerekend vanaf de eerste werk-
dag die volgt op de dag waarop de beslissing is geno-
men om een tuchtstraf op te leggen.

Beroep

Art. 57

Tegen de lichte tuchtstraffen die de griffier oplegt
kan in beroep worden gegaan voor het Comité.

Het beroep moet bij de voorzitter van het Comité
worden ingediend binnen een termijn van vijf werkda-
gen volgend op de eerste werkdag die volgt op de dag
waarop de beslissing wordt betekend. De verzoeker
voegt bij zijn akte een verweerschrift waarin hij zijn
verweermiddelen uiteenzet.

De voorzitter roept de verzoeker op om voor het
Comité te verschijnen.

De betrokkene wordt opgeroepen via een bij de post
aangetekende brief en per gewone post of door de
rechtstreekse overhandiging van de brief in ruil voor
een bewijs van ontvangst. De oproeping moet ten min-
ste vijftien dagen voor de datum bepaald voor de ver-
schijning worden verstuurd.

Art. 57bis

Het Comité spreekt zich uit over het beroep en be-
tekent zijn beslissing op de wijze bepaald in de artike-
len 55bis tot 55sexies van het onderhavige statuut.

Termijnen

Art. 56

In het onderhavige statuut wordt bedoeld met werk-
dagen de maandagen, dinsdagen, woensdagen, don-
derdagen en vrijdagen die geen wettelijke feestdagen
of officiële verlofdagen zijn.

De termijnen bedoeld in de artikelen 54quinquies,
54sexies en 55ter van het onderhavige statuut worden
gerekend vanaf de eerste werkdag die volgt op de ont-
vangst of de overhandiging van de oproeping om voor
het Comité te verschijnen.

De termijn bedoeld in artikel 55sexies van het on-
derhavige statuut wordt gerekend vanaf de eerste werk-
dag die volgt op de dag waarop de beslissing is geno-
men om een tuchtstraf op te leggen.

Beroep

Art. 57

Tegen de lichte tuchtstraffen die de griffier oplegt kan
in beroep worden gegaan voor het Comité.

Het beroep moet bij de voorzitter van het Comité
worden ingediend binnen een termijn van vijf werkda-
gen volgend op de eerste werkdag die volgt op de dag
waarop de beslissing wordt betekend. De verzoeker
voegt bij zijn akte een verweerschrift waarin hij zijn
verweermiddelen uiteenzet.

De voorzitter roept de verzoeker op om voor het Co-
mité te verschijnen.

De betrokkene wordt opgeroepen via een bij de post
aangetekende brief en per gewone post of door de recht-
streekse overhandiging van de brief in ruil voor een
bewijs van ontvangst. De oproeping moet ten minste
vijftien dagen voor de datum bepaald voor de verschij-
ning worden verstuurd.

Art. 57bis

Het Comité spreekt zich uit over het beroep en bete-
kent zijn beslissing op de wijze bepaald in de artikelen
55 bis tot 55 sexies van het onderhavige statuut.
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 Les délais

Art. 56

Dans le présent statut, on entend par «jours ouvra-
bles» les lundi, mardi, mercredi, jeudi et vendredi qui
ne sont pas des jours fériés légaux ni des jours de
congé officiels.

Les délais prévus aux articles 54quinquies,  54sexies
et 55ter se comptent à partir du premier jour ouvrable
qui suit la réception ou la remise de la convocation à
comparaître devant le Comité.

Le délai prévu à l’article 55sexies du présent statut
se compte à partir du premier jour ouvrable qui suit le
jour où la décision d’infliger une sanction disciplinaire
a été prise.

Les recours

Art. 57

Les sanctions disciplinaires mineures décidées par
le greffier peuvent faire l’objet d’un recours devant le
Comité.

Le recours doit être introduit auprès du président du
Comité dans un délai de cinq jours ouvrables qui prend
cours le premier jour ouvrable qui suit le jour de la
notification de la décision.  Le requérant joint à son
acte de recours un mémoire contenant ses moyens de
défense.

Le requérant est convoqué à comparaître devant le
Comité par le président.

La convocation se fait par lettre recommandée à la
poste et par courrier ordinaire ou par la remise directe
de la lettre à la personne moyennant accusé de récep-
tion. Elle doit être adressée  quinze jours au moins
avant la date fixée pour la comparution.

Art. 57bis

Le Comité statue sur le recours et notifie sa déci-
sion de la manière indiquée aux articles 55bis  à
55sexies du présent statut.

Les délais

Art. 56

Dans le présent statut, on entend par jours ouvra-
bles les lundi, mardi, mercredi, jeudi et vendredi qui ne
sont pas des jours fériés légaux ni des jours de congé
officiels.

Les délais prévus aux articles 54 quinquies,  54
sexies et 55ter se comptent à partir du premier jour
ouvrable qui suit la réception ou la remise de la convo-
cation à comparaître devant le Comité.

Le délai prévu à l’article 55sexies du présent statut
se compte à partir du premier jour ouvrable qui suit le
jour où la décision d’infliger une sanction disciplinaire
a été prise.

Les recours

Art. 57

Les sanctions disciplinaires mineures décidées par
le greffier peuvent faire l’objet d’un recours devant le
Comité.

Le recours doit être introduit auprès du président du
Comité dans un délai de cinq jours ouvrables qui prend
cours le premier jour ouvrable qui suit le jour de la
notification de la décision.  Le requérant joint à son
acte de recours un mémoire contenant ses moyens de
défense.

Le requérant est convoqué à comparaître devant le
Comité par le président.

La convocation se fait par lettre recommandée à la
poste et par courrier ordinaire ou par la remise directe
de la lettre à la personne moyennant accusé de récep-
tion. Elle doit être adressée  quinze jours au moins
avant la date fixée pour la comparution.

Art. 57bis

Le Comité statue sur le recours et notifie sa déci-
sion de la manière indiquée aux articles 55bis  à
55sexies du présent statut.
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Tegen de tuchtstraffen die het Comité uitspreekt kan
geen intern beroep worden ingediend.

Schrappen van tuchtstraffen

Art. 57ter

Onverminderd hun uitvoering worden lichte straffen
ambtshalve geschrapt uit het individueel dossier van
de personeelsleden na een periode van:

– één jaar voor een vermaning;
– achttien maanden voor een blaam.

Deze periode gaat in op de eerste dag van de maand
die volgt op de maand waarin de straf aan de betrok-
kene is betekend.

Onverminderd hun uitvoering kan het Comité de
zware straffen bestaande uit de inhouding van wedde
en de tuchtschorsing schrappen op verzoek van de
betrokkene.

Het betrokken personeelslid mag de schrapping van
deze straffen vragen na een periode van vier jaar die
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de
maand waarin de straf niet langer van kracht is.

TITEL VIII

Bemiddelingscommissie

Art. 58

Er wordt een Bemiddelingscommissie opgericht die
als opdracht heeft, op schriftelijk verzoek van het be-
trokken personeelslid, over te gaan tot het horen van:

– het personeelslid aan wie één van de volgende
voorstellen is gedaan:

• een voorstel van tuchtstraf;
• een voorstel van disponibiliteit;
• een voorstel niet over te gaan tot de bevordering of

de verandering van graad die het personeelslid heeft
gevraagd;

• een voorstel het de mogelijkheid te ontzeggen zijn
aanspraken op de bevordering en de weddeverhoging
te doen gelden en zijn wedde te verlagen overeenkom-
stig artikel 160;

• een voorstel tot vaststelling van
beroepsongeschiktheid;

• een voorstel tot ontslag van ambtswege;
• een voorstel tot evaluatie «onvoldoende»;

Tegen de tuchtstraffen die het Comité uitspreekt kan
geen intern beroep worden ingediend.

Schrappen van tuchtstraffen

Art. 57ter

Onverminderd hun uitvoering worden lichte straffen
ambtshalve geschrapt uit het individueel dossier van
de personeelsleden na een periode van:

* één jaar voor een vermaning;
* achttien maanden voor een blaam.

Deze periode gaat in op de eerste dag van de maand
die volgt op de maand waarin de straf aan de betrok-
kene is betekend.

Onverminderd hun uitvoering kan het Comité de
zware straffen bestaande uit de inhouding van wedde
en de tuchtschorsing schrappen op verzoek van de be-
trokkene.

Het betrokken personeelslid mag de schrapping van
deze straffen vragen na een periode van vier jaar die
ingaat op de eerste dag van de maand die volgt op de
maand waarin de straf niet langer van kracht is.

TITEL VIII

Bemiddelingscommissie

Art. 58

Er wordt een Bemiddelingscommissie opgericht die
als opdracht heeft, op schriftelijk verzoek van het be-
trokken personeelslid, over te gaan tot het horen van:

– het personeelslid aan wie één van de volgende
voorstellen is gedaan:

• een voorstel van tuchtstraf;
• een voorstel van disponibiliteit;
• een voorstel niet over te gaan tot de bevordering of

de verandering van graad die het personeelslid heeft
gevraagd;

• een voorstel het de mogelijkheid te ontzeggen zijn
aanspraken op de bevordering en de weddeverhoging
te doen gelden en zijn wedde te verlagen;

• een voorstel tot vaststelling van
beroepsongeschiktheid;

• een voorstel tot ontslag van ambtswege;
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Les sanctions disciplinaires décidées par le Comité
ne peuvent faire l’objet d’aucun recours interne.

La radiation des sanctions disciplinaires

Art. 57ter

Sans préjudice de leur exécution, les sanctions mi-
neures sont radiées d’office du dossier individuel des
membres du personnel après une période de :

– un an pour le rappel à l’ordre ;
– dix-huit mois pour le blâme

Les délais précités prennent cours le premier jour
du mois qui suit celui au cours duquel la sanction a été
notifiée à l’intéressé.

Sans préjudice de leur exécution, le Comité peut ra-
dier les sanctions majeures de retenue sur traitement
et de suspension disciplinaire à la demande de l’inté-
ressé.

Le membre du personnel concerné peut demander
la radiation de ces sanctions après un délai de quatre
ans qui prend cours le premier jour du mois qui suit
celui au cours duquel la sanction a cessé de produire
ses effets.

TITRE VIII

De la commission de conciliation

Art. 58

 Il est institué une Commission de conciliation qui a
pour mission d’entendre, à   sa  demande écrite :

–  le membre du personnel à l’égard duquel une des
propositions suivantes a été formulée;

• une proposition de sanction disciplinaire;
• une proposition de mise en disponibilité;
• une proposition de ne pas pourvoir à la promotion

ou au changement de grade que le membre du person-
nel a sollicité;

•une proposition de le priver de la faculté de faire
valoir ses titres à la promotion et à l’avancement de
traitement et de réduire son traitement conformément
à l’article 160;

•une proposition de constatation d’inaptitude profes-
sionnelle;

• une proposition de démission d’office;
•  une proposition d’évaluation «insuffisant»;

Les sanctions disciplinaires décidées par le Comité
ne peuvent faire l’objet d’aucun recours interne.

La radiation des sanctions disciplinaires

Art. 57ter

Sans préjudice de leur exécution, les sanctions mi-
neures sont radiées d’office du dossier individuel des
membres du personnel après une période de :

* un an pour le rappel à l’ordre ;
* dix-huit mois pour le blâme

Les délais précités prennent cours le premier jour
du mois qui suit celui au cours duquel la sanction a été
notifiée à l’intéressé.

Sans préjudice de leur exécution, le Comité peut
radier les sanctions majeures de retenue sur traite-
ment et de suspension disciplinaire à la demande de
l’intéressé.

Le membre du personnel concerné peut demander
la radiation de ces sanctions après un délai de quatre
ans qui prend cours le premier jour du mois qui suit
celui au cours duquel la sanction a cessé de produire
ses effets.

TITRE VIII

De la commission de conciliation

Art. 58

Il est institué une Commission de conciliation qui a
pour mission d’entendre, à   sademande écrite :

– le membre du personnel à l’égard duquel une des
propositions suivantes a été formulée;

• une proposition de sanction disciplinaire;
• une proposition de mise en disponibilité;
• une proposition de ne pas pourvoir à la promotion

ou au changement de grade que le membre du person-
nel a sollicité;

• une proposition de le priver de la faculté de faire
valoir ses titres à la promotion et à l’avancement de
traitement et de réduire son traitement;

• une proposition de constatation d’inaptitude pro-
fessionnelle;

• une proposition de démission d’office;
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– het personeelslid jegens wie een maatregel tot
schorsing in het belang van de dienst is genomen;

en aan het Comité een met redenen omkleed advies
te bezorgen over, naargelang het geval:

– het voorstel dat werd voorgelegd,
– de schorsingsmaatregel die is genomen.

Art. 59

De Bemiddelingscommissie omvat twee kamers, een
Nederlandstalige en een Franstalige. Elke kamer telt
drie werkende leden:

–  een magistraat of voormalig magistraat die geen
lid is van het Comité;

–  een lid van het Comité I (voor de Commissie van
het Comité P);

–  een lid van het Comité P (voor de Commissie van
het Comité I);

–  een vertegenwoordiger van het personeel van het
Comité.

Het Comité en de vertegenwoordiger van het perso-
neel stellen samen de magistraat of gewezen magis-
traat aan.

Het Comité P stelt het lid van het Comité I aan, met
de instemming van het Comité I (voor de Commissie
van het Comité P).

Het Comité I stelt het lid van het Comité P aan, met
de instemming van het Comité P (voor de Commissie
van het Comité I).

De vertegenwoordiger van het personeel van het Co-
mité wordt bij geheime stemming benoemd door het
personeel van het Comité. De griffier organiseert de
stemming van het personeel en ziet erop toe dat elk
personeelslid aan de stemming kan deelnemen.

Voor elk lid van de Commissie wordt een plaatsver-
vanger aangesteld.

De magistraat of gewezen magistraat zit de kamer
voor waarvan hij lid is.

Teneinde kennis te kunnen nemen van eventuele ge-
classificeerde documenten in het dossier van de ver-
zoeker moeten de leden van de Bemiddelingscommissie
een veiligheidsmachtiging bezitten krachtens de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen.

– het personeelslid jegens wie een maatregel tot
schorsing in het belang van de dienst is genomen;

en aan het Comité een met redenen omkleed advies
te bezorgen over, naargelang het geval:

– het voorstel dat werd voorgelegd,
– de schorsingsmaatregel die is genomen.

Art. 59

De Bemiddelingscommissie omvat twee kamers, een
Nederlandstalige en een Franstalige. Elke kamer telt
drie werkende leden:

– een magistraat of voormalig magistraat die geen
lid is van het Comité;

– een lid van het Comité I (voor de Commissie van
het Comité P);

– een lid van het Comité P (voor de Commissie van
het Comité I);

– een vertegenwoordiger van het personeel van het
Comité.

Het Comité en de vertegenwoordiger van het perso-
neel stellen samen de magistraat of gewezen magis-
traat aan.

Het Comité P stelt het lid van het Comité I aan, met
de instemming van het Comité I (voor de Commissie
van het Comité P).

Het Comité I stelt het lid van het Comité P aan, met
de instemming van het Comité P (voor de Commissie
van het Comité I).

De vertegenwoordiger van het personeel van het Co-
mité wordt bij geheime stemming benoemd door het
personeel van het Comité. De griffier organiseert de
stemming van het personeel en ziet erop toe dat elk
personeelslid aan de stemming kan deelnemen.

Voor elk lid van de Commissie wordt een plaatsver-
vanger aangesteld.

De magistraat of gewezen magistraat zit de kamer
voor waarvan hij lid is.

Teneinde kennis te kunnen nemen van eventuele ge-
classificeerde documenten in het dossier van de ver-
zoeker moeten de leden van de Bemiddelingscommissie
een veiligheidsmachtiging bezitten krachtens de wet
van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen.
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– le membre du personnel à l’égard duquel une me-
sure de suspension dans l’intérêt du service a été prise;

et de donner au Comité un avis motivé sur, selon le
cas,

– la proposition soumise,
– la mesure de suspension prise.

Art. 59

La Commission de conciliation est composée de
deux chambres, l’une de langue néerlandaise, l’autre
de langue française, qui comprennent chacune trois
membres effectifs :

– un magistrat ou un ancien magistrat non membre
du Comité ;

– un  membre du Comité R (pour la Commission du
Comité P) ;

– un membre du Comité P (pour la Commission du
Comité R) ;

– un représentant du personnel du Comité.

Le magistrat ou l’ancien magistrat est désigné con-
jointement par le Comité et par le représentant du per-
sonnel.

Le membre du Comité R est désigné par le Comité
P, avec l’accord du Comité R (pour la Commission du
Comité P).

Le membre du Comité P est désigné par le Comité
R, avec l’accord du Comité P (pour la Commission du
Comité R).

Le représentant du personnel du Comité est dési-
gné par le personnel du Comité par vote à bulletin se-
cret. Le greffier organise les opérations de vote du per-
sonnel en veillant à ce que chaque membre du personnel
soit en mesure d’y participer.

Un suppléant est désigné pour chacun des mem-
bres de la Commission.

Le magistrat ou l’ancien magistrat préside la cham-
bre dont il est membre.

Pour pouvoir prendre connaissance d’éventuels do-
cuments classifiés contenus dans le dossier du  re-
quérant, les membres de la Commission de concilia-
tion sont tenus de posséder une habilitation de sécurité
en vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations de sécurité.

– le membre du personnel à l’égard duquel une me-
sure de suspension dans l’intérêt du service a été prise;

et de donner au Comité un avis motivé sur, selon le
cas,

–  la proposition soumise,
– la mesure de suspension prise.

Art. 59

La Commission de conciliation est composée de
deux chambres, l’une de langue néerlandaise, l’autre
de langue française, qui comprennent chacune trois
membres effectifs :

– un magistrat ou un ancien magistrat non membre
du Comité ;

– un  membre du Comité R (pour la Commission du
Comité P) ;

– un membre du Comité P (pour la Commission du
Comité R) ;

– un représentant du personnel du Comité.

Le magistrat ou l’ancien magistrat est désigné con-
jointement par le Comité et par le représentant du per-
sonnel.

Le membre du Comité R est désigné par le Comité
P, avec l’accord du Comité R (pour la Commission du
Comité P).

Le membre du Comité P est désigné par le Comité
R, avec l’accord du Comité P (pour la Commission du
Comité R).

Le représentant du personnel du Comité est désigné
par le personnel du Comité par vote à bulletin secret.
Le greffier organise les opérations de vote du person-
nel en veillant à ce que chaque membre du personnel
soit en mesure d’y participer.

Un suppléant est désigné pour chacun des mem-
bres de la Commission.

Le magistrat ou l’ancien magistrat préside la cham-
bre dont il est membre.

Pour pouvoir prendre connaissance d’éventuels do-
cuments classifiés contenus dans le dossier du  re-
quérant, les membres de la Commission de concilia-
tion sont tenus de posséder une habilitation de sécurité
en vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations de sécurité.
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Art. 60

De griffier geeft het personeel kennis van de sa-
menstelling van de Bemiddelingscommissie en van de
wijzigingen daarvan.

Art. 61

Elk beroep bij de Bemiddelingscommissie moet wor-
den ingediend binnen een termijn van tien werkdagen
na de datum van kennisgeving van het voorstel tot tucht-
straf of van de maatregel die het voorwerp is van het
beroep. Het beroep moet met redenen worden omkleed;
het somt de rechtelijke en feitelijke middelen op die
naar voren worden gebracht tegen het voorstel tot tucht-
straf of tegen de genomen maatregel.

Elk beroep moet in vier exemplaren via een bij de
post aangetekend schrijven aan de voorzitter van de
commissie worden gericht.

Art. 62

Zodra een beroep aanhangig is gemaakt, bevestigt
de voorzitter van de Bemiddelingscommissie de ont-
vangst van het beroep aan de verzoeker. Hij bezorgt
een exemplaar aan elk lid van de commissie, alsook
aan de griffier van het Comité.

Binnen een periode van vijftien kalenderdagen vol-
gend op het indienen van het beroep bezorgt de griffier
het volledige dossier van de zaak aan de voorzitter
van de Bemiddelingscommissie.

Indien het tuchtdossier van de betrokkene geclassi-
ficeerde documenten bevat, wordt daarvan geen kopie
bezorgd; deze documenten kunnen alleen op de zetel
van het Comité worden geraadpleegd.

De voorzitter van de Bemiddelingscommissie stelt
de datum vast van de eerste zitting, die moet plaats-
vinden binnen een periode van vijftien kalenderdagen
volgend op het toezenden van het dossier.

De verzoeker en de griffier van het Comité worden
opgeroepen via een bij de post aangetekend schrijven
van de voorzitter van de Bemiddelingscommissie; hij
kan hun de oproeping ook persoonlijk overhandigen in
ruil voor een bewijs van ontvangst.

Art. 60

De griffier geeft het personeel kennis van de samen-
stelling van de Bemiddelingscommissie en van de wij-
zigingen daarvan.

Art. 61

Elk beroep bij de Bemiddelingscommissie moet wor-
den ingediend binnen een termijn van tien kalender-
dagen vanaf de datum van kennisgeving van het voor-
stel tot tuchtstraf of van de maatregel die het voorwerp
is van het beroep. Het beroep moet met redenen wor-
den omkleed; het somt de rechtelijke en feitelijke mid-
delen op die naar voren worden gebracht tegen het voor-
stel tot tuchtstraf of tegen de genomen maatregel.

Elk beroep moet in vier exemplaren via een bij de
post aangetekend schrijven aan de voorzitter van de
commissie worden gericht.

Art. 62

Zodra een beroep aanhangig is gemaakt, bevestigt
de voorzitter van de Bemiddelingscommissie de ont-
vangst van het beroep aan de verzoeker. Hij bezorgt
een exemplaar aan elk lid van de commissie, alsook
aan de griffier van het Comité.

Binnen een periode van vijftien kalenderdagen vol-
gend op het indienen van het beroep bezorgt de griffier
het volledige dossier van de zaak aan de voorzitter van
de Bemiddelingscommissie.

Indien het tuchtdossier van de betrokkene geclassi-
ficeerde documenten bevat, wordt daarvan geen kopie
bezorgd; deze documenten kunnen alleen op de zetel
van het Comité worden geraadpleegd.

De voorzitter van de Bemiddelingscommissie stelt
de datum vast van de eerste zitting, die moet plaatsvin-
den binnen een periode van vijftien kalenderdagen vol-
gend op het toezenden van het dossier.

De verzoeker en de griffier van het Comité worden
opgeroepen via een bij de post aangetekend schrijven
van de voorzitter van de Bemiddelingscommissie; hij
kan hun de oproeping ook persoonlijk overhandigen in
ruil voor een bewijs van ontvangst.
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Art. 60

La composition de la Commission de  conciliation et
les modifications qui  l’affectent sont portées à la con-
naissance du personnel par le greffier.

Art. 61

Tout recours à la Commission de conciliation doit lui
être adressé dans un délai de dix jours ouvrables pre-
nant cours le jour qui suit la notification de la proposi-
tion de sanction disciplinaire ou de la mesure faisant
l’objet du recours. Le recours est motivé; il énumère
les moyens de droit et de faits articulés contre la pro-
position de sanction disciplinaire ou contre la mesure
entreprise.

Chaque recours doit être adressé en quatre exem-
plaires à son président par envoi recommandé à la
poste.

Art. 62

Dès qu’il est saisi d’un recours, le président de la
Commission de conciliation en accuse réception au
requérant.  Il en transmet un exemplaire à chacun des
membres de la Commission, de même qu’au greffier
du Comité.

Dans les quinze jours calendrier suivant l’introduc-
tion du recours, le greffier transmet le dossier complet
de l’affaire au président de la Commission de concilia-
tion.

Si le dossier disciplinaire de l’intéressé contient des
documents classifiés, il n’en est pas délivré de copie ;
ceux-ci ne peuvent être consultés qu’au siège du Co-
mité.

Le président de la Commission de conciliation fixe
la date de la première séance, qui doit se situer dans
les quinze jours calendrier qui suivent la transmission
du dossier.

Le requérant, ainsi que le greffier du Comité, sont
convoqués par lettre recommandée à la poste du pré-
sident de la Commission de conciliation, qui peut aussi
leur remettre la convocation en mains propres, contre
accusé de réception.

Art. 60

La composition de la Commission de  conciliation et
les modifications qui l’affectent sont portées à la con-
naissance du personnel par le greffier.

Art. 61

Tout recours à la Commission de conciliation doit lui
être adressé dans un délai de dix jours calendrier pre-
nant cours à la date de la notification de la proposition
de sanction disciplinaire ou de la mesure faisant l’objet
du recours. Le recours est motivé; il énumère les
moyens de droit et de faits articulés contre la proposi-
tion de sanction disciplinaire ou contre la mesure en-
treprise.

Chaque recours doit être adressé en quatre exem-
plaires à son président par envoi recommandé à la
poste.

Art. 62

Dès qu’il est saisi d’un recours, le président de la
Commission de conciliation en accuse réception au
requérant.  Il en transmet un exemplaire à chacun des
membres de la Commission, de même qu’au greffier
du Comité.

Dans les quinze jours calendrier suivant l’introduc-
tion du recours, le greffier transmet le dossier complet
de l’affaire au président de la Commission de concilia-
tion.

Si le dossier disciplinaire de l’intéressé contient des
documents classifiés, il n’en est pas délivré de copie ;
ceux-ci ne peuvent être consultés qu’au siège du Co-
mité.

Le président de la Commission de conciliation fixe
la date de la première séance, qui doit se situer dans
les quinze jours calendrier qui suivent la transmission
du dossier.

Le requérant, ainsi que le greffier du Comité, sont
convoqués par lettre recommandée à la poste du pré-
sident de la Commission de conciliation, qui peut aussi
leur remettre la convocation en mains propres, contre
accusé de réception.
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Art. 63

Het lid van de Bemiddelingscommissie dat het tucht-
onderzoek tegen de verzoeker heeft gevoerd, kan geen
uitspraak doen over het beroep van deze laatste. In dit
geval wordt dit commissielid ambtshalve gewraakt en
door zijn plaatsvervanger vervangen.

De verzoeker kan om andere redenen een verzoek
tot wraking van een lid van de Bemiddelingscommissie
indienen.  Binnen de vijf kalenderdagen die volgen op
de ontvangst van de oproeping om te verschijnen moet
hij zijn met redenen omkleed schriftelijk verzoek naar
de voorzitter van de betrokken kamer sturen.

De twee kamers van de Bemiddelingscommissie on-
derzoeken samen het verzoek tot wraking. Ze doen
uitspraak in afwezigheid van het lid van wie de wraking
wordt gevraagd. Indien het verzoek tot wraking wordt
goedgekeurd, wordt het gewraakte lid vervangen door
zijn plaatsvervanger.

Art. 64

De verzoeker verschijnt in eigen persoon. Hij kan
zich laten bijstaan door zijn advocaat of door het per-
soneelslid dat hij als verdediger heeft gekozen.

Het Comité wordt vertegenwoordigd door zijn grif-
fier of door één van zijn daartoe afgevaardigde leden.

Art. 65

Indien de verzoeker niet verschijnt zonder een gel-
dige reden van belet op te geven, oordeelt de
Bemiddelingscommissie dat het beroep aan haar is ont-
trokken en stuurt de voorzitter van de commissie het
dossier terug naar de griffier van het Comité.

Art.  66

De Bemiddelingscommissie kan een bijkomend on-
derzoek uitvoeren en beslissen om getuigen te verho-
ren. De getuigen worden gehoord in het bijzijn van de
verzoeker en zijn verdediger.

De verzoeker heeft te allen tijde het recht om kennis
te nemen van de nieuwe stukken die bij zijn dossier
worden gevoegd.

Art. 63

Het lid van de Bemiddelingscommissie dat het tucht-
onderzoek tegen de verzoeker heeft gevoerd, kan geen
uitspraak doen over het beroep van deze laatste. In dit
geval wordt dit commissielid ambtshalve gewraakt en
door zijn plaatsvervanger vervangen.

De verzoeker kan om andere redenen een verzoek
tot wraking van een lid van de Bemiddelingscommissie
indienen.  Binnen de vijf kalenderdagen die volgen op
de ontvangst van de oproeping om te verschijnen moet
hij zijn met redenen omkleed schriftelijk verzoek naar
de voorzitter van de betrokken kamer sturen.

De twee kamers van de Bemiddelingscommissie on-
derzoeken samen het verzoek tot wraking. Ze doen uit-
spraak in afwezigheid van het lid van wie de wraking
wordt gevraagd. Indien het verzoek tot wraking wordt
goedgekeurd, wordt het gewraakte lid vervangen door
zijn plaatsvervanger.

Art. 64

De verzoeker verschijnt in eigen persoon. Hij kan
zich laten bijstaan door zijn advocaat of door het per-
soneelslid dat hij als verdediger heeft gekozen.

Het Comité wordt vertegenwoordigd door zijn griffier
of door een van zijn daartoe afgevaardigde leden.

Art. 65

Indien de verzoeker niet verschijnt zonder een gel-
dige reden van belet op te geven, oordeelt de
Bemiddelingscommissie dat het beroep aan haar is ont-
trokken en stuurt de voorzitter van de commissie het
dossier terug naar de griffier van het Comité.

Art. 66

De Bemiddelingscommissie kan een bijkomend on-
derzoek uitvoeren en beslissen om getuigen te verho-
ren. De getuigen worden gehoord in het bijzijn van de
verzoeker en zijn verdediger.

De verzoeker heeft te allen tijde het recht om kennis
te nemen van de nieuwe stukken die bij zijn dossier
worden gevoegd.
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Art. 63

Le membre de la Commission de conciliation qui a
procédé à l’information disciplinaire à l’égard du requé-
rant ne peut statuer sur le recours formulé par celui-ci.
Dans ce cas, le membre de la Commission est récusé
d’office et est remplacé par son suppléant.

Le requérant peut formuler une demande de récusa-
tion d’un des membres de la Commission de concilia-
tion pour d’autres motifs. La demande motivée doit être
adressée par écrit au président de la chambre concer-
née dans les cinq jours calendrier suivant la réception
de la convocation à comparaître.

La demande de récusation est examinée par les deux
chambres réunies de la Commission de conciliation.
Celles-ci statuent hors de la présence du membre dont
la récusation est demandée. Si la demande de récusa-
tion est acceptée, le membre récusé est remplacé par
son suppléant.

Art. 64

Le requérant comparaît en personne. Il  peut être
assisté par son avocat ou par le membre du personnel
qu’il a choisi comme défenseur.

Le Comité est représenté par son greffier ou par un
de ses membres délégué à cet effet.

Art. 65

Si le requérant ne comparaît pas sans faire connaî-
tre un motif légitime d’empêchement, la Commission
de conciliation se considère comme dessaisie du re-
cours et le président renvoie le dossier au greffier du
Comité.

Art.  66

La Commission de conciliation peut procéder à un
complément d’information et décider d’entendre des té-
moins. Ceux-ci sont entendus en présence du requé-
rant et de son défenseur.

Le requérant peut toujours prendre connaissance des
nouvelles pièces versées à son dossier.

Art. 63

Le membre de la Commission de conciliation qui a
procédé à l’information disciplinaire à l’égard du requé-
rant ne peut statuer sur le recours formulé par celui-ci.
Dans ce cas, le membre de la Commission est récusé
d’office et est remplacé par son suppléant.

Le requérant peut formuler une demande de récusa-
tion d’un des membres de la Commission de concilia-
tion pour d’autres motifs. La demande motivée doit être
adressée par écrit au président de la chambre concer-
née dans les cinq jours calendrier suivant la réception
de la convocation à comparaître.

La demande de récusation est examinée par les deux
chambres réunies de la Commission de conciliation.
Celles-ci statuent hors de la présence du membre dont
la récusation est demandée. Si la demande de récusa-
tion est acceptée, le membre récusé est remplacé par
son suppléant.

Art. 64

Le requérant comparaît en personne. Il  peut être
assisté par son avocat ou par le membre du personnel
qu’il a choisi comme défenseur.

Le Comité est représenté par son greffier ou par un
de ses membres délégué à cet effet.

Art. 65

Si le requérant ne comparaît pas sans faire connaî-
tre un motif légitime d’empêchement, la Commission
de conciliation se considère comme dessaisie du re-
cours et le président renvoie le dossier au greffier du
Comité.

Art. 66

La Commission de conciliation peut procéder à un
complément d’information et décider d’entendre des té-
moins. Ceux-ci sont entendus en présence du requé-
rant et de son défenseur.

Le requérant peut toujours prendre connaissance des
nouvelles pièces versées à son dossier.
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Art.  67

De Bemiddelingscommissie brengt advies uit bin-
nen één maand vanaf de eerste zitting. Deze termijn
wordt verlengd met de duur van het uitstel toegestaan
op verzoek van de verzoeker en met de duur nodig
voor het bijkomend onderzoek waartoe de
Bemiddelingscommissie heeft beslist.

Art.  68

De Bemiddelingscommissie kan slechts geldig zit-
ting houden indien de drie leden aanwezig zijn. De zit-
tingen van de commissie vinden plaats achter geslo-
ten deuren. De leden van de commissie moeten het
geheim van de beraadslagingen eerbiedigen.

De Bemiddelingscommissie brengt advies uit bij
meerderheid van de stemmen. De Bemiddelings-
commissie brengt schriftelijke en met redenen omklede
adviezen uit. Het advies maakt melding van het aantal
stemmen waarmee het is goedgekeurd.

Art.  69

De voorzitter van de Bemiddelingscommissie bezorgt
het dossier, aangevuld met het advies, terug aan de
griffier. Hij overhandigt ook een kopie van het advies
aan de verzoeker en eventueel aan zijn verdediger.

Vervolgens legt de griffier de zaak voor aan het Co-
mité, dat uitspraak doet. Het Comité moet de redenen
opgeven van elke beslissing die niet overeenkomt met
het advies van de Bemiddelingscommissie.

De griffier betekent de beslissing aan de
Bemiddelingscommissie en aan de verzoeker.

Art. 70

(...)

Art. 71

(...)

Art.  72

(...)

Art. 67

De Bemiddelingscommissie brengt advies uit binnen
één maand vanaf de eerste zitting. Deze termijn wordt
verlengd met de duur van het uitstel toegestaan op ver-
zoek van de verzoeker en met de duur nodig voor het
bijkomend onderzoek waartoe de Bemiddelings-
commissie heeft beslist.

Art. 68

De Bemiddelingscommissie kan slechts geldig zit-
ting houden indien de drie leden aanwezig zijn. De zit-
tingen van de commissie vinden plaats achter gesloten
deuren. De leden van de commissie moeten het ge-
heim van de beraadslagingen eerbiedigen.

De Bemiddelingscommissie brengt advies uit bij meer-
derheid van de stemmen.

De Bemiddelingscommissie brengt schriftelijke en
met redenen omklede adviezen uit. Het advies maakt
melding van het aantal stemmen waarmee het is goed-
gekeurd.

Art.  69

De voorzitter van de Bemiddelingscommissie bezorgt
het dossier, aangevuld met het advies, terug aan de
griffier. Hij overhandigt ook een kopie van het advies
aan de verzoeker en eventueel aan zijn verdediger.

Vervolgens legt de griffier de zaak voor aan het Co-
mité, dat uitspraak doet. Het Comité moet de redenen
opgeven van elke beslissing die niet overeenkomt met
het advies van de Bemiddelingscommissie.

De griffier betekent de beslissing aan de
Bemiddelingscommissie en aan de verzoeker.

Art. 70

(...)

Art. 71

(...)

Art. 72

(...)
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Art.  67

La Commission de conciliation rend son avis dans
un délai d’un mois à dater de la première séance. Ce
délai est prolongé de la durée des remises accordées
à la demande du requérant ainsi que de la durée né-
cessaire à l’accomplissement du complément d’infor-
mation décidé par la Commission de conciliation.

Art.  68

La Commission de conciliation ne siège valablement
que si ses trois membres sont présents. La Commis-
sion siège à huis clos. Ses membres sont tenus de
garder  le secret du délibéré.

La Commission de conciliation rend son avis à la
majorité des voix.L’avis rendu par la Commission de
conciliation est écrit et motivé . Il indique le nombre de
voix par lequel le vote a été acquis.

Art.  69

Le président de la Commission de conciliation re-
met au greffier le dossier,complété par l’avis. Il remet
également une copie de l’avis au requérant et, le cas
échéant, à son défenseur.

Le greffier soumet ensuite l’affaire au Comité, qui
statue. Celui-ci motive toute décision non conforme à
l’avis de la Commission de conciliation.

Le greffier notifie la décision à la Commission de
conciliation et au requérant.

Art.  70

(...)

Art.  71

(...)

Art.  72

(...)

Art. 67

La Commission de conciliation rend son avis dans
un délai d’un mois à dater de la première séance. Ce
délai est prolongé de la durée des remises accordées
à la demande du requérant ainsi que de la durée né-
cessaire à l’accomplissement du complément d’infor-
mation décidé par la Commission de conciliation.

Art. 68

La Commission de conciliation ne siège valablement
que si ses trois membres sont présents. La Commis-
sion siège à huis clos. Ses membres sont tenus de
garder  le secret du délibéré.

La Commission de conciliation rend son avis à la
majorité des voix. L’avis rendu par la Commission de
conciliation est écrit et motivé . Il indique le nombre de
voix par lequel le vote a été acquis.

Art. 69

Le président de la Commission de conciliation re-
met au greffier le dossier, complété par l’avis. Il remet
également une copie de l’avis au requérant et, le cas
échéant, à son défenseur.

Le greffier soumet ensuite l’affaire au Comité, qui
statue. Celui-ci motive toute décision non conforme à
l’avis de la Commission de conciliation.

Le greffier notifie la décision à la Commission de
conciliation et au requérant.

Art. 70

(...)

Art. 71

(...)

Art. 72

(...)
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TITEL IX

Administratieve standen

Hoofdstuk I

Algemene regels

Art. 73

Het personeelslid bevindt zich in één van de vol-
gende standen:

1° actieve dienst;
2° non-activiteit;
3° disponibiliteit.

Art.  74

Met het oog op het bepalen van zijn administratieve
toestand wordt het personeelslid steeds geacht in ac-
tieve dienst te zijn, behoudens uitdrukkelijke bepaling
die het personeelslid van rechtswege dan wel bij be-
slissing van het Vast Comité in een andere administra-
tieve stand plaatst.

HOOFDSTUK II

Actieve dienst

Art. 75

(...)

Art.  76

Behoudens uitdrukkelijke andersluidende bepaling
heeft het personeelslid in actieve dienst recht op een
wedde en op weddeverhoging en kan hij zijn aanspra-
ken op bevordering doen gelden.

Art. 77

Onder de in dit statuut bepaalde voorwaarden krijgt
het personeelslid in actieve dienst:

1° verlof voor jaarlijkse vakantie en op feestdagen,
omstandigheidsverlof of verlof voor persoonlijke aan-

TITEL IX

Administratieve standen

Hoofdstuk I

Algemene regels

Art. 73

Het personeelslid bevindt zich in een van de vol-
gende toestanden:

1° actieve dienst;
2° non-activiteit;
3° disponibiliteit.

Art. 74

Met het oog op het bepalen van zijn administratieve
toestand wordt het personeelslid steeds geacht in ac-
tieve dienst te zijn, behoudens uitdrukkelijke bepaling
die het personeelslid van rechtswege dan wel bij be-
slissing van het Vast Comité in een andere administra-
tieve stand plaatst.

HOOFDSTUK II

Actieve dienst

Art. 75

(...)

Art. 76

Behoudens uitdrukkelijke andersluidende bepaling
heeft het personeelslid in actieve dienst recht op een
wedde en op weddeverhoging en kan hij zijn aanspra-
ken op bevordering doen gelden.

Art. 77

Onder de in dit statuut bepaalde voorwaarden krijgt
het personeelslid in actieve dienst:

1° verlof voor jaarlijkse vakantie en op feestdagen,
omstandigheidsverlof of verlof voor persoonlijke aan-
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TITRE IX

Des positions administratives

CHAPITRE IER

Règles générales

Art. 73

Le membre du personnel se trouve dans une des
positions suivantes :

1° en activité de service ;
2° en non-activité ;
3° en disponibilité.

Art.  74

Pour la détermination de sa position administrative,
le membre du personnel est toujours censé être en
activité de service, sauf disposition formelle le plaçant,
soit de plein droit, soit sur décision du Comité perma-
nent, dans une autre position administrative.

CHAPITRE II

De l’activité de service

Art. 75

(...)

Art.  76

Sauf disposition formelle contraire, le membre du
personnel en activité de service a droit au traitement
et à l’avancement de traitement et peut faire valoir ses
titres à la promotion.

Art.  77

Aux conditions fixées par le présent statut, le membre
du personnel en activité de service obtient des congés :

1° annuels de vacances et jours fériés, de circons-
tances ou de convenances personnelles, de maternité,

TITRE IX

Des positions administratives

CHAPITRE IER

Règles générales

Art. 73

Le membre du personnel se trouve dans une des
positions suivantes :

1° en activité de service ;
2° en non-activité ;
3° en disponibilité.

Art. 74

Pour la détermination de sa position administrative,
le membre du personnel est toujours censé être en
activité de service, sauf disposition formelle le plaçant,
soit de plein droit, soit sur décision du Comité perma-
nent, dans une autre position administrative.

CHAPITRE II

De l’activité de service

Art. 75

(...)

Art. 76

Sauf disposition formelle contraire, le membre du
personnel en activité de service a droit au traitement et
à l’avancement de traitement et peut faire valoir ses
titres à la promotion.

Art. 77

Aux conditions fixées par le présent statut, le mem-
bre du personnel en activité de service obtient des con-
gés :

1° annuels de vacances et jours fériés, de circons-
tances ou de convenances personnelles, de maternité,
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gelegenheden, zwangerschapsverlof, ouderschaps-
verlof en opvangverlof voor adoptie en voor de fasen
ter voorbereiding ervan;

2° verlof voor het verrichten van sommige militaire
prestaties in vredestijd, van diensten bij de civiele be-
scherming of van taken van openbaar nut op grond
van de wet van 3 juni 1964 houdende het statuut van
de gewetensbezwaarden, gewijzigd bij de latere wet-
ten;

3° verlof wegens ziekte of invaliditeit;

4° verlof voor verminderde prestaties, toegestaan
na een afwezigheid wegens ziekte of invaliditeit;

5° verlof voor verminderde prestaties, toegestaan
om sociale of familiale redenen;

6° (...)

7° verlof om activiteiten voor een vakvereniging te
verrichten;

8° verlof om de functie uit te oefenen van jurylid bij
het hof van assisen;

9° verlof zodat hij medische onderzoeken kan on-
dergaan die niet kunnen plaatsvinden buiten de dienst-
uren.

10°  verlof voor opdracht.

Art.  78

Het personeelslid mag niet van zijn dienst afwezig
zijn, tenzij het verlof of vrijstelling heeft gekregen.

Elke afwezigheid wegens overmacht moet onmid-
dellijk worden gemeld.

Met uitzondering van de toepassing van artikel 77,
3° moet elk verzoek schriftelijk aan de griffier worden
gericht. Wanneer het verlof noodzakelijk is als gevolg
van bijzondere omstandigheden, worden de redenen
die de basis vormen voor het verzoek tot verlof even-
eens schriftelijk meegedeeld.

Onverminderd de eventuele toepassing van een
tuchtstraf of van een administratieve maatregel, be-
vindt het personeelslid dat zonder toestemming afwe-
zig is of de duur van zijn verlof zonder geldige reden
overschrijdt, zich van rechtswege in non-activiteit zon-
der wedde.

gelegenheden, zwangerschapsverlof, ouderschaps-
verlof en opvangverlof voor adoptie en voor de fasen
ter voorbereiding ervan;

2° verlof voor het verrichten van sommige militaire
prestaties in vredestijd, van diensten bij de civiele be-
scherming of van taken van openbaar nut op grond van
de wet van 3 juni 1964 houdende het statuut van de
gewetensbezwaarden, gewijzigd bij de latere wetten;

3° verlof wegens ziekte of invaliditeit;

4° verlof voor verminderde prestaties, toegestaan
na een afwezigheid wegens ziekte of invaliditeit;

5° verlof voor verminderde prestaties, toegestaan
om sociale of familiale redenen;

6° verlof om een functie uit te oefenen in een van
de organen van de Belgische wetgevende macht;

7° verlof om activiteiten voor een vakvereniging te
verrichten;

8° verlof om de functie uit te oefenen van jurylid bij
het hof van assisen;

9° verlof zodat hij medische onderzoeken kan on-
dergaan die niet kunnen plaatsvinden buiten de dienst-
uren.

Art. 78

Het personeelslid mag niet van zijn dienst afwezig
zijn, tenzij het verlof of vrijstelling heeft gekregen.

Elke afwezigheid wegens overmacht moet onmiddel-
lijk worden gemeld.

Met uitzondering van de toepassing van artikel 77,
3° moet elk verzoek schriftelijk aan de griffier worden
gericht. Wanneer het verlof noodzakelijk is als gevolg
van bijzondere omstandigheden, worden de redenen die
de basis vormen voor het verzoek tot verlof eveneens
schriftelijk meegedeeld.

Onverminderd de eventuele toepassing van een
tuchtstraf of van een administratieve maatregel, bevindt
het personeelslid dat zonder toestemming afwezig is of
de duur van zijn verlof zonder geldige reden overschrijdt,
zich van rechtswege in non-activiteit zonder wedde.
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parentaux, d’accueil en vue de l’adoption et des pha-
ses préparatoires à celle-ci ;

 2° en vue de l’accomplissement de certaines pres-
tations militaires en temps  de paix, ainsi que de servi-
ces dans la protection civile ou des tâches d’utilité pu-
blique en application de la loi du 3 juin 1964 portant le
statut des objecteurs de conscience, modifiée par les
lois subséquentes ;

 3° pour cause de maladie ou d’infirmité ;

4° pour prestations réduites autorisées après une
absence pour maladie ou infirmité ;

 5° pour prestations réduites autorisées pour des rai-
sons d’ordre social ou familial ;

6° (...)

 7° pour activité syndicale;

8° pour l’exercice des fonctions de juré de la cour
d’assises ;

9° pour lui permettre de subir les examens médi-
caux qui ne peuvent avoir lieu en dehors des heures
de service ;

10° congé pour mission.

Art.  78

Le membre du personnel ne peut s’absenter de son
service s’il n’a obtenu un congé ou une dispense.

Toute absence pour cas de force majeure doit être
signalée immédiatement.

A l’exception de l’application de l’article 77,  3°, toute
demande est adressée par écrit au greffier. Lorsque le
congé est rendu nécessaire par des circonstances par-
ticulières, la motivation à la base de la demande de
congé est également communiquée par écrit.

Sans préjudice de l’application éventuelle d’une sanc-
tion disciplinaire ou d’une mesure administrative, le
membre du personnel qui s’absente sans autorisation
ou dépasse sans motif valable le terme de son congé,
se trouve de plein droit en position de non-activité sans
traitement.

parentaux, d’accueil en vue de l’adoption et des pha-
ses préparatoires à celle-ci ;

2° en vue de l’accomplissement de certaines pres-
tations militaires en temps de paix, ainsi que de servi-
ces dans la protection civile ou des tâches d’utilité pu-
blique en application de la loi du 3 juin 1964 portant le
statut des objecteurs de conscience, modifiée par les
lois subséquentes ;

3° pour cause de maladie ou d’infirmité ;

4° pour prestations réduites autorisées après une
absence pour maladie ou infirmité ;

 5° pour prestations réduites autorisées pour des rai-
sons d’ordre social ou familial ;

 6° pour exercer une fonction dans un des organes
du pouvoir législatif belge;

 7° pour activité syndicale;

8° pour l’exercice des fonctions de juré de la cour
d’assises ;

9° pour lui permettre de subir les examens médi-
caux qui ne peuvent avoir lieu en dehors des heures
de service.

Art. 78

Le membre du personnel ne peut s’absenter de son
service s’il n’a obtenu un congé ou une dispense.

Toute absence pour cas de force majeure doit être
signalée immédiatement.

A l’exception de l’application de l’article 77,  3°, toute
demande est adressée par écrit au greffier . Lorsque le
congé est rendu nécessaire par des circonstances par-
ticulières, la motivation à la base de la demande de
congé est également communiquée par écrit.

Sans préjudice de l’application éventuelle d’une sanc-
tion disciplinaire ou d’une mesure administrative, le
membre du personnel qui s’absente sans autorisation
ou dépasse sans motif valable le terme de son congé,
se trouve de plein droit en position de  non-activité
sans traitement.
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In die stand behoudt het evenwel zijn aanspraken op
bevordering en zijn rechten op weddenverhoging.

Het kan echter tijdens de niet-gewettigde duur van
zijn afwezigheid zijn aanspraken op bevordering niet
doen gelden, noch een bevordering of verandering van
graad verkrijgen.

Het deelnemen van het personeelslid aan een ge-
organiseerde werkonderbreking wordt gelijkgesteld met
een periode van actieve dienst.  Het personeelslid heeft
evenwel geen recht op zijn wedde.

Art. 79

Het personeelslid in actieve dienst kan, onder de
voorwaarden gesteld in de artikelen 157 tot 165 van
het onderhavige statuut, in zijn ambt worden geschorst
wanneer het belang van de dienst zulks vereist.

Afdeling I

Jaarlijks vakantieverlof

Art. 80

§ 1. Het personeelslid geniet een jaarlijks vakantie-
verlof van dertig werkdagen.

§ 2. Het jaarlijks vakantieverlof wordt met een pe-
riode van actieve dienst gelijkgesteld.

Het wordt genomen naar keuze van het personeels-
lid en met inachtneming van de behoeften van de dienst.

Het jaarlijks vakantieverlof wordt toegekend door de
griffier.

Zo het jaarlijks vakantieverlof wordt gesplitst, moet
het, behoudens bijzondere omstandigheden, een door-
lopende periode van ten minste twee weken omvatten.

Behalve in dringende gevallen moeten de verloven
ten minste vijf werkdagen van tevoren worden aange-
vraagd. Verloven van meer dan vier werkdagen moe-
ten één maand van tevoren worden aangevraagd.

Het deelnemen van het personeelslid aan een ge-
organiseerde werkonderbreking wordt gelijkgesteld met
een periode van actieve dienst.  Het personeelslid heeft
evenwel geen recht op zijn wedde.

Art. 79

Het personeelslid in actieve dienst kan, onder de
voorwaarden gesteld in de artikelen 157 tot 165 van het
onderhavige statuut, in zijn ambt worden geschorst wan-
neer het belang van de dienst zulks vereist.

Afdeling I

Jaarlijks vakantieverlof

Art. 80

Onder voorbehoud van de specifieke bepalingen van
het onderhavige statuut hebben de personeelsleden
recht op hetzelfde betaald verlof als de personeelsle-
den van het Rekenhof.

§ 1. Het personeelslid geniet een jaarlijks vakantie-
verlof van dertig werkdagen.

§ 2. Het jaarlijks vakantieverlof wordt met een pe-
riode van actieve dienst gelijkgesteld.

Het wordt genomen naar keuze van het personeels-
lid en met inachtneming van de behoeften van de dienst.

Het jaarlijks vakantieverlof wordt toegekend door de
griffier.

Zo het jaarlijks vakantieverlof wordt gesplitst, moet
het, behoudens bijzondere omstandigheden, een door-
lopende periode van ten minste twee weken omvatten.

Behalve in dringende gevallen moeten de verloven
ten minste vijf werkdagen van tevoren worden aange-
vraagd. Verloven van meer dan vier werkdagen moeten
één maand van tevoren worden aangevraagd.
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Le membre du personnel se trouvant dans cette po-
sition conserve ses droits à la promotion et à l’avan-
cement de traitement.

Il ne peut toutefois faire valoir ses droits à la promo-
tion ni obtenir un avancement de traitement ou un chan-
gement de grade pendant la durée de son absence in-
justifiée.

La participation du membre du personnel à une ces-
sation concertée du travail est assimilée à une période
d’activité de service. Il n’a toutefois pas droit à son
traitement.

Art. 79

Aux conditions fixées par les articles 157 à 165 du
présent statut, le membre du personnel en activité de
service peut être suspendu de ses fonctions lorsque
l’intérêt du service le requiert.

Section Ière

Congés annuels de vacances

Art. 80

§ 1er. Le membre du personnel bénéficie d’un congé
annuel de vacances de trente  jours ouvrables.

§ 2. Le congé annuel de vacances est assimilé à
une période d’activité de service.

Il est pris selon les convenances du membre du per-
sonnel et les nécessités du service.

Il est accordé par le greffier.

Si le congé annuel de vacances est fractionné, il
doit comporter au moins, sauf circonstances spécia-
les, une période continue de deux semaines.

Sauf urgence, les congés doivent être demandés au
moins cinq jours ouvrables d’avance et pour les con-
gés d’une durée supérieure à quatre jours ouvrables,
la demande doit être effectuée un mois à l’avance.

La participation du membre du personnel à une ces-
sation concertée du travail est assimilée à une période
d’activité de service. Il n’a toutefois pas droit à son
traitement.

Art. 79

Aux conditions fixées par les articles 157 à 165 du
présent statut, le membre du personnel en activité de
service peut être suspendu de ses fonctions lorsque
l’intérêt du service le requiert.

Section Ière

Congés annuels de vacances

Art. 80

Sous réserve des dispositions spécifiques du pré-
sent statut, les membres du personnel ont droit aux
mêmes congés rémunérés que ceux auxquels ont droit
les membres du personnel de la Cour des Comptes.

§ 1er. Le membre du personnel bénéficie d’un congé
annuel de vacances de trente  jours ouvrables.

§ 2. Le congé annuel de vacances est assimilé à
une période d’activité de service.

Il est pris selon les convenances du membre du per-
sonnel et les nécessités du service.

Il est accordé par le greffier.

Si le congé annuel de vacances est fractionné, il
doit comporter au moins, sauf circonstances spécia-
les, une période continue de deux semaines.

Sauf urgence, les congés doivent être demandés au
moins cinq jours ouvrables d’avance et pour les con-
gés d’une durée supérieure à quatre jours ouvrables, la
demande doit être effectuée un mois à l’avance.
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§ 3.Elke periode van actieve dienst geeft recht op
jaarlijks vakantieverlof.

Wanneer echter een personeelslid in de loop van
het jaar in dienst treedt, zijn ambt definitief neerlegt, in
dienst genomen wordt om onvolledige prestaties te
verrichten of tijdens het jaar verloven of machtigingen
om afwezig te zijn verkrijgt, opgesomd in de hierna-
volgende lijst, wordt zijn vakantieverlof in evenredige
mate verminderd:

1° de verloven bedoeld in artikel 90, 1° tot en met
4° van dit statuut;

2° het verlof voor verminderde prestaties gewet-
tigd door sociale of familiale redenen;

3° het verlof voor opdracht;

4° de afwezigheden waarbij het personeelslid in de
administratieve stand van non-activiteit of disponibiliteit
wordt geplaatst;

5° (...)

Indien het aldus berekende aantal verlofdagen geen
geheel getal vormt, wordt het afgerond naar de onmid-
dellijk hogere eenheid.

Art. 81

(...)

Art. 82

Het personeelslid is met verlof op de wettelijke feest-
dagen, alsmede op 2 januari, 11 juli, 27 september, 2
en 15 november en 26 december, behalve wanneer het
uitzonderlijk of krachtens een bijzonder arbeidsstelsel
dat op hen van toepassing is, verplicht is te werken.

Het personeelslid dat op een van de in het eerste lid
genoemde dagen verplicht is te werken, krijgt een
inhaalverlof dat onder dezelfde voorwaarden als het
jaarlijks vakantieverlof kan worden genomen.

Wanneer een van de in het eerste lid bedoelde verlof-
dagen samenvalt met een dag waarop het personeels-
lid niet werkt krachtens het arbeidsstelsel dat op hem
van toepassing is, wordt een compensatieverlofdag toe-
gekend die kan worden genomen onder dezelfde voor-
waarden als het jaarlijks vakantieverlof.

§ 3. Elke periode van actieve dienst geeft recht op
jaarlijks vakantieverlof.

Wanneer echter een personeelslid in de loop van
het jaar in dienst treedt, zijn ambt definitief neerlegt, in
dienst genomen wordt om onvolledige prestaties te ver-
richten of tijdens het jaar verloven of machtigingen om
afwezig te zijn verkrijgt, opgesomd in de hiernavolgende
lijst, wordt zijn vakantieverlof in evenredige mate ver-
minderd:

1° de verloven bedoeld in artikel 90, 1° tot en met
4° van dit statuut;

2° het verlof voor verminderde prestaties gewettigd
door sociale of familiale redenen;

3° het verlof voor opdracht;

4° de afwezigheden waarbij het personeelslid in de
administratieve stand van non-activiteit of disponibiliteit
wordt geplaatst;

5° (...)

Indien het aldus berekende aantal verlofdagen geen
geheel getal vormt, wordt het afgerond naar de onmid-
dellijk hogere eenheid.

Art. 81

(...)

Art. 82

Het personeelslid is met verlof op de wettelijke feest-
dagen, alsmede op 2 januari, 11 juli, 27 september, 2
en 15 november en 26 december, behalve wanneer het
uitzonderlijk of krachtens een bijzonder arbeidsstelsel
dat op hen van toepassing is, verplicht is te werken.

Het personeelslid dat op een van de in het eerste lid
genoemde dagen verplicht is te werken, krijgt een inhaal-
verlof dat onder dezelfde voorwaarden als het jaarlijks
vakantieverlof kan worden genomen.

Wanneer een van de in het eerste lid bedoelde verlof-
dagen samenvalt met een dag waarop het personeels-
lid niet werkt krachtens het arbeidsstelsel dat op hem
van toepassing is, wordt een compensatieverlofdag toe-
gekend die kan worden genomen onder dezelfde voor-
waarden als het jaarlijks vakantieverlof.
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§ 3.Toute période d’activité de service donne droit
au congé annuel de vacances.

Toutefois, lorsqu’un membre du personnel  entre en
service dans le courant de l’année, démissionne de
ses fonctions, est engagé pour effectuer des presta-
tions incomplètes ou obtient au cours de l’année des
congés ou des autorisations de s’absenter, énumérés
dans la liste suivante, son congé de vacances est ré-
duit à due concurrence :

1° les congés visés par l’article 90, 1° à 4°, du pré-
sent statut ;

2° les congés pour prestations réduites justifiées
par des raisons sociales ou familiales ;

3° les congés pour mission ;

4° les absences pendant lesquelles le membre du
personnel est placé dans la position administrative de
non-activité ou de disponibilité ;

5° (...)

Si le nombre de jours de congé ainsi calculé ne forme
pas un nombre entier, il est arrondi à l’unité immédia-
tement supérieure.

Art. 81

(...)

Art. 82

Le membre du personnel est en congé les jours fé-
riés légaux, ainsi que le 2 janvier, le 11 juillet, le 27
septembre, les 2 et 15 novembre et le 26 décembre,
sauf s’il est obligé de travailler à titre exceptionnel ou
en vertu d’un régime particulier de travail qui lui est
applicable.

Le membre du personnel obligé de travailler l’un des
jours mentionnés à l’alinéa 1, reçoit un congé de récu-
pération qui peut être pris aux mêmes conditions que
le congé annuel de vacances.

Lorsqu’un des jours de congé visés à l’alinéa 1 coïn-
cide avec un jour où le membre du personnel ne tra-
vaille pas en vertu du régime de travail qui lui est ap-
plicable, il est accordé un jour de congé de
compensation qui peut être pris aux mêmes conditions
que le congé annuel de vacances.

§ 3. Toute période d’activité de service donne droit
au congé annuel de vacances.

Toutefois, lorsqu’un membre du personnel  entre en
service dans le courant de l’année, démissionne de
ses fonctions, est engagé pour effectuer des presta-
tions incomplètes ou obtient au cours de l’année des
congés ou des autorisations de s’absenter, énumérés
dans la liste suivante, son congé de vacances est ré-
duit à due concurrence :

1° les congés visés par l’article 90, 1° à 4°, du pré-
sent statut ;

2° les congés pour prestations réduites justifiées
par des raisons sociales ou familiales ;

3° les congés pour mission ;

4° les absences pendant lesquelles le membre du
personnel est placé dans la position administrative de
non-activité ou de disponibilité ;

5° (...)

Si le nombre de jours de congé ainsi calculé ne forme
pas un nombre entier, il est arrondi à l’unité immédiate-
ment supérieure.

Art. 81

(...)

Art. 82

Le membre du personnel est en congé les jours fé-
riés légaux, ainsi que le 2 janvier, le 11 juillet, le 27
septembre, les 2 et 15 novembre et le 26 décembre,
sauf s’il est obligé de travailler à titre exceptionnel ou
en vertu d’un régime particulier de travail qui lui est
applicable.

Le membre du personnel obligé de travailler l’un des
jours mentionnés à l’alinéa 1, reçoit un congé de récu-
pération qui peut être pris aux mêmes conditions que
le congé annuel de vacances.

Lorsqu’un des jours de congé visés à l’alinéa 1 coïn-
cide avec un jour où le membre du personnel ne tra-
vaille pas en vertu du régime de travail qui lui est appli-
cable, il est accordé un jour de congé de compensation
qui peut être pris aux mêmes conditions que le congé
annuel de vacances.



98 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

In afwijking van het derde lid stelt het Vast Comité
jaarlijks de data vast waarop sommige of alle
compensatieverlofdagen voor feestdagen die op een
zaterdag of een zondag vallen, moeten worden geno-
men.  Het personeelslid dat verplicht is op die data te
werken, krijgt een dag inhaalverlof die het onder de-
zelfde voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof kan
nemen.

Het in het onderhavige artikel bedoelde verlof wordt
gelijkgesteld met een periode van actieve dienst. In-
dien het personeelslid echter op een feestdag om een
andere reden met verlof is of zich in disponibiliteit of in
nonactiviteit bevindt, blijft zijn administratieve stand ge-
regeld overeenkomstig de reglementaire bepalingen die
op de betrokkene van toepassing zijn.

Art. 83

De jaarlijkse vakantiedagen moeten voor het einde
van de paasvakantie in het onderwijs van het volgende
jaar worden genomen.  Evenwel mag de overdracht
van het ene jaar naar het andere maximum acht werk-
dagen bedragen behoudens uitzonderlijke omstandig-
heden.

Afdeling II

Omstandigheidsverlof en verlof wegens persoonlijke
aangelegenheden

Art. 84

§ 1.Behalve het jaarlijks vakantieverlof kan aan het
personeelslid uitzonderlijk verlof worden toegekend in
de volgende omstandigheden:

1. huwelijk van het personeelslid:  5 werkdagen;

2. bevalling van de echtgenote of van de persoon
met wie het personeelslid op het tijdstip van de ge-
beurtenis samenleeft:  4 werkdagen;

3. overlijden van de echtgenoot (genote) of persoon
met wie het personeelslid op het tijdstip van de ge-
beurtenis samenleefde of van een bloed- of aanver-
want in de eerste graad: van de dag van het overlijden
tot de dag van de begrafenis,  met een minimum van 4
werkdagen;

In afwijking van het derde lid stelt het Vast Comité
jaarlijks de data vast waarop sommige of alle
compensatieverlofdagen voor feestdagen die op een
zaterdag of een zondag vallen, moeten worden geno-
men.  Het personeelslid dat verplicht is op die data te
werken, krijgt een dag inhaalverlof die het onder de-
zelfde voorwaarden als het jaarlijks vakantieverlof kan
nemen.

Het in het onderhavige artikel bedoelde verlof wordt
gelijkgesteld met een periode van actieve dienst. In-
dien het personeelslid echter op een feestdag om een
andere reden met verlof is of zich in disponibiliteit of in
non-activiteit bevindt, blijft zijn administratieve stand
geregeld overeenkomstig de reglementaire bepalingen
die op de betrokkene van toepassing zijn.

Art. 83

De jaarlijkse vakantiedagen moeten voor het einde
van de paasvakantie in het onderwijs van het volgende
jaar worden genomen.  Evenwel mag de overdracht van
het ene jaar naar het andere maximum acht werkda-
gen bedragen behoudens uitzonderlijke omstandighe-
den.

Afdeling II

Omstandigheidsverlof en verlof wegens persoonlijke
aangelegenheden

Art. 84

§ 1.Behalve het jaarlijks vakantieverlof kan aan het
personeelslid uitzonderlijk verlof worden toegekend in
de volgende omstandigheden:

1. huwelijk van het personeelslid: 5 werkdagen;

2.  bevalling van de echtgenote of van de persoon
met wie het personeelslid op het tijdstip van de gebeur-
tenis samenleeft: 4 werkdagen

3. overlijden van de echtgenoot (genote) of persoon
 met wie het personeelslid samenleefde of van een
bloed- of aanverwant in de eerste graad: van de dag
van het overlijden tot de dag van de begrafenis,  met
een minimum van 4 werkdagen;
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Par dérogation à l’alinéa 3, le Comité permanent fixe
chaque année les dates auxquelles doivent être pris
certains ou tous les jours de congé de compensation
pour les jours fériés qui coïncident avec un samedi ou
un dimanche.  Le membre du personnel obligé de tra-
vailler à ces dates, reçoit un jour de congé de récupé-
ration qui peut être pris aux mêmes conditions que le
congé annuel de vacances.

Les congés visés au présent article sont assimilés
à une période d’activité de service.  Toutefois, si le
membre du personnel est en congé le jour férié pour
un autre motif, ou s’il est en disponibilité ou en
nonactivité, sa position administrative reste fixée con-
formément aux dispositions réglementaires qui lui sont
applicables.

Art. 83

Les congés annuels de vacances doivent être pris
avant la fin des congés scolaires de Pâques de l’an-
née suivante. Toutefois, le report d’une année à l’autre
est limité à huit jours ouvrables sauf circonstances
exceptionnelles.

Section II

Congés de circonstances et de convenances
personnelles

Art. 84

§ 1er. Outre les congés annuels de vacances, des
congés exceptionnels peuvent être accordés aux mem-
bres du personnel dans les circonstances suivantes :

1. mariage du membre du personnel:  5 jours ouvra-
bles ;

2. accouchement de l’épouse ou de la personne
avec laquelle, au moment de l’événement, le membre
du personnel forme un ménage: 4 jours ouvrables ;

3. décès du conjoint ou de la personne avec la-
quelle le membre du personnel formait un ménage ou
d’un parent ou allié au 1er degré: entre le  jour du décès
et celui des funérailles et au minimum 4 jours ouvra-
bles ;

Par dérogation à l’alinéa 3, le Comité permanent fixe
chaque année les dates auxquelles doivent être pris
certains ou tous les jours de congé de compensation
pour les jours fériés qui coïncident avec un samedi ou
un dimanche.  Le membre du personnel obligé de tra-
vailler à ces dates, reçoit un jour de congé de récupé-
ration qui peut être pris aux mêmes conditions que le
congé annuel de vacances.

Les congés visés au présent article sont assimilés
à une période d’activité de service.  Toutefois, si le
membre du personnel est en congé le jour férié pour
un autre motif, ou s’il est en disponibilité ou en non-
activité, sa position administrative reste fixée confor-
mément aux dispositions réglementaires qui lui sont
applicables.

Art. 83

Les congés annuels de vacances doivent être pris
avant la fin des congés scolaires de Pâques de l’année
suivante. Toutefois, le report d’une année à l’autre est
limité à huit jours ouvrables sauf circonstances excep-
tionnelles.

Section II

Congés de circonstances et de convenances
personnelles

Art. 84

§ 1er. Outre les congés annuels de vacances, des
congés exceptionnels peuvent être accordés aux mem-
bres du personnel dans les circonstances suivantes :

1. mariage du membre du personnel: 5 jours ouvra-
bles ;

2. accouchement de l’épouse ou de la personne avec
laquelle, au moment de l’événement, le membre du per-
sonnel forme un ménage: 4 jours ouvrables ;

3 .décès du conjoint, ou de la personne avec la-
quelle le membre du personnel formait un ménage, ou
d’un parent ou allié au 1er degré: entre le  jour du décès
et celui des funérailles et au minimum 4 jours ouvra-
bles ;
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4. overlijden van een bloed- of aanverwant, niet  be-
doeld in 3 hierboven, die met het personeelslid onder
hetzelfde dak woont :  2 werkdagen tussen de dag van
overlijden en dag van de begrafenis;

5. overlijden van een bloed- of aanverwant tot in de
derde graad die niet met het personeelslid onder het-
zelfde dak woont :   de dag van de begrafenis;

6. huwelijk van een kind: 2 werkdagen;

7. plechtige communie of feest van de vrijzinnige
jeugd of gelijksoortig feest van een door de Belgische
Staat erkende eredienst : 1 werkdag;

8. geven van bloed, plasma, beenmerg en organen:
1 werkdag;

9. samenlevingscontract van een personeelslid: 2
werkdagen;

10. samenlevingscontract van een kind van een per-
soneelslid: 1 werkdag;

11. (...).

Met het oog op de toepassing van dit artikel worden
de overgrootouders van de echtgenoot/echtgenote van
het personeelslid gelijkgesteld met de overgrootouders
van de werknemer.

Het aantal dagen dat aan bloed- of plasmagevers
wordt toegekend, is evenwel beperkt tot vier dagen per
jaar.

Indien de gebeurtenis zich voordoet tijdens een pe-
riode van deeltijdse arbeid, wordt de duur van het ver-
lof in evenredige mate verminderd.

Deze uitzonderlijke verloven worden gelijkgesteld
met een periode van actieve dienst.

§ 2.Buitengewone verlofdagen kunnen worden toe-
gekend  aan personeelsleden die zich vrijwillig en be-
langeloos inzetten om mindervaliden of zieken te ver-

4. overlijden van een bloed- of aanverwant, niet be-
doeld in 3 hierboven, die met het personeelslid onder
hetzelfde dak woont: van de dag van het overlijden tot
de dag van de begrafenis, met een minimum van 2 werk-
dagen;

5. overlijden van een bloed- of aanverwant in de
tweede of derde graad die niet met het personeelslid
onder hetzelfde dak woont: 1 werkdag;

6. huwelijk van een kind : 2 werkdagen;

7. plechtige communie of feest van de vrijzinnige
jeugd of gelijksoortig feest van een door de Belgische
Staat erkende eredienst: 1 werkdag;

8. geven van bloed, plasma, beenmerg en organen:
1 werkdag;

9. samenlevingscontract van een personeelslid
2 werkdagen;

10. samenlevingscontract van een kind van een per-
soneelslid: 1 werkdag;

11. overlijden van een overgrootvader, een overgroot-
moeder, een achterkleinzoon of door de werknemer
een achterkleindochter die inwoont bij het personeels-
lid: 2 dagen, te kiezen in de periode die begint op de
dag van het overlijden en eindigt op de dag van de be-
grafenis;

overlijden van een overgrootvader, een overgrootmoe-
der, een achterkleinzoon of een achterkleindochter die
niet inwoont bij het personeelslid: de dag van de  be-
grafenis.

Met het oog op de toepassing van dit artikel worden
de overgrootouders van de echtgenoot/echtgenote van
het personeelslid gelijkgesteld met de overgrootouders
van de werknemer.

Het aantal dagen dat aan bloed- of plasmagevers
wordt toegekend, is evenwel beperkt tot vier dagen per
jaar.

Indien de gebeurtenis zich voordoet tijdens een pe-
riode van deeltijdse arbeid, wordt de duur van het ver-
lof in evenredige mate verminderd.

Deze uitzonderlijke verloven worden gelijkgesteld met
een periode van actieve dienst.

§ 2. Buitengewone verlofdagen kunnen worden toe-
gekend  aan personeelsleden die zich vrijwillig en be-
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4. décès d’un parent ou allié non visé au 3. ci-des-
sus et habitant sous le même toit que le membre du
personnel: 2 jours ouvrables entre le jour du décès et
celui des funérailles ;

5. décès d’un parent ou allié jusqu’au 3e degré n’ha-
bitant pas sous le même toit que le membre du per-
sonnel: le jour des funérailles;

6. mariage d’un enfant: 2 jours ouvrables ;

7. communion solennelle, fête de la jeunesse laï-
que ou toute autre manifestation similaire d’un culte
reconnu par l’Etat belge: 1 jour ouvrable ;

8. don de sang , de plasma, de moelle osseuse et
d’organes: 1 jour ouvrable.

9. contrat de vie commune d’un membre du per-
sonnel:  2 jours ouvrables

10. contrat de vie commune d’un enfant d’un mem-
bre du personnel: 1 jour  ouvrable

11. (...)

Pour l’application de cet article, les arrière-grands-
parents du conjoint du  membre du personnel sont as-
similés aux arrière-grands-parents du travailleur

Les jours accordés aux donneurs de sang ou de
plasma seront toutefois limités à quatre par an.

Si l’événement se produit au cours d’une période de
travail à temps partiel, la durée du congé est réduite à
due concurrence.

Ces congés exceptionnels sont assimilés à des pé-
riodes d’activité de service.

§ 2. Des congés exceptionnels peuvent être accor-
dés aux membres du personnel qui se dévouent volon-
tairement et dans un but désintéressé, pour accompa-

4. décès d’un parent ou allié non visé au 3. cidessus
et habitant sous le même toit que le membre du per-
sonnel: entre le jour du décès et celui des funérailles
et au minimum 2 jours ouvrables ;

5. décès d’un parent ou allié au 2e  degré ou au 3e
degré n’habitant pas sous le même toit que le membre
du personnel: 1 jour ouvrable

6. mariage d’un enfant: 2 jours ouvrables ;

7. communion solennelle, fête de la jeunesse laï-
que ou toute autre manifestation similaire d’un culte
reconnu par l’Etat belge: 1 jour ouvrable ;

8. don de sang , de plasma, de moelle osseuse et
d’organes : 1 jour ouvrable ;

9. contrat de vie commune d’un membre du per-
sonnel: 2 jours ouvrables ;

10. contrat de vie commune d’un enfant d’un mem-
bre du personnel: 1 jour ouvrable ;

11. en cas de décès d’un arrièregrandpère, d’une
arrièregrandmère, d’un arrièrepetitfils ou d’une arrière
petitefille habitant chez le membre du personnel: 2 jours
à choisir par le travailleur dans la période commençant
le jour du décès et se terminant le jour des funérailles.le
jour des funérailles.

en cas de décès d’un arrièregrandpère, d’une
arrièregrandmère, d’un arrièrepetitfils ou d’une arrière
petite fille n’habitant pas chez le membre du personnel

Pour l’application de cet article, les arrière grands-
parents du conjoint du  membre du personnel sont as-
similés aux arrière-grands-parents du travailleur

Les jours accordés aux donneurs de sang ou de
plasma seront toutefois limités à quatre par an.

Si l’événement se produit au cours d’une période de
travail à temps partiel, la durée du congé est réduite à
due concurrence.

Ces congés exceptionnels sont assimilés à des pé-
riodes d’activité de service.

§ 2. Des congés exceptionnels peuvent être accor-
dés aux membres du personnel qui se dévouent volon-
tairement et dans un but désintéressé, pour accompa-
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gezellen en bij te staan tijdens georganiseerde reizen
of vakanties in België of in het buitenland.

Van het aantal aan die activiteit gewijde werkdagen
wordt de helft, afgerond naar boven tot de eerstvol-
gende eenheid met een maximum van 5 dagen per jaar,
omgezet in verlofdagen in de zin van deze paragraaf.

Art. 85

Behalve de in artikel 84 bepaalde verloven kan aan
het personeelslid uitzonderlijk verlof worden toegestaan
wegens overmacht die het gevolg is van de ziekte of
van een ongeval overkomen aan de volgende met het
personeelslid onder hetzelfde dak wonende personen:
de echtgenoot, de persoon met wie het personeelslid
samenleeft, een bloed-  of aanverwant, een persoon op-
genomen met het oog op zijn adoptie, de uitoefening van
de pleegvoogdij of de voogdij van het verlaten verklaard
kind, of voor wie het ouderlijk gezag werd overgedragen.

De noodzaak van de aanwezigheid thuis wordt be-
wezen aan de hand van een medisch attest, dat onver-
wijld aan de griffier wordt toegezonden.

De duur van dit verlof is tot 4 dagen per jaar be-
perkt; het wordt gelijkgesteld met een periode van ac-
tieve dienst.

Art. 85bis

Het personeelslid in actieve dienst krijgt op zijn ver-
zoek het nodige verlof om de medische onderzoeken
te laten uitvoeren die niet buiten de diensturen kunnen
plaatsvinden. Het verzoek van het personeelslid moet
worden gestaafd met de nodige bewijsstukken.

Het verlof wordt gelijkgesteld met een periode van
actieve dienst.

Art. 86

Onverminderd artikel 87 wordt het zwangerschaps-
verlof bedoeld in artikel 39 van de arbeidswet van 16
maart 1971 gelijkgesteld met een periode van actieve
dienst.

langeloos inzetten om mindervaliden of zieken te ver-
gezellen en bij te staan tijdens georganiseerde reizen
of vakanties in België of in het buitenland.

Van het aantal aan die activiteit gewijde werkdagen
wordt de helft, afgerond naar boven tot de eerstvol-
gende eenheid met een maximum van 5 dagen per jaar,
omgezet in verlofdagen in de zin van deze paragraaf.

Art. 85

Behalve de in artikel 84 bepaalde verloven kan aan
het personeelslid uitzonderlijk verlof worden toegestaan
wegens overmacht die het gevolg is van de ziekte of
van een ongeval overkomen aan de volgende met het
personeelslid onder hetzelfde dak wonende personen:
de echtgenoot, de persoon met wie het personeelslid
samenleeft, een bloed- of aanverwant, een persoon op-
genomen met het oog op zijn adoptie, de uitoefening
van de pleegvoogdij of de voogdij van het verlaten ver-
klaard kind, of voor wie het ouderlijk gezag werd over-
gedragen.

De noodzaak van de aanwezigheid thuis wordt be-
wezen aan de hand van een medisch attest, dat onver-
wijld aan de griffier wordt toegezonden.

De duur van dit verlof is tot 4 dagen per jaar beperkt;
het wordt gelijkgesteld met een periode van actieve
dienst.

Art. 85bis

Het personeelslid in actieve dienst krijgt op zijn ver-
zoek het nodige verlof om de

medische onderzoeken te laten uitvoeren die niet bui-
ten de diensturen kunnen plaatsvinden. Het ver-
zoek van het personeelslid moet worden gestaafd met
de nodige bewijsstukken.

Het verlof wordt gelijkgesteld met een periode van
actieve dienst.

Art. 86

Onverminderd artikel 87 wordt het zwangerschaps-
verlof bedoeld in artikel 39 van de arbeidswet van 16
maart 1971 gelijkgesteld met een periode van actieve
dienst.
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gner et assister des handicapés et des malades au
cours de voyages et de séjours de vacances organi-
sés en Belgique et à l’étranger.

Du nombre de jours ouvrables consacrés à cette
activité, la moitié arrondie à l’unité supérieure mais
limitée à cinq jours par an, sera convertie en congés
au sens du présent paragraphe.

Art. 85

Outre les congés prévus à l’article 84, il peut être
accordé au membre du personnel, des congés excep-
tionnels pour cas de force majeure résultant de la ma-
ladie ou d’un accident survenu à une des personnes
suivantes habitant sous le même toit que le membre
du personnel : le conjoint, la personne avec qui le mem-
bre du personnel forme un ménage , un parent, un al-
lié, une personne accueillie en vue de son adoption, de
l’exercice de la tutelle officieuse ou de la tutelle sur
l’enfant déclaré abandonné ou pour lequel l’autorité pa-
rentale a été transférée.

Une attestation médicale témoigne de la nécessité
de la présence du membre du personnel à son foyer;
elle sera transmise sans retard au greffier.

La durée de ces congés ne peut excéder 4 jours par
an ; ils sont assimilés à des périodes d’activité de ser-
vice.

Art. 85bis

Le membre du personnel qui est en activité de ser-
vice, obtient, à sa demande le congé nécessaire pour
lui permettre de subir les examens médicaux qui ne
peuvent avoir lieu en dehors des heures de service. La
demande du membre du personnel doit être appuyée
de toute preuve utile.

Le congé est assimilé à une période d’activité de
service.

Art. 86

Sans préjudice de l’article 87, le congé de mater-
nité, prévu par l’article 39 de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail, est assimilé à une période d’activité de ser-
vice.

gner et assister des handicapés et des malades au
cours de voyages et de séjours de vacances organi-
sés en Belgique et à l’étranger.

Du nombre de jours ouvrables consacrés à cette
activité, la moitié arrondie à l’unité supérieure mais li-
mitée à cinq jours par an, sera convertie en congés au
sens du présent paragraphe.

Art. 85

Outre les congés prévus à l’article 84, il peut être
accordé au membre du personnel, des congés excep-
tionnels pour cas de force majeure résultant de la ma-
ladie ou d’un accident survenu à une des personnes
suivantes habitant sous le même toit que le membre
du personnel : le conjoint, la personne avec qui le mem-
bre du personnel forme un ménage , un parent, un al-
lié, une personne accueillie en vue de son adoption, de
l’exercice de la tutelle officieuse ou de la tutelle sur
l’enfant déclaré abandonné ou pour lequel l’autorité pa-
rentale a été transférée.

Une attestation médicale témoigne de la nécessité
de la présence du membre du personnel à son foyer;
elle sera transmise sans retard au greffier.

La durée de ces congés ne peut excéder 4 jours par
an ; ils sont assimilés à des périodes d’activité de ser-
vice.

Art. 85bis

Le membre du personnel qui est en activité de ser-
vice, obtient, à sa demande le congé nécessaire pour
lui permettre de subir les examens médicaux qui ne
peuvent avoir lieu en dehors des heures de service. La
demande du membre du personnel doit être appuyée
de toute preuve utile.

Le congé est assimilé à une période d’activité de
service.

Art. 86

Sans préjudice de l’article 87, le congé de maternité,
prévu par l’article 39 de la loi du 16 mars 1971 sur le
travail, est assimilé à une période d’activité de service.
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De periodes van afwezigheid wegens ziekte of inva-
liditeit gedurende de negen weken die aan de werke-
lijke bevallingsdatum voorafgaan, worden in
zwangerschapsverlof omgezet met het oog op het be-
palen van de administratieve stand van de betrokkene.

Art. 87

De bezoldiging voor de periode tijdens dewelke de
betrokkene met zwangerschapsverlof is, mag niet meer
dan vijftien weken bestrijken.

Art. 88

De artikelen 86 en 87 zijn niet van toepassing in
geval van miskraam vóór de 181ste dag van de zwan-
gerschap.

Art. 89

Het personeelslid in actieve dienst kan, na de ge-
boorte van een kind, ouderschapsverlof aanvragen. Dit
verlof mag niet langer dan drie maanden duren.  Dit
verlof moet worden genomen binnen één jaar na de
geboorte van het kind.

Het ouderschapsverlof wordt niet vergoed. Voor de
rest wordt het gelijkgesteld met een periode van ac-
tieve dienst.

Onverminderd de bepalingen van paragraaf 1 is het
verlof bedoeld in artikel 39, lid 6 van de voornoemde
wet van 16 maart 1971 een betaald verlof.

Art.90

Voor zover dit niet indruist tegen het belang van de
dienst, kan aan het personeelslid verlof worden toege-
staan:

1° wegens dwingende redenen van familiaal belang;

2° om stage te lopen in een andere betrekking van
de federale Staat, de gemeenschappen, de gewesten,
de provincies, de gemeenten, een gelijkgestelde open-
bare instelling, een officiële school, een gesubsidieerde
vrije school, het universitair onderwijs, een gesubsidi-
eerd psycho-medisch-sociaal centrum, een gesubsidi-
eerde dienst voor beroepskeuze of een gesubsidieerd
medisch-pedagogisch instituut, een instelling van de

De periodes van afwezigheid wegens ziekte of inva-
liditeit gedurende de negen weken die aan de werke-
lijke bevallingsdatum voorafgaan, worden in
zwangerschapsverlof omgezet met het oog op het be-
palen van de administratieve stand van de betrokkene.

Art. 87

De bezoldiging voor de periode tijdens dewelke de
betrokkene met zwangerschapsverlof is, mag niet meer
dan vijftien weken bestrijken.

Art. 88

De artikelen 86 en 87 zijn niet van toepassing in ge-
val van miskraam vóór de 181ste dag van de zwanger-
schap.

Art. 89

Het personeelslid in actieve dienst kan, na de ge-
boorte van een kind, ouderschapsverlof aanvragen. Dit
verlof mag niet langer dan drie maanden duren.  Dit
verlof moet worden genomen binnen één jaar na de
geboorte van het kind.

Het ouderschapsverlof wordt niet vergoed. Voor de
rest wordt het gelijkgesteld met een periode van ac-
tieve dienst.

Onverminderd de bepalingen van paragraaf 1 is het
verlof bedoeld in artikel 39, lid 6 van de voornoemde
wet van 16 maart 1971 een betaald verlof.

Art. 90

Voor zover dit niet indruist tegen het belang van de
dienst, kan aan het personeelslid verlof worden toege-
staan:

1° wegens dwingende redenen van familiaal belang;

2° om stage te lopen in een andere betrekking van
de federale Staat, de gemeenschappen, de gewesten,
de provincies, de gemeenten, een gelijkgestelde open-
bare instelling, een officiële school, een gesubsidieerde
vrije school, het universitair onderwijs, een gesubsidi-
eerd psycho-medisch-sociaal centrum, een gesubsidi-
eerde dienst voor beroepskeuze of een gesubsidieerd
medisch-pedagogisch instituut, een instelling van de
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Les périodes d’absence pour maladie ou infirmité
pendant les neuf  semaines qui précèdent la date réelle
de l’accouchement, sont converties en congé de ma-
ternité, pour la détermination de la position administra-
tive de l’intéressée.

Art. 87

La rémunération due pour la période pendant laquelle
l’intéressée se trouve en congé de maternité ne peut
couvrir plus de quinze  semaines.

Art. 88

Les articles 86 et 87 ne sont pas applicables en cas
de fausse couche se produisant avant le 181e jour de
gestation.

Art. 89

Le membre du personnel qui est en activité de ser-
vice, peut, après la naissance d’un enfant, obtenir à sa
demande un congé parental.  La durée de ce congé ne
peut excéder trois mois.  Ce congé doit être pris dans
l’année qui suit la naissance de l’enfant .

Le congé parental n’est pas rémunéré.  Il est assi-
milé pour le surplus à une période d’activité de ser-
vice.

Sans préjudice du paragraphe 1, le congé prévu  à
l’article 39 alinéa 6 de la loi du 16 mars 1971 précité
est rémunéré.

Art. 90

Pour autant que l’intérêt du service ne s’y oppose
pas, des congés peuvent être accordés aux membres
du personnel :

1° pour des motifs impérieux d’ordre familial ;

2° pour accomplir un stage dans un autre emploi
de l’Etat fédéral, des communautés et des régions ,
des provinces, des communes, d’un établissement
public assimilé, d’une école officielle ou d’une école
libre subventionnée, de l’enseignement universitaire,
d’un centre psycho-médico-social subventionné, d’un
office d’orientation professionnelle subventionné ou
d’un institut médico-pédagogique subventionné, d’un

Les périodes d’absence pour maladie ou infirmité
pendant les neuf  semaines qui précèdent la date réelle
de l’accouchement, sont converties en congé de ma-
ternité, pour la détermination de la position administra-
tive de l’intéressée.

Art. 87

La rémunération due pour la période pendant laquelle
l’intéressée se trouve en congé de maternité ne peut
couvrir plus de quinze  semaines.

Art. 88

Les articles 86 et 87 ne sont pas applicables en cas
de fausse couche se produisant avant le 181e jour de
gestation.

Art. 89

Le membre du personnel qui est en activité de ser-
vice, peut, après la naissance d’un enfant, obtenir à sa
demande un congé parental.  La durée de ce congé ne
peut excéder trois mois.  Ce congé doit être pris dans
l’année qui suit la naissance de l’enfant .

Le congé parental n’est pas rémunéré.  Il est assi-
milé pour le surplus à une période d’activité de service.

Sans préjudice du paragraphe 1, le congé prévu  à
l’article 39 alinéa 6 de la loi du 16 mars 1971 précité
est rémunéré.

Art. 90

Pour autant que l’intérêt du service ne s’y oppose
pas, des congés peuvent être accordés aux membres
du personnel :

1° pour des motifs impérieux d’ordre familial ;

2° pour accomplir un stage dans un autre emploi
de l’État fédéral, des communautés et des régions ,
des provinces, des communes, d’un établissement pu-
blic assimilé, d’une école officielle ou d’une école libre
subventionnée, de l’enseignement universitaire, d’un
centre psycho-médico-social subventionné, d’un of-
fice d’orientation professionnelle subventionné ou
d’un institut médico-pédagogique subventionné, d’un
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E.U. of eender welke andere internationale instelling
waar gelijkaardige statutaire regels gelden;

3° (...)

4° om de lessen te volgen van de school voor ci-
viele bescherming, als vrijwillig lid van dit korps of als
leerling die geen deel uitmaakt van dit korps;

5° om in vredestijd prestaties te verrichten in dienst
van het korps van de civiele bescherming, in de hoe-
danigheid van vrijwillig lid van dit korps;

6° om een behoorlijk toegelaten opdracht voor een
vakvereniging te vervullen.

Het in 1° bedoeld verlof wordt toegestaan voor een
maximumduur van één maand per jaar; het verlof be-
doeld in 2° en 4° wordt toegestaan voor een periode
die overeenstemt met de normale duur van de voorge-
schreven proeftijd.

Met uitzondering van het verlof bedoeld in  4 ° en 5°
gaat het om onbetaald verlof.  Voor de rest worden deze
verloven gelijkgesteld met een periode van actieve
dienst.

Het verlof dat de vastgestelde grenzen overschrijdt,
wordt van rechtswege omgezet in disponibiliteit voor
persoonlijke aangelegenheden.

Het verlof bedoeld in punt 1° hierboven dat slechts
betrekking heeft op een maximum van 10 kalender-
dagen per jaar  wordt toegestaan door de griffier; het
verlof bedoeld in de andere punten én in punt 1° hier-
boven voor meer dan 10 dagen wordt voorgesteld door
de griffier en toegestaan krachtens een beslissing van
het Vast Comité.

Artikel 91

Wanneer een personeelslid gevaar loopt te worden
aangetast door een besmettelijke ziekte waaraan een
onder hetzelfde dak wonende persoon lijdt, kan een
preventieverlof worden toegestaan op advies van de be-
handelende geneesheer.  Dit verlof kan hem om dezelfde
redenen worden opgelegd. Dit verlof, waarvan de
opportuniteit en de duur door de Administratieve
Gezondheidsdienst worden gecontroleerd, mag niet wor-
den beschouwd als ziekteverlof in de zin van artikel 94.

Het gaat om betaald verlof dat met een periode van
actieve dienst wordt gelijkgesteld.

E.U. of eender welke andere internationale instelling
waar gelijkaardige statutaire regels gelden;

3° om zich kandidaat te stellen voor Europese,
parlements-, provinciale of gemeentelijke verkiezingen;

4° om de lessen te volgen van de school voor ci-
viele bescherming, als vrijwillig lid van dit korps of als
leerling die geen deel uitmaakt van dit korps;

5° om in vredestijd prestaties te verrichten in dienst
van het korps van de civiele bescherming, in de hoeda-
nigheid van vrijwillig lid van dit korps;

6° om een behoorlijk toegelaten opdracht voor een
vakvereniging te vervullen.

Het in 1° bedoeld verlof wordt toegestaan voor een
maximumduur van één maand per jaar; het verlof be-
doeld in 2° tot 4° wordt toegestaan voor een periode
die overeenstemt met de normale duur van de voorge-
schreven proeftijd of van de verkiezingscampagne waar-
aan de betrokkene als kandidaat deelneemt.

Met uitzondering van het verlof bedoeld in 5° en 6°
gaat het om onbetaald verlof.  Voor de rest worden
deze verloven gelijkgesteld met een periode van ac-
tieve dienst.

Het verlof dat de vastgestelde grenzen overschrijdt,
wordt van rechtswege omgezet in disponibiliteit voor
persoonlijke aangelegenheden.

Het verlof bedoeld in punt 1° hierboven dat slechts
betrekking heeft op een maximum van 10 kalender-
dagen per jaar  wordt toegestaan door de griffier; het
verlof bedoeld in de andere punten én in punt 1° hier-
boven voor meer dan 10 dagen wordt voorgesteld door
de griffier en toegestaan krachtens een beslissing van
het Vast Comité.

Art. 91

Wanneer een personeelslid gevaar loopt te worden
aangetast door een besmettelijke ziekte waaraan een
onder hetzelfde dak wonende persoon lijdt, kan een
preventieverlof worden toegestaan op advies van de
behandelende geneesheer.  Dit verlof kan hem om de-
zelfde redenen worden opgelegd. Dit verlof, waarvan
de opportuniteit en de duur door de Administratieve
Gezondheidsdienst worden gecontroleerd, mag niet
worden beschouwd als ziekteverlof in de zin van artikel
94.

Het gaat om betaald verlof dat met een periode van
actieve dienst wordt gelijkgesteld.
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organisme de l’U.E. ou de tout autre organisme in-
ternational où des règles statutaires analogues sont
en vigueur  ;

3° (...)

4° pour suivre les cours de l’école de protection
civile, soit en qualité d’engagé volontaire à ce corps,
soit en qualité d’élève n’appartenant pas à ce corps;

5° pour remplir en temps de paix des prestations
au corps de protection  civile, en qualité d’engagé vo-
lontaire à ce corps ;

6° pour remplir une mission syndicale dûment auto-
risée ;

Les congés visés au 1° sont accordés pour une pé-
riode maximum d’un mois par an ; ceux visés aux 2° et
4°, pour une période correspondant à la durée normale
du stage prescrit.

A l’exception de ceux visés aux 4° et 5°, ces con-
gés ne sont pas rémunérés.  Ces congés sont assimi-
lés pour le surplus à des périodes d’activité de ser-
vice.

Les congés qui dépassent les limites prévues sont
convertis de plein droit en disponibilité pour conve-
nance personnelle.

Le congé visé au souspoint 1° ci-dessus est ac-
cordé par le greffier s’il s’agit d’un congé de maximum
10 jours calendrier par an ; les congés visés aux autres
points, et au point 1° pour un congé de plus de 10 jours
calendrier par an, sont accordés sur proposition du
greffier et par décision du Comité permanent.

Article 91

Lorsqu’un membre du personnel  risque d’être at-
teint d’une maladie contagieuse dont souffre une per-
sonne qui habite sous son toit, il peut lui être accordé
sur l’avis du médecin traitant, un congé de prophy-
laxie. Ce congé peut lui être imposé pour les mêmes
motifs.  Ledit congé, dont l’opportunité et la durée sont
contrôlées par le Service de santé administratif ne peut
être considéré comme le congé de maladie au sens de
l’article 94.

Ce congé est rémunéré et assimilé à une période
d’activité de service.

organisme de l’U.E. ou de tout autre organisme in-
ternational où des règles statutaires analogues sont
en vigueur  ;

3° pour présenter leur candidature aux élections
européennes, législativesprovinciales ou communales;

4° pour suivre les cours de l’école de protection
civile, soit en qualité d’engagé volontaire à ce corps,
soit en qualité d’élève n’appartenant pas à ce corps;

5° pour remplir en temps de paix des prestations
au corps de protection  civile, en qualité d’engagé vo-
lontaire à ce corps ;

6° pour remplir une mission syndicale dûment auto-
risée ;

Les congés visés au 1° sont accordés pour une pé-
riode maximum d’un mois par an ; ceux visés aux 2° à
4°, pour une période correspondant à la durée normale
du stage prescrit ou de la campagne électorale à la-
quelle les intéressés participent en qualité de candi-
dats.

A l’exception de ceux visés aux 5° et 6°, ces congés
ne sont pas rémunérés. Ces congés sont assimilés
pour le surplus à des périodes d’activité de service.

Les congés qui dépassent les limites prévues sont
convertis de plein droit en disponibilité pour convenance
personnelle.

Le congé visé au sous-point 1° ci-dessus est ac-
cordé par le greffier s’il s’agit d’un congé de maximum
10 jours calendrier par an ; les congés visés aux autres
points, et au point 1° pour un congé de plus de 10 jours
calendrier par an, sont accordés sur proposition du
greffier et par décision du Comité permanent.

Art. 91

Lorsqu’un membre du personnel  risque d’être at-
teint d’une maladie contagieuse dont souffre une per-
sonne qui habite sous son toit, il peut lui être accordé
sur l’avis du médecin traitant, un congé de prophylaxie.
Ce congé peut lui être imposé pour les mêmes motifs.
Ledit congé, dont l’opportunité et la durée sont contrô-
lées par le Service de santé administratif ne peut être
considéré comme le congé de maladie au sens de l’ar-
ticle 94.

Ce congé est rémunéré et assimilé à une période
d’activité de service.
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Afdeling III

Opvangverlof voor adoptie en voor de fasen ter
voorbereiding daarvan

Artikel 92

Een opvangverlof kan worden toegestaan wanneer
een kind beneden de tien jaar in een gezin wordt opge-
nomen met het oog op zijn adoptie.

Het verlof bedraagt ten hoogste vier of zes weken,
naargelang het opgenomen kind al dan niet de leeftijd
van drie jaar heeft bereikt.

De maximumduur van het opvangverlof wordt ver-
dubbeld wanneer het opgenomen kind mindervalide is
en voldoet aan de voorwaarden om vermeerderde kin-
derbijslag te genieten overeenkomstig de gecoördi-
neerde wetten op de kinderbijslag voor loonarbeiders
of het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende re-
geling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelf-
standigen.

Het opvangverlof wordt toegestaan aan het perso-
neelslid dat het aanvraagt: indien het personeelslid ge-
huwd is en zijn echtgenoot eveneens lid is van het per-
soneel van het Vast Comité, mag het verlof, op verzoek
van de adoptanten, onder hen worden gesplitst.

Indien het personeelslid gehuwd is en zijn echtge-
noot ambtenaar is van een openbaar bestuur bedoeld
in de artikelen 177 en 178, wordt het verlof enkel aan
één van hen toegekend.

Indien slechts één van de echtgenoten adopteert,
kan alleen hij/zij het verlof genieten.

Het opvangverlof wordt slechts toegestaan aan het
gehuwd personeelslid voor zover de echtgenoot een
winstgevende bezigheid buiten het gezin uitoefent.

Voor de toepassing van het onderhavige artikel wor-
den de pleegvoogdij, de voogdij van het verlaten ver-
klaard kind en de overdracht van het ouderlijk gezag
met adoptie gelijkgesteld.

Het opvangverlof wordt gelijkgesteld met een pe-
riode van actieve dienst.

Afdeling III

Opvangverlof voor adoptie en voor de fasen ter
voorbereiding daarvan

Art. 92

Een opvangverlof kan worden toegestaan wanneer
een kind beneden de tien jaar in een gezin wordt opge-
nomen met het oog op zijn adoptie.

Het verlof bedraagt ten hoogste vier of zes weken,
naargelang het opgenomen kind al dan niet de leeftijd
van drie jaar heeft bereikt.

De maximumduur van het opvangverlof wordt ver-
dubbeld wanneer het opgenomen kind mindervalide is
en voldoet aan de voorwaarden om vermeerderde kin-
derbijslag te genieten overeenkomstig de gecoördi-
neerde wetten op de kinderbijslag voor loonarbeiders
of het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende re-
geling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelf-
standigen.

Het opvangverlof wordt toegestaan aan het perso-
neelslid dat het aanvraagt: indien het personeelslid ge-
huwd is en zijn echtgenoot eveneens lid is van het per-
soneel van het Vast Comité, mag het verlof, op verzoek
van de adoptanten, onder hen worden gesplitst.

Indien het personeelslid gehuwd is en zijn echtge-
noot ambtenaar is van een openbaar bestuur bedoeld
in de artikelen 177 en 178, wordt het verlof enkel aan
één van hen toegekend.

Indien slechts één van de echtgenoten adopteert,
kan alleen hij/zij het verlof genieten.

Het opvangverlof wordt slechts toegestaan aan het
gehuwd personeelslid voor zover de echtgenoot een
winstgevende bezigheid buiten het gezin uitoefent.

Voor de toepassing van het onderhavige artikel wor-
den de pleegvoogdij, de voogdij van het verlaten ver-
klaard kind en de overdracht van het ouderlijk gezag
met adoptie gelijkgesteld.

Het opvangverlof wordt gelijkgesteld met een periode
van actieve dienst.
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Section III

Des congés d’accueil en vue de l’adoption et des
phases préparatoires à celle-ci

Article 92

Un congé d’accueil peut être accordé lorsqu’un en-
fant de moins de dix ans est recueilli dans un foyer en
vue de son adoption.

Le congé est de six semaines au plus ou de quatre
semaines au plus, selon que l’enfant accueilli n’a pas
atteint ou a atteint l’âge de trois ans.

La durée maximum du congé d’accueil est doublée
lorsque l’enfant accueilli est handicapé et satisfait aux
conditions pour bénéficier des allocations familiales
majorées en application des lois coordonnées relati-
ves aux allocations familiales pour travailleurs sala-
riés ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le
régime des prestations familiales en faveur des tra-
vailleurs indépendants.

Le congé d’accueil est accordé au membre du per-
sonnel qui en fait la demande; si le membre du person-
nel est marié et si son conjoint est également membre
du personnel du Comité permanent, le congé peut, à la
requête des adoptants, être scindé entre eux.

Si le membre du personnel est marié et si son con-
joint est agent d’un service public visé aux articles
177 et 178, le congé n’est accordé qu’à l’un d’entre
eux.

Si un seul des époux est adoptant, celuici peut seul
bénéficier du congé.

Le congé d’accueil n’est accordé au membre du per-
sonnel marié que pour autant que son conjoint exerce
une fonction lucrative en dehors du foyer.

Pour l’application du présent article, la tutelle offi-
cieuse, la tutelle de l’enfant déclaré abandonné et le
transfert de l’autorité parentale sont assimilés à l’adop-
tion .

Le congé d’accueil est assimilé à une période d’ac-
tivité de service.

Section III

Des congés d’accueil en vue de l’adoption et des
phases préparatoires à celle-ci

Art. 92

Un congé d’accueil peut être accordé lorsqu’un en-
fant de moins de dix ans est recueilli dans un foyer en
vue de son adoption.

Le congé est de six semaines au plus ou de quatre
semaines au plus, selon que l’enfant accueilli n’a pas
atteint ou a atteint l’âge de trois ans.

La durée maximum du congé d’accueil est doublée
lorsque l’enfant accueilli est handicapé et satisfait aux
conditions pour bénéficier des allocations familiales
majorées en application des lois coordonnées relati-
ves aux allocations familiales pour travailleurs sala-
riés ou de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le
régime des prestations familiales en faveur des tra-
vailleurs indépendants.

Le congé d’accueil est accordé au membre du per-
sonnel qui en fait la demande; si le membre du person-
nel est marié et si son conjoint est également membre
du personnel du Comité permanent, le congé peut, à la
requête des adoptants, être scindé entre eux.

Si le membre du personnel est marié et si son con-
joint est agent d’un service public visé aux articles 177
et 178, le congé n’est accordé qu’à l’un d’entre eux.

Si un seul des époux est adoptant, celui-ci peut seul
bénéficier du congé.

Le congé d’accueil n’est accordé au membre du per-
sonnel marié que pour autant que son conjoint exerce
une fonction lucrative en dehors du foyer.

Pour l’application du présent article, la tutelle offi-
cieuse, la tutelle de l’enfant déclaré abandonné et le
transfert de l’autorité parentale sont assimilés à l’adop-
tion .

Le congé d’accueil est assimilé à une période d’acti-
vité de service.
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Afdeling IV

Verlof met het oog op het verrichten van militaire
prestaties

Verlof wegens opdracht

Art. 93

Tegen de in de artikelen 135 tot 156 bepaalde voor-
waarden kan het personeelslid verlof krijgen:

1° met het oog op het verrichten van militaire pres-
taties;

2° om een opdracht uit te oefenen.

Afdeling V

Verlof wegens ziekte of invaliditeit

Art. 94

§ 1. Voor de volledige duur van zijn loopbaan, als
personeelslid van het Comité, kan het betrokken per-
soneelslid dat wegens ziekte of invaliditeit verhinderd
is, zijn ambt normaal uit te oefenen, tot dertig dagen
ziekte- of invaliditeitsverlof per twaalf maanden
dienstanciënniteit krijgen.

Indien het personeelslid geen zesendertig maanden
dienstanciënniteit heeft, kan het evenwel negentig da-
gen verlof krijgen.

Voor het personeelslid dat oorlogsinvalide is, wordt
dat aantal dagen respectievelijk op vijfenveertig en hon-
derd vijfendertig gebracht.

Deze verloven worden met periodes van actieve
dienst gelijkgesteld.

§ 2.Met het oog op de toepassing van §1 wordt de
afwezigheid wegens ziekte geteld vanaf de datum van
indienstneming door het Comité, ongeacht de hoeda-
nigheid van het administratief personeelslid (vast be-
noemd, stagiair, gedetacheerd...).

§ 3. (...)

Art. 95

Onder voorbehoud van artikel 98 en in afwijking van
artikel 94, is er geen tijdsbeperking voor het ziekte of
invaliditeitsverlof dat het gevolg is van :

Afdeling IV

Verlof met het oog op het verrichten van militaire
prestaties

Verlof wegens opdracht

Art. 93

Tegen de in de artikelen 135 tot 156 bepaalde voor-
waarden kunnen het personeelslid verlof krijgen:

1° met het oog op het verrichten van militaire pres-
taties;

2° om een opdracht uit te oefenen.

Afdeling V

Verlof wegens ziekte of invaliditeit

Art. 94

§ 1. Voor de volledige duur van zijn loopbaan, als
personeelslid van het Comité, kan het betrokken per-
soneelslid dat wegens ziekte of invaliditeit verhinderd
is, zijn ambt normaal uit te oefenen, tot dertig dagen
ziekte- of invaliditeitsverlof per twaalf maanden
dienstanciënniteit krijgen.

Indien het personeelslid geen zesendertig maanden
dienstanciënniteit heeft, kan het evenwel negentig da-
gen verlof krijgen.

Voor het personeelslid dat oorlogsinvalide is, wordt
dat aantal dagen respectievelijk op vijfenveertig en hon-
derd vijfendertig gebracht.

Deze verloven worden met periodes van actieve
dienst gelijkgesteld.

§ 2. Met het oog op de toepassing van § 1 wordt de
afwezigheid wegens ziekte geteld vanaf de datum van
indienstneming door het Comité, ongeacht de hoeda-
nigheid van het administratief personeelslid (vast be-
noemd, stagiair, contractueel, gedetacheerd...).

§ 3. (...)

Art. 95

Onder voorbehoud van artikel 98 en in afwijking van
artikel 94, is er geen tijdsbeperking voor het ziekte- of
invaliditeitsverlof dat het gevolg is van :
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Section IV

Des congés en vue de l’accomplissement de
prestations militaires

Des congés pour mission

Art. 93

Aux conditions fixées par les articles 135 à 156, les
membres du personnel peuvent obtenir des congés :

1° en vue de l’accomplissement de prestations mi-
litaires ;

2° pour exercer une mission.

Section V

Des congés pour maladie ou infirmité

Art. 94

§ 1er. Pour l’ensemble de sa carrière, comme mem-
bre du personnel du Comité, le membre concerné qui,
par suite de maladie ou d’infirmité, est empêché d’exer-
cer normalement ses fonctions, peut obtenir des con-
gés pour cause de maladie ou d’infirmité à concur-
rence de trente jours par douze mois d’ancienneté de
service.

Toutefois, s’il ne compte pas trente-six mois d’an-
cienneté de service, le membre du personnel peut ob-
tenir nonante jours de congé.

Pour le membre du personnel invalide de guerre,
ces nombres de jours sont portés respectivement à
quarante-cinq et à cent trente-cinq.

Ces congés sont assimilés à des périodes d’activité
de service.

§ 2. Pour l’application du § 1er, les absences pour
maladie sont comptabilisées à partir de la date de l’en-
gagement  par le Comité quelle que soit la qualité du
membre du personnel administratif (statutaire, stagiaire,
détaché...)

§ 3. (...)

Art. 95

Sous réserve de l’article 98 et par dérogation à l’ar-
ticle 94, le congé pour cause de maladie ou d’infirmité
est accordé sans limite de temps lorsqu’il est provoqué
par :

Section IV

Des congés en vue de l’accomplissement de presta-
tions militaires et des congés pour mission

Des congés pour mission

Art. 93

Aux conditions fixées par les articles 135 à 156, les
membres du personnel peuvent obtenir des congés :

1° en vue de l’accomplissement de prestations mi-
litaires ;

2° pour exercer une mission.

Section V

Des congés pour maladie ou infirmité

Art. 94

§ 1er. Pour l’ensemble de sa carrière, comme mem-
bre du personnel du Comité, le membre concerné qui,
par suite de maladie ou d’infirmité, est empêché d’exer-
cer normalement ses fonctions, peut obtenir des con-
gés pour cause de maladie ou d’infirmité à concurrence
de trente jours par douze mois d’ancienneté de ser-
vice.

Toutefois, s’il ne compte pas trente-six mois d’an-
cienneté de service, le membre du personnel peut ob-
tenir nonante jours de congé.

Pour le membre du personnel invalide de guerre, ces
nombres de jours sont portés respectivement à qua-
rante-cinq et à cent trente-cinq.

Ces congés sont assimilés à des périodes d’activité
de service.

§ 2. Pour l’application du § 1er, les absences pour
maladie sont comptabilisées à partir de la date de l’en-
gagement  par le Comité quelle que soit la qualité du
membre du personnel administratif (statutaire, stagiaire,
contractuel, détaché...)

§ 3. (...)

Art. 95

Sous réserve de l’article 98 et par dérogation à l’arti-
cle 94, le congé pour cause de maladie ou d’infirmité
est accordé sans limite de temps lorsqu’il est provo-
qué par:
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1° een arbeidsongeval;
2° een ongeval op de weg naar of van het werk;
3° een beroepsziekte.

Bovendien, en behalve met het oog op de toepas-
sing van artikel 98, komen de in die gevallen toege-
stane verlofdagen niet in aanmerking voor het bepalen
van het aantal verlofdagen die het personeelslid nog
kan krijgen krachtens artikel 94.

Art. 96

Met het oog op de toepassing van artikel 95 wordt
onder arbeidsongeval en ongeval op de weg naar of
van het werk verstaan, het ongeval dat zich heeft voor-
gedaan onder de voorwaarden vereist om als dusdanig
te worden aangemerkt in de zin van de wetgeving op
het herstel van de schade veroorzaakt door arbeid-
songevallen en ongevallen op de weg van of naar het
werk in de overheidssector.

Worden in aanmerking genomen met het oog op de
toepassing van artikel 95, de beroepsziekten die als
zodanig zijn erkend ter uitvoering van de wetgeving op
het herstel van de schade veroorzaakt door beroeps-
ziekten in de overheidssector.

Art. 97

Is de afwezigheid te wijten aan een ongeval veroor-
zaakt door de schuld van een derde, dan ontvangt het
personeelslid zijn activiteitswedde of zijn wachtgeld
slechts als voorschot op de vergoeding die door de
derde is verschuldigd en op wie dit voorschot zal wor-
den verhaald. Onverminderd de wet van 3 juli 1967
betreffende de schadevergoeding voor arbeidsonge-
vallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk
en voor beroepsziekten in de overheidssector, ontvangt
het personeelslid die wedde slechts op voorwaarde dat
het de Staat, bij elke betaling, ten belope van het be-
drag van die betaling, in zijn rechten doet treden tegen
de dader van het ongeval.

Art. 98

In afwijking van artikel 166, 8° en 9°, kan het perso-
neelslid niet voorgoed ongeschikt worden verklaard we-
gens ziekte of invaliditeit alvorens het de gezamenlijke
verloven, vastgesteld bij artikel 94, heeft uitgeput, on-
der voorbehoud evenwel dat het totaal ervan geen 365
dagen overschrijdt sedert zijn 60ste verjaardag.

1° een arbeidsongeval;
2° een ongeval op de weg naar of van het werk;
3° een beroepsziekte.

Bovendien, en behalve met het oog op de toepassing
van artikel 98, komen de in die gevallen toegestane
verlofdagen niet in aanmerking voor het bepalen van
het aantal verlofdagen die het personeelslid nog kan
krijgen krachtens artikel 94.

Art. 96

Met het oog op de toepassing van artikel 95 wordt
onder arbeidsongeval en ongeval op de weg naar of van
het werk verstaan, het ongeval dat zich heeft voorge-
daan onder de voorwaarden vereist om als dusdanig te
worden aangemerkt in de zin van de wetgeving op het
herstel van de schade veroorzaakt door arbeidsonge-
vallen en ongevallen op de weg van of naar het werk in
de overheidssector.

Worden in aanmerking genomen met het oog op de
toepassing van artikel 95, de beroepsziekten die als
zodanig zijn erkend ter uitvoering van de wetgeving op
het herstel van de schade veroorzaakt door beroeps-
ziekten in de overheidssector.

Art. 97

Is de afwezigheid te wijten aan een ongeval veroor-
zaakt door de schuld van een derde, dan ontvangt het
personeelslid zijn activiteitswedde of zijn wachtgeld
slechts als voorschot op de vergoeding die door de derde
is verschuldigd en op wie dit voorschot zal worden ver-
haald. Onverminderd de wet van 3 juli 1967 betreffende
de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor on-
gevallen op de weg naar en van het werk en voor beroeps-
ziekten in de overheidssector, ontvangt het personeelslid
die wedde slechts op voorwaarde dat het de Staat, bij
elke betaling, ten belope van het bedrag van die beta-
ling, in zijn rechten doet treden tegen de dader van het
ongeval.

Art. 98

In afwijking van artikel 166, 8° en 9°, kan het perso-
neelslid niet voorgoed ongeschikt worden verklaard we-
gens ziekte of invaliditeit alvorens het de gezamenlijke
verloven, vastgesteld bij artikel 94, heeft uitgeput, on-
der voorbehoud evenwel dat het totaal ervan geen 365
dagen overschrijdt sedert zijn 60ste verjaardag.
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1° un accident du travail ;
2° un accident survenu sur le chemin du travail ;
3° une maladie professionnelle.

En outre, et sauf pour l’application de l’article 98,
les jours de congé accordés dans ces cas ne sont pas
pris en considération pour déterminer le nombre de
jours de congé que le membre du personnel peut en-
core obtenir en vertu de l’article 94.

Art. 96

Pour l’application de l’article 95, on entend par acci-
dent du travail et par accident survenu sur le chemin
du travail, l’accident qui réunit les conditions requises
pour avoir ce caractère au sens de la législation sur la
réparation des dommages résultant des accidents du
travail et des accidents survenus sur le chemin du
travail dans le secteur public.

Sont prises en considération pour l’application de
l’article 95, les maladies professionnelles reconnues
comme telles en exécution de la législation relative à
la réparation des dommages causés par les maladies
professionnelles dans le secteur public.

Art. 97

Lorsque son absence est provoquée par un acci-
dent causé par la faute d’un tiers, le membre du per-
sonnel ne perçoit son traitement d’activité ou son trai-
tement d’attente qu’à titre d’avances versées sur
l’indemnité due par le tiers et récupérables à charge
de ce dernier.  Sans préjudice de la loi du 3 juillet 1967
sur la réparation des dommages résultant des acci-
dents du travail, des accidents survenus sur le che-
min du travail et des maladies professionnelles dans le
secteur public, le membre du personnel ne perçoit ce
traitement qu’à la condition, lors de chaque paiement,
de subroger l’Etat dans ses droits contre l’auteur de
l’accident et ce, jusqu’à concurrence de la somme ver-
sée par l’Etat.

Art. 98

Par dérogation à l’article 166, 8° et 9°, le membre du
personnel ne peut être déclaré définitivement inapte
pour cause de maladie ou d’infirmité avant qu’il n’ait
épuisé la somme des congés prévus à l’article 94, sous
réserve toutefois que leur total ne dépasse pas 365
jours depuis son soixantième anniversaire.

1° un accident du travail ;
2° un accident survenu sur le chemin du travail ;
3° une maladie professionnelle.

En outre, et sauf pour l’application de l’article 98,
les jours de congé accordés dans ces cas ne sont pas
pris en considération pour déterminer le nombre de
jours de congé que le membre du personnel peut en-
core obtenir en vertu de l’article 94.

Art. 96

Pour l’application de l’article 95, on entend par acci-
dent du travail et par accident survenu sur le chemin
du travail, l’accident qui réunit les conditions requises
pour avoir ce caractère au sens de la législation sur la
réparation des dommages résultant des accidents du
travail et des accidents survenus sur le chemin du tra-
vail dans le secteur public.

Sont prises en considération pour l’application de
l’article 95, les maladies professionnelles reconnues
comme telles en exécution de la législation relative à
la réparation des dommages causés par les maladies
professionnelles dans le secteur public.

Art. 97

Lorsque son absence est provoquée par un acci-
dent causé par la faute d’un tiers, le membre du per-
sonnel ne perçoit son traitement d’activité ou son trai-
tement d’attente qu’à titre d’avances versées sur
l’indemnité due par le tiers et récupérables à charge de
ce dernier.  Sans préjudice de la loi du 3 juillet 1967
sur la réparation des dommages résultant des acci-
dents du travail, des accidents survenus sur le chemin
du travail et des maladies professionnelles dans le sec-
teur public, le membre du personnel ne perçoit ce trai-
tement qu’à la condition, lors de chaque paiement, de
subroger l’État dans ses droits contre l’auteur de l’ac-
cident et ce, jusqu’à concurrence de la somme versée
par l’État.

Art. 98

Par dérogation à l’article 166, 8° et 9°, le membre du
personnel ne peut être déclaré définitivement inapte
pour cause de maladie ou d’infirmité avant qu’il n’ait
épuisé la somme des congés prévus à l’article 94, sous
réserve toutefois que leur total ne dépasse pas 365
jours depuis son soixantième anniversaire.
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Art. 99

Het wegens ziekte of invaliditeit afwezige personeels-
lid is onderworpen aan het geneeskundig toezicht van
de Administratieve Gezondheidsdienst, krachtens de
bepalingen van het reglement van deze dienst.

Het personeelslid moet zijn afwezigheid onmiddel-
lijk melden aan de griffier van het Comité. Hij moet het
attest van de geneesheer aan het medisch centrum
waarvan hij afhangt opsturen en de griffier verwittigen.

Deze bepaling geldt tevens voor stagiairs-ambtena-
ren in afwachting dat hun medisch dossier wordt opge-
steld bij de Administratieve Gezondheidsdienst.

Afdeling VI

Verlof voor verminderde prestaties wegens ziekte
of invaliditeit

Art. 100

§ 1.Acht de Administratieve Gezondheidsdienst een
wegens ziekte of invaliditeit afwezig personeelslid ge-
schikt om zijn ambt opnieuw op te nemen met halve-
dagprestaties, dan brengt het betrokken personeelslid
de griffier daarvan op de hoogte. De griffier roept het
personeelslid weer in dienst en staat de betrokkene
toe deze verminderde prestaties te verrichten, tenzij
die maatregel niet verenigbaar is met de vereisten van
de dienst.

§ 2.Indien het wegens ziekte of invaliditeit afwezige
personeelslid vraagt de uitoefening van zijn ambt op-
nieuw te mogen opnemen met halvedagprestaties en
tot staving van zijn verzoek een medisch attest over-
legt, kan het Vast Comité, op gunstig advies van de
griffier, de betrokkene toestaan verminderde presta-
ties te verrichten indien deze maatregel verenigbaar is
met de vereisten van de dienst en de Administratieve
Gezondheidsdienst oordeelt dat de gezondheidstoe-
stand van de betrokkene zulks toelaat.

Art. 99

Het wegens ziekte of invaliditeit afwezige personeels-
lid is onderworpen aan het geneeskundig toezicht van
de Administratieve Gezondheidsdienst, krachtens de
bepalingen van het reglement van deze dienst.

Het personeelslid moet zijn afwezigheid onmiddellijk
melden aan de griffier van het Comité. Hij moet het
attest van de geneesheer aan het medisch centrum
waarvan hij afhangt opsturen en de griffier verwittigen.

Het contractueel personeelslid dat voor een bepaalde
duur in dienst is genomen, moet elke afwezigheid van
meer dan één dag aan de griffier melden en deze afwe-
zigheid rechtvaardigen met een attest uitgereikt door
een geneesheer van zijn keuze. Deze bepaling geldt
tevens voor stagiairs-ambtenaren in afwachting dat hun
medisch dossier wordt opgesteld bij de Administratieve
Gezondheidsdienst.

Afdeling VI

Verlof voor verminderde prestaties wegens
ziekte of invaliditeit

Art. 100

§ 1. Acht de Administratieve Gezondheidsdienst een
wegens ziekte of invaliditeit afwezig personeelslid ge-
schikt om zijn ambt opnieuw op te nemen met halve-
dagprestaties, dan brengt het betrokken personeelslid
de griffier daarvan op de hoogte. De griffier roept het
personeelslid weer in dienst en staat de betrokkene
toe deze verminderde prestaties te verrichten, tenzij
die maatregel niet verenigbaar is met de vereisten van
de dienst.

§ 2. Indien het wegens ziekte of invaliditeit afwezige
personeelslid vraagt de uitoefening van zijn ambt op-
nieuw te mogen opnemen met halvedagprestaties en
tot staving van zijn verzoek een medisch attest over-
legt, kan het Vast Comité, op gunstig advies van de
griffier, de betrokkene toestaan verminderde prestaties
te verrichten indien deze maatregel verenigbaar is met
de vereisten van de dienst en de Administratieve
Gezondheidsdienst oordeelt dat de gezondheidstoe-
stand van de betrokkene zulks toelaat.
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Art. 99

Le membre du personnel absent pour maladie ou
infirmité est soumis à la tutelle sanitaire du Service de
santé administratif, selon les modalités du règlement
de ce service.

Il est tenu de signaler immédiatement son absence
au greffier du Comité et, outre l’envoi du certificat du
médecin au Centre médical dont il dépend, le membre
du personnel avertira le greffier .

Cette disposition s’applique également aux agents
stagiaires dans l’attente de l’établissement de leur dos-
sier médical auprès du Service de Santé administratif.

Section VI

Congés pour prestations réduites en cas de
maladie ou d’infirmité

Art. 100

§ 1er. Au cas où le Service de santé administratif
estime qu’un membre du personnel absent pour cause
de maladie ou d’infirmité est apte à reprendre l’exer-
cice de ses fonctions par prestations d’un demijour,
l’intéressé en informe le greffier.  Celui-ci rappelle le
membre du personnel en service en l’admettant à ac-
complir lesdites prestations réduites, sauf si cette me-
sure n’est pas compatible avec les nécessités du ser-
vice.

§ 2. Au cas où le membre du personnel absent pour
cause de maladie ou d’infirmité demande à reprendre
l’exercice de ses fonctions par prestations d’un demi-
jour et produit à l’appui de cette demande un certificat
de son médecin, le Comité permanent peut l’autoriser
sur avis favorable du greffier, à accomplir ces presta-
tions réduites si cette mesure est compatible avec les
nécessités du service et si le Service de santé admi-
nistratif estime que l’état physique de l’intéressé le per-
met.

Art. 99

Le membre du personnel absent pour maladie ou
infirmité est soumis à la tutelle sanitaire du Service de
santé administratif, selon les modalités du règlement
de ce service.

Il est tenu de signaler immédiatement son absence
au greffier du Comité et, outre l’envoi du certificat du
médecin au Centre médical dont il dépend, le membre
du personnel avertira le greffier .

Le membre du personnel contractuel engagé pour
une durée déterminée est tenu de communiquer cha-
que absence de plus d’un jour au greffier et de justifier
son absence par une attestation délivrée par un méde-
cin de son choix. Cette disposition est aussi d’applica-
tion pour les agents stagiaires dans l’attente de l’éta-
blissement de leur dossier médical auprès du Service
de Santé administratif.

Section VI

Congés pour prestations réduites en cas
de maladie ou d’infirmité

Art. 100

§ 1er. Au cas où le Service de santé administratif
estime qu’un membre du personnel absent pour cause
de maladie ou d’infirmité est apte à reprendre l’exer-
cice de ses fonctions par prestations d’un demi-jour,
l’intéressé en informe le greffier.  Celui-ci rappelle le
membre du personnel en service en l’admettant à ac-
complir lesdites prestations réduites, sauf si cette me-
sure n’est pas compatible avec les nécessités du ser-
vice.

§ 2. Au cas où le membre du personnel absent pour
cause de maladie ou d’infirmité demande à reprendre
l’exercice de ses fonctions par prestations d’un demi-
jour et produit à l’appui de cette demande un certificat
de son médecin, le Comité permanent peut l’autoriser
sur avis favorable du greffier, à accomplir ces presta-
tions réduites si cette mesure est compatible avec les
nécessités du service et si le Service de santé admi-
nistratif estime que l’état physique de l’intéressé le per-
met.



116 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

§ 3. De halve dagen afwezigheid worden als verlof
beschouwd en kunnen als dusdanig niet worden afge-
trokken van het aantal verlofdagen bedoeld in artikel
94, § 1. Dit verlof wordt gelijkgesteld met een periode
van actieve dienst.

Art. 101

De beslissing waarbij een personeelslid de toelating
krijgt om zijn ambt opnieuw op te nemen met halve-
dagprestaties, wordt genomen voor een periode van
maximum zes maanden.

Er kunnen echter verlengingen worden toegestaan
voor een periode van maximum dezelfde duur en in-
dien de Administratieve Gezondheidsdienst bij een
nieuw onderzoek tot het besluit komt dat de gezond-
heidstoestand van het personeelslid dit rechtvaardigt.

Art. 102

In een periode van tien jaar actieve dienst mag de
totale duur van de periodes tijdens dewelke het perso-
neelslid zijn ambt met halvedagprestaties mag uitoefe-
nen, niet meer dan één jaar bedragen.

Afdeling VII

Verlof voor verminderde prestaties gewettigd door
sociale of familiale redenen

Art. 103

§ 1.Het personeelslid kan om sociale of familiale re-
denen de toelating krijgen zijn ambt uit te oefenen met
verminderde prestaties volgens de voorwaarden die het
Comité bepaalt op voorstel van de griffier, in verhou-
ding tot de normale duur van het werk.  Deze toelating
is afhankelijk van de vereisten van de dienst.

Het personeelslid dat dergelijke toelating krijgt, moet
de toegestane verminderde arbeidsduur volbrengen
overeenkomstig een vaste regeling die de griffier goed-
keurt en die de prestaties regelt voor een periode van
maximum één maand.

Tijdens het verlof wegens verminderde prestaties
mag het personeelslid geen enkele winstgevende be-
drijvigheid uitoefenen.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde toelating wordt ver-
leend voor een periode van ten minste één maand en
ten hoogste vierentwintig maanden.

§ 3. De halve dagen afwezigheid worden als verlof
beschouwd en kunnen als dusdanig niet worden afge-
trokken van het aantal verlofdagen bedoeld in artikel
94, § 1. Dit verlof wordt gelijkgesteld met een periode
van actieve dienst.

Art. 101

De beslissing waarbij een personeelslid de toelating
krijgt om zijn ambt opnieuw op te nemen met halvedag-
prestaties, wordt genomen voor een periode van maxi-
mum zes maanden.

Er kunnen echter verlengingen worden toegestaan
voor een periode van maximum dezelfde duur en in-
dien de Administratieve Gezondheidsdienst bij een
nieuw onderzoek tot het besluit komt dat de gezond-
heidstoestand van het personeelslid dit rechtvaardigt.

Art. 102

In een periode van tien jaar actieve dienst mag de
totale duur van de periodes tijdens dewelke het perso-
neelslid zijn ambt met halvedagprestaties mag uitoefe-
nen, niet meer dan één jaar bedragen.

Afdeling VII

Verlof voor verminderde prestaties gewettigd door
sociale of familiale redenen

Art. 103

§ 1. Het personeelslid kan om sociale of familiale
redenen de toelating krijgen zijn ambt uit te oefenen
met verminderde prestaties volgens de voorwaarden
die het Comité bepaalt op voorstel van de griffier, in
verhouding tot de normale duur van het werk.  Deze
toelating is afhankelijk van de vereisten van de dienst.

Het personeelslid dat dergelijke toelating krijgt, moet
de toegestane verminderde arbeidsduur volbrengen
overeenkomstig een vaste regeling die de griffier goed-
keurt en die de prestaties regelt voor een periode van
maximum één maand.

Tijdens het verlof wegens verminderde prestaties
mag het personeelslid geen enkele winstgevende be-
drijvigheid uitoefenen.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde toelating wordt ver-
leend voor een periode van ten minste één maand en
ten hoogste vierentwintig maanden.
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§ 3. Les demi-jours d’absence sont considérés
comme congés et, à ce titre, ils ne sont pas déducti-
bles du nombre de jours de congés prévus à l’article
94, § 1er.  Ce congé est assimilé à une période d’acti-
vité de service.

Art. 101

La décision portant qu’un membre du personnel est
autorisé à reprendre l’exercice de ses fonctions par
prestations d’un demi-jour est prise pour une période
qui ne pourra excéder six mois.

Toutefois, des prorogations peuvent être accordées
pour une période ayant au maximum cette durée et si
le Service de santé administratif estime, lors d’un nou-
vel examen, que l’état physique du membre du person-
nel le justifie.

Art. 102

Au cours d’une période de dix ans d’activité de ser-
vice, la durée totale des périodes au cours desquelles
le membre du personnel est admis à exercer ses fonc-
tions par prestations d’un demi-jour, ne peut excéder
un an.

Section VII

Des congés pour prestations réduites justifiées par
des raisons sociales ou familiales

Art. 103

§ 1er. Pour des raisons sociales ou familiales, le mem-
bre du personnel peut être   autorisé à exercer ses
fonctions par prestations réduites suivant les modali-
tés fixées par le Comité sur proposition du greffier de
la durée normale du travail.  Cette autorisation est su-
bordonnée aux nécessités du service .

Le membre du personnel qui bénéficie d’une telle
autorisation est tenu d’accomplir la durée des presta-
tions réduites autorisées selon un schéma permanent
approuvé par le greffier et réglant les prestations pour
une période d’un mois maximum.

Pendant le congé pour prestations réduites, le mem-
bre du personnel ne peut exercer aucune occupation
lucrative.

§ 2. L’autorisation visée au § 1er est accordée pour
une période d’un mois au moins et vingt-quatre mois
au plus .

§ 3. Les demi-jours d’absence sont considérés
comme congés et, à ce titre, ils ne sont pas déducti-
bles du nombre de jours de congés prévus à l’article
94, § 1er.  Ce congé est assimilé à une période d’acti-
vité de service.

Art. 101

La décision portant qu’un membre du personnel est
autorisé à reprendre l’exercice de ses fonctions par
prestations d’un demi-jour est prise pour une période
qui ne pourra excéder six mois.

Toutefois, des prorogations peuvent être accordées
pour une période ayant au maximum cette durée et si
le Service de santé administratif estime, lors d’un nou-
vel examen, que l’état physique du membre du person-
nel le justifie.

Art. 102

Au cours d’une période de dix ans d’activité de ser-
vice, la durée totale des périodes au cours desquelles
le membre du personnel est admis à exercer ses fonc-
tions par prestations d’un demi-jour, ne peut excéder
un an.

Section VII

Des congés pour prestations réduites justifiées par
des raisons sociales ou familiales

Art. 103

§ 1er.  Pour des raisons sociales ou familiales, le
membre du personnel peut être   autorisé à exercer
ses fonctions par prestations réduites suivant les mo-
dalités fixées par le Comité sur proposition du greffier
de la durée normale du travail.  Cette autorisation est
subordonnée aux nécessités du service.

Le membre du personnel qui bénéficie d’une telle
autorisation est tenu d’accomplir la durée des presta-
tions réduites autorisées selon un schéma permanent
approuvé par le greffier et réglant les prestations pour
une période d’un mois maximum.

Pendant le congé pour prestations réduites, le mem-
bre du personnel ne peut exercer aucune occupation
lucrative.

§ 2. L’autorisation visée au § 1er est accordée pour
une période d’un mois au moins et vingt-quatre mois
au plus.
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Nochtans kunnen verlengingen van ten minste één
maand en ten hoogste vierentwintig maanden worden
toegestaan indien gelijkaardige redenen blijven bestaan
en voor zover die maatregel strookt met de vereisten
van de dienst.

Voor elke verlenging moet het betrokken personeels-
lid ten minste één maand voor het verstrijken van het
lopende verlof een aanvraag indienen.

Art. 104

Als verlof wordt beschouwd de tijd gedurende de-
welke een personeelslid afwezig is terwijl het vermin-
derde prestaties verricht overeenkomstig de bepalin-
gen van de onderhavige afdeling.

Dit verlof wordt niet vergoed. Voor de rest wordt het
gelijkgesteld met een periode van actieve dienst.

Met het oog op de toepassing van artikel 94, §1, lid
1 en 2 wordt nochtans voor de periode tijdens dewelke
het personeelslid verminderde prestaties verricht, het
aantal verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit waarop
de betrokkene aanspraak kan maken verminderd naar
rata van de niet verrichte prestaties.

Tijdens de duur van de verminderde prestaties wor-
den de dagen afwezigheid wegens ziekte of invaliditeit
van het personeelslid aangerekend naar rata van het
percentage van de toegestane vermindering van de
arbeidsduur. Indien in het aldus verkregen resultaat over
één jaar actieve dienst een gedeelte van een dag voor-
komt, wordt dat gedeelte niet aangerekend.

Het verlof wegens ziekte of invaliditeit maakt geen
einde aan het verlof voor verminderde prestaties.

Het compensatieverlof bedoeld in artikel 82, lid 3
wordt niet toegekend indien de feestdag samenvalt met
de halve dag of de dag waarop het personeelslid niet
werkt krachtens de op grond van deze afdeling van het
statuut verleende toelating om deeltijdse arbeid te ver-
richten.

Art. 105

Voor de toepassing van artikel 129 is de laatste
activiteitswedde, voor de periode tijdens dewelke het
personeelslid verminderde prestaties verricht, gelijk
aan de wedde verschuldigd voor de bedoelde presta-
ties.

De disponibiliteit wegens ziekte of invaliditeit maakt
geen einde aan het stelsel vóór verminderde presta-
ties.

Nochtans kunnen verlengingen van ten minste één
maand en ten hoogste vierentwintig maanden worden
toegestaan indien gelijkaardige redenen blijven bestaan
en voor zover die maatregel strookt met de vereisten
van de dienst.

Voor elke verlenging moet het betrokken personeels-
lid ten minste één maand voor het verstrijken van het
lopende verlof een aanvraag indienen.

Art. 104

Als verlof wordt beschouwd de tijd gedurende de-
welke een personeelslid afwezig is terwijl het vermin-
derde prestaties verricht overeenkomstig de bepalin-
gen van de onderhavige afdeling.

Dit verlof wordt niet vergoed. Voor de rest wordt het
gelijkgesteld met een periode van actieve dienst.

Met het oog op de toepassing van artikel 94, § 1, lid
1 en 2 wordt nochtans voor de periode tijdens dewelke
het personeelslid verminderde prestaties verricht, het
aantal verlofdagen wegens ziekte of invaliditeit waarop
de betrokkene aanspraak kan maken verminderd naar
rata van de niet verrichte prestaties.

Tijdens de duur van de verminderde prestaties wor-
den de dagen afwezigheid wegens ziekte of invaliditeit
van het personeelslid aangerekend naar rata van het
percentage van de toegestane vermindering van de
arbeidsduur. Indien in het aldus verkregen resultaat over
één jaar actieve dienst een gedeelte van een dag voor-
komt, wordt dat gedeelte niet aangerekend.

Het verlof wegens ziekte of invaliditeit maakt geen
einde aan het verlof voor verminderde prestaties.

Het compensatieverlof bedoeld in artikel 82, lid 3
wordt niet toegekend indien de feestdag samenvalt met
de halve dag of de dag waarop het personeelslid niet
werkt krachtens de op grond van deze afdeling van het
statuut verleende toelating om deeltijdse arbeid te ver-
richten.

Art. 105

Voor de toepassing van artikel 129 is de laatste
activiteitswedde, voor de periode tijdens dewelke het
personeelslid verminderde prestaties verricht, gelijk aan
de wedde verschuldigd voor de bedoelde prestaties.

De disponibiliteit wegens ziekte of invaliditeit maakt
geen einde aan het stelsel voor verminderde presta-
ties.
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Des prorogations d’un mois au moins et de vingt-
quatre mois au plus peuvent toutefois être accordées
si des raisons de même ordre subsistent et si la me-
sure est compatible avec les nécessités du service.

Chaque prorogation est subordonnée à une demande
du membre du personnel intéressé, introduite au moins
un mois avant l’expiration du congé en cours.

Art. 104

Sont considérées comme congé les périodes d’ab-
sence d’un membre du personnel pendant les presta-
tions réduites qu’il effectue en application de la pré-
sente section.

Ce congé n’est pas rémunéré.  Il est assimilé pour
le surplus à une période d’activité de service.

Toutefois, pour l’application de l’article 94, § 1er, ali-
néas 1 et 2, durant la période de prestations réduites
en cours, le nombre de jours de congé pour cause de
maladie ou d’infirmité que peut obtenir le membre du
personnel est réduit au prorata des prestations non
effectuées.

Pendant la durée des prestations réduites, les jours
d’absence pour cause de maladie ou d’infirmité du mem-
bre du personnel sont comptabilisés en fonction du pour-
centage de la réduction autorisée de la durée du tra-
vail.  Si le résultat ainsi obtenu pour un an d’activité de
service comporte une fraction de jour, celle-ci n’est
pas comptabilisée .

Les congés pour cause de maladie ou d’infirmité ne
mettent pas fin au régime de prestations réduites.

Le congé de compensation mentionné à l’article 82,
alinéa 3, n’est pas accordé au cas où le jour férié coïn-
cide avec la demijournée ou la journée où le membre
du personnel ne travaille pas en vertu de l’autorisation
de travailler par prestations réduites accordées con-
formément à la présente section .

Art. 105

Pour l’application de l’article 129, le dernier traite-
ment d’activité est, durant la période de prestations
réduites en cours, celui dû en raison des dites presta-
tions.

La disponibilité pour maladie ou infirmité ne met pas
fin au régime de prestations réduites.

Des prorogations d’un mois au moins et de vingt-
quatre mois au plus peuvent toutefois être accordées
si des raisons de même ordre subsistent et si la me-
sure est compatible avec les nécessités du service.

Chaque prorogation est subordonnée à une demande
du membre du personnel intéressé, introduite au moins
un mois avant l’expiration du congé en cours.

Art. 104

Sont considérées comme congé les périodes d’ab-
sence d’un membre du personnel pendant les presta-
tions réduites qu’il effectue en application de la pré-
sente section.

Ce congé n’est pas rémunéré.  Il est assimilé pour
le surplus à une période d’activité de service.

Toutefois, pour l’application de l’article 94, § 1er, ali-
néas 1 et 2, durant la période de prestations réduites
en cours, le nombre de jours de congé pour cause de
maladie ou d’infirmité que peut obtenir le membre du
personnel est réduit au prorata des prestations non
effectuées.

Pendant la durée des prestations réduites, les jours
d’absence pour cause de maladie ou d’infirmité du mem-
bre du personnel sont comptabilisés en fonction du pour-
centage de la réduction autorisée de la durée du tra-
vail.  Si le résultat ainsi obtenu pour un an d’activité de
service comporte une fraction de jour, celle-ci n’est
pas comptabilisée .

Les congés pour cause de maladie ou d’infirmité ne
mettent pas fin au régime de prestations réduites.

Le congé de compensation mentionné à l’article 82,
alinéa 3, n’est pas accordé au cas où le jour férié coïn-
cide avec la demi-journée ou la journée où le membre
du personnel ne travaille pas en vertu de l’autorisation
de travailler par prestations réduites accordées con-
formément à la présente section .

Art. 105

Pour l’application de l’article 129, le dernier traite-
ment d’activité est, durant la période de prestations
réduites en cours, celui dû en raison des dites presta-
tions.

La disponibilité pour maladie ou infirmité ne met pas
fin au régime de prestations réduites.
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Art. 106

Op initiatief van het Vast Comité, op advies van de
griffier, ofwel van het betrokken personeelslid en met
opzegging van één maand, kan aan een lopend verlof
een einde worden gesteld voor het verstreken is.

De wederindienstroeping wordt echter niet door een
opzegging voorafgegaan in geval van misbruik en even-
min in geval van onderling akkoord.

Afdeling VIII

Verlof voor opleiding

Art.107

De griffier mag een personeelslid toelaten een
beroepsopleiding of een algemene opleiding te volgen
in de betekenis van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen.

Het maximum aantal lesuren dat een personeelslid
jaarlijks mag volgen, bedraagt:

1°) 120 uur, indien het gaat om een beroepsopleiding;

2°) 80 uur, indien het gaat om een algemene oplei-
ding.

De periode van afwezigheid wordt gelijkgesteld met
actieve dienst en wordt vergoed.

HOOFDSTUK III

Non-activiteit

Afdeling I

Algemene regels

Art. 108

Behoudens uitdrukkelijke andersluidende bepaling
heeft het personeelslid in de stand non-activiteit geen
recht op een wedde.

Het kan zijn aanspraken op bevordering en op wedde-
verhoging alleen doen gelden onder de voorwaarden
bepaald in het onderhavige statuut.

Artikel 106

Op initiatief van het Vast Comité, op advies van de
griffier, ofwel van het betrokken personeelslid en met
opzegging van één maand, kan aan een lopend verlof
een einde worden gesteld voor het verstreken is.

De wederindienstroeping wordt echter niet door een
opzegging voorafgegaan in geval van misbruik en even-
min in geval van onderling akkoord.

Afdeling VIII

Verlof voor opleiding

Art. 107

De griffier mag een personeelslid toelaten een
beroepsopleiding of een algemene opleiding te volgen
in de betekenis van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen.

Het maximum aantal lesuren dat een personeelslid
jaarlijks mag volgen, bedraagt:

1°) 120 uur, indien het gaat om een beroepsopleiding;

2°) 80 uur, indien het gaat om een algemene oplei-
ding.

De periode van afwezigheid wordt gelijkgesteld met
actieve dienst en wordt vergoed.

HOOFDSTUK III

Non-activiteit

Afdeling I

Algemene regels

Art. 108

Behoudens uitdrukkelijke andersluidende bepaling
heeft het personeelslid in de stand non-activiteit geen
recht op een wedde.

Het kan zijn aanspraken op bevordering en op wedde-
verhoging alleen doen gelden onder de voorwaarden
bepaald in het onderhavige statuut.
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Art. 106

A l’initiative soit du Comité permanent sur avis du
greffier, soit du membre du personnel intéressé, et
moyennant préavis d’un mois, il peut être mis fin avant
son expiration à un congé en cours.

Le rappel en service ne sera toutefois pas précédé
d’un préavis en cas d’abus.  Il en sera de même en cas
de commun accord.

Section VIII

Des congés pour formation

Art. 107

Le greffier peut autoriser un membre du personnel à
suivre une formation professionnelle ou une formation
générale au sens de la loi de redressement du 22 jan-
vier 1985 contenant des dispositions sociales.

Le plafond maximum annuel d’heures de cours dont
le membre du personnel peut bénéficier est fixé à :

1°) 120 heures, s’il s’agit d’une formation profession-
nelle;

2°) 80 heures, s’il s’agit d’une formation générale.

La période d’absence est assimilée à une activité
de service et est rémunérée.

CHAPITRE III

De la non-activité

Section Ière

Règles générales

Art. 108

Sauf disposition formelle contraire, le membre du
personnel qui est dans la position de non-activité n’a
pas droit au traitement.

Il ne peut faire valoir ses titres à la promotion et
à l’avancement de traitement qu’aux conditions fixées
par le présent statut.

Art. 106

A l’initiative soit du Comité permanent sur avis du
greffier, soit du membre du personnel intéressé, et
moyennant préavis d’un mois, il peut être mis fin avant
son expiration à un congé en cours.

Le rappel en service ne sera toutefois pas précédé
d’un préavis en cas d’abus.  Il en sera de même en cas
de commun accord.

Section VIII

Des congés pour formation

Art. 107

Le greffier peut autoriser un membre du personnel à
suivre une formation professionnelle ou une formation
générale au sens de la loi de redressement du 22 jan-
vier 1985 contenant des dispositions sociales.

Le plafond maximum annuel d’heures de cours dont
le membre du personnel peut bénéficier est fixé à :

1°) 120 heures, s’il s’agit d’une formation profession-
nelle;

2°) 80 heures, s’il s’agit d’une formation générale.

La période d’absence est assimilée à une activité de
service et est rémunérée.

CHAPITRE III

De la non-activité

Section Ière

Règles générales

Art. 108

Sauf disposition formelle contraire, le membre du
personnel qui est dans la position de non-activité n’a
pas droit au traitement.

Il ne peut faire valoir ses titres à la promotion et à
l’avancement de traitement qu’aux conditions fixées
par le présent statut.
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Art. 109

Niemand kan op non-activiteit worden gesteld of ge-
houden wanneer hij aan de vereisten voldoet om met
pensioen te gaan.

Art. 110

Onder de voorwaarden bepaald in het onderhavige
statuut en onverminderd de toepassing van artikel 135,
is het personeelslid op non-activiteit:

1° wanneer het in vredestijd sommige militaire pres-
taties verricht of voor de civiele bescherming of voor
taken van openbaar nut wordt aangewezen krachtens
de wet houdende het statuut van de gewetensbezwaar-
den, gewijzigd bij de latere wetten;

2° wanneer het gemachtigd wordt om, overeenkom-
stig artikel 147, een opdracht die niet als van alge-
meen belang is erkend, verder te vervullen;

3° wanneer aan een personeelslid, om familiale re-
denen beschreven in artikel 112, wordt toegestaan voor
een periode van lange duur afwezig te zijn;

4° wanneer de betrokkene afwezig is als gevolg van
een opdracht die aanleiding heeft gegeven tot vrijstel-
ling van militaire dienst overeenkomstig artikel 16 van
de dienstplichtwetten gecoördineerd op 30 april 1962.

Art. 111

Als gevolg van de tuchtschorsing wordt het perso-
neelslid van rechtswege in de administratieve stand
nonactiviteit gesteld.

Tijdens de periodes van tuchtschorsing kan het per-
soneelslid zijn aanspraken op bevordering of op wedde-
verhoging niet doen gelden.

Afdeling II

Afwezigheden van lange duur gewettigd door
familiale redenen

Art. 112

Voor zover dit niet indruist tegen het belang van de
dienst, kan het personeelslid de toelating krijgen afwe-
zig te zijn om zich te wijden aan zijn eigen kinderen of
aan een kind dat hij heeft opgenomen na een adoptie-
akte of een overeenkomst van pleegvoogdij te hebben
ondertekend of na de uitspraak van een gerechtelijke
beslissing waarin hij wordt aangesteld tot voogd van
een verlaten verklaard kind of waarin het ouderlijk ge-
zag aan hem wordt overgedragen.

Arti.109

Niemand kan op non-activiteit worden gesteld of ge-
houden wanneer hij aan de vereisten voldoet om met
pensioen te gaan.

Art. 110

Onder de voorwaarden bepaald in het onderhavige
statuut en onverminderd de toepassing van artikel 135,
is het personeelslid op non-activiteit:

1° wanneer het in vredestijd sommige militaire pres-
taties verricht of voor de civiele bescherming of voor
taken van openbaar nut wordt aangewezen krachtens
de wet houdende het statuut van de gewetensbezwaar-
den, gewijzigd bij de latere wetten;

2° wanneer het gemachtigd wordt om, overeenkom-
stig artikel 147, een opdracht die niet als van algemeen
belang is erkend, verder te vervullen;

3° wanneer aan een personeelslid, om familiale re-
denen beschreven in artikel 112, wordt toegestaan voor
een periode van lange duur afwezig te zijn;

4° wanneer de betrokkene afwezig is als gevolg van
een opdracht die aanleiding heeft gegeven tot vrijstel-
ling van militaire dienst overeenkomstig artikel 16 van
de dienstplichtwetten gecoördineerd op 30 april 1962.

Art. 111

Als gevolg van de tuchtschorsing wordt het perso-
neelslid van rechtswege in de administratieve stand non-
activiteit gesteld.

Tijdens de periodes van tuchtschorsing kan het per-
soneelslid zijn aanspraken op bevordering of op wedde-
verhoging niet doen gelden.

Afdeling II

Afwezigheden van lange duur gewettigd door
familiale redenen

Art. 112

Voor zover dit niet indruist tegen het belang van de
dienst, kan het personeelslid de toelating krijgen afwe-
zig te zijn om zich te wijden aan zijn eigen kinderen of
aan een kind dat hij heeft opgenomen na een adoptie-
akte of een overeenkomst van pleegvoogdij te hebben
ondertekend of na de uitspraak van een gerechtelijke
beslissing waarin hij wordt aangesteld tot voogd van
een verlaten verklaard kind of waarin het ouderlijk ge-
zag aan hem wordt overgedragen.
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Art. 109

Nul ne peut être mis ou maintenu en non-activité s’il
se trouve dans les conditions requises pour obtenir
une pension de retraite.

Art. 110

Aux conditions fixées par le présent statut et sans
préjudice de l’application de l’article 135, le membre
du personnel est en non-activité :

1° lorsqu’il accomplit, en temps de paix, certaines
prestations militaires ou est affecté à la protection ci-
vile ou à des tâches d’utilité publique en application de
la loi portant le statut des objecteurs de conscience,
modifiée par les lois subséquentes ;

2° lorsqu’il est autorisé à prolonger l’exercice d’une
mission qui, conformément à l’article 147, n’est pas
reconnue d’intérêt général ;

3° lorsque, pour des raisons familiales précisées à
l’article 112, le membre du personnel est autorisé à
s’absenter pour une période de longue durée ;

4° lorsqu’il s’absente en raison d’une mission ayant
donné lieu à l’exemption du service militaire en appli-
cation de l’article 6 des lois sur la milice, coordonnées
le 30 avril 1962.

Art. 111

La suspension disciplinaire place de plein droit le
membre du personnel dans la position administrative
de non-activité.

Durant les périodes de suspension disciplinaire, le
membre du personnel ne peut faire valoir ses titres à
la promotion ou à l’avancement de traitement.

Section II

Absences de longue durée justifiées par des
raisons familiales

Art. 112

Pour autant que l’intérêt du service ne s’y oppose
pas, le membre du personnel peut être autorisé à s’ab-
senter pour se consacrer à ses propres enfants ou à
un enfant qu’il a accueilli après avoir signé un acte
d’adoption ou une convention de tutelle officieuse ou
après le prononcé d’une décision judiciaire le désignant
comme tuteur d’un enfant déclaré abandonné ou lui
transférant l’autorité parentale .

Art. 109

Nul ne peut être mis ou maintenu en non-activité s’il
se trouve dans les conditions requises pour obtenir
une pension de retraite.

Art. 110

Aux conditions fixées par le présent statut et sans
préjudice de l’application de l’article 135, le membre du
personnel est en non-activité :

1° lorsqu’il accomplit, en temps de paix, certaines
prestations militaires ou est affecté à la protection ci-
vile ou à des tâches d’utilité publique en application de
la loi portant le statut des objecteurs de conscience,
modifiée par les lois subséquentes ;

2° lorsqu’il est autorisé à prolonger l’exercice d’une
mission qui, conformément à l’article 147, n’est pas
reconnue d’intérêt général ;

3° lorsque, pour des raisons familiales précisées à
l’article 112, le membre du personnel est autorisé à
s’absenter pour une période de longue durée ;

4° lorsqu’il s’absente en raison d’une mission ayant
donné lieu à l’exemption du service militaire en appli-
cation de l’article 6 des lois sur la milice, coordonnées
le 30 avril 1962.

Art. 111

La suspension disciplinaire place de plein droit le
membre du personnel dans la position administrative
de non-activité.

Durant les périodes de suspension disciplinaire, le
membre du personnel ne peut faire valoir ses titres à
la promotion ou à l’avancement de traitement.

Section II

Absences de longue durée justifiées
par des raisons familiales

Art. 112

Pour autant que l’intérêt du service ne s’y oppose
pas, le membre du personnel peut être autorisé à s’ab-
senter pour se consacrer à ses propres enfants ou à
un enfant qu’il a accueilli après avoir signé un acte
d’adoption ou une convention de tutelle officieuse ou
après le prononcé d’une décision judiciaire le désignant
comme tuteur d’un enfant déclaré abandonné ou lui
transférant l’autorité parentale .
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Deze toelating wordt enkel verleend aan een perso-
neelslid voor zover zijn echtgenoot buitenshuis een
winstgevende bedrijvigheid uitoefent.

Indien de echtgenoot eveneens deel uitmaakt van
het personeel van het Vast Comité, kan de duur van de
afwezigheid op verzoek van de betrokkenen in twee
worden gesplitst.

Indien het personeelslid zijn echtgenoot werkt als
ambtenaar bij een openbare dienst bedoeld in de arti-
kelen 177 en 178, kan slechts één van hen de toelating
krijgen.

Deze toelating wordt verleend voor een periode van
ten hoogste vier jaar; ze loopt in elk geval ten einde
wanneer het kind de leeftijd van vijf jaar bereikt.

De maximumduur van de afwezigheid wordt op zes
jaar gebracht en loopt uiterlijk ten einde wanneer het
kind de leeftijd van acht jaar bereikt, indien het minder-
valide is en voldoet aan de voorwaarden om kinderbij-
slag te genieten krachtens artikel 47 van de gecoördi-
neerde wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders of artikel 26 van het koninklijk besluit
van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbij-
slag ten voordele van de zelfstandigen.

Tijdens de periode van afwezigheid is het personeels-
lid op non-activiteit en mag het geen winstgevende be-
drijvigheid uitoefenen.

Art. 113

Op initiatief van het Vast Comité, op advies van de
griffier, ofwel van het betrokken personeelslid en met
opzegging van één maand, kan aan een lopende
afwezigheidsperiode een einde worden gesteld voor ze
verstreken is.

De wederindienstroeping wordt echter niet door een
opzegging voorafgegaan in geval van misbruik en even-
min in geval van onderling akkoord.

Deze toelating wordt enkel verleend aan een perso-
neelslid voor zover zijn echtgenoot buitenshuis een
winstgevende bedrijvigheid uitoefent.

Indien de echtgenoot eveneens deel uitmaakt van
het personeel van het Vast Comité, kan de duur van de
afwezigheid op verzoek van de betrokkenen in twee
worden gesplitst.

Indien het personeelslid zijn echtgenoot werkt als
ambtenaar bij een openbare dienst bedoeld in de arti-
kelen 177 en 178, kan slechts één van hen de toelating
krijgen.

Deze toelating wordt verleend voor een periode van
ten hoogste vier jaar; ze loopt in elk geval ten einde
wanneer het kind de leeftijd van vijf jaar bereikt.

De maximumduur van de afwezigheid wordt op zes
jaar gebracht en loopt uiterlijk ten einde wanneer het
kind de leeftijd van acht jaar bereikt, indien het minder-
valide is en voldoet aan de voorwaarden om kinderbij-
slag te genieten krachtens artikel 47 van de gecoördi-
neerde wetten betreffende de kinderbijslag voor
loonarbeiders of artikel 26 van het koninklijk besluit
van 8 april 1976 houdende regeling van de gezinsbij-
slag ten voordele van de zelfstandigen.

Tijdens de periode van afwezigheid is het personeels-
lid op non-activiteit en mag het geen winstgevende be-
drijvigheid uitoefenen.

Art. 113

Op initiatief van het Vast Comité, op advies van de
griffier, ofwel van het betrokken personeelslid en met
opzegging van één maand, kan aan een lopende
afwezigheidsperiode een einde worden gesteld voor ze
verstreken is.

De wederindienstroeping wordt echter niet door een
opzegging voorafgegaan in geval van misbruik en even-
min in geval van onderling akkoord.
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Cette autorisation n’est accordée au membre du per-
sonnel que pour autant que son conjoint exerce une
fonction lucrative en dehors du foyer.

Si le conjoint est membre du personnel du Comité
permanent, la durée de l’absence peut, à la requête
des intéressés, être scindée entre eux.

Si le conjoint du membre du personnel est agent
d’un service public visé aux articles 177 et 178, l’auto-
risation ne peut être accordée qu’à l’un d’entre eux.

Cette autorisation est accordée pour une période
maximum de quatre ans; en tout état de cause, elle
prend fin lorsque l’enfant atteint l’âge de cinq ans .

La durée maximum de l’absence est portée à six
ans et prend fin, au plu tard, lorsque l’enfant atteint huit
ans si ce dernier est handicapé et satisfait aux condi-
tions pour bénéficier des allocations familiales en ap-
plication de l’article 47 des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés ou
de l’article 26 de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établis-
sant le régime des prestations familiales en faveur des
travailleurs indépendants .

Pendant la période d’absence, le membre du per-
sonnel est en non-activité ; il ne peut exercer aucune
activité lucrative.

Art. 113

A l’initiative soit du Comité permanent sur avis du
greffier soit du membre du personnel et moyennant
préavis d’un mois, il peut être mis fin avant son expira-
tion à une période d’absence.

Le rappel en service ne sera toutefois pas précédé
d’un préavis en cas d’abus.  Il en sera de même en cas
de commun accord.

Cette autorisation n’est accordée au membre du per-
sonnel que pour autant que son conjoint exerce une
fonction lucrative en dehors du foyer.

Si le conjoint est membre du personnel du Comité
permanent, la durée de l’absence peut, à la requête
des intéressés, être scindée entre eux.

Si le conjoint du membre du personnel est agent
d’un service public visé aux articles 177 et 178, l’auto-
risation ne peut être accordée qu’à l’un d’entre eux.

Cette autorisation est accordée pour une période
maximum de quatre ans; en tout état de cause, elle
prend fin lorsque l’enfant atteint l’âge de cinq ans .

La durée maximum de l’absence est portée à six
ans et prend fin, au plu tard, lorsque l’enfant atteint huit
ans si ce dernier est handicapé et satisfait aux condi-
tions pour bénéficier des allocations familiales en ap-
plication de l’article 47 des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés ou
de l’article 26 de l’arrêté royal du 8 avril 1976 établis-
sant le régime des prestations familiales en faveur des
travailleurs indépendants .

Pendant la période d’absence, le membre du per-
sonnel est en non-activité ; il ne peut exercer aucune
activité lucrative.

Art. 113

A l’initiative soit du Comité permanent sur avis du
greffier soit du membre du personnel et moyennant
préavis d’un mois, il peut être mis fin avant son expira-
tion à une période d’absence.

Le rappel en service ne sera toutefois pas précédé
d’un préavis en cas d’abus.  Il en sera de même en cas
de commun accord.
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Afdeling III

Non-activiteit voor het vervullen van militaire
prestaties

Non-activiteit wegens vrijstelling van militaire
dienst

Non-activiteit wegens opdracht

Art. 114

Onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 135
tot 156 is het personeelslid op non-activiteit:

1° om militaire prestaties te verrichten;
2° om een opdracht uit te voeren;
3° met het oog op een opdracht die heeft geleid tot

vrijstelling van militaire dienst.

HOOFDSTUK IV

Disponibiliteit

Afdeling I

Algemene regels

Art. 115

(...)

Art. 116

Niemand kan in disponibiliteit worden gesteld of ge-
houden wanneer hij voldoet aan de voorwaarden om
met pensioen te gaan.

Art. 117

Tegen de voorwaarden bepaald in het onderhavige
statuut kan het personeelslid zonder opzegging in
disponibiliteit worden gesteld:

1° wegens ambtsontheffing in het belang van de
dienst;

2° wegens ziekte of invaliditeit die geen aanleiding
geeft tot definitieve dienstongeschiktheid, maar tot een
afwezigheid langer dan het verlof wegens ziekte of in-
validiteit;

3° wegens persoonlijke aangelegenheden;
4° tengevolge van de intrekking van de veiligheids-

machtiging krachtens artikel 12, lid 2.

Afdeling III

Non-activiteit voor het vervullen van militaire
prestaties

Non-activiteit wegens vrijstelling van militaire dienst

Non-activiteit wegens opdracht

Art. 114

Onder de voorwaarden bepaald in de artikelen 135
tot 156 is het personeelslid op non-activiteit:

1° om militaire prestaties te verrichten;
2° om een opdracht uit te voeren;
3° met het oog op een opdracht die heeft geleid tot

vrijstelling van militaire dienst.

HOOFDSTUK IV

Disponibiliteit

Afdeling I

Algemene regels

Art. 115

(...)

Art. 116

Niemand kan in disponibiliteit worden gesteld of ge-
houden wanneer hij voldoet aan de voorwaarden om
met pensioen te gaan.

Art. 117

Tegen de voorwaarden bepaald in het onderhavige
statuut kan het personeelslid zonder opzegging in
disponibiliteit worden gesteld:

1° wegens ambtsontheffing in het belang van de
dienst;

2° wegens ziekte of invaliditeit die geen aanleiding
geeft tot definitieve dienstongeschiktheid, maar tot een
afwezigheid langer dan het verlof wegens ziekte of in-
validiteit;

3° wegens persoonlijke aangelegenheden;
4° tengevolge van de intrekking van de veiligheids-

machtiging krachtens artikel 12, lid 2.
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Section III

De la non-activité en vue de l’accomplissement de
prestations militaires

De la non-activité pour exemption de service
militaire

De la non-activité pour mission

Art. 114

Aux conditions fixées par les articles 135 à 156, le
membre du personnel est en non-activité :

1° pour accomplir des prestations militaires ;
2° pour exercer une mission ;
3° en raison d’une mission ayant donné lieu à

l’exemption du service militaire.

CHAPITRE IV

De la disponibilité

Section Ière

Règles générales

Art. 115

(...)

Art. 116

Nul ne peut être mis ou maintenu en disponibilité s’il
se trouve dans les conditions requises pour obtenir
une pension de retraite.

Art. 117

Aux conditions fixées par le présent statut, le mem-
bre du personnel peut être mis, sans préavis, en posi-
tion de disponibilité :

1° par retrait d’emploi dans l’intérêt du service ;

2° pour maladie ou infirmité n’entraînant pas l’inap-
titude définitive au service, mais provoquant des ab-
sences dont la durée excède celle des congés pour
maladie ou infirmité ;

3° pour convenance personnelle ;
4° pour cause de retrait de l’habilitation de sécurité

en vertu de l’article 12, alinéa 2.

Section III

De la non-activité en vue de l’accomplissement de
prestations militaires

De la non-activité pour exemption de service militaire

De la non-activité pour mission

Art. 114

Aux conditions fixées par les articles 135 à 156, le
membre du personnel est en non-activité :

1° pour accomplir des prestations militaires ;
2° pour exercer une mission ;
3° en raison d’une mission ayant donné lieu à

l’exemption du service militaire.

CHAPITRE IV

De la disponibilité

Section Ière

Règles générales

Art. 115

(...)

Art. 116

Nul ne peut être mis ou maintenu en disponibilité s’il
se trouve dans les conditions requises pour obtenir
une pension de retraite.

Art. 117

Aux conditions fixées par le présent statut, le mem-
bre du personnel peut être mis, sans préavis, en posi-
tion de disponibilité :

1° par retrait d’emploi dans l’intérêt du service ;

2° pour maladie ou infirmité n’entraînant pas l’inap-
titude définitive au service, mais provoquant des ab-
sences dont la durée excède celle des congés pour
maladie ou infirmité ;

3° pour convenance personnelle ;
4° pour cause de retrait de l’habilitation de sécurité

en vertu de l’article 12, alinéa 2.
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Art.118

Onder de voorwaarden bepaald in het onderhavige
statuut kan een wachtgeld worden toegekend aan het
personeelslid dat krachtens artikel 117, 1°, 2° en 4° in
disponibiliteit wordt gesteld.

Het toegekende wachtgeld is onderworpen aan de
mobiliteitsregeling die geldt voor de bezoldiging van
personeelsleden in actieve dienst.

Art. 119

Het wachtgeld dat wordt toegekend aan het perso-
neelslid in disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het
belang van de dienst of wegens ziekte of invaliditeit,
wordt vastgesteld op basis van de laatste activiteits-
wedde, in voorkomend geval herzien krachtens artikel
173 van de bezoldigingsregeling die het voorwerp is
van deel II van het onderhavige statuut.

Art. 120

In geval van disponibiliteit wegens ambtsontheffing
in het belang van de dienst mag de duur van de
disponibiliteit met genot van een wachtgeld, in één of
meer keren niet de duur overtreffen van de diensten
die voor de berekening van het rustpensioen van het
betrokken personeelslid in aanmerking komen.

De tijd die het personeelslid in disponibiliteit heeft
doorgebracht en de militaire diensten die het heeft vol-
bracht vóór zijn indiensttreding bij de diensten van het
Vast Comité of bij de rijksbesturen, komen niet in aan-
merking.

Art. 121

Het in disponibiliteit gestelde personeelslid dat een
wachtgeld geniet, moet elk jaar voor de Administra-
tieve Gezondheidsdienst verschijnen in de loop van de
tweede maand voorafgaand aan de maand die over-
eenkomt met de maand waarin de betrokkene in
disponibiliteit werd gesteld.

Verschijnt het personeelslid niet voor de Administra-
tieve Gezondheidsdienst tijdens de in het eerste lid be-
doelde periode, dan wordt het als ontslagnemend be-
schouwd.

Art. 118

Onder de voorwaarden bepaald in het onderhavige
statuut kan een wachtgeld worden toegekend aan het
personeelslid dat krachtens artikel 117, 1°, 2° en 4° in
disponibiliteit wordt gesteld.

Het toegekende wachtgeld is onderworpen aan de
mobiliteitsregeling die geldt voor de bezoldiging van per-
soneelsleden in actieve dienst.

Art. 119

Het wachtgeld dat wordt toegekend aan het perso-
neelslid in disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het
belang van de dienst of wegens ziekte of invaliditeit,
wordt vastgesteld op basis van de laatste activiteits-
wedde, in voorkomend geval herzien krachtens artikel
173 van de bezoldigingsregeling die het voorwerp is van
deel II van het onderhavige statuut.

Art. 120

In geval van disponibiliteit wegens ambtsontheffing
in het belang van de dienst mag de duur van de
disponibiliteit met genot van een wachtgeld, in één of
meer keren niet de duur overtreffen van de diensten
die voor de berekening van het rustpensioen van het
betrokken personeelslid in aanmerking komen.

De tijd die het personeelslid in disponibiliteit heeft
doorgebracht en de militaire diensten die het heeft vol-
bracht voor zijn indiensttreding bij de diensten van het
Vast Comité of bij de rijksbesturen, komen niet in aan-
merking.

Art. 121

Het in disponibiliteit gestelde personeelslid dat een
wachtgeld geniet, moet elk jaar voor de Administratieve
Gezondheidsdienst verschijnen in de loop van de
tweede maand voorafgaand aan de maand die over-
eenkomt met de maand waarin de betrokkene in
disponibiliteit werd gesteld.

Verschijnt het personeelslid niet voor de Administra-
tieve Gezondheidsdienst tijdens de in het eerste lid be-
doelde periode, dan wordt het als ontslagnemend be-
schouwd.
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Art. 118

Aux conditions fixées par le présent statut, un trai-
tement d’attente peut être alloué au membre du per-
sonnel mis en disponibilité par application de l’article
117, 1°, 2°et 4°.

Les traitements d’attente alloués sont soumis au ré-
gime de mobilité applicable aux rétributions du person-
nel en activité de service.

Art. 119

Le traitement d’attente alloué au membre du per-
sonnel en disponibilité par retrait d’emploi dans l’inté-
rêt du service ou pour maladie ou infirmité est établi
sur la base du dernier traitement d’activité, revu s’il
échet, en application de l’article 173 du statut pécu-
niaire qui fait l’objet de la partie II du présent statut.

Art. 120

La durée de la disponibilité avec jouissance d’un trai-
tement d’attente ne peut, dans le cas de disponibilité
par retrait d’emploi dans l’intérêt du service, dépasser,
en une ou plusieurs fois, la durée des services admis-
sibles pour le calcul de la pension de retraite du mem-
bre du personnel intéressé.

Ne sont pris en considération ni le temps que le
membre du personnel a passé en disponibilité ni les
services militaires que le membre du personnel a ac-
complis avant son admission soit dans les services
du Comité permanent soit dans les administrations de
l’Etat.

Art. 121

Le membre du personnel en disponibilité qui bénéfi-
cie d’un traitement d’attente, est tenu de comparaître
chaque année devant le Service de santé administra-
tif, au cours du deuxième mois qui précède le mois
correspondant à celui de sa mise en disponibilité.

Si le membre du personnel ne comparaît pas devant
le Service de santé administratif à l’époque visée par
l’alinéa 1er, il est considéré comme démissionnaire.

Art. 118

Aux conditions fixées par le présent statut, un trai-
tement d’attente peut être alloué au membre du per-
sonnel mis en disponibilité par application de l’article
117, 1°, 2°et 4°.

Les traitements d’attente alloués sont soumis au ré-
gime de mobilité applicable aux rétributions du person-
nel en activité de service.

Art. 119

Le traitement d’attente alloué au membre du person-
nel en disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du
service ou pour maladie ou infirmité est établi sur la
base du dernier traitement d’activité, revu s’il échet, en
application de l’article 173 du statut pécuniaire qui fait
l’objet de la partie II du présent statut.

Art. 120

La durée de la disponibilité avec jouissance d’un trai-
tement d’attente ne peut, dans le cas de disponibilité
par retrait d’emploi dans l’intérêt du service, dépasser,
en une ou plusieurs fois, la durée des services admis-
sibles pour le calcul de la pension de retraite du mem-
bre du personnel intéressé.

Ne sont pris en considération ni le temps que le
membre du personnel a passé en disponibilité ni les
services militaires que le membre du personnel a ac-
complis avant son admission soit dans les services du
Comité permanent soit dans les administrations de
l’État.

Art. 121

Le membre du personnel en disponibilité qui bénéfi-
cie d’un traitement d’attente, est tenu de comparaître
chaque année devant le Service de santé administratif,
au cours du deuxième mois qui précède le mois cor-
respondant à celui de sa mise en disponibilité.

Si le membre du personnel ne comparaît pas devant
le Service de santé administratif à l’époque visée par
l’alinéa 1er, il est considéré comme démissionnaire.
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Art. 122

Het in disponibiliteit gestelde personeelslid moet aan
de griffier een adres binnen het Rijk bezorgen waar de
beslissingen die hem betreffen kunnen worden bete-
kend.

Art. 123

Het Vast Comité  beslist, op advies van de griffier
en volgens de behoeften van de dienst, of de betrek-
king waarvan het in disponibiliteit gestelde personeelslid
de titularis was, als vacant moet worden beschouwd.

Het kan die beslissing onverwijld nemen ten aan-
zien van het personeelslid dat voor minstens één jaar
in disponibiliteit is gesteld, of zodra de duur van de
disponibiliteit één jaar bereikt.

Art. 124

Het in disponibiliteit gestelde personeelslid blijft ter
beschikking van het Vast Comité en kan in actieve
dienst worden teruggeroepen indien de betrokkene de
vereiste beroeps  en lichamelijke geschiktheid bezit.

In dit laatste geval en in geval van
wederindiensttreding op de voorziene datum moet het
personeelslid binnen de gestelde termijn de betrekking
waarnemen die hem wordt toegewezen.

Indien de betrokkene zijn dienst niet herneemt zon-
der geldige reden, wordt hij na tien werkdagen geacht
ontslagnemend te zijn.

Indien het personeelslid dat om persoonlijke rede-
nen of wegens ambtsontheffing in het belang van de
dienst in disponibiliteit is een winstgevende bedrijvig-
heid uitoefent, wordt aan de betrokkene een termijn
van drie tot zes maanden verleend om het gegeven
bevel tot wederindiensttreding op te volgen.

Afdeling II

Disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het
belang van de dienst

Art. 125

§ 1. Het personeelslid in disponibiliteit wegens
ambtsontheffing in het belang van de dienst verliest
zijn aanspraken op bevordering en op weddeverhoging.

Art. 122

Het in disponibiliteit gestelde personeelslid moet aan
de griffier een adres binnen het Rijk bezorgen waar de
beslissingen die hem betreffen kunnen worden bete-
kend.

Art. 123

Het Vast Comité  beslist, op advies van de griffier en
volgens de behoeften van de dienst, of de betrekking
waarvan het in disponibiliteit gestelde personeelslid de
titularis was, als vacant moet worden beschouwd.

Het kan die beslissing onverwijld nemen ten aanzien
van het personeelslid dat voor minstens één jaar in
disponibiliteit is gesteld, of zodra de duur van de
disponibiliteit één jaar bereikt.

Art. 124

Het in disponibiliteit gestelde personeelslid blijft ter
beschikking van het Vast Comité en kan in actieve dienst
worden teruggeroepen indien de betrokkene de vereiste
beroeps- en lichamelijke geschiktheid bezit.

In dit laatste geval en in geval van wederindiensttreding
op de voorziene datum moet het personeelslid binnen
de gestelde termijn de betrekking waarnemen die hem
wordt toegewezen.

Indien de betrokkene zijn dienst niet herneemt zon-
der geldige reden, wordt hij na tien werkdagen geacht
ontslagnemend te zijn.

Indien het personeelslid dat om persoonlijke rede-
nen of wegens ambtsontheffing in het belang van de
dienst in disponibiliteit is een winstgevende bedrijvig-
heid uitoefent, wordt aan de betrokkene een termijn
van drie tot zes maanden verleend om het gegeven be-
vel tot wederindiensttreding op te volgen.

Afdeling II

Disponibiliteit wegens ambtsontheffing in het
belang van de dienst

Art. 125

§ 1. Het personeelslid in disponibiliteit wegens
ambtsontheffing in het belang van de dienst verliest zijn
aanspraken op bevordering en op weddeverhoging.
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Art. 122

Le membre du personnel en disponibilité est tenu de
notifier au greffier un domicile dans le Royaume où
peuvent lui être signifiées les décisions qui le concer-
nent.

Art. 123

Le Comité permanent décide sur avis du greffier,
selon les nécessités du service, si l’emploi dont était
titulaire le membre du personnel en disponibilité , doit
être considéré comme vacant.

Il peut prendre cette décision sans délai à l’égard du
membre du personnel mis en disponibilité pour un an
au moins ou dès que la disponibilité atteint un an.

Art. 124

Le membre du personnel en disponibilité reste à la
disposition du Comité permanent et, s’il possède les
aptitudes professionnelles et physiques requises, il peut
être rappelé en activité.

Dans ce cas comme dans le cas de rentrée en ser-
vice à la date prévue, le membre du personnel est tenu
d’occuper, dans les délais fixés, l’emploi qui lui est
assigné.

Si, sans motif valable, il refuse d’obtempérer, il est,
après dix jours ouvrables, considéré comme démis-
sionnaire.

Toutefois, si le membre du personnel en disponibi-
lité pour convenance personnelle ou pour retrait d’em-
ploi dans l’intérêt du service occupe une situation lu-
crative, il lui sera accordé un délai de trois à six mois
pour se conformer à l’ordre de rappel qui lui aura été
donné.

Section II

Disponibilité par retrait d’emploi dans
l’intérêt du service

Art. 125

§ 1er. Le membre du personnel en disponibilité par
retrait d’emploi dans l’intérêt du service perd ses titres
à la promotion et à l’avancement de traitement.

Art. 122

Le membre du personnel en disponibilité est tenu de
notifier au greffier un domicile dans le Royaume où
peuvent lui être signifiées les décisions qui le concer-
nent.

Art. 123

Le Comité permanent décide sur avis du greffier,
selon les nécessités du service, si l’emploi dont était
titulaire le membre du personnel en disponibilité , doit
être considéré comme vacant.

Il peut prendre cette décision sans délai à l’égard du
membre du personnel mis en disponibilité pour un an
au moins ou dès que la disponibilité atteint un an.

Art. 124

Le membre du personnel en disponibilité reste à la
disposition du Comité permanent et, s’il possède les
aptitudes professionnelles et physiques requises, il peut
être rappelé en activité.

Dans ce cas comme dans le cas de rentrée en ser-
vice à la date prévue, le membre du personnel est tenu
d’occuper, dans les délais fixés, l’emploi qui lui est as-
signé.

Si, sans motif valable, il refuse d’obtempérer, il est,
après dix jours ouvrables, considéré comme démis-
sionnaire.

Toutefois, si le membre du personnel en disponibi-
lité pour convenance personnelle ou pour retrait d’em-
ploi dans l’intérêt du service occupe une situation lu-
crative, il lui sera accordé un délai de trois à six mois
pour se conformer à l’ordre de rappel qui lui aura été
donné.

Section II

Disponibilité par retrait d’emploi
dans l’intérêt du service

Art. 125

§ 1er. Le membre du personnel en disponibilité par
retrait d’emploi dans l’intérêt du service perd ses titres
à la promotion et à l’avancement de traitement.



132 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

§ 2. De betrokkene geniet tijdens het eerste jaar een
wachtgeld gelijk aan zijn laatste activiteitswedde. Vanaf
het tweede jaar wordt dit wachtgeld verminderd tot zo-
veel maal 1/60ste van de laatste activiteitswedde als
de betrokkene dienstjaren heeft op de datum waarop
hij in disponibiliteit is gesteld.

Voor het personeelslid dat oorlogsinvalide is, is het
wachtgeld gedurende de eerste twee jaar gelijk aan
zijn laatste activiteitswedde. Vanaf het derde jaar wordt
dit wachtgeld met 20% per jaar verminderd zonder dat
het minder kan bedragen dan zoveel maal 1/60ste van
de laatste activiteitswedde als de betrokkene dienstja-
ren heeft op de datum waarop hij in disponibiliteit is
gesteld.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt met
‘dienstjaren’ bedoeld de jaren die in aanmerking ko-
men voor het vaststellen van het rustpensioen.

De militaire diensten volbracht vóór de indiensttreding
komen echter niet in aanmerking en de in aanmerking
komende militaire diensten worden slechts aangere-
kend voor hun enkele duur.

Art.126

De disponibiliteit door ambtsontheffing in het belang
van de dienst wordt voorgesteld door de griffier. Hij
moet zijn voorstel met redenen omkleden en het be-
trokken personeelslid op de hoogte brengen.

De beslissing wordt door het Vast Comité  geno-
men, dat de beslissing met redenen moet omkleden.
Het personeelslid kan aan het Vast Comité een
verweerschrift voorleggen, ongeacht of het de zaak bij
de Bemiddelingscommissie aanhangig heeft gemaakt.
Het moet zijn verweerschrift neerleggen binnen de vijf-
tien dagen vanaf de betekening van het voorstel tot
disponibiliteit door ambtsontheffing.

Afdeling III

Disponibiliteit wegens ziekte of invaliditeit

Art. 127

Onder voorbehoud van artikel 95 is het personeels-
lid van rechtswege in disponibiliteit wanneer het we-
gens ziekte of invaliditeit afwezig is na de maximum-
duur te hebben bereikt van het verlof dat om die reden
krachtens artikel 94 aan hem kan worden verleend.

§ 2. De betrokkene geniet tijdens het eerste jaar een
wachtgeld gelijk aan zijn laatste activiteitswedde. Vanaf
het tweede jaar wordt dit wachtgeld verminderd tot zo-
veel maal 1/60ste van de laatste activiteitswedde als
de betrokkene dienstjaren heeft op de datum waarop
hij in disponibiliteit is gesteld.

Voor het personeelslid dat oorlogsinvalide is, is het
wachtgeld gedurende de eerste twee jaar gelijk aan zijn
laatste activiteitswedde. Vanaf het derde jaar wordt dit
wachtgeld met 20% per jaar verminderd zonder dat het
minder kan bedragen dan zoveel maal 1/60ste van de
laatste activiteitswedde als de betrokkene dienstjaren
heeft op de datum waarop hij in disponibiliteit is ge-
steld.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt met
‘dienstjaren’ bedoeld de jaren die in aanmerking komen
voor het vaststellen van het rustpensioen.

De militaire diensten volbracht voor de indiensttreding
komen echter niet in aanmerking en de in aanmerking
komende militaire diensten worden slechts aangere-
kend voor hun enkele duur.

Art. 126

De disponibiliteit door ambtsontheffing in het belang
van de dienst wordt voorgesteld door de griffier. Hij moet
zijn voorstel met redenen omkleden en het betrokken
personeelslid op de hoogte brengen.

De beslissing wordt door het Vast Comité  genomen,
dat de beslissing met redenen moet omkleden. Het per-
soneelslid kan aan het Vast Comité een verweerschrift
voorleggen, ongeacht of het de zaak bij de Bemiddelings-
commissie aanhangig heeft gemaakt. Het moet zijn
verweerschrift neerleggen binnen de vijftien dagen vanaf
de betekening van het voorstel tot disponibiliteit door
ambtsontheffing.

Afdeling III

Disponibiliteit wegens ziekte of invaliditeit

Art. 127

Onder voorbehoud van artikel 95 is het personeels-
lid van rechtswege in disponibiliteit wanneer het we-
gens ziekte of invaliditeit afwezig is na de maximum-
duur te hebben bereikt van het verlof dat om die reden
krachtens artikel 94 aan hem kan worden verleend.
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§ 2. Il jouit d’un traitement d’attente égal, la première
année, à son dernier traitement d’activité.  A partir de
la deuxième année, ce traitement d’attente est réduit à
autant de fois 1/60e du dernier traitement d’activité que
l’intéressé compte d’années de service à la date de sa
mise en disponibilité.

Pour le membre du personnel invalide de guerre, le
traitement d’attente est égal, durant les deux premiè-
res années, à son dernier traitement d’activité.  A par-
tir de la troisième année, il est réduit chaque année de
20 % sans qu’il puisse être inférieur à autant de fois 1/
60e du dernier traitement d’activité que le membre du
personnel compte d’années de service à la date de sa
mise en disponibilité.

§ 3.Pour l’application du présent article, il faut en-
tendre par «année de service», celles qui entrent en
compte pour l’établissement de la pension de retraite.

Toutefois, les services militaires accomplis avant
l’entrée en fonction ne sont pas pris en considération
et les services militaires admissibles ne sont comptés
que pour leur durée simple.

Art. 126

La mise en disponibilité par retrait d’emploi dans l’in-
térêt du service est proposée par le greffier. La propo-
sition est motivée. Elle est communiquée au membre
du personnel par le greffier.

La décision est prise par le Comité permanent.  Elle
est motivée.  Le membre du personnel peut soumettre
un mémoire justificatif au Comité permanent, qu’il ait
ou non saisi la Commission. Le mémoire doit être dé-
posé dans les quinze jours de la notification de la pro-
position de mise en disponibilité par retrait d’emploi.

Section III

Disponibilité pour maladie ou infirmité

Art. 127

Sous réserve de l’article 95, le membre du person-
nel se trouve de plein droit en disponibilité lorsqu’il est
absent pour cause de maladie ou d’infirmité après avoir
atteint la durée maximum des congés qui peuvent lui
être accordés pour ce motif par application de l’article
94.

§ 2. Il jouit d’un traitement d’attente égal, la première
année, à son dernier traitement d’activité.  A partir de
la deuxième année, ce traitement d’attente est réduit à
autant de fois 1/60e du dernier traitement d’activité que
l’intéressé compte d’années de service à la date de sa
mise en disponibilité.

Pour le membre du personnel invalide de guerre, le
traitement d’attente est égal, durant les deux premiè-
res années, à son dernier traitement d’activité.  A partir
de la troisième année, il est réduit chaque année de 20
% sans qu’il puisse être inférieur à autant de fois 1/60e
du dernier traitement d’activité que le membre du per-
sonnel compte d’années de service à la date de sa
mise en disponibilité.

§ 3. Pour l’application du présent article, il faut en-
tendre par «année de service», celles qui entrent en
compte pour l’établissement de la pension de retraite.

Toutefois, les services militaires accomplis avant l’en-
trée en fonction ne sont pas pris en considération et
les services militaires admissibles ne sont comptés
que pour leur durée simple.

Art. 126

La mise en disponibilité par retrait d’emploi dans l’in-
térêt du service est proposée par le greffier. La propo-
sition est motivée. Elle est communiquée au membre
du personnel par le greffier.

La décision est prise par le Comité permanent.  Elle
est motivée.  Le membre du personnel peut soumettre
un mémoire justificatif au Comité permanent, qu’il ait
ou non saisi la Commission. Le mémoire doit être dé-
posé dans les quinze jours de la notification de la pro-
position de mise en disponibilité par retrait d’emploi.

Section III

Disponibilité pour maladie ou infirmité

Art. 127

Sous réserve de l’article 95, le membre du person-
nel se trouve de plein droit en disponibilité lorsqu’il est
absent pour cause de maladie ou d’infirmité après avoir
atteint la durée maximum des congés qui peuvent lui
être accordés pour ce motif par application de l’article
94.
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Art.128

Het personeelslid in disponibiliteit wegens ziekte of
invaliditeit behoudt zijn aanspraken op bevordering en
op weddeverhoging.

De betrokkene geniet het voordeel ervan evenwel
pas op het ogenblik waarop hij de dienst hervat.

Art. 129

Het personeelslid in disponibiliteit wegens ziekte of
invaliditeit ontvangt een wachtgeld gelijk aan 60% van
zijn laatste activiteitswedde.

Het bedrag van dit wachtgeld mag echter in geen
geval minder bedragen dan:

1° de vergoeding die de betrokkene in dezelfde toe-
stand zou krijgen indien het stelsel van de sociale ze-
kerheid op hem van toepassing was geweest van bij
het begin van zijn afwezigheid;

2° het pensioen dat hij zou krijgen indien hij op de
datum waarop hij in disponibiliteit werd gesteld, tot het
vervroegd pensioen was toegelaten.

Art.130

In afwijking van artikel 129 heeft het wegens ziekte
of invaliditeit in disponibiliteit gestelde personeelslid
recht op een wachtgeld dat gelijk is aan het bedrag van
zijn laatste activiteitswedde, indien de kwaal waaraan
de betrokkene lijdt als een ernstige en langdurige ziekte
of invaliditeit wordt erkend.

De Administratieve Gezondheidsdienst beslist of de
kwaal waaraan het personeelslid lijdt, al dan niet een
ziekte of een invaliditeit van die aard is.

Deze beslissing mag in geen geval worden geno-
men alvorens het personeelslid, voor de kwaal waar-
aan het lijdt, met verlof of in disponibiliteit is geweest
voor een ononderbroken periode van te minste drie
maanden.

Deze beslissing leidt tot een herziening van de toe-
stand van het personeelslid, met geldelijke uitwerking
op de datum waarop zijn disponibiliteit een aanvang
heeft genomen.

Art. 128

Het personeelslid in disponibiliteit wegens ziekte of
invaliditeit behoudt zijn aanspraken op bevordering en
op weddeverhoging.

De betrokkene geniet het voordeel ervan evenwel
pas op het ogenblik waarop hij de dienst hervat.

Art. 129

Het personeelslid in disponibiliteit wegens ziekte of
invaliditeit ontvangt een wachtgeld gelijk aan 60% van
zijn laatste activiteitswedde.

Het bedrag van dit wachtgeld mag echter in geen
geval minder bedragen dan:

1° de vergoeding die de betrokkene in dezelfde toe-
stand zou krijgen indien het stelsel van de sociale ze-
kerheid op hem van toepassing was geweest van bij
het begin van zijn afwezigheid;

2° het pensioen dat hij zou krijgen indien hij op de
datum waarop hij in disponibiliteit werd gesteld, tot het
vervroegd pensioen was toegelaten.

Art. 130

In afwijking van artikel 129 heeft het wegens ziekte
of invaliditeit in disponibiliteit gestelde personeelslid
recht op een wachtgeld dat gelijk is aan het bedrag van
zijn laatste activiteitswedde, indien de kwaal waaraan
de betrokkene lijdt als een ernstige en langdurige ziekte
of invaliditeit wordt erkend.

De Administratieve Gezondheidsdienst beslist of de
kwaal waaraan het personeelslid lijdt, al dan niet een
ziekte of een invaliditeit van die aard is.

Deze beslissing mag in geen geval worden geno-
men alvorens het personeelslid, voor de kwaal waar-
aan het lijdt, met verlof of in disponibiliteit is geweest
voor een ononderbroken periode van te minste drie
maanden.

Deze beslissing leidt tot een herziening van de toe-
stand van het personeelslid, met geldelijke uitwerking
op de datum waarop zijn disponibiliteit een aanvang
heeft genomen.
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Art. 128

Le membre du personnel en disponibilité pour mala-
die ou infirmité garde ses titres à la promotion et à
l’avancement de traitement.

Il n’en obtiendra toutefois le bénéfice qu’au moment
de sa reprise du service.

Art. 129

Le membre du personnel en disponibilité pour mala-
die ou infirmité reçoit un traitement d’attente égal à 60
% de son dernier traitement d’activité.

Toutefois, le montant de ce traitement ne peut en
aucun cas être inférieur :

1° aux indemnités que l’intéressé obtiendrait dans
la même situation si le   régime de la sécurité sociale
lui avait été applicable dès le début de son
absence ;

2° à la pension qu’il obtiendrait si, à la date de sa
mise en disponibilité, il avait été admis à la retraite
prématurée.

Art. 130

Par dérogation à l’article 129, le membre du person-
nel en disponibilité pour maladie ou infirmité a droit à
un traitement d’attente égal au montant de son dernier
traitement d’activité si l’affection dont il souffre est re-
connue comme maladie ou infirmité grave et de longue
durée.

Le Service de santé administratif décide si l’affec-
tion dont souffre le membre du personnel, constitue ou
non une telle maladie ou infirmité.

Cette décision ne peut en tout cas intervenir avant
que le membre du personnel n’ait été, pour une pé-
riode continue de trois  mois au moins, en congé ou en
disponibilité pour l’affection dont il souffre.

Cette décision entraîne une révision de la situation
du membre du personnel avec effet pécuniaire à la date
du début de sa disponibilité.

Art. 128

Le membre du personnel en disponibilité pour mala-
die ou infirmité garde ses titres à la promotion et à
l’avancement de traitement.

Il n’en obtiendra toutefois le bénéfice qu’au moment
de sa reprise du service.

Art. 129

Le membre du personnel en disponibilité pour mala-
die ou infirmité reçoit un traitement d’attente égal à 60
% de son dernier traitement d’activité.

Toutefois, le montant de ce traitement ne peut en
aucun cas être inférieur :

1° aux indemnités que l’intéressé obtiendrait dans
la même situation si le régime de la sécurité sociale lui
avait été applicable dès le début de son
absence ;

2° à la pension qu’il obtiendrait si, à la date de sa
mise en disponibilité, il avait été admis à la retraite
prématurée.

Art. 130

Par dérogation à l’article 129, le membre du person-
nel en disponibilité pour maladie ou infirmité a droit à
un traitement d’attente égal au montant de son dernier
traitement d’activité si l’affection dont il souffre est re-
connue comme maladie ou infirmité grave et de longue
durée.

Le Service de santé administratif décide si l’affec-
tion dont souffre le membre du personnel, constitue ou
non une telle maladie ou infirmité.

Cette décision ne peut en tout cas intervenir avant
que le membre du personnel n’ait été, pour une pé-
riode continue de trois  mois au moins, en congé ou en
disponibilité pour l’affection dont il souffre.

Cette décision entraîne une révision de la situation
du membre du personnel avec effet pécuniaire à la date
du début de sa disponibilité.
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Afdeling IV

Disponibiliteit wegens persoonlijke
aangelegenheden

Art. 131

Voor zover dit niet indruist tegen het belang van de
dienst, kan het Vast Comité, op advies van de griffier,
het personeelslid in disponibiliteit stellen wegens per-
soonlijke aangelegenheden.

Het personeelslid in disponibiliteit wegens persoon-
lijke aangelegenheden verliest zijn rechten op bevor-
dering en op weddeverhoging.

De betrokkene mag zich niet beroepen op ziekte of
invaliditeit opgelopen tijdens de periode van
disponibiliteit.

Art. 132

§ 1. De beslissing om een personeelslid in
disponibiliteit te stellen wegens persoonlijke aangele-
genheden wordt slechts genomen voor een periode van
minimum één maand en maximum zes maanden.

Verlengingen kunnen echter op dezelfde voorwaar-
den worden toegestaan.

Elke verlenging moet vijftien dagen voor het ver-
strijken van de lopende termijn van disponibiliteit door
het betrokken personeelslid worden aangevraagd.

De maximumduur van de disponibiliteit wegens per-
soonlijke aangelegenheden mag niet meer dan twee
jaar bedragen.

Elk personeelslid dat zijn dienst niet herneemt na
het verstrijken van de termijn van disponibiliteit, wordt
als ontslagnemend beschouwd.

§ 2.In uitzonderlijke omstandigheden kan het Vast
Comité, op advies van de griffier, afwijken van de be-
palingen van § 1 met betrekking tot de maximumduur
van twee jaar.

Afdeling V

Disponibiliteit wegens het bereiken van de
leeftijdsgrens

Art. 133

(...)

Afdeling IV

Disponibiliteit wegens persoonlijke aangelegenheden

Art. 131

Voor zover dit niet indruist tegen het belang van de
dienst, kan het Vast Comité, op advies van de griffier,
het personeelslid in disponibiliteit stellen wegens per-
soonlijke aangelegenheden.

Het personeelslid in disponibiliteit wegens persoon-
lijke aangelegenheden verliest zijn rechten op bevorde-
ring en op weddeverhoging.

De betrokkene mag zich niet beroepen op ziekte of
invaliditeit opgelopen tijdens de periode van
disponibiliteit.

Art. 132

§ 1. De beslissing om een personeelslid in
disponibiliteit te stellen wegens persoonlijke aangele-
genheden wordt slechts genomen voor een periode van
minimum één maand en maximum zes maanden.

Verlengingen kunnen echter op dezelfde voorwaar-
den worden toegestaan.

Elke verlenging moet vijftien dagen voor het verstrij-
ken van de lopende termijn van disponibiliteit door het
betrokken personeelslid worden aangevraagd.

De maximumduur van de disponibiliteit wegens per-
soonlijke aangelegenheden mag niet meer dan twee jaar
bedragen.

Elk personeelslid dat zijn dienst niet herneemt na
het verstrijken van de termijn van disponibiliteit, wordt
als ontslagnemend beschouwd.

§ 2. In uitzonderlijke omstandigheden kan het Vast
Comité, op advies van de griffier, afwijken van de be-
palingen van § 1 met betrekking tot de maximumduur
van twee jaar.

Afdeling V

Disponibiliteit wegens het bereiken van de
leeftijdsgrens

Art. 133

(...)
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Section IV

Disponibilité pour convenance personnelle

Art. 131

La disponibilité pour convenance personnelle peut
être accordée par le Comité permanent sur avis du
greffier, pour autant que l’intérêt du service ne s’y op-
pose pas .

Le membre du personnel en disponibilité pour con-
venance personnelle perd ses titres à la promotion et
à l’avancement de traitement.

Il ne peut se prévaloir de maladies ou d’infirmités
contractées durant sa période de disponibilité.

Art. 132

§ 1er. La décision de mettre un membre du personnel
en disponibilité pour convenance personnelle n’est prise
que pour une période minimum d’un mois et maximum
de six mois.

Des prorogations peuvent toutefois être accordées
dans les mêmes conditions.

Chaque prorogation est subordonnée à une demande
du membre du personnel intéressé, introduite quinze
jours avant l’expiration de la période de disponibilité en
cours.

La durée maximum de disponibilité pour convenance
personnelle ne pourra dépasser deux ans.

Tout membre du personnel qui ne reprend pas son
service au terme d’une disponibilité en cours, est con-
sidéré comme démissionnaire.

§ 2.Dans des circonstances exceptionnelles, le Co-
mité permanent sur avis du greffier peut déroger au
§ 1er, en ce qui concerne la limite maximum de deux
ans.

Section V

Disponibilité pour limite d’âge

Art. 133

(...)

Section IV

Disponibilité pour convenance personnelle

Art. 131

La disponibilité pour convenance personnelle peut
être accordée par le Comité permanent sur avis du
greffier, pour autant que l’intérêt du service ne s’y op-
pose pas .

Le membre du personnel en disponibilité pour con-
venance personnelle perd ses titres à la promotion et à
l’avancement de traitement.

Il ne peut se prévaloir de maladies ou d’infirmités
contractées durant sa période de disponibilité.

Art. 132

§ 1er. La décision de mettre un membre du person-
nel en disponibilité pour convenance personnelle n’est
prise que pour une période minimum d’un mois et maxi-
mum de six mois.

Des prorogations peuvent toutefois être accordées
dans les mêmes conditions.

Chaque prorogation est subordonnée à une demande
du membre du personnel intéressé, introduite quinze
jours avant l’expiration de la période de disponibilité en
cours.

La durée maximum de disponibilité pour convenance
personnelle ne pourra dépasser deux ans.

Tout membre du personnel qui ne reprend pas son
service au terme d’une disponibilité en cours, est con-
sidéré comme démissionnaire.

§ 2. Dans des circonstances exceptionnelles, le Co-
mité permanent sur avis du greffier peut déroger au
§ 1er, en ce qui concerne la limite maximum de deux
ans.

Section V

Disponibilité pour limite d’âge

Art. 133

(...)
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Art.134

(..)

HOOFDSTUK V

Bijzondere gevallen van activiteit, non-activiteit
of disponibiliteit

Afdeling I

Administratieve stand tijdens het vervullen van
militaire prestaties in vredestijd

Administratieve stand bij vrijstelling van
militaire dienst

Art.135

Het personeelslid is ambtshalve met verlof gedu-
rende :

1° de gedeelten van kalendermaanden waarin de
betrokkene in vredestijd om het even welke militaire
prestaties verricht of diensten bij de civiele bescher-
ming volbrengt krachtens artikel 18 van de wet hou-
dende het statuut van de gewetensbezwaarden;

2° de periode waarin de betrokkene gewone of drin-
gende wederoproepingen bij de krijgsmacht of bij de
civiele bescherming volbrengt.

Dit verlof wordt gelijkgesteld met een periode van
actieve dienst.

Art. 136

§ 1.Als periodes van non-activiteit zonder wedde wor-
den beschouwd de volle kalendermaanden waarin het
personeelslid:

1° zijn werkelijke diensttermijn volbrengt, eventueel
verlengd overeenkomstig de dienstplichtwetten, even-
als wederoproepingen bij tuchtmaatregel;

2° in eender welke hoedanigheid vrijwillige presta-
ties bij de krijgsmacht verricht;

3° de toelating heeft gekregen om in de hoedanig-
heid van reserveofficier te dienen bij een formatie van
de krijgsmacht, krachtens artikel 63, º1 van de wet
van 1 maart 1958;

Art. 134

(..)

HOOFDSTUK V

Bijzondere gevallen van activiteit, non-activiteit of
disponibiliteit

Afdeling I

Administratieve stand tijdens het vervullen van
militaire prestaties in vredestijd

Administratieve stand bij vrijstelling van militaire
dienst

Art. 135

Het personeelslid is ambtshalve met verlof gedurende
:

1° de gedeelten van kalendermaanden waarin de
betrokkene in vredestijd om het even welke militaire
prestaties verricht of diensten bij de civiele bescher-
ming volbrengt krachtens artikel 18 van de wet hou-
dende het statuut van de gewetensbezwaarden;

2° de periode waarin de betrokkene gewone of drin-
gende wederoproepingen bij de krijgsmacht of bij de
civiele bescherming volbrengt.

Dit verlof wordt gelijkgesteld met een periode van
actieve dienst.

Art. 136

§ 1. Als periodes van non-activiteit zonder wedde
worden beschouwd de volle kalendermaanden waarin
het personeelslid:

1° zijn werkelijke diensttermijn volbrengt, eventueel
verlengd overeenkomstig de dienstplichtwetten, even-
als wederoproepingen bij tuchtmaatregel;

2° in eender welke hoedanigheid vrijwillige presta-
ties bij de krijgsmacht verricht;

3° de toelating heeft gekregen om in de hoedanig-
heid van reserveofficier te dienen bij een formatie van
de krijgsmacht, krachtens artikel 63, º1 van de wet van
1 maart 1958;
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Art. 134

(...)

CHAPITRE V

De certains cas particuliers d’activité,
de non-activité ou de disponibilité

Section 1ère

Position administrative pendant l’accomplissement
des prestations militaires en temps de paix

Position administrative lors d’exemption du
service militaire

Art. 135

Le membre du personnel est d’office en congé pen-
dant :

1° les fractions de mois du calendrier au cours
desquelles il accomplit, en temps de paix, soit des
prestations militaires quelles qu’elles soient, soit des
services à la protection civile en application de l’ar-
ticle 18 de la loi portant le statut des objecteurs de
conscience ;

2° la période au cours de laquelle il accomplit dans
les forces armées ou à la protection civile des rappels
ordinaires ou des rappels d’urgence.

Ce congé est assimilé à une période d’activité de
service.

Art. 136

§ 1er.Sont considérées comme périodes de non-ac-
tivité sans traitement, les mois entiers du calendrier
durant lesquels le membre du personnel :

1° effectue son terme de service actif éventuelle-
ment prolongé par application des lois sur la milice,
ainsi que des rappels disciplinaires ;

2° accomplit, à un titre quelconque, des prestations
volontaires dans les forces armées ;

3° a été autorisé, en tant qu’officier de réserve, à
servir dans une formation des forces armées, en appli-
cation de l’article 63, § 1er, de la loi du 1er mars 1958;

Art. 134

(...)

CHAPITRE V

De certains cas particuliers d’activité,
de non-activité ou de disponibilité

Section 1ère

Position administrative pendant l’accomplissement
des prestations militaires en temps de paix

Position administrative lors d’exemption
du service militaire

Art. 135

Le membre du personnel est d’office en congé pen-
dant :

1° les fractions de mois du calendrier au cours
desquelles il accomplit, en temps de paix, soit des
prestations militaires quelles qu’elles soient, soit des
services à la protection civile en application de l’ar-
ticle 18 de la loi portant le statut des objecteurs de
conscience ;

2° la période au cours de laquelle il accomplit dans
les forces armées ou à la protection civile des rappels
ordinaires ou des rappels d’urgence.

Ce congé est assimilé à une période d’activité de
service.

Art. 136

§ 1er. Sont considérées comme périodes de non-ac-
tivité sans traitement, les mois entiers du calendrier
durant lesquels le membre du personnel :

1° effectue son terme de service actif éventuelle-
ment prolongé par application des lois sur la milice,
ainsi que des rappels disciplinaires ;

2° accomplit, à un titre quelconque, des prestations
volontaires dans les forces armées ;

3° a été autorisé, en tant qu’officier de réserve, à
servir dans une formation des forces armées, en appli-
cation de l’article 63, § 1er, de la loi du 1er mars 1958;
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4° diensten volbrengt krachtens de wet houdende
het statuut van de gewetensbezwaarden, alsmede
wederoproepingen bij tuchtmaatregel.

§ 2.De afwezigheid van een personeelslid als ge-
volg van een opdracht die aanleiding heeft gegeven tot
vrijstelling van militaire dienst overeenkomstig artikel
16 van de dienstplichtwetten, gecoördineerd op 30 april
1962, wordt beschouwd als periode van non-activiteit
zonder wedde.

Art. 137

Gedurende de periodes van non-activiteit, bedoeld
in artikel 136, §1 behoudt het personeelslid zijn aan-
spraken op bevordering en rechten op weddeverhoging.

Art. 138

§ 1.Als periode van dienstschorsing zonder wedde
worden beschouwd de volle kalendermaanden waarin
de stagiair:

1° zijn werkelijke diensttermijn volbrengt, eventueel
verlengd overeenkomstig de dienstplichtwetten, even-
als wederoproepingen bij tuchtmaatregel;

2° de toelating heeft gekregen om in de hoedanig-
heid van reserveofficier te dienen bij een formatie van
de krijgsmacht;

3° vrijwillige prestaties bij de krijgsmacht verricht
overeenkomstig artikel 4, 1° van het ministerieel besluit
van 13 juli 1964 tot vaststelling van de duur der vrijwil-
lige dienstnemingen en wederdienstnemingen in vredes-
tijd;

4° diensten volbrengt krachtens artikel 17bis of 18
van de wet houdende het statuut van de
gewetensbezwaarden, alsmede wederoproepingen bij
tuchtmaatregel.

§ 2. De afwezigheid van de stagiair tengevolge van
een opdracht die aanleiding heeft gegeven tot vrijstel-
ling van militaire dienst overeenkomstig artikel 16 van
de dienstplichtwetten, gecoördineerd op 30 april 1962,
wordt als dienstschorsing zonder wedde beschouwd.

4° diensten volbrengt krachtens artikel 17 bis of 18
van de wet houdende het statuut van de
gewetensbezwaarden, alsmede wederoproepingen bij
tuchtmaatregel.

§ 2. De afwezigheid van een personeelslid als ge-
volg van een opdracht die aanleiding heeft gegeven tot
vrijstelling van militaire dienst overeenkomstig artikel
16 van de dienstplichtwetten, gecoördineerd op 30 april
1962, wordt beschouwd als periode van non-activiteit
zonder wedde.

Art. 137

Gedurende de periodes van non-activiteit, bedoeld
in artikel 136, § 1 behoudt het personeelslid zijn aan-
spraken op bevordering en rechten op weddeverhoging.

Art. 138

§ 1. Als periode van dienstschorsing zonder wedde
worden beschouwd de volle kalendermaanden waarin
de stagiair:

1° zijn werkelijke diensttermijn volbrengt, eventueel
verlengd overeenkomstig de dienstplichtwetten, even-
als wederoproepingen bij tuchtmaatregel;

2° de toelating heeft gekregen om in de hoedanig-
heid van reserveofficier te dienen bij een formatie van
de krijgsmacht, krachtens artikel 63, º1 van de wet van
1 maart 1958;

3° vrijwillige prestaties bij de krijgsmacht verricht
overeenkomstig artikel 4, 1° van het ministerieel be-
sluit van 13 juli 1964 tot vaststelling van de duur der
vrijwillige dienstnemingen en wederdienstnemingen in
vredestijd;

4° diensten volbrengt krachtens artikel 17 bis of 18
van de wet houdende het statuut van de
gewetensbezwaarden, alsmede wederoproepingen bij
tuchtmaatregel.

§ 2. De afwezigheid van de stagiair tengevolge van
een opdracht die aanleiding heeft gegeven tot vrijstel-
ling van militaire dienst overeenkomstig artikel 16 van
de dienstplichtwetten, gecoördineerd op 30 april 1962,
wordt als dienstschorsing zonder wedde beschouwd.
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4° effectue des services en application de la loi
portant le statut des objecteurs de conscience, ainsi
que des rappels disciplinaires.

§ 2.Est considérée comme période de non-activité
sans traitement, l’absence d’un membre du personnel
résultant d’une mission ayant donné lieu à une exemp-
tion du service militaire en application de l’article 16
des lois sur la milice coordonnées le 30 avril 1962.

Art. 137

Pendant les périodes de non-activité dont il est ques-
tion à l’article 136, § 1er, le membre du personnel con-
serve ses titres à la promotion et ses droits à l’avan-
cement de traitement.

Art. 138

§ 1er. Sont considérés comme suspension de ser-
vice sans traitement, les mois entiers de calendrier
durant lesquels le stagiaire :

1° effectue son terme de service actif éventuelle-
ment prolongé par application des lois sur la milice,
ainsi que des rappels disciplinaires ;

2° a été autorisé, en tant qu’officier de réserve, à
servir dans une formation des forces armées;

3° accomplit dans les forces armées, des presta-
tions volontaires en application de l’article 4, 1°, de
l’arrêté ministériel du 13 juillet 1964, fixant la durée
des engagements et rengagements volontaires en
temps de paix;

4° effectue des services en application des arti-
cles 17bis ou 18 de la loi portant le statut des objec-
teurs de conscience, ainsi que des rappels disciplinai-
res.

§ 2.Est considérée comme suspension de service
sans traitement, l’absence du stagiaire résultant d’une
mission ayant donné lieu à une exemption du service
militaire en application de l’article 16 des lois sur la
milice, coordonnées le 30 avril 1962.

4° effectue des services en application des arti-
cles 17bis ou 18 de la loi portant le statut des objec-
teurs de conscience, ainsi que des rappels disciplinai-
res.

§ 2. Est considérée comme période de non-activité
sans traitement, l’absence d’un membre du personnel
résultant d’une mission ayant donné lieu à une exemp-
tion du service militaire en application de l’article 16
des lois sur la milice coordonnées le 30 avril 1962.

Art. 137

Pendant les périodes de non-activité dont il est ques-
tion à l’article 136, § 1er, le membre du personnel con-
serve ses titres à la promotion et ses droits à l’avance-
ment de traitement.

Art. 138

§ 1er. Sont considérés comme suspension de ser-
vice sans traitement, les mois entiers de calendrier
durant lesquels le stagiaire :

1° effectue son terme de service actif éventuelle-
ment prolongé par application des lois sur la milice,
ainsi que des rappels disciplinaires ;

2° a été autorisé, en tant qu’officier de réserve, à
servir dans une formation des forces armées, en appli-
cation de l’article 63, § 1er, de la loi du 1er mars 1958;

3° accomplit dans les forces armées, des presta-
tions volontaires en application de l’article 4, 1°, de
l’arrêté ministériel du 13 juillet 1964, fixant la durée
des engagements et rengagements volontaires en temps
de paix;

4° effectue des services en application des articles
17bis ou 18 de la loi portant le statut des objecteurs de
conscience, ainsi que des rappels disciplinaires.

§ 2. Est considérée comme suspension de service
sans traitement, l’absence du stagiaire résultant d’une
mission ayant donné lieu à une exemption du service
militaire en application de l’article 16 des lois sur la
milice, coordonnées le 30 avril 1962.
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Art. 139

Gedurende de periodes van dienstschorsing, bedoeld
in artikel 138, § 1 behoudt de stagiair zijn rechten op
weddeverhoging.

Art. 140

De stagiair wordt geacht ontslagnemend te zijn de
eerste dag waarop hij bij de krijgsmacht, in eender
welke hoedanigheid, andere vrijwillige prestaties ver-
richt dan de prestaties bedoeld in de artikelen 135,  1°
en 138, § 1, 3°.

Afdeling II

Administratieve stand van het personeelslid belast
met een opdracht

Art. 141

Met opdracht wordt bedoeld :

1° de uitoefening van ambten in België in uitvoering
van een door een binnenlandse regering of een binnen-
lands openbaar bestuur toevertrouwde of erkende op-
dracht;

2° de uitoefening van ambten buiten het Rijk, ofwel
in uitvoering van een opdracht toevertrouwd door een
binnenlandse regering of een binnenlands openbaar
bestuur, ofwel in uitvoering van een opdracht aangebo-
den door een buitenlandse regering of een buitenlands
openbaar bestuur;

3° de uitoefening van ambten in het Rijk of elders,
in uitvoering van een opdracht aangeboden door een
internationale instelling;

4° de uitoefening van ambten in een ontwikkelings-
land.

De opdrachten bedoeld sub 4° omvatten de uitoefe-
ning van ambten in Congo, Rwanda of Burundi, hetzij
in de ontwikkelingslanden in het raam van de techni-
sche samenwerking, zoals bedoeld in artikel 1 van de
wet van 27 juli 1962, waarbij sommige waarborgen
worden verleend aan de Belgische ambtenaren, ma-
gistraten en militairen die gemachtigd zijn in Kongo, in
Ruanda en in Burundi openbare ambten te aanvaar-
den.

Art. 139

Gedurende de periodes van dienstschorsing, bedoeld
in artikel 138, § 1 behoudt de stagiair zijn rechten op
weddeverhoging.

Art. 140

De stagiair wordt geacht ontslagnemend te zijn de
eerste dag waarop hij bij de krijgsmacht, in eender welke
hoedanigheid, andere vrijwillige prestaties verricht dan
de prestaties bedoeld in de artikelen 135, § 1, 1° en
138, § 1, 3°.

Afdeling II

Administratieve stand van het personeelslid belast
met een opdracht

Art. 141

Met opdracht wordt bedoeld :

1° de uitoefening van ambten in België in uitvoering
van een door een binnenlandse regering of een binnen-
lands openbaar bestuur toevertrouwde of erkende op-
dracht;

2° de uitoefening van ambten buiten het Rijk, ofwel
in uitvoering van een opdracht toevertrouwd door een
binnenlandse regering of een binnenlands openbaar
bestuur, ofwel in uitvoering van een opdracht aangebo-
den door een buitenlandse regering of een buitenlands
openbaar bestuur;

3° de uitoefening van ambten in het Rijk of elders,
in uitvoering van een opdracht aangeboden door een
internationale instelling;

4° de uitoefening van ambten in een ontwikkelings-
land.

De opdrachten bedoeld sub 4° omvatten de uitoefe-
ning van ambten in Congo, Rwanda of Burundi, hetzij in
de ontwikkelingslanden in het raam van de technische
samenwerking, zoals bedoeld in artikel 1 van de wet
van 27 juli 1962, waarbij sommige waarborgen worden
verleend aan de Belgische ambtenaren, magistraten en
militairen die gemachtigd zijn in Kongo en in Ruanda-
Urundi openbare ambten te aanvaarden.



1431812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Art. 139

Pendant les périodes de suspension de service vi-
sées par l’article 138, § 1er, le stagiaire conserve ses
droits à l’avancement de traitement.

Art. 140

Le stagiaire est réputé démissionnaire le premier
jour où, à un titre quelconque, il accomplit dans les
forces armées, des prestations volontaires autres que
celles qui sont prévues aux articles 135, 1° et 138, §
1er, 3°.

Section II

Position administrative des membres du personnel
chargés d’une mission

Art. 141

Par mission il faut entendre :

1° l’exercice de fonctions en Belgique en exécu-
tion d’une mission confiée ou agréée par un Gou-
vernement intérieur ou une administration publique
intérieure  belge ;

2° l’exercice de fonctions hors du Royaume : soit
en exécution d’une mission confiée par un Gouverne-
ment intérieur ou une administration publique intérieure
belge, soit en exécution d’une mission offerte par un
Gouvernement étranger ou par une administration pu-
blique étrangère ;

3° l’exercice de fonctions dans le Royaume ou
ailleurs, en exécution d’une mission offerte par un or-
ganisme international ;

4° l’exercice de fonctions dans un pays en voie de
développement.

Les missions visées au 4° comprennent l’exercice
de fonctions soit au Congo, au Rwanda ou au Burundi,
soit dans les pays en voie de développement au titre
de la coopération technique, telles qu’elles sont visées
par l’article 1er de la loi du 27 juillet 1962 accordant
certaines garanties aux fonctionnaires, magistrats et
militaires belges autorisés à accepter des fonctions
publiques au Congo, au Rwanda et au Burundi.

Art. 139

Pendant les périodes de suspension de service vi-
sées par l’article 138, § 1er, le stagiaire conserve ses
droits à l’avancement de traitement.

Art.  140

Le stagiaire est réputé démissionnaire le premier
jour où, à un titre quelconque, il accomplit dans les
forces armées, des prestations volontaires autres que
celles qui sont prévues aux articles 135, § 1er, 1° et
138, § 1er, 3°.

Section II

Position administrative des membres du personnel
chargés d’une mission

Art. 141

Par mission il faut entendre :

1° l’exercice de fonctions en Belgique en exécution
d’une mission confiée ou agréée par un Gouvernement
intérieur ou une administration publique intérieure  belge;

2° l’exercice de fonctions hors du Royaume : soit
en exécution d’une mission confiée par un Gouverne-
ment intérieur ou une administration publique intérieure
belge, soit en exécution d’une mission offerte par un
Gouvernement étranger ou par une administration pu-
blique étrangère ;

3° l’exercice de fonctions dans le Royaume ou
ailleurs, en exécution d’une mission offerte par un or-
ganisme international ;

4° l’exercice de fonctions dans un pays en voie de
développement.

Les missions visées au 4° comprennent l’exercice
de fonctions soit au Congo, au Rwanda ou au Burundi,
soit dans les pays en voie de développement au titre
de la coopération technique, telles qu’elles sont visées
par l’article 1er de la loi du 27 juillet 1962 accordant
certaines garanties aux fonctionnaires, magistrats et
militaires belges autorisés à accepter des fonctions
publiques au Congo, au Rwanda et au Burundi.
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Art.142

Met instemming van de betrokkene en na gunstig
advies van de griffier kan het Vast Comité aanvaarden
dat een lid van zijn personeel met de uitoefening van
een opdracht wordt belast.

Evenzo kan elk personeelslid, met akkoord van het
Vast Comité, de uitoefening van een opdracht aanvaar-
den.

Art. 143

Indien de opdracht waarmee het personeelslid be-
last is de betrokkene in feite of in rechte verhindert zijn
functie bij het Vast Comité uit te oefenen, verkrijgt het
de vrijstellingen van dienst die voor het vervullen van
een dergelijke opdracht zijn vereist.

Deze vrijstellingen worden toegekend voor ten hoog-
ste twee jaar.

Ze kunnen worden vernieuwd voor periodes die niet
langer dan twee jaar mogen duren.

Het personeelslid dat voldoende rechten heeft ver-
worven om een pensioen te genieten ten laste van de
regering, het bestuur of de instelling waarvoor het zijn
opdracht vervult, kan echter geen nieuwe vrijstelling
van dienst krijgen.

Art.144

Tijdens de duur van een opdracht die door een eer-
ste machtiging is gedekt, wordt het personeelslid in
verlof geplaatst.

Dit verlof wordt niet bezoldigd. Voor de rest wordt
het gelijkgesteld met een periode van actieve dienst.

Art.145

§ 1. Tijdens de duur van een door latere machtigin-
gen gedekte opdracht, wordt het personeelslid in ver-
lof geplaatst indien de opdracht die de betrokkene ver-
vult door het Vast Comité is erkend als zijnde van
algemeen belang.

Dit verlof wordt niet bezoldigd. Voor de rest wordt
het gelijkgeschakeld met een periode van actieve dienst.

Art. 142

Met instemming van de betrokkene en na gunstig
advies van de griffier kan het Vast Comité aanvaarden
dat een lid van zijn personeel met de uitoefening van
een opdracht wordt belast.

Evenzo kan elk personeelslid, met akkoord van het
Vast Comité, de uitoefening van een opdracht aanvaar-
den.

Art. 143

Indien de opdracht waarmee het personeelslid be-
last is de betrokkene in feite of in rechte verhindert zijn
functie bij het Vast Comité uit te oefenen, verkrijgt het
de vrijstellingen van dienst die voor het vervullen van
een dergelijke opdracht zijn vereist.

Deze vrijstellingen worden toegekend voor ten hoog-
ste twee jaar.

Ze kunnen worden vernieuwd voor periodes die niet
langer dan twee jaar mogen duren.

Het personeelslid dat voldoende rechten heeft ver-
worven om een pensioen te genieten ten laste van de
regering, het bestuur of de instelling waarvoor het zijn
opdracht vervult, kan echter geen nieuwe vrijstelling
van dienst krijgen.

Art. 144

Tijdens de duur van een opdracht die door een eer-
ste machtiging is gedekt, wordt het personeelslid in
verlof geplaatst.

Dit verlof wordt niet bezoldigd. Voor de rest wordt
het gelijkgesteld met een periode van actieve dienst.

Art. 145

§ 1. Tijdens de duur van een door latere machtigin-
gen gedekte opdracht, wordt het personeelslid in verlof
geplaatst indien de opdracht die de betrokkene vervult
door het Vast Comité is erkend als zijnde van alge-
meen belang.

§ 2. Opdrachten die de uitoefening van ambten in
een ontwikkelingsland omvatten, worden van rechts-
wege erkend als zijnde van algemeen belang.
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Art. 142

Le Comité permanent peut, avec l’assentiment de
l’intéressé, et sur avis favorable du greffier accepter
qu’ un membre de son personnel soit chargé de l’exer-
cice d’une mission.

De même, tout membre du personnel peut, avec l’ac-
cord du Comité permanent, accepter l’exercice d’une
mission.

Art. 143

Si la mission dont il est chargé l’empêche en fait ou
en droit de s’acquitter des fonctions qui lui sont con-
fiées, le membre du personnel obtient les dispenses
de service nécessaires à l’exécution d’une telle mis-
sion.

Ces dispenses sont accordées au maximum pour
deux ans.

Elles sont renouvelables pour des périodes dont
aucune ne peut excéder deux ans.

Toutefois, le membre du personnel qui a acquis des
titres suffisants pour l’obtention d’une pension à charge
du gouvernement, de l’administration ou de l’organisme
au profit duquel il accomplit sa mission, ne peut obte-
nir de nouvelle dispense de service.

Art. 144

Pendant la durée d’une mission couverte par une
première autorisation, le membre du personnel est
placé en congé.

Ce congé n’est pas rémunéré.  Il est assimilé pour
le surplus à une période d’activité de service.

Art. 145

§ 1er. Pendant la durée d’une mission couverte par
des autorisations ultérieures, le membre du personnel
est placé en congé si la mission qu’il exerce est recon-
nue d’intérêt général par le Comité permanent.

Ce congé n’est pas rémunéré.  Il est assimilé pour
le surplus à une période d’activité de service.

Art. 142

Le Comité permanent peut, avec l’assentiment de
l’intéressé, et sur avis favorable du greffier accepter
qu’ un membre de son personnel soit chargé de l’exer-
cice d’une mission.

De même, tout membre du personnel peut, avec l’ac-
cord du Comité permanent, accepter l’exercice d’une
mission.

Art. 143

Si la mission dont il est chargé l’empêche en fait ou
en droit de s’acquitter des fonctions qui lui sont con-
fiées, le membre du personnel obtient les dispenses
de service nécessaires à l’exécution d’une telle mis-
sion.

Ces dispenses sont accordées au maximum pour
deux ans.

Elles sont renouvelables pour des périodes dont
aucune ne peut excéder deux ans.

Toutefois, le membre du personnel qui a acquis des
titres suffisants pour l’obtention d’une pension à charge
du gouvernement, de l’administration ou de l’organisme
au profit duquel il accomplit sa mission, ne peut obte-
nir de nouvelle dispense de service.

Art. 144

Pendant la durée d’une mission couverte par une
première autorisation, le membre du personnel est
placé en congé.

Ce congé n’est pas rémunéré.  Il est assimilé pour
le surplus à une période d’activité de service.

Art. 145

§ 1er. Pendant la durée d’une mission couverte par
des autorisations ultérieures, le membre du personnel
est placé en congé si la mission qu’il exerce est recon-
nue d’intérêt général par le Comité permanent.

§ 2. Le caractère d’intérêt général est reconnu de
plein droit aux missions qui comportent l’exercice de
fonctions dans un pays en voie de développement.
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§ 2.Opdrachten die de uitoefening van ambten in een
ontwikkelingsland omvatten, worden van rechtswege
erkend als zijnde van algemeen belang.

§ 3. Andere opdrachten worden erkend als zijnde van
algemeen belang indien het Vast Comité van mening is
dat ze een overwegend belang omvatten voor het land,
voor een binnenlandse regering of een binnenlands
openbaar bestuur of voor het Vast Comité  zelf.

Art. 146

Het personeelslid dat met de uitvoering van een op-
dracht in een ontwikkelingsland wordt belast, verkrijgt
de weddeverhogingen en de bevorderingen of de ver-
anderingen van graad waarop de betrokkene aanspraak
kan maken, op het ogenblik waarop de betrokkene ze
zou verkrijgen of hebben verkregen indien hij werkelijk
in dienst was gebleven.

Het personeelslid dat met de uitvoering van een van
algemeen belang erkende opdracht wordt belast, be-
houdt zijn rechten op bevordering en op wedde-
verhoging. De betrokkene kan die rechten echter niet
doen gelden tijdens zijn afwezigheid.

Art. 147

Tijdens de duur van een opdracht die door latere
machtigingen is gedekt, maar waarvan het algemeen
belang niet is erkend, wordt het personeelslid op non-
activiteit gesteld.

In deze positie heeft de betrokkene geen recht op
wedde en verliest hij zijn rechten op bevordering en op
weddeverhoging.

Art. 148

Voor de toepassing van artikel 147 wordt als latere
machtiging beschouwd, de machtiging die elke latere
periode dekt van een opdracht in dienst van dezelfde
regering, van hetzelfde openbaar bestuur of van de-
zelfde instelling, voor zover de bewuste periode niet
van de voorgaande periode wordt gescheiden door een
termijn van meer dan 2 jaar.

Indien deze termijn langer is dan twee jaar wordt de
opdracht als een nieuwe opdracht beschouwd en gel-
den de regels bepaald in artikel 144.

§ 3. Andere opdrachten worden erkend als zijnde van
algemeen belang indien het Vast Comité van mening is
dat ze een overwegend belang omvatten voor het land,
voor een binnenlandse regering of een binnenlands
openbaar bestuur of voor het Vast Comité  zelf.

Art. 146

Het personeelslid dat met de uitvoering van een op-
dracht in een ontwikkelingsland wordt belast, verkrijgt
de weddeverhogingen en de bevorderingen of de veran-
deringen van graad waarop de betrokkene aanspraak
kan maken, op het ogenblik waarop de betrokkene ze
zou verkrijgen of hebben verkregen indien hij werkelijk
in dienst was gebleven.

Het personeelslid dat met de uitvoering van een van
algemeen belang erkende opdracht wordt belast, be-
houdt zijn rechten op bevordering en op weddeverhoging.
De betrokkene kan die rechten echter niet doen gelden
tijdens zijn afwezigheid.

Art. 147

Tijdens de duur van een opdracht die door latere
machtigingen is gedekt, maar waarvan het algemeen
belang niet is erkend, wordt het personeelslid op non-
activiteit gesteld.

In deze positie heeft de betrokkene geen recht op
wedde en verliest hij zijn rechten op bevordering en op
weddeverhoging.

Art. 148

Voor de toepassing van artikel 147 wordt als latere
machtiging beschouwd, de machtiging die elke latere
periode dekt van een opdracht in dienst van dezelfde
regering, van hetzelfde openbaar bestuur of van de-
zelfde instelling, voor zover de bewuste periode niet
van de voorgaande periode wordt gescheiden door een
termijn van meer dan 2 jaar.

Indien deze termijn langer is dan twee jaar wordt de
opdracht als een nieuwe opdracht beschouwd en gel-
den de regels bepaald in artikel 144.
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§ 2. Le caractère d’intérêt général est reconnu de
plein droit aux missions qui comportent l’exercice de
fonctions dans un pays en voie de développement.

§ 3.Le caractère d’intérêt général est reconnu aux
autres missions lorsque le Comité permanent estime
qu’elles présentent un intérêt prépondérant soit pour le
pays, soit pour un Gouvernement intérieur ou une ad-
ministration publique intérieure, soit pour le Comité per-
manent lui-même.

Art. 146

Le membre du personnel chargé de l’exécution d’une
mission dans un pays en voie de développement ob-
tient les augmentations de traitement ainsi que les pro-
motions ou les changements de grade auxquels il peut
prétendre, au moment où il les obtiendrait ou les aurait
obtenus s’il était resté effectivement en service.

Le membre du personnel chargé de l’exécution d’une
mission reconnue d’intérêt général garde ses droits à
la promotion et à l’avancement de traitement.  Il ne
pourra toutefois les faire valoir pendant la période de
son absence.

Art. 147

Pendant la durée d’une mission qui est couverte par
des autorisations ultérieures mais qui n’est pas recon-
nue d’intérêt général, le membre du personnel est placé
en non-activité.

Dans cette position, il n’a pas droit au traitement et
il perd ses titres à la promotion et à l’avancement de
traitement.

Art. 148

Pour l’application de l’article 147, est considérée
comme autorisation ultérieure, celle qui couvre toute
période ultérieure d’une mission au service du même
Gouvernement, de la même administration publique ou
du même organisme, pour autant que la période consi-
dérée ne soit pas séparée par plus de deux ans de
celle qui la précède.

Si le délai est supérieur à deux ans, la mission sera
considérée comme nouvelle et sera réglée conformé-
ment à l’article 144.

§ 3. Le caractère d’intérêt général est reconnu aux
autres missions lorsque le Comité permanent estime
qu’elles présentent un intérêt prépondérant soit pour le
pays, soit pour un Gouvernement intérieur ou une ad-
ministration publique intérieure, soit pour le Comité per-
manent lui-même.

Art. 146

Le membre du personnel chargé de l’exécution d’une
mission dans un pays en voie de développement ob-
tient les augmentations de traitement ainsi que les pro-
motions ou les changements de grade auxquels il peut
prétendre, au moment où il les obtiendrait ou les aurait
obtenus s’il était resté effectivement en service.

Le membre du personnel chargé de l’exécution d’une
mission reconnue d’intérêt général garde ses droits à
la promotion et à l’avancement de traitement.  Il ne
pourra toutefois les faire valoir pendant la période de
son absence.

Art. 147

Pendant la durée d’une mission qui est couverte par
des autorisations ultérieures mais qui n’est pas recon-
nue d’intérêt général, le membre du personnel est placé
en non-activité.

Dans cette position, il n’a pas droit au traitement et
il perd ses titres à la promotion et à l’avancement de
traitement.

Art. 148

Pour l’application de l’article 147, est considérée
comme autorisation ultérieure, celle qui couvre toute
période ultérieure d’une mission au service du même
Gouvernement, de la même administration publique ou
du même organisme, pour autant que la période consi-
dérée ne soit pas séparée par plus de deux ans de
celle qui la précède.

Si le délai est supérieur à deux ans, la mission sera
considérée comme nouvelle et sera réglée conformé-
ment à l’article 144.
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Art. 149

Het personeelslid met verlof wegens opdracht kan
een vergoeding genieten.

Het bedrag van deze vergoeding mag niet hoger lig-
gen dan het verschil tussen de wedde die het perso-
neelslid zou hebben genoten indien de betrokkene in
dienst was gebleven enerzijds en de voordelen die hij
geniet tengevolge van de uitvoering van zijn opdracht
anderzijds.

Art.150

Het Vast Comité beslist, op advies van de griffier en
volgens de behoeften van de dienst, of de betrekking
die het personeelslid bekleedt als vacant moet worden
beschouwd.

Art. 151

Met inachtneming van een opzeggingstermijn van
ten minste drie en ten hoogste zes maanden kan het
Vast Comité te allen tijde een einde maken aan de op-
dracht waarmede een personeelslid is belast.

Art. 152

Het personeelslid van wie de opdracht verstrijkt of
bij beslissing van het Vast Comité wordt onderbroken,
stelt zich opnieuw ter beschikking van de instelling.

Indien de betrokkene zonder geldige reden weigert
of verwaarloost dit te doen, wordt hij na tien dagen
afwezigheid als ontslagnemend beschouwd.

Art. 153

Zodra aan zijn opdracht een einde komt, bekleedt
het personeelslid bij zijn diensthervatting zijn betrek-
king wanneer het daarin niet is vervangen.

Indien het personeelslid in zijn betrekking is ver-
vangen, moet het de betrekking bekleden die hem wordt
toegewezen. Zodra een betrekking van zijn graad va-
cant wordt, wordt het daarin aangesteld.

Art. 154

(...)

Art. 149

Het personeelslid met verlof wegens opdracht kan
een vergoeding genieten.

Het bedrag van deze vergoeding mag niet hoger lig-
gen dan het verschil tussen de wedde die het perso-
neelslid zou hebben genoten indien de betrokkene in
dienst was gebleven enerzijds en de voordelen die hij
geniet tengevolge van de uitvoering van zijn opdracht
anderzijds.

Art. 150

Het Vast Comité beslist, op advies van de griffier en
volgens de behoeften van de dienst, of de betrekking
die het personeelslid bekleedt als vacant moet worden
beschouwd.

Art. 151

Met inachtneming van een opzeggingstermijn van ten
minste drie en ten hoogste zes maanden kan het Vast
Comité te allen tijde een einde maken aan de opdracht
waarmede een personeelslid is belast.

Art. 152

Het personeelslid van wie de opdracht verstrijkt of
bij beslissing van het Vast Comité wordt onderbroken,
stelt zich opnieuw ter beschikking van de instelling.

Indien de betrokkene zonder geldige reden weigert
of verwaarloost dit te doen, wordt hij na tien dagen af-
wezigheid als ontslagnemend beschouwd.

Art. 153

Zodra aan zijn opdracht een einde komt, bekleedt
het personeelslid bij zijn diensthervatting zijn betrek-
king wanneer het daarin niet is vervangen.

Indien het personeelslid in zijn betrekking is vervan-
gen, moet het de betrekking bekleden die hem wordt
toegewezen. Zodra een betrekking van zijn graad va-
cant wordt, wordt het daarin aangesteld.

Art. 154

(...)
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Art. 149

Le membre du personnel en congé pour mission peut
bénéficier d’une indemnité.

Le montant de cette indemnité ne peut être supé-
rieur à la différence entre le traitement dont le membre
du personnel aurait bénéficié s’il était resté en service
et les avantages dont il jouit en raison de l’exécution
de sa mission.

Art. 150

Le Comité permanent décide sur avis du greffier,
selon les nécessités du service, si l’emploi dont le
membre du personnel est titulaire doit être considéré
comme vacant.

Art. 151

Moyennant un préavis de trois mois au moins et de
six mois au plus, le greffier sur la base d’une décision
du Comité permanent peut à tout instant mettre fin à la
mission dont est chargé un membre du personnel.

Art.152

Le membre du personnel dont la mission vient à ex-
piration ou est interrompue par décision du Comité per-
manent, se remet à la disposition de l’institution.

Si, sans motif valable, il refuse ou néglige de le faire,
il est, après dix jours d’absence, considéré comme
démissionnaire.

Art. 153

Dès que cesse sa mission, le membre du personnel
qui n’a pas été remplacé dans son emploi, occupe cet
emploi lorsqu’il reprend son activité.

Dans le cas où le membre du personnel a été rem-
placé dans son emploi, il est tenu d’occuper l’emploi
qui lui est assigné.  Dès qu’un emploi de son grade
devient vacant, le membre du personnel y est affecté.

Art. 154

(...)

Art. 149

Le membre du personnel en congé pour mission peut
bénéficier d’une indemnité.

Le montant de cette indemnité ne peut être supé-
rieur à la différence entre le traitement dont le membre
du personnel aurait bénéficié s’il était resté en service
et les avantages dont il jouit en raison de l’exécution
de sa mission.

Art. 150

Le Comité permanent décide sur avis du greffier,
selon les nécessités du service, si l’emploi dont le
membre du personnel est titulaire doit être considéré
comme vacant.

Art. 151

Moyennant un préavis de trois mois au moins et de
six mois au plus, le greffier sur la base d’une décision
du Comité permanent peut à tout instant mettre fin à la
mission dont est chargé un membre du personnel.

Art. 152

Le membre du personnel dont la mission vient à ex-
piration ou est interrompue par décision du Comité per-
manent, se remet à la disposition de l’institution.

Si, sans motif valable, il refuse ou néglige de le faire,
il est, après dix jours d’absence, considéré comme dé-
missionnaire.

Art. 153

Dès que cesse sa mission, le membre du personnel
qui n’a pas été remplacé dans son emploi, occupe cet
emploi lorsqu’il reprend son activité.

Dans le cas où le membre du personnel a été rem-
placé dans son emploi, il est tenu d’occuper l’emploi
qui lui est assigné.  Dès qu’un emploi de son grade
devient vacant, le membre du personnel y est affecté.

Art. 154

(...)
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Art. 155

(...)

Art. 156

Deze afdeling doet geen afbreuk aan de bepalingen
van het statuut van het personeel van ontwikkelings-
samenwerking.

Afdeling III

Schorsing in het belang van
de dienst

Art. 157

(...)

Art. 158

Wanneer het belang van de dienst dit vereist, kan
het personeelslid in zijn ambt worden geschorst.

De schorsing wordt door de griffier voorgesteld. Hij
moet zijn voorstel met redenen omkleden en het per-
soneelslid er kennis van geven.

Het Vast Comité neemt de beslissing tot schorsing
in het belang van de dienst en moet deze met redenen
omkleden.

Het Vast Comité kan pas uitspraak doen over het
voorstel nadat het aan het personeelslid heeft gevraagd
een verweerschrift in te dienen binnen de termijn die
het Comité bepaalt.

In hoogdringende gevallen kan de griffier onmiddel-
lijk de schorsing in het belang van de dienst uitspreken
en vervolgens het personeelslid zo vlug mogelijk ho-
ren.

Art.159

Is aan de schorsing geen einde gemaakt, dan kan
het personeelslid daartegen beroep instellen bij de
Bemiddelingscommissie na het verstrijken van één
maand vanaf de dag waarop die maatregel van kracht
is geworden.

De beslissing waarbij het Vast Comité  de schorsing
handhaaft, wordt met redenen omkleed. Het personeels-
lid kan beroep instellen telkens wanneer een nieuwe
termijn van drie maanden is verstreken, op voorwaarde
dat de betrokkene nieuwe feiten aanvoert.

Art. 155

(...)

Art. 156

Deze afdeling doet geen afbreuk aan de bepalingen
van het statuut van het personeel van ontwikkelings-
samenwerking.

Afdeling III

Schorsing in het belang van de dienst

Art. 157

(...)

Art. 158

Wanneer het belang van de dienst dit vereist, kan
het personeelslid in zijn ambt worden geschorst.

De schorsing wordt door de griffier voorgesteld. Hij
moet zijn voorstel met redenen omkleden en het per-
soneelslid er kennis van geven.

Het Vast Comité neemt de beslissing tot schorsing
in het belang van de dienst en moet deze met redenen
omkleden.

Het Vast Comité kan pas uitspraak doen over het
voorstel nadat het aan het personeelslid heeft gevraagd
een verweerschrift in te dienen binnen de termijn die
het Comité bepaalt.

In hoogdringende gevallen kan de griffier onmiddel-
lijk de schorsing in het belang van de dienst uitspreken
en vervolgens het personeelslid zo vlug mogelijk horen.

Artikel 159

Is aan de schorsing geen einde gemaakt, dan kan
het personeelslid daartegen beroep instellen bij de
Bemiddelingscommissie na het verstrijken van één
maand vanaf de dag waarop die maatregel van kracht
is geworden.

De beslissing waarbij het Vast Comité  de schorsing
handhaaft, wordt met redenen omkleed. Het personeels-
lid kan beroep instellen telkens wanneer een nieuwe
termijn van drie maanden is verstreken, op voorwaarde
dat de betrokkene nieuwe feiten aanvoert.
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Art. 155

(...)

Art. 156

La présente section ne porte pas préjudice aux dis-
positions du statut du personnel de la coopération avec
les pays en voie de développement.

Section III

Suspension dans l’intérêt
du service

Article 157

(...)

Art. 158

Lorsque l’intérêt du service l’exige,  le membre du
personnel peut être suspendu de ses fonctions.

La suspension est proposée par le greffier. La pro-
position est motivée. Elle est communiquée au mem-
bre du personnel par le greffier.

La décision de suspension dans l’intérêt du service
est prise par le Comité permanent. Elle est motivée.

Le Comité permanent ne peut statuer sur la proposi-
tion qu’après avoir invité le membre du personnel à
déposer un mémoire justificatif, dans le délai qu’il dé-
termine.

En cas d’extrême urgence, le greffier peut pronon-
cer immédiatement la suspension dans l’intérêt du ser-
vice, à charge d’entendre ensuite le membre du per-
sonnel dès que possible.

Art. 159

S’il n’a pas été mis fin à la suspension, le membre
du personnel peut, à l’expiration d’un délai d’un mois
prenant cours à la date à partir de laquelle cette me-
sure a produit ses effets, introduire contre elle un re-
cours auprès de la Commission de conciliation.

La décision par laquelle le Comité permanent main-
tient la suspension est motivée. Le membre du per-
sonnel peut introduire un recours chaque fois qu’un
nouveau délai de trois mois s’est écoulé, à la condition
d’invoquer des faits nouveaux .

Art. 155

(...)

Art. 156

La présente section ne porte pas préjudice aux dis-
positions du statut du personnel de la coopération avec
les pays en voie de développement.

Section III

Suspension dans l’intérêt du service

Art. 157

(...)

Art. 158

Lorsque l’intérêt du service l’exige,  le membre du
personnel peut être suspendu de ses fonctions.

La suspension est proposée par le greffier. La pro-
position est motivée. Elle est communiquée au mem-
bre du personnel par le greffier.

La décision de suspension dans l’intérêt du service
est prise par le Comité permanent. Elle est motivée.

Le Comité permanent ne peut statuer sur la proposi-
tion qu’après avoir invité le membre du personnel à
déposer un mémoire justificatif, dans le délai qu’il dé-
termine.

En cas d’extrême urgence, le greffier peut pronon-
cer immédiatement la suspension dans l’intérêt du ser-
vice, à charge d’entendre ensuite le membre du per-
sonnel dès que possible.

Art. 159

S’il n’a pas été mis fin à la suspension, le membre
du personnel peut, à l’expiration d’un délai d’un mois
prenant cours à la date à partir de laquelle cette me-
sure a produit ses effets, introduire contre elle un re-
cours auprès de la Commission de conciliation.

La décision par laquelle le Comité permanent main-
tient la suspension est motivée. Le membre du per-
sonnel peut introduire un recours chaque fois qu’un
nouveau délai de trois mois s’est écoulé, à la condition
d’invoquer des faits nouveaux .
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Art.160

In de volgende gevallen kan de griffier voorstellen
om aan het personeelslid het recht te ontzeggen zijn
aanspraken op bevordering en op weddeverhoging te
doen gelden en zijn wedde te verminderen:

1° wanneer het personeelslid strafrechtelijk wordt
vervolgd;

2° wanneer het personeelslid tuchtrechtelijk wordt
vervolgd wegens een ernstige fout waarbij het op he-
terdaad is betrapt of waarvoor er afdoende aanwijzin-
gen zijn.

Het voorstel wordt met redenen omkleed en wordt
door de griffier aan het personeelslid meegedeeld. Het
personeelslid kan beroep aantekenen bij de
Bemiddelingscommissie.

De beslissing wordt genomen door het Vast Comité
en wordt met redenen omkleed. Het personeelslid kan
bij het Vast Comité een verweerschrift neerleggen, on-
geacht of het de zaak aanhangig heeft gemaakt bij de
Bemiddelingscommissie.

De weddevermindering mag niet hoger liggen dan
de vermindering bedoeld in artikel 23, 2de lid van de
wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van
het loon der werknemers; ze mag evenmin tot gevolg
hebben dat de wedde daalt tot een bedrag lager dan de
werkloosheidsuitkering waarop het personeelslid recht
zou hebben indien de betrokkene onder het stelsel van
de sociale zekerheid voor werknemers viel.

Art.161

Indien het personeelslid, nadat het onderzoek van
zijn geval is afgerond, een tuchtschorsing wordt opge-
legd, kan het Vast Comité die schorsing doen terug-
werken tot een datum die evenwel niet mag vooraf-
gaan aan de datum waarop de maatregelen genomen
krachtens artikelen 158 en 160 in werking zijn getre-
den.

In dit geval wordt de duur van de schorsing in het
belang van de dienst, voor de vastgestelde termijn,
omgezet in de tuchtschorsing.

Art. 162

Nadat de zaak van een personeelslid is onderzocht,
worden de maatregelen genomen krachtens artikelen
158 en 160 ingetrokken door beslissingen met terug-
werkende kracht tot de datum vanaf dewelke deze maat-
regelen in werking zijn getreden, behalve:

Art. 160

In de volgende gevallen kan de griffier voorstellen
om aan het personeelslid het recht te ontzeggen zijn
aanspraken op bevordering en op weddeverhoging te
doen gelden en zijn wedde te verminderen:

1° wanneer het personeelslid strafrechtelijk wordt
vervolgd;

2° wanneer het personeelslid tuchtrechtelijk wordt
vervolgd wegens een ernstige fout waarbij het op heter-
daad is betrapt of waarvoor er afdoende aanwijzingen
zijn.

Het voorstel wordt met redenen omkleed en wordt
door de griffier aan het personeelslid meegedeeld. Het
personeelslid kan beroep aantekenen bij de
Bemiddelingscommissie.

De beslissing wordt genomen door het Vast Comité
en wordt met redenen omkleed. Het personeelslid kan
bij het Vast Comité een verweerschrift neerleggen, on-
geacht of het de zaak aanhangig heeft gemaakt bij de
Bemiddelingscommissie.

De weddevermindering mag niet hoger liggen dan de
vermindering bedoeld in artikel 23, 2de lid van de wet
van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers; ze mag evenmin tot gevolg heb-
ben dat de wedde daalt tot een bedrag lager dan de
werkloosheidsuitkering waarop het personeelslid recht
zou hebben indien de betrokkene onder het stelsel van
de sociale zekerheid voor werknemers viel.

Art. 161

Indien het personeelslid, nadat het onderzoek van
zijn geval is afgerond, een tuchtschorsing wordt opge-
legd, kan het Vast Comité die schorsing doen terug-
werken tot een datum die evenwel niet mag voorafgaan
aan de datum waarop de maatregelen genomen krach-
tens artikelen 158 en 160 in werking zijn getreden.

In dit geval wordt de duur van de schorsing in het
belang van de dienst, voor de vastgestelde termijn, om-
gezet in de tuchtschorsing.

Art. 162

Nadat de zaak van een personeelslid is onderzocht,
worden de maatregelen genomen krachtens artikelen
158 en 160 ingetrokken door beslissingen met terug-
werkende kracht tot de datum vanaf dewelke deze maat-
regelen in werking zijn getreden, behalve:
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Art. 160

Dans les cas suivants, le greffier peut proposer de
priver le membre du personnel de la faculté de faire
valoir ses titres à la promotion et à l’avancement de
traitement et de réduire son traitement :

1° Lorsque le membre du personnel fait l’objet de
poursuites pénales ;

2° Lorsque le membre du personnel fait l’objet de
poursuites disciplinaires en raison d’une faute grave
pour laquelle il y a, soit flagrant délit, soit des indices
probants.

La proposition est motivée. Elle est communiquée
au membre du personnel par le greffier. Le membre du
personnel peut saisir la Commission de conciliation.

La décision est prise par le Comité permanent. Elle
est motivée. Le membre du personnel peut soumettre
au Comité permanent un mémoire justificatif, qu’il ait
ou non saisi la Commission de conciliation.

La réduction du traitement ne peut excéder celle vi-
sée à l’article 23, alinéa 2, de la loi du 12 avril 1965 sur
la protection de la rémunération des travailleurs; elle
ne peut non plus avoir pour effet de ramener le traite-
ment à un montant inférieur au montant des alloca-
tions de chômage auxquelles le membre du personnel
aurait droit s’il bénéficiait du régime de la sécurité so-
ciale des travailleurs salariés.

Art.161

Si, une fois terminé l’examen de son cas, le membre
du personnel fait l’objet d’une suspension disciplinaire,
le Comité permanent peut faire rétroagir cette suspen-
sion à une date qui ne peut cependant être antérieure à
celle à laquelle les mesures prises en application des
articles 158 et  160 ont produit leurs effets.

En ce cas, la durée de la suspension dans l’intérêt
du service est imputée à due concurrence sur la durée
de la suspension disciplinaire.

Art.162

Une fois terminé l’examen du cas du membre du
personnel, les mesures prises en application des arti-
cles 158 et 160 sont retirées par des décisions rétroa-
gissant à la date à partir de laquelle ces mesures ont
produit effet, sauf :

Art. 160

Dans les cas suivants, le greffier peut proposer de
priver le membre du personnel de la faculté de faire
valoir ses titres à la promotion et à l’avancement de
traitement et de réduire son traitement :

1° Lorsque le membre du personnel fait l’objet de
poursuites pénales ;

2° Lorsque le membre du personnel fait l’objet de
poursuites disciplinaires en raison d’une faute grave
pour laquelle il y a, soit flagrant délit, soit des indices
probants.

La proposition est motivée. Elle est communiquée
au membre du personnel par le greffier. Le membre du
personnel peut saisir la Commission de conciliation.

La décision est prise par le Comité permanent. Elle
est motivée. Le membre du personnel peut soumettre
au Comité permanent un mémoire justificatif, qu’il ait
ou non saisi la Commission de conciliation.

La réduction du traitement ne peut excéder celle vi-
sée à l’article 23, alinéa 2, de la loi du 12 avril 1965 sur
la protection de la rémunération des travailleurs; elle
ne peut non plus avoir pour effet de ramener le traite-
ment à un montant inférieur au montant des alloca-
tions de chômage auxquelles le membre du personnel
aurait droit s’il bénéficiait du régime de la sécurité so-
ciale des travailleurs salariés.

Art. 161

Si, une fois terminé l’examen de son cas, le mem-
bre du personnel fait l’objet d’une suspension discipli-
naire, le Comité permanent peut faire rétroagir cette
suspension à une date qui ne peut cependant être an-
térieure à celle à laquelle les mesures prises en appli-
cation des articles 158 et  160 ont produit leurs effets.

En ce cas, la durée de la suspension dans l’intérêt
du service est imputée à due concurrence sur la durée
de la suspension disciplinaire.

Art. 162

Une fois terminé l’examen du cas du membre du
personnel, les mesures prises en application des arti-
cles 158 et 160 sont retirées par des décisions rétroa-
gissant à la date à partir de laquelle ces mesures ont
produit effet, sauf :
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1° indien het personeelslid van ambtswege wordt
ontslagen of wordt afgezet nadat het onderzoek is af-
gerond;

2° voor de periode van schorsing in het belang van
de dienst, omgezet in de tuchtschorsing overeenkom-
stig artikel 161.

Art.163

Wanneer na de intrekking van de krachtens artikel
160 genomen maatregelen blijkt dat het personeelslid
een benoeming zou hebben gekregen door bevorde-
ring of verandering van graad, indien aan de betrok-
kene niet het recht was ontzegd zijn aanspraken op
bevordering of verandering van graad te doen gelden,
kan de betrokkene die benoeming alleen verkrijgen
onder de voorwaarden die daarvoor zijn bepaald.

Wordt het personeelslid benoemd, dan neemt het
evenwel voor de verhoging in graad en in wedde rang
in op de datum waarop het die benoeming zou hebben
verkregen, onverminderd echter de gevolgen verbon-
den aan de eventueel door hem opgelopen tuchtstraf of
administratieve maatregel.

Art. 164

Het personeelslid wordt verzocht de voorstellen en
beslissingen te paraferen, zowel voor de maatregelen
inzake schorsing in het belang van de dienst als voor
de maatregelen ter aanvulling van die schorsing.

Indien het personeelslid weigert dit te doen, maakt
de griffier daarvan proces-verbaal op.

Is het personeelslid niet meer in dienst, dan worden
de voorstellen en beslissingen bij een ter post aange-
tekende brief betekend.

Art. 165

Beslissingen waarbij personeelsleden in het belang
van de dienst worden geschorst of waarbij één van de
in artikel 160 bepaalde aanvullende maatregelen wordt
genomen, kunnen geen uitwerking hebben over een
periode die voorafgaat aan de datum waarop de schor-
sing of de aanvullende maatregel werd voorgesteld.

1° indien het personeelslid van ambtswege wordt
ontslagen of wordt afgezet nadat het onderzoek is af-
gerond;

2° voor de periode van schorsing in het belang van
de dienst, omgezet in de tuchtschorsing overeenkom-
stig artikel 161.

Art. 163

Wanneer na de intrekking van de krachtens artikel
160 genomen maatregelen blijkt dat het personeelslid
een benoeming zou hebben gekregen door bevordering
of verandering van graad, indien aan de betrokkene niet
het recht was ontzegd zijn aanspraken op bevordering
of verandering van graad te doen gelden, kan de be-
trokkene die benoeming alleen verkrijgen onder de voor-
waarden die daarvoor zijn bepaald.

Wordt het personeelslid benoemd, dan neemt het
evenwel voor de verhoging in graad en in wedde rang in
op de datum waarop het die benoeming zou hebben
verkregen, onverminderd echter de gevolgen verbon-
den aan de eventueel door hem opgelopen tuchtstraf of
administratieve maatregel.

Art. 164

Het personeelslid wordt verzocht de voorstellen en
beslissingen te paraferen, zowel voor de maatregelen
inzake schorsing in het belang van de dienst als voor
de maatregelen ter aanvulling van die schorsing.

Indien het personeelslid weigert dit te doen, maakt
de griffier daarvan proces-verbaal op.

Is het personeelslid niet meer in dienst, dan worden
de voorstellen en beslissingen bij een ter post aangete-
kende brief betekend.

Art. 165

Beslissingen waarbij personeelsleden in het belang
van de dienst worden geschorst of waarbij één van de
in artikel 160 bepaalde aanvullende maatregelen wordt
genomen, kunnen geen uitwerking hebben over een
periode die voorafgaat aan de datum waarop de schor-
sing of de aanvullende maatregel werd voorgesteld.
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1° si, en conclusion de cet examen, le membre du
personnel fait l’objet d’une démission d’office ou d’une
révocation ;

2° pour la période de suspension dans l’intérêt du
service imputée sur la durée de la suspension discipli-
naire en application de l’article précédent.

Art. 163

Lorsque après le retrait des mesures prises en ap-
plication de l’article 160, il est établi que le membre du
personnel aurait bénéficié d’une nomination par pro-
motion ou changement de grade s’il n’avait pas été
privé de la faculté de faire valoir ses titres à la promo-
tion ou au changement de grade, il ne peut obtenir cette
nomination qu’aux conditions imposées pour la rece-
voir.

Toutefois, lorsque la nomination lui est conférée, le
membre du personnel prend rang pour l’avancement
de grade et de traitement à la date à laquelle il aurait
obtenu cette nomination, sans préjudice néanmoins des
effets attachés à la sanction disciplinaire ou à la me-
sure administrative qu’il a pu encourir.

Art. 164

Le membre du personnel est invité à parapher les
propositions et décisions tant pour les mesures de sus-
pension dans l’intérêt du service que pour les mesu-
res complétant cette suspension.

Si le membre du personnel refuse de le faire, il en
est dressé procès-verbal par le greffier.

Si le membre du personnel n’est déjà plus présent
dans le service, les propositions et décisions lui sont
notifiées par pli recommandé à la poste.

Art. 165

Les décisions suspendant les membres du person-
nel dans l’intérêt du service ou prenant une des mesu-
res complémentaires prévues à l’article 160, ne peu-
vent produire leurs effets pour une période antérieure
à la date à laquelle la suspension ou la mesure com-
plémentaire a été proposée.

1° si, en conclusion de cet examen, le membre du
personnel fait l’objet d’une démission d’office ou d’une
révocation ;

2° pour la période de suspension dans l’intérêt du
service imputée sur la durée de la suspension discipli-
naire en application de l’article précédent.

Art. 163

Lorsque après le retrait des mesures prises en ap-
plication de l’article 160, il est établi que le membre du
personnel aurait bénéficié d’une nomination par pro-
motion ou changement de grade s’il n’avait pas été privé
de la faculté de faire valoir ses titres à la promotion ou
au changement de grade, il ne peut obtenir cette nomi-
nation qu’aux conditions imposées pour la recevoir.

Toutefois, lorsque la nomination lui est conférée, le
membre du personnel prend rang pour l’avancement
de grade et de traitement à la date à laquelle il aurait
obtenu cette nomination, sans préjudice néanmoins des
effets attachés à la sanction disciplinaire ou à la me-
sure administrative qu’il a pu encourir.

Art. 164

Le membre du personnel est invité à parapher les
propositions et décisions tant pour les mesures de sus-
pension dans l’intérêt du service que pour les mesures
complétant cette suspension.

Si le membre du personnel refuse de le faire, il en
est dressé procès-verbal par le greffier.

Si le membre du personnel n’est déjà plus présent
dans le service, les propositions et décisions lui sont
notifiées par pli recommandé à la poste.

Art. 165

Les décisions suspendant les membres du person-
nel dans l’intérêt du service ou prenant une des mesu-
res complémentaires prévues à l’article 160, ne peu-
vent produire leurs effets pour une période antérieure
à la date à laquelle la suspension ou la mesure com-
plémentaire a été proposée.
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TITEL X

Definitieve ambtsneerlegging

Art. 166

Wordt ambtshalve en zonder opzegging ontslagen,
het personeelslid dat :

1° niet regelmatig benoemd is, behalve indien de
oorzaak van de onregelmatigheid onafhankelijk is van
de wil van het personeelslid en het mogelijk is deze
onregelmatigheid op te heffen;

2° zich in de gevallen bedoeld in artikel 9 bevindt;

3° niet langer voldoet aan de voorwaarden gesteld
bij artikel 11, 1°, 2°, 3° en 4°;

4° zijn post zonder geldige reden verlaat of meer
dan tien dagen afwezig blijft;

5° (...)

6° zich zonder geldige reden niet schikt naar de
bepalingen van de artikelen 121 en 124;

7° zich bevindt in één van de gevallen waarin de
toepassing van de burgerlijke en strafwetten ambtsneer-
legging tot gevolg heeft;

8° een vroegtijdige invaliditeit heeft opgelopen, be-
hoorlijk vastgesteld onder de bij wet bepaalde voorwaar-
den, waardoor het niet langer in staat is zijn ambt op
vaste, volledige, geregelde en ononderbroken wijze uit
te oefenen;

9° in totaal 365 dagen verlof wegens ziekte of inva-
liditeit telt wanneer het de leeftijd van 60 jaar heeft
bereikt.

Voor oorlogsinvaliden wordt dit maximum aantal
verlofdagen op 548  gebracht.

Bij het berekenen van deze termijnen van 365 en
548 dagen komen niet in aanmerking:

1) afwezigheden te wijten aan een arbeidsongeval,
een ongeval op de weg naar en van het werk of een
beroepsziekte;

2) (...)

3) de halve dagen afwezigheid waarop het perso-
neelslid gemachtigd is afwezig te zijn overeenkomstig
een regeling inzake verminderde prestaties in geval
van ziekte of invaliditeit.

TITEL X

Definitieve ambtsneerlegging

Artikel 166

Wordt ambtshalve en zonder opzegging ontslagen,
het personeelslid dat :

1° niet regelmatig benoemd is, behalve indien de
oorzaak van de onregelmatigheid onafhankelijk is van
de wil van het personeelslid en het mogelijk is deze
onregelmatigheid op te heffen;

2° niet langer voldoet aan de voorwaarden gesteld
bij artikel 11, 1°, 2°, 3° en 4°;

3° (...)

4° zijn post zonder geldige reden verlaat of meer
dan tien dagen afwezig blijft;

5° (...)

6° zich zonder geldige reden niet schikt naar de be-
palingen van de artikelen 121 en 124;

7° zich bevindt in één van de gevallen waarin de
toepassing van de burgerlijke en strafwetten ambtsneer-
legging tot gevolg heeft;

8° een vroegtijdige invaliditeit heeft opgelopen, be-
hoorlijk vastgesteld onder de bij wet bepaalde voor-
waarden, waardoor het niet langer in staat is zijn ambt
op vaste, volledige, geregelde en ononderbroken wijze
uit te oefenen;

9° in totaal 365 dagen verlof wegens ziekte of inva-
liditeit telt wanneer het de leeftijd van 60 jaar heeft be-
reikt.

Voor oorlogsinvaliden wordt dit maximum aantal
verlofdagen op 548  gebracht.

Bij het berekenen van deze termijnen van 365 en
548 dagen komen niet in aanmerking:

afwezigheden te wijten aan een arbeidsongeval, een
ongeval op de weg naar en van het werk of een beroeps-
ziekte;

2) (...)

– de halve dagen afwezigheid waarop het personeels-
lid gemachtigd is afwezig te zijn overeenkomstig een
regeling inzake verminderde prestaties in geval van
ziekte of invaliditeit.
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TITRE X

De la cessation définitive des fonctions

Art. 166

Est démis d’office et sans préavis de ses fonctions
le membre du personnel :

1° dont la nomination n’est pas régulière , excepté
si la cause de l’irrégularité est indépendante de la vo-
lonté du membre du personnel et que cette irrégularité
peut être levée;

2° dans les cas visés à l’article 9;

3° qui cesse de répondre aux conditions fixées par
l’article 11, 1°, 2°, 3° et 4°;

4° qui sans motif valable, abandonne son poste ou
reste absent pendant plus de dix jours ;

5° (...)

6° qui, sans motif valable, ne se conforme pas aux
dispositions des articles 121  et 124 ;

7° qui se trouve dans un des  cas où l’application
des lois civiles et pénales entraîne la cessation des
fonctions ;

8° qui, atteint d’une invalidité prématurée dûment
constatée, dans les conditions fixées par la loi, est
déclaré hors d’état de remplir sa  fonction d’une ma-
nière définitive, complète, régulière et continue ;

9° qui, depuis le jour où il a atteint l’âge de soixante
ans, totalise 365 jours de congé de maladie ou d’inva-
lidité.

Ce nombre maximum de jours de congé est porté à
548 pour les invalides de guerre .

Pour le calcul des délais de 365 et 548 jours,   il n’y
a pas lieu de tenir compte :

1) des absences provoquées par un accident du
travail, par un accident survenu sur le chemin du tra-
vail ou par une maladie professionnelle ;

2) (...)

3) des demi-jours d’absence pendant lesquels le
membre du personnel  est autorisé à s’absenter en
exécution d’un régime de prestations réduites en cas
de maladie ou d’infirmité.

TITRE X

De la cessation définitive des fonctions

Art. 166

Est démis d’office et sans préavis de ses fonctions
le membre du personnel :

1° dont la nomination n’est pas régulière , excepté
si la cause de l’irrégularité est indépendante de la vo-
lonté du membre du personnel et que cette irrégularité
peut être levée;

2° qui cesse de répondre aux conditions fixées par
l’article 11, 1°, 2°, 3° et 4°;

3° (...)

4° qui sans motif valable, abandonne son poste ou
reste absent pendant plus de dix jours ;

5° (...)

6° qui, sans motif valable, ne se conforme pas aux
dispositions des articles 121  et 124 ;

7° qui se trouve dans un des  cas où l’application
des lois civiles et pénales entraîne la cessation des
fonctions ;

8° qui, atteint d’une invalidité prématurée dûment
constatée, dans les conditions fixées par la loi, est
déclaré hors d’état de remplir sa  fonction d’une ma-
nière définitive, complète, régulière et continue ;

9° qui, depuis le jour où il a atteint l’âge de soixante
ans, totalise 365 jours de congé de maladie ou d’invali-
dité.

Ce nombre maximum de jours de congé est porté à
548 pour les invalides de guerre .

Pour le calcul des délais de 365 et 548 jours,   il n’y
a pas lieu de tenir compte :

1) des absences provoquées par un accident du tra-
vail, par un accident survenu sur le chemin du travail
ou par une maladie professionnelle ;

2) (...)

3) des demi-jours d’absence pendant lesquels le
membre du personnel  est autorisé à s’absenter en
exécution d’un régime de prestations réduites en cas
de maladie ou d’infirmité.
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Art.166bis

Het personeelslid kan ambtshalve worden afgezet
indien het niet langer voldoet aan de voorwaarde die
het Vast Comité heeft bepaald krachtens artikel 12, lid
2.

Art. 167

Geven eveneens aanleiding tot definitieve ambt-
sneerlegging:

1° het vrijwillig ontslag; in dit geval mag het perso-
neelslid zijn dienst pas verlaten na daartoe behoorlijk
te zijn gemachtigd en met een opzegging van ten min-
ste dertig dagen;

2° de behoorlijk vastgestelde beroeps-
ongeschiktheid.

Deze ongeschiktheid wordt door het Vast Comité
vastgesteld op grond van een verslag van de griffier.
Het personeelslid krijgt kennis van dit verslag en kan
de zaak aanhangig maken bij de Bemiddelings-
commissie.

In dit geval kan de maatregel van definitieve ambt-
sneerlegging door een enkele terugzetting in rang wor-
den voorafgegaan; deze terugzetting heeft niet het ka-
rakter van een tuchtstraf;

3° de normale pensionering wegens het bereiken
van de leeftijdsgrens;

4° de afzetting om tuchtredenen;
5° de toekenning, voor de derde opeenvolgende

maal, van de beoordeling ‘onvoldoende’ bij de evalua-
tie;

6° de toekenning, voor de vijfde maal tijdens de loop-
baan, van de beoordeling ‘onvoldoende’ bij de evalua-
tie.

Een ontslagvergoeding wordt toegekend aan het per-
soneelslid dat wordt ontslagen  krachtens de bepalin-
gen van de punten 2°, 5° en 6° van het eerste lid. Deze
vergoeding is gelijk aan de jongste activiteitsjaarwedde
indien de ambtenaar ten minste twintig jaar dienst heeft;
aan tweederde of aan de helft van die jaarwedde naar-
gelang de ambtenaar tien jaar of minder dan tien jaar
dienst heeft.

Art. 167bis

Het ontslag van ambtswege wordt door de griffier
voorgesteld.

De griffier kan het ontslag van ambtswege van een
personeelslid dat niet langer voldoet aan de voorwaarde

Art. 166bis

Het personeelslid kan ambtshalve worden afgezet
indien het niet langer voldoet aan de voorwaarde die
het Vast Comité heeft bepaald krachtens artikel 12, lid
2.

Art. 167

Geven eveneens aanleiding tot definitieve ambt-
sneerlegging:

1° het vrijwillig ontslag; in dit geval mag het perso-
neelslid zijn dienst pas verlaten na daartoe behoorlijk
te zijn gemachtigd en met een opzegging van ten min-
ste dertig dagen;

2° de behoorlijk vastgestelde beroepsongeschikt-
heid.

Deze ongeschiktheid wordt door het Vast Comité vast-
gesteld op grond van een verslag van de griffier. Het
personeelslid krijgt kennis van dit verslag en kan de
zaak aanhangig maken bij de Bemiddelingscommissie.

In dit geval kan de maatregel van definitieve ambt-
sneerlegging door een enkele terugzetting in rang wor-
den voorafgegaan; deze terugzetting heeft niet het ka-
rakter van een tuchtstraf;

3° de normale pensionering wegens het bereiken
van de leeftijdsgrens;

4° de afzetting om tuchtredenen;
5° de toekenning, voor de derde opeenvolgende maal,

van de beoordeling ‘onvoldoende’ bij de evaluatie;

6° de toekenning, voor de vijfde maal tijdens de loop-
baan, van de beoordeling ‘onvoldoende’ bij de evalua-
tie.

Een ontslagvergoeding wordt toegekend aan het per-
soneelslid dat wordt ontslagen  krachtens de bepalin-
gen van de punten 2°, 5° en 6° van het eerste lid. Deze
vergoeding is gelijk aan de jongste activiteitsjaarwedde
indien de ambtenaar ten minste twintig jaar dienst heeft;
aan tweederde of aan de helft van die jaarwedde naar-
gelang de ambtenaar tien jaar of minder dan tien jaar
dienst heeft.

Art. 167bis

Het ontslag van ambtswege wordt door de griffier
voorgesteld.

De griffier kan het ontslag van ambtswege van een
personeelslid dat niet langer voldoet aan de voorwaarde
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Art. 166bis

Peut être démis d’office de ses fonctions, le mem-
bre du personnel qui cesse de répondre à la condition
fixée par le Comité permanent en vertu de l’article 12,
alinea 2.

Art. 167

Entraînent également cessation définitive des fonc-
tions :

1° la démission volontaire ; dans ce cas, le mem-
bre du personnel ne peut abandonner son service qu’à
condition d’y avoir été dûment autorisé et après un
préavis d’au moins trente jours ;

2° l’inaptitude professionnelle dûment constatée.

Cette inaptitude est constatée par le Comité perma-
nent sur la base d’un rapport du greffier.  Le rapport
est communiqué au membre du personnel, qui a la fa-
culté de saisir la Commission de conciliation .

La mesure de cessation définitive des fonctions peut
en ce cas être précédée d’une seule rétrogradation ;
cette rétrogradation n’a pas le caractère d’une sanc-
tion disciplinaire ;

3° la mise à la retraite normale par limite d’âge ;

4° la révocation disciplinaire ;
5° l’attribution, pour la troisième fois consécutive,

de l’évaluation «insuffisant»;

6° l’attribution, pour la cinquième fois, au cours de
la carrière, de l’évaluation «insuffisant» .

Il est accordé une allocation de départ au membre
du personnel qui a été licencié en exécution des dispo-
sitions des points 2°, 5° et 6° de l’alinéa 1. Cette allo-
cation est égale au dernier traitement annuel d’acti-
vité, si le membre du personnel compte au moins vingt
années de service ; aux deux tiers ou à la moitié de ce
traitement annuel selon que le membre du personnel
compte dix années ou moins de dix années de ser-
vice.

Art. 167bis

La démission d’office est proposée par le greffier.

Le greffier ne peut proposer la démission d’office
d’un membre du personnel qui cesse de répondre à la

Art. 166bis

Peut être démis d’office de ses fonctions, le mem-
bre du personnel qui cesse de répondre à la condition
fixée par le Comité permanent en vertu de l’article 12,
alinea 2.

Art. 167

Entraînent également cessation définitive des fonc-
tions :

1° la démission volontaire ; dans ce cas, le mem-
bre du personnel ne peut abandonner son service qu’à
condition d’y avoir été dûment autorisé et après un préa-
vis d’au moins trente jours ;

2° l’inaptitude professionnelle dûment constatée.

Cette inaptitude est constatée par le Comité perma-
nent sur la base d’un rapport du greffier.  Le rapport est
communiqué au membre du personnel, qui a la faculté
de saisir la Commission de conciliation .

La mesure de cessation définitive des fonctions peut
en ce cas être précédée d’une seule rétrogradation ;
cette rétrogradation n’a pas le caractère d’une sanc-
tion disciplinaire ;

3° la mise à la retraite normale par limite d’âge ;

4° la révocation disciplinaire ;
5° l’attribution, pour la troisième fois consécutive,

de l’évaluation «insuffisant»;

6° l’attribution, pour la cinquième fois, au cours de
la carrière, de l’évaluation «insuffisant» .

Il est accordé une allocation de départ au membre
du personnel qui a été licencié en exécution des dispo-
sitions des points 2°, 5° et 6° de l’alinéa 1. Cette allo-
cation est égale au dernier traitement annuel d’activité,
si le membre du personnel compte au moins vingt an-
nées de service ; aux deux tiers ou à la moitié de ce
traitement annuel selon que le membre du personnel
compte dix années ou moins de dix années de ser-
vice.

Art. 167bis

La démission d’office est proposée par le greffier.

Le greffier ne peut proposer la démission d’office
d’un membre du personnel qui cesse de répondre à la
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bepaald krachtens artikel 12, lid 2 pas voorstellen na-
dat hij de betrokkene de tijd heeft gegeven in beroep te
gaan bij het beroepsorgaan inzake veiligheids-
machtigingen overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998 tot oprichting van een beroepsorgaan inzake
veiligheidsmachtigingen.

De beslissing tot ontslag van ambtswege wordt ge-
nomen door het Vast Comité, dat deze beslissing met
redenen moet omkleden. Het personeelslid kan bij het
Vast Comité een verweerschrift neerleggen, ongeacht
of hij de zaak aanhangig heeft gemaakt bij de
Bemiddelingscommissie.

Dezelfde regels worden gevolgd wanneer aan het Vast
Comité  wordt voorgesteld de definitieve ambtsneerleg-
ging vast te stellen ter uitvoering van artikel 167, lid 1,
2°.

Art. 168

§ 1. Het personeelslid dat voldoet aan de wettelijke
dienstvoorwaarden om een rustpensioen te verkrijgen,
wordt van ambtswege op pensioen gesteld en mag zijn
rechten op het pensioen doen gelden vanaf de eerste
dag van de maand volgend op de vijfenzestigste ver-
jaardag van zijn geboorte.

§ 2. In afwijking van §1 kan aan het personeelslid
pensioen worden verleend op de eerste dag van de
maand die volgt op zijn zestigste verjaardag, of op de
eerste dag van de maand die volgt op de datum van de
stopzetting van zijn functies indien deze later valt, op
voorwaarde dat het ten minste vijf dienstjaren telt op
grond waarvan het aanspraak kan maken op het pen-
sioen, met uitzondering van de bonificaties wegens stu-
dies en van andere periodes vergoed wegens diensten
die voor de vaststelling van de wedde meetellen.

De gunst van het eerste lid wordt toegekend op ver-
zoek van de betrokkene. Hij moet dit verzoek indienen
ten vroegste binnen de twaalf maanden voorafgaand
aan de datum waarop hij met pensioen wenst te gaan.

Het aldus verleende pensioen wordt vastgesteld vol-
gens de berekeningswijze toepasbaar in geval van li-
chamelijke ongeschiktheid, met dien verstande dat het
voor het pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid
wettelijk vastgesteld gewaarborgd minimumbedrag
slechts kan worden toegepast voor het personeelslid
van wie het totaal van de diensten op grond waarvan
het aanspraak kan maken op het pensioen, met uit-
zondering van de bonificaties wegens studies en van
andere periodes vergoed wegens diensten die voor de
vaststelling van de wedde in aanmerking komen, min-
stens twintig jaar bedraagt.

bepaald krachtens artikel 12, lid 2 pas voorstellen na-
dat hij de betrokkene de tijd heeft gegeven in beroep te
gaan bij het beroepsorgaan inzake veiligheids-
machtigingen overeenkomstig de wet van 11 decem-
ber 1998 tot oprichting van een beroepsorgaan inzake
veiligheidsmachtigingen.

De beslissing tot ontslag van ambtswege wordt ge-
nomen door het Vast Comité, dat deze beslissing met
redenen moet omkleden. Het personeelslid kan bij het
Vast Comité een verweerschrift neerleggen, ongeacht
of hij de zaak aanhangig heeft gemaakt bij de
Bemiddelingscommissie.

Dezelfde regels worden gevolgd wanneer aan het Vast
Comité  wordt voorgesteld de definitieve ambtsneer-
legging vast te stellen ter uitvoering van artikel 167, lid
1, 2°.

Art. 168

§ 1. Het personeelslid dat voldoet aan de wettelijke
dienstvoorwaarden om een rustpensioen te verkrijgen,
wordt van ambtswege op pensioen gesteld en mag zijn
rechten op het pensioen doen gelden vanaf de eerste
dag van de maand volgend op de vijfenzestigste ver-
jaardag van zijn geboorte.

§ 2. In afwijking van § 1 kan aan het personeelslid
pensioen worden verleend op de eerste dag van de
maand die volgt op zijn zestigste verjaardag, of op de
eerste dag van de maand die volgt op de datum van de
stopzetting van zijn functies indien deze later valt, op
voorwaarde dat het ten minste vijf dienstjaren telt op
grond waarvan het aanspraak kan maken op het pen-
sioen, met uitzondering van de bonificaties wegens stu-
dies en van andere periodes vergoed wegens diensten
die voor de vaststelling van de wedde meetellen.

De gunst van het eerste lid wordt toegekend op ver-
zoek van de betrokkene. Hij moet dit verzoek indienen
ten vroegste binnen de twaalf maanden voorafgaand
aan de datum waarop hij met pensioen wenst te gaan.

Het aldus verleende pensioen wordt vastgesteld vol-
gens de berekeningswijze toepasbaar in geval van li-
chamelijke ongeschiktheid, met dien verstande dat het
voor het pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid
wettelijk vastgesteld gewaarborgd minimumbedrag
slechts kan worden toegepast voor het personeelslid
van wie het totaal van de diensten op grond waarvan
het aanspraak kan maken op het pensioen, met uitzon-
dering van de bonificaties wegens studies en van an-
dere periodes vergoed wegens diensten die voor de
vaststelling van de wedde in aanmerking komen, min-
stens twintig jaar bedraagt.
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condition fixée en vertu de l’article 12, alinéa 2 qu’après
avoir laissé à l’intéressé le temps nécessaire pour exer-
cer son recours auprès de l’organe de recours en ma-
tière d’habilitation de sécurité conformément à la loi du
11 décembre 1998 portant création d’un organe de re-
cours en matière d’habilitations de sécurité.

La décision de démission d’office est prise par le
Comité permanent. Elle est motivée. Le membre du
personnel peut soumettre un mémoire justificatif au
Comité permanent, qu’il ait ou non saisi la Commis-
sion de conciliation

Les mêmes règles sont suivies lorsqu’il est proposé
au Comité permanent de constater la cessation défini-
tive des fonctions en application de l’article 167, alinéa
1, 2°.

Art. 168

§ 1er. Le membre du personnel qui réunit les condi-
tions légales de service pour obtenir une pension, est
mis d’office à la retraite et admis à faire valoir ses
droits à la pension à partir du 1er du mois qui suit le
soixante-cinquième anniversaire de leur naissance.

§ 2.Par dérogation au § 1er, une pension peut être
accordée au membre du personnel le premier jour du
mois qui suit son soixantième anniversaire, ou le pre-
mier jour du mois qui suit la cessation de fonction si
celle-ci a lieu plus tard, à condition qu’il compte au
moins 5 ans de services admissibles, à l’exclusion des
bonifications accordées pour études et des périodes
valorisées à titre de services admissibles pour la dé-
termination du traitement.

Le bénéfice de l’alinéa 1 est accordé à la demande
de l’intéressé. Cette demande doit être introduite au
plus tôt dans les douze mois qui précèdent la date à
laquelle l’intéressé souhaite être mis à la retraite.

La pension ainsi allouée est établie selon le mode
de calcul applicable en cas d’inaptitude physique, étant
entendu que le montant minimum garanti fixé égale-
ment pour la pension pour cause d’incapacité physi-
que ne peut s’appliquer qu’au membre du personnel
dont le total des services admissibles pour l’ouverture
du droit à la pension s’élève au moins à vingt ans, à
l’exclusion des bonifications pour études et des autres
périodes valorisées à titre de services admissibles pour
la détermination du traitement.

condition fixée en vertu de l’article 12, alinéa 2 qu’après
avoir laissé à l’intéressé le temps nécessaire pour exer-
cer son recours auprès de l’organe de recours en ma-
tière d’habilitation de sécurité conformément à la loi du
11 décembre 1998 portant création d’un organe de re-
cours en matière d’habilitations de sécurité.

La décision de démission d’office est prise par le
Comité permanent. Elle est motivée. Le membre du
personnel peut soumettre un mémoire justificatif au
Comité permanent, qu’il ait ou non saisi la Commis-
sion de conciliation

Les mêmes règles sont suivies lorsqu’il est proposé
au Comité permanent de constater la cessation défini-
tive des fonctions en application de l’article 167, alinéa
1, 2°.

Art. 168

§ 1er. Le membre du personnel qui réunit les condi-
tions légales de service pour obtenir une pension, est
mis d’office à la retraite et admis à faire valoir ses
droits à la pension à partir du 1er du mois qui suit le
soixante-cinquième anniversaire de leur naissance.

§ 2. Par dérogation au § 1er, une pension peut être
accordée au membre du personnel le premier jour du
mois qui suit son soixantième anniversaire, ou le pre-
mier jour du mois qui suit la cessation de fonction si
celle-ci a lieu plus tard, à condition qu’il compte au
moins 5 ans de services admissibles, à l’exclusion des
bonifications accordées pour études et des périodes
valorisées à titre de services admissibles pour la dé-
termination du traitement.

Le bénéfice de l’alinéa 1 est accordé à la demande
de l’intéressé. Cette demande doit être introduite au
plus tôt dans les douze mois qui précèdent la date à
laquelle l’intéressé souhaite être mis à la retraite.

La pension ainsi allouée est établie selon le mode
de calcul applicable en cas d’inaptitude physique, étant
entendu que le montant minimum garanti fixé égale-
ment pour la pension pour cause d’incapacité physi-
que ne peut s’appliquer qu’au membre du personnel
dont le total des services admissibles pour l’ouverture
du droit à la pension s’élève au moins à vingt ans, à
l’exclusion des bonifications pour études et des autres
périodes valorisées à titre de services admissibles pour
la détermination du traitement.
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De bepalingen van deze paragraaf kunnen in geen
geval afbreuk doen aan de ter zake geldende wettelijke
bepalingen.

§ 3. (...)

Art. 169

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

DEEL TWEE

BEZOLDIGINGSREGELING

TITEL I

Wedden

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Art.170

Bij elke graad hoort één van de schalen bepaald in
de tabel die het voorwerp is van bijlage V van het on-
derhavige statuut. Het Vast Comité beslist in eerste en
laatste instantie over de overeenstemming van de
weddeschalen. Telkens wanneer het Rekenhof deze
schalen in de toekomst wijzigt, zal het Vast Comité,
onder toezicht van de Kamer van Volksvertegenwoor-
digers, de schalen en hun toepassing voor zijn perso-
neel binnen de drie maanden onderzoeken. De nieuwe
schalen zullen in werking treden op dezelfde datum als
de schalen van het Rekenhof.

Art.171

(...)

De bepalingen van deze paragraaf kunnen in geen
geval afbreuk doen aan de ter zake geldende wettelijke
bepalingen.

§ 3. (...)

Art. 169

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

DEEL TWEE

BEZOLDIGINGSREGELING

TITEL I

Wedden

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Art. 170

Bij elke graad hoort één van de schalen bepaald in
de tabel die het voorwerp is van bijlage V van het on-
derhavige statuut. Het Vast Comité beslist in eerste en
laatste instantie over de overeenstemming van de
weddeschalen. Telkens wanneer het Rekenhof deze
schalen in de toekomst wijzigt, zal het Vast Comité,
onder toezicht van het Parlement, de schalen en hun
toepassing voor zijn personeel binnen de drie maanden
onderzoeken.

De nieuwe schalen zullen in werking treden op de-
zelfde datum als de schalen van het Rekenhof.

Art. 171

(...)
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Les dispositions du présent paragraphe ne peuvent
porter atteinte aux dispositions légales applicables en
la matière.

§ 3. (...)

Art. 169

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

DEUXIÈME PARTIE

STATUT PECUNIAIRE

TITRE IER

Des traitements

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Art. 170

Chaque grade est doté d’une échelle prise dans le
tableau faisant l’objet de l’annexe V du présent statut.
Le Comité permanent décide en première et dernière
instance de la concordance des échelles de traitement.
Toute modification ultérieure des échelles de traitement
de la Cour des comptes entraînera l’examen, par le
Comité, de ces échelles et de leur application, sous le
contrôle de la Chambre des représentants, à son per-
sonnel dans les trois mois. L’entrée en vigueur des nou-
velles échelles se fera à la même date que celles de la
Cour des comptes.

Art. 171

(...)

Les dispositions du présent paragraphe ne peuvent
porter atteinte aux dispositions légales applicables en
la matière.

§ 3. (...)

Art. 169

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

DEUXIÈME PARTIE

STATUT PECUNIAIRE

TITRE IER

Des traitements

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Art. 170

Chaque grade est doté d’une échelle prise dans le
tableau faisant l’objet de l’annexe V du présent statut.
Le Comité permanent décide en première et dernière
instance de la concordance des échelles de traitement.
Toute modification ultérieure des échelles de traitement
de la Cour des comptes entraînera l’examen, par le
Comité, de ces échelles et de leur application, sous le
contrôle des autorités parlementaires,  à son person-
nel dans les trois mois.

L’entrée en vigueur des nouvelles échelles se fera à
la même date que celles de la Cour des comptes.

Art. 171

(...)
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Art. 172

(...)

HOOFDSTUK II

Vaststelling van de wedde

Afdeling I

Algemene regels

Art.173

Telkens wanneer de bezoldigingsregeling van een
graad wordt gewijzigd, wordt elke wedde, vastgesteld
met inachtneming van die graad, opnieuw vastgesteld
alsof de nieuwe bezoldigingsregeling altijd had bestaan.

Indien de aldus opnieuw vastgestelde wedde lager
is dan de wedde die het personeelslid in zijn graad
genoot bij de inwerkingtreding van de nieuwe regeling,
blijft het, in die graad, de hoogste wedde genieten tot
het een ten minste gelijke wedde verwerft.

Art.174

Voor het bepalen van de leeftijd van het personeels-
lid, met het oog op de vaststelling van zijn wedde, wordt
de verjaardag die niet op de eerste dag van de maand
valt, steeds verschoven naar de eerste dag van de
volgende maand.

Afdeling II

Vaststelling van de weddeschaal

Art.175

De wedde van ieder personeelslid wordt vastgesteld
in de schaal van zijn graad.

Art.176

(...)

Art. 172

(...)

HOOFDSTUK II

Vaststelling van de wedde

Afdeling I

Algemene regels

Art. 173

Telkens wanneer de bezoldigingsregeling van een
graad wordt gewijzigd, wordt elke wedde, vastgesteld
met inachtneming van die graad, opnieuw vastgesteld
alsof de nieuwe bezoldigingsregeling altijd had bestaan.

Indien de aldus opnieuw vastgestelde wedde lager is
dan de wedde die het personeelslid in zijn graad genoot
bij de inwerkingtreding van de nieuwe regeling, blijft het,
in die graad, de hoogste wedde genieten tot het een ten
minste gelijke wedde verwerft.

Art. 174

Voor het bepalen van de leeftijd van het personeels-
lid, met het oog op de vaststelling van zijn wedde, wordt
de verjaardag die niet op de eerste dag van de maand
valt, steeds verschoven naar de eerste dag van de vol-
gende maand.

Afdeling II

Vaststelling van de weddeschaal

Art. 175

De wedde van ieder personeelslid wordt vastgesteld
in de schaal van zijn graad.

Art. 176

(...)
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Art. 172

(...)

CHAPITRE II

De la fixation du
traitement

Section Ière

Règles générales

Art. 173

A chaque modification du statut pécuniaire affectant
un grade, tout traitement établi compte tenu de ce grade
est à nouveau fixé comme si le nouveau statut pécu-
niaire avait existé de tout temps.

Si le traitement ainsi fixé est inférieur à celui dont le
membre du personnel bénéficiait dans son grade à l’en-
trée en vigueur du nouveau statut, le traitement le plus
élevé lui est maintenu jusqu’à ce qu’il obtienne, dans
ce grade, un traitement au moins égal.

Art. 174

Pour la détermination de l’âge du membre du per-
sonnel en vue de la fixation de son traitement, l’anni-
versaire de la naissance qui tombe à une date autre
que le premier du mois, est toujours reporté au pre-
mier du mois suivant.

Section II

De la détermination de l’échelle de traitements

Art. 175

Le traitement de tout membre du personnel est fixé
dans l’échelle de son grade.

Art. 176

(...)

Art. 172

(...)

CHAPITRE II

De la fixation du traitement

Section Ière

Règles générales

Art. 173

A chaque modification du statut pécuniaire affectant
un grade, tout traitement établi compte tenu de ce grade
est à nouveau fixé comme si le nouveau statut pécu-
niaire avait existé de tout temps.

Si le traitement ainsi fixé est inférieur à celui dont le
membre du personnel bénéficiait dans son grade à l’en-
trée en vigueur du nouveau statut, le traitement le plus
élevé lui est maintenu jusqu’à ce qu’il obtienne, dans
ce grade, un traitement au moins égal.

Art. 174

Pour la détermination de l’âge du membre du per-
sonnel en vue de la fixation de son traitement, l’anni-
versaire de la naissance qui tombe à une date autre
que le premier du mois, est toujours reporté au pre-
mier du mois suivant.

Section II

De la détermination de l’échelle de traitements

Art. 175

Le traitement de tout membre du personnel est fixé
dans l’échelle de son grade.

Art. 176

(...)
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Afdeling III

In aanmerking komende diensten

Art. 177

Voor de toekenning van de tussentijdse verhogin-
gen komen de werkelijke diensten in aanmerking die
het personeelslid heeft verricht terwijl het behoorde:

– tot de diensten van de Staat, de diensten van de
Gemeenschappen, van de Gewesten of van de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie, de dien-
sten van Afrika of tot andere openbare diensten, hetzij
als burgerlijk of geestelijk titularis van een bezoldigd
ambt met volledige prestaties, hetzij als beroepsmilitair;

– tot de gesubsidieerde vrije onderwijsinrichtingen,
als burgerlijk of geestelijk titularis van een met een
weddetoelage bezoldigd ambt met volledige prestaties;

– tot de onderwijsinstellingen van de Gemeenschap-
pen, als burgerlijk of geestelijk titularis van een
bezoldigd ambt met volledige prestaties;

– tot de vrije gesubsidieerde diensten voor school
en beroepsoriëntering en de psycho-medisch-sociale
centra, als burgerlijk of geestelijk titularis van een met
een weddetoelage bezoldigd ambt met volledige pres-
taties;

– tot een van de universitaire instellingen genoemd
in artikel 25 van de wet van 27 juli 1971 op de financie-
ring en de controle van de universitaire instellingen,
als titularis van een ambt met volledige prestaties en
bezoldigd ten laste van de werkingstoelage of van het
patrimonium;

– tot het Nationaal Fonds voor wetenschappelijk on-
derzoek als personeelslid, houder van een mandaat
met volledige prestaties van aspirant, van aangesteld
navorser, van bevoegd verklaard navorser, van
onderzoeksleider en van onderzoeksdirecteur.

Art.178

Voor de toepassing van  artikel 177 wordt verstaan
onder :

– «dienst van de Staat»: elke niet-rechtspersoonlijke
dienst die afhangt van de wetgevende, de uitvoerende
of de rechterlijke macht;

– «dienst van de Gemeenschappen of van de Ge-
westen»: elke niet-rechtspersoonlijke dienst die afhangt

Afdeling III

In aanmerking komende diensten

Art. 177

Voor de toekenning van de tussentijdse verhogin-
gen komen de werkelijke diensten in aanmerking die
het personeelslid heeft verricht terwijl het behoorde:

– tot de diensten van de Staat, de diensten van de
Gemeenschappen, van de Gewesten of van de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie, de dien-
sten van Afrika of tot andere openbare diensten, hetzij
als burgerlijk of geestelijk titularis van een bezoldigd
ambt met volledige prestaties, hetzij als beroepsmilitair;

– tot de gesubsidieerde vrije onderwijsinrichtingen,
als burgerlijk of geestelijk titularis van een met een
weddetoelage bezoldigd ambt met volledige prestaties;

– tot de onderwijsinstellingen van de Gemeenschap-
pen, als burgerlijk of geestelijk titularis van een bezoldigd
ambt met volledige prestaties;

– tot de vrije gesubsidieerde diensten voor school-
en beroepsoriëntering en de psycho-medisch-sociale
centra, als burgerlijk of geestelijk titularis van een met
een weddetoelage bezoldigd ambt met volledige pres-
taties;

– tot een van de universitaire instellingen genoemd
in artikel 25 van de wet van 27 juli 1971 op de financie-
ring en de controle van de universitaire instellingen, als
titularis van een ambt met volledige prestaties en
bezoldigd ten laste van de werkingstoelage of van het
patrimonium;

– tot het Nationaal Fonds voor wetenschappelijk on-
derzoek als personeelslid, houder van een mandaat met
volledige prestaties van aspirant, van aangesteld
navorser, van bevoegd verklaard navorser, van
onderzoeksleider en van onderzoeksdirecteur.

Art. 178

Voor de toepassing van  artikel 177 wordt verstaan
onder :

– ‘dienst van de Staat’: elke niet-rechtspersoonlijke
dienst die afhangt van de wetgevende, de uitvoerende
of de rechterlijke macht;

– ‘dienst van de Gemeenschappen of van de Ge-
westen’: elke niet-rechtspersoonlijke dienst die afhangt
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Section III

Des services admissibles

Art. 177

Sont admissibles pour l’octroi des augmentations in-
tercalaires, les services effectifs que le membre du
personnel a accomplis en faisant partie  :

– des services de l’Etat, des services des commu-
nautés, des régions ou de la Commission communau-
taire commune, des services d’Afrique ou des autres
services publics, soit comme titulaire civil ou ecclé-
siastique d’une fonction rémunérée et comportant des
prestations complètes, soit comme militaire de car-
rière ;

– des établissements d’enseignement libres subven-
tionnés, comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une
fonction rémunérée par une subvention traitement et
comportant des prestations complètes ;

– des établissements d’enseignement des Commu-
nautés, comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une
fonction rémunérée comportant des prestations com-
plètes  ;

– des offices d’orientation scolaire et professionnelle
et des centres psycho-médico-sociaux libres subven-
tionnés, comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une
fonction rémunérée par une subventiontraitement et
comportant des prestations complètes ;

– d’une des institutions universitaires énumérées à
l’article 25 de la loi du 27 juillet 1971 sur le finance-
ment et le contrôle des institutions universitaires,
comme titulaire d’une fonction comportant des presta-
tions complètes et rémunérée à charge, soit des allo-
cations de fonctionnement, soit du patrimoine  ;

– du Fonds national de la recherche scientifique
comme membre du personnel, chargé d’un mandat à
prestations complètes d’aspirant, de chargé de recher-
ches, de chercheur qualifié, de maître de recherches
et de directeur de recherches .

Art. 178

Pour l’application de l’article 177 :

– «service de l’Etat» désigne tout service relevant
du pouvoir législatif, du pouvoir exécutif ou du pouvoir
judiciaire et non constitué en personne juridique ;

– «service des Communautés ou des Régions» dé-
signe tout service relevant des conseils ou des gou-

Section III

Des services admissibles

Art. 177

Sont admissibles pour l’octroi des augmentations in-
tercalaires, les services effectifs que le membre du
personnel a accomplis en faisant partie  :

– des services de l’État, des services des commu-
nautés, des régions ou de la Commission communau-
taire commune, des services d’Afrique ou des autres
services publics, soit comme titulaire civil ou ecclé-
siastique d’une fonction rémunérée et comportant des
prestations complètes, soit comme militaire de car-
rière ;

– des établissements d’enseignement libres subven-
tionnés, comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une
fonction rémunérée par une subvention-traitement et
comportant des prestations complètes ;

– des établissements d’enseignement des Commu-
nautés, comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une
fonction rémunérée comportant des prestations com-
plètes  ;

– des offices d’orientation scolaire et professionnelle
et des centres psycho-médico-sociaux libres subven-
tionnés, comme titulaire civil ou ecclésiastique d’une
fonction rémunérée par une subvention-traitement et
comportant des prestations complètes ;

– d’une des institutions universitaires énumérées à
l’article 25 de la loi du 27 juillet 1971 sur le finance-
ment et le contrôle des institutions universitaires,
comme titulaire d’une fonction comportant des presta-
tions complètes et rémunérée à charge, soit des allo-
cations de fonctionnement, soit du patrimoine  ;

– du Fonds national de la recherche scientifique
comme membre du personnel, chargé d’un mandat à
prestations complètes d’aspirant, de chargé de recher-
ches, de chercheur qualifié, de maître de recherches
et de directeur de recherches .

Art. 178

Pour l’application de l’article 177 :

–  «service de l’État» désigne tout service relevant
du pouvoir législatif, du pouvoir exécutif ou du pouvoir
judiciaire et non constitué en personne juridique ;

–  «service des Communautés ou des Régions» dé-
signe tout service relevant des conseils ou des gouver-
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van de raden of van de regeringen van de Gemeen-
schappen of van de Gewesten;

– «dienst van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie»: elke niet-rechts-
persoonlijke dienst die afhangt van de Verenigde Ver-
gadering of van het Verenigd College;

– «dienst van Afrika»: elke niet-rechtspersoonlijke
dienst die afhing van het gouvernement van
BelgischCongo of van het gouvernement van
RuandaUrundi;

– «andere openbare diensten dan de diensten van
de Staat, de diensten van de Gemeenschappen, van
de Gewesten of van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en de diensten van Afrika»:

1° elke rechtspersoonlijke dienst die afhangt van
de federale staat of van de regeringen van de Gemeen-
schappen of van de Gewesten;

2° elke rechtspersoonlijke dienst die afhangt van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie;

3° elke dienst die afhangt van een van de
Gemeenschapscommissies van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest;

4° elke rechtspersoonlijke dienst die afhing van het
gouvernement van BelgischCongo of van het gouver-
nement van RuandaUrundi;

5° elke dienst die afhangt van een provincie, een
gemeente, een vereniging van gemeenten, een agglo-
meratie of die afhing van een federatie van gemeenten,
alsook elke dienst die afhangt van een aan een provin-
cie of gemeente ondergeschikte instelling;

6° elke andere instelling onder Belgisch recht, die
voldoet aan collectieve noodwendigheden van lokaal
of algemeen belang, en aan welker oprichting of bij-
zondere leiding de openbare overheid klaarblijkelijk een
overwegend aandeel heeft, alsook elke instelling van
koloniaal recht die aan dezelfde voorwaarden voldeed;

– «werkelijke diensten»: elke tijdspanne tijdens welke
het personeelslid zich bevindt in een administratieve
stand op grond waarvan het, krachtens zijn statuut,
zijn activiteitswedde of, bij gebrek daaraan, zijn aan-
spraken op bevordering behoudt.

Art. 179

Op voorwaarde dat ze door het Vast Comité als
rechtstreeks dienstig voor de uitoefening van het ambt
worden beschouwd, komen de werkelijke diensten met

van de raden of van de regeringen van de Gemeen-
schappen of van de Gewesten;

– ‘dienst van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie’: elke niet-rechtspersoonlijke
dienst die afhangt van de Verenigde Vergadering of van
het Verenigd College;

– ‘dienst van Afrika’: elke niet-rechtspersoonlijke
dienst die afhing van het gouvernement van Belgisch-
Congo of van het gouvernement van Ruanda-Urundi;

– ‘andere openbare diensten dan de diensten van de
Staat, de diensten van de Gemeenschappen, van de
Gewesten of van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en de diensten van Afrika’ :

1° elke rechtspersoonlijke dienst die afhangt van
de federale staat of van de regeringen van de Gemeen-
schappen of van de Gewesten;

2° elke rechtspersoonlijke dienst die afhangt van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie;

3° elke dienst die afhangt van een van de
Gemeenschapscommissies van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest;

4° elke rechtspersoonlijke dienst die afhing van het
gouvernement van Belgisch-Congo of van het gouver-
nement van Ruanda-Urundi;

5° elke dienst die afhangt van een provincie, een
gemeente, een vereniging van gemeenten, een agglo-
meratie of die afhing van een federatie van gemeenten,
alsook elke dienst die afhangt van een aan een provin-
cie of gemeente ondergeschikte instelling;

6° elke andere instelling onder Belgisch recht, die
voldoet aan collectieve noodwendigheden van lokaal of
algemeen belang, en aan welker oprichting of bijzon-
dere leiding de openbare overheid klaarblijkelijk een
overwegend aandeel heeft, alsook elke instelling van
koloniaal recht die aan dezelfde voorwaarden voldeed;

– ‘werkelijke diensten’: elke tijdspanne tijdens welke
het personeelslid zich bevindt in een administratieve
stand op grond waarvan het, krachtens zijn statuut, zijn
activiteitswedde of, bij gebrek daaraan, zijn aanspra-
ken op bevordering behoudt.

Art. 179

Op voorwaarde dat ze door het Vast Comité als
rechtstreeks dienstig voor de uitoefening van het ambt
worden beschouwd, komen de werkelijke diensten met
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vernements des Communautés ou des Régions et non
constitué en personne juridique ;

– «service de la Commission communautaire com-
mune» désigne tout service relevant de l’Assemblée
réunie ou du Collège réuni et non constitué en per-
sonne juridique ;

– «service d’Afrique» désigne tout service qui rele-
vait du gouvernement du Congo belge ou du gouverne-
ment du RuandaUrundi et n’était pas constitué en per-
sonne juridique ;

– «services publics autres que les services de l’Etat,
des Communautés ou des Régions ou de la Commis-
sion communautaire commune et les services d’Afri-
que» désigne :

1° tout service relevant de l’Etat fédéral ou des gou-
vernements des Communautés ou des Régions et cons-
titué en personne juridique ;

2° tout service relevant du Collège réuni de la Com-
mission communautaire commune et constitué en per-
sonne juridique ;

3° tout service dépendant d’une des Commissions
communautaires de la Région de Bruxelles-Capitale ;

4° tout service qui relevait du gouvernement du
Congo belge ou du gouvernement du RuandaUrundi et
était constitué en personne juridique ;

5° tout service relevant d’une province, d’une com-
mune, d’une association de communes, d’une agglo-
mération ou qui relevait d’une fédération de commu-
nes, ainsi que tout service relevant d’un établissement
subordonné à une province ou à une commune ;

6° toute autre institution de droit belge, qui répond
à des besoins collectifs, d’intérêt général ou local et
dans la création ou la direction particulière de laquelle
se constate la prépondérance de l’autorité publique,
ainsi que toute autre institution de droit colonial qui
répondait aux mêmes conditions.

– «services effectifs» désigne toute période pendant
laquelle le membre du personnel se trouve dans une
position administrative qui lui vaut, de par son statut,
son traitement d’activité ou, à défaut, la conservation
de ses titres à l’avancement.

Art. 179

A la condition d’être considérés par le Comité per-
manent comme directement utiles à l’exercice de la
fonction, les services effectifs à prestations complè-

nements des Communautés ou des Régions et non
constitué en personne juridique ;

–  «service de la Commission communautaire com-
mune» désigne tout service relevant de l’Assemblée
réunie ou du Collège réuni et non constitué en per-
sonne juridique ;

–  «service d’Afrique» désigne tout service qui rele-
vait du gouvernement du Congo belge ou du gouverne-
ment du Ruanda-Urundi et n’était pas constitué en per-
sonne juridique ;

–  «services publics autres que les services de l’État,
des Communautés ou des Régions ou de la Commis-
sion communautaire commune et les services d’Afri-
que» désigne :

1° tout service relevant de l’État fédéral ou des gou-
vernements des Communautés ou des Régions et cons-
titué en personne juridique ;

2° tout service relevant du Collège réuni de la Com-
mission communautaire commune et constitué en per-
sonne juridique ;

3° tout service dépendant d’une des Commissions
communautaires de la Région de Bruxelles-Capitale ;

4° tout service qui relevait du gouvernement du
Congo belge ou du gouvernement du Ruanda-Urundi et
était constitué en personne juridique ;

5° tout service relevant d’une province, d’une com-
mune, d’une association de communes, d’une agglo-
mération ou qui relevait d’une fédération de commu-
nes, ainsi que tout service relevant d’un établissement
subordonné à une province ou à une commune ;

6° toute autre institution de droit belge, qui répond
à des besoins collectifs, d’intérêt général ou local et
dans la création ou la direction particulière de laquelle
se constate la prépondérance de l’autorité publique,
ainsi que toute autre institution de droit colonial qui
répondait aux mêmes conditions.

–  «services effectifs» désigne toute période pen-
dant laquelle le membre du personnel se trouve dans
une position administrative qui lui vaut, de par son sta-
tut, son traitement d’activité ou, à défaut, la conserva-
tion de ses titres à l’avancement.

Art. 179

A la condition d’être considérés par le Comité per-
manent comme directement utiles à l’exercice de la
fonction, les services effectifs à prestations complè-
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volledige prestaties van een andere aard dan de dien-
sten bedoeld in artikel 177 en die het personeelslid
voor zijn indiensttreding heeft verricht, eveneens in aan-
merking voor de toekenning van de tussentijdse ver-
hogingen.

Deze diensten komen slechts in aanmerking vanaf
de leeftijd van 18, 20, 23 of 24 jaar, naargelang de
graad van het personeelslid respectievelijk behoort tot
het niveau 3, 2, 2+ of 1.

Art. 180

De in aanmerking komende diensten worden bere-
kend per kalendermaand; diensten die niet gedurende
een volle maand zijn verricht, worden niet meegeteld.

Art.181

(...)

Art. 182

(...)

Art.183

(...)

Art. 183bis

(...)

Afdeling IV

Berekening van de geldelijke anciënniteit en
van de wedde

Art. 184

De geldelijke anciënniteit van het personeelslid is
gelijk aan het totaal van zijn in aanmerking komende
diensten, met dien verstande evenwel dat de diensten
bedoeld in artikel 179 slechts in aanmerking komen
ten belope van tweederde van hun duur en bovendien,
na die beperking, nooit de duur van zes jaar mogen
overschrijden.

volledige prestaties van een andere aard dan de dien-
sten bedoeld in artikel 177 en die het personeelslid
voor zijn indiensttreding heeft verricht, eveneens in aan-
merking voor de toekenning van de tussentijdse verho-
gingen.

Deze diensten komen slechts in aanmerking vanaf
de leeftijd van 18, 20, 23 of 24 jaar, naargelang de
graad van het personeelslid respectievelijk behoort tot
het niveau 3, 2, 2+ of 1.

Art. 180

De in aanmerking komende diensten worden bere-
kend per kalendermaand; diensten die niet gedurende
een volle maand zijn verricht, worden niet meegeteld.

Art. 181

(...)

Art. 182

(...)

Art. 183

(...)

Art. 183bis

(...)

Afdeling IV

Berekening van de geldelijke anciënniteit en
van de wedde

Art. 184

De geldelijke anciënniteit van het personeelslid is
gelijk aan het totaal van zijn in aanmerking komende
diensten, met dien verstande evenwel dat de diensten
bedoeld in artikel 179 slechts in aanmerking komen
ten belope van tweederde van hun duur en bovendien,
na die beperking, nooit de duur van zes jaar mogen
overschrijden.
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tes, d’une autre nature que celle des services men-
tionnés à l’article 177, que le membre du personnel a
accomplis avant son entrée en service, sont égale-
ment admissibles pour l’octroi des augmentations in-
tercalaires.

Ces services ne sont pris en considération qu’à partir
de l’âge de 18, 20, 23 ou 24 ans, selon que le grade du
membre du personnel appartient, respectivement, au
niveau 3, 2, 2+ ou 1.

Art. 180

Les services admissibles se comptent par mois du
calendrier ;  ceux qui ne couvrent pas tout le mois sont
négligés.

Art. 181

(...)

Art.182

(...)

Art. 183

(...)

Art. 183bis

(...)

Section IV

Du calcul de l’ancienneté pécuniaire
et du traitement

Art. 184

L’ancienneté pécuniaire du membre du personnel est
égale au total de ses services admissibles, étant en-
tendu, toutefois, que les services visés à l’article 179
ne sont pris en considération qu’à concurrence de deux
tiers de leur durée et, en outre, sans jamais pouvoir,
après cette réduction, excéder la durée de six ans.

tes, d’une autre nature que celle des services men-
tionnés à l’article 177, que le membre du personnel a
accomplis avant son entrée en service, sont égale-
ment admissibles pour l’octroi des augmentations in-
tercalaires.

Ces services ne sont pris en considération qu’à par-
tir de l’âge de 18, 20, 23 ou 24 ans, selon que le grade
du membre du personnel appartient, respectivement,
au niveau 3, 2, 2+ ou 1.

Art. 180

Les services admissibles se comptent par mois du
calendrier ;  ceux qui ne couvrent pas tout le mois sont
négligés.

Art. 181

(...)

Art. 182

(...)

Art. 183

(...)

Art. 183bis

(...)

Section IV

Du calcul de l’ancienneté pécuniaire
et du traitement

Art. 184

L’ancienneté pécuniaire du membre du personnel est
égale au total de ses services admissibles, étant en-
tendu, toutefois, que les services visés à l’article 179
ne sont pris en considération qu’à concurrence de deux
tiers de leur durée et, en outre, sans jamais pouvoir,
après cette réduction, excéder la durée de six ans.
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Met het oog op de berekening van de tweederde,
bedoeld in het vorige lid, wordt elk gedeelte van een
maand, als gevolg van de deling, voor een volle maand
gerekend.

Art.185

Voor de vaststelling van de wedde wordt alleen re-
kening gehouden met de laatste nuttige geldelijke
anciënniteit die het personeelslid heeft verworven. De
geldelijke anciënniteit is nuttig telkens wanneer ze over-
eenstemt met een van de trappen van de te beschou-
wen weddeschaal.

Art. 186

§ 1.De vaste ambtenaar die werd bevorderd, heeft
in zijn nieuwe graad nooit een lagere wedde dan hij in
zijn vorige graad zou hebben genoten.

§ 2.Werd de in §1 bedoelde ambtenaar benoemd in
een graad van niveau 1 bij wijze van een bevordering
door overgang naar het hogere niveau, dan krijgt hij in
zijn nieuwe graad altijd een wedde waarvan het bedrag
dat van de wedde die hij in zijn vorige graad zou heb-
ben genoten, overschrijdt met een bedrag dat ten min-
ste gelijk is aan de waarde van de eerste tweejaarlijkse
tussentijdse verhoging uit de weddeschaal van de graad
van documentalist / boekhouder / vertaler / jurist.

§ 3. De toepassing van de bepaling van §2 mag niet
tot gevolg hebben dat de wedde van de ambtenaar ho-
ger zou liggen dan de maximumwedde uit de schaal
van zijn nieuwe graad of uit de schaal van zijn vorige
graad, zo die hoger is.

§ 4. Het Vast Comité beslist op voorstel van de grif-
fier of de wedde die het personeelslid bedoeld in arti-
kel 50, § 5 geniet, behouden blijft tot de betrokkene in
zijn nieuwe graad een wedde ontvangt die minstens
gelijk is. In dit geval is artikel 50, § 5 eveneens van
toepassing.

De gunst van lid 1 kan in geen geval worden toege-
kend wanneer de verandering van graad door het per-
soneelslid is aangevraagd.

Met het oog op de berekening van de tweederde,
bedoeld in het vorige lid, wordt elk gedeelte van een
maand, als gevolg van de deling, voor een volle maand
gerekend.

Art. 185

Voor de vaststelling van de wedde wordt alleen re-
kening gehouden met de laatste nuttige geldelijke
anciënniteit die het personeelslid heeft verworven. De
geldelijke anciënniteit is nuttig telkens wanneer ze over-
eenstemt met een van de trappen van de te beschou-
wen weddeschaal.

Art. 186

§ 1. De vaste ambtenaar die werd bevorderd, heeft
in zijn nieuwe graad nooit een lagere wedde dan hij in
zijn vorige graad zou hebben genoten.

§ 2. Werd de in § 1 bedoelde ambtenaar benoemd in
een graad van niveau 1 bij wijze van een bevordering
door overgang naar het hogere niveau, dan krijgt hij in
zijn nieuwe graad altijd een wedde waarvan het bedrag
dat van de wedde die hij in zijn vorige graad zou hebben
genoten, overschrijdt met een bedrag dat ten minste
gelijk is aan de waarde van de eerste tweejaarlijkse
tussentijdse verhoging uit de weddeschaal van de graad
van documentalist / boekhouder / vertaler / jurist.

§ 3. De toepassing van de bepaling van § 2 mag niet
tot gevolg hebben dat de wedde van de ambtenaar ho-
ger zou liggen dan de maximumwedde uit de schaal
van zijn nieuwe graad of uit de schaal van zijn vorige
graad, zo die hoger is.

§ 4. Het Vast Comité beslist op voorstel van de grif-
fier of de wedde die het personeelslid bedoeld in artikel
50, § 5, 2de lid geniet, behouden blijft tot de betrok-
kene in zijn nieuwe graad een wedde ontvangt die min-
stens gelijk is. In dit geval is artikel 50, § 5, laatste lid
eveneens van toepassing.

De gunst van lid 1 kan in geen geval worden toege-
kend wanneer de verandering van graad door het per-
soneelslid is aangevraagd.
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Pour le calcul des deux tiers, visé à l’alinéa précé-
dent, toute fraction de mois résultant de la division est
comptée pour un mois.

Art. 185

 Pour la détermination du traitement, est seule rete-
nue la dernière ancienneté utile acquise par le membre
du personnel. L’ancienneté pécuniaire est utile chaque
fois qu’elle correspond à un des échelons de l’échelle
de traitements à considérer.

Art. 186

§ 1er. Le membre du personnel définitif qui a été promu
n’obtient, à aucun moment, dans son nouveau grade,
un traitement inférieur à celui dont il eût bénéficié dans
son ancien grade.

§ 2.Lorsque le membre du personnel visé au § 1er a
été nommé dans un grade du niveau 1 par la voie d’une
promotion par accession au niveau supérieur, il  ob-
tient, à tout moment, dans son nouveau grade, un trai-
tement supérieur à celui dont il eût bénéficié dans son
ancien grade, à concurrence d’un montant au moins
égal à la valeur de la première augmentation interca-
laire biennale prise dans l’échelle de traitements du
grade de documentaliste - comptable - traducteur - ju-
riste.

§ 3.L’application de la disposition du § 2 ne peut avoir
pour effet de porter le traitement du membre du per-
sonnel audelà du traitement maximum, soit de l’échelle
de son nouveau grade, soit de l’échelle de son ancien
grade s’il est plus élevé.

§ 4.Le Comité permanent décide, sur la proposition
du greffier, si le traitement dont bénéficie le membre
du personnel visé à l’article 50, § 5 est maintenu jus-
qu’à ce qu’il obtienne dans son nouveau grade un trai-
tement au moins égal.  Dans ce cas, l’article 50, § 5,
est également d’application .

Le bénéfice de l’alinéa 1 ne peut en aucun cas être
octroyé lorsque le changement de grade résulte d’une
demande émanant du membre du personnel.

Pour le calcul des deux tiers, visé à l’alinéa précé-
dent, toute fraction de mois résultant de la division est
comptée pour un mois.

Art. 185

Pour la détermination du traitement, est seule rete-
nue la dernière ancienneté utile acquise par le membre
du personnel. L’ancienneté pécuniaire est utile chaque
fois qu’elle correspond à un des échelons de l’échelle
de traitements à considérer.

Art. 186

§ 1er. Le membre du personnel définitif qui a été promu
n’obtient, à aucun moment, dans son nouveau grade,
un traitement inférieur à celui dont il eût bénéficié dans
son ancien grade.

§ 2. Lorsque le membre du personnel visé au § 1er a
été nommé dans un grade du niveau 1 par la voie d’une
promotion par accession au niveau supérieur, il ob-
tient, à tout moment, dans son nouveau grade, un trai-
tement supérieur à celui dont il eût bénéficié dans son
ancien grade, à concurrence d’un montant au moins
égal à la valeur de la première augmentation interca-
laire biennale prise dans l’échelle de traitements du
grade de documentaliste - comptable - traducteur - ju-
riste.

§ 3. L’application de la disposition du § 2 ne peut
avoir pour effet de porter le traitement du membre du
personnel au-delà du traitement maximum, soit de
l’échelle de son nouveau grade, soit de l’échelle de son
ancien grade s’il est plus élevé.

§ 4. Le Comité permanent décide, sur la proposition
du greffier, si le traitement dont bénéficie le membre
du personnel visé à l’alinéa 2 de l’article 50, § 5, est
maintenu jusqu’à ce qu’il obtienne dans son nouveau
grade un traitement au moins égal.  Dans ce cas, l’arti-
cle 50, § 5, dernier alinéa, est également d’application.

Le bénéfice de l’alinéa 1 ne peut en aucun cas être
octroyé lorsque le changement de grade résulte d’une
demande émanant du membre du personnel.
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Art. 187

Het personeelslid dat bij de evaluatie de beoordeling
‘onvoldoende’ heeft gekregen, verliest de uitwerking van
elke te vervallen tussentijdse verhoging.

HOOFDSTUK III

Uitbetaling van de wedde

Art.188

§ 1. Het personeelslid wordt maandelijks vooruit-
betaald.

§ 2.De maandwedde is gelijk aan 1/12de van de
wedde. Wanneer het personeelslid op een andere da-
tum dan de eerste dag van een maand wordt bevor-
derd, blijft de wedde voor de lopende maand ongewij-
zigd. Wanneer het personeelslid overlijdt of met
pensioen gaat, is de wedde voor de lopende maand
niet terugvorderbaar.

§ 3. Wanneer de maandwedde niet volledig verschul-
digd is, wordt ze in dertigsten verdeeld.

Bedraagt het werkelijk aantal te betalen dagen vijf-
tien of minder, dan is het aantal verschuldigde dertig-
sten gelijk aan het werkelijk aantal te betalen dagen.

Bedraagt het werkelijk aantal te betalen dagen meer
dan vijftien, dan is het aantal verschuldigde dertigsten
gelijk aan het verschil tussen dertig en het werkelijk
aantal niet te betalen dagen.

§ 4. Wanneer de maand uit twee perioden bestaat
die verschillen naargelang het bedrag van de wedde:

1° wordt het aantal voor de eerste periode verschul-
digde dertigsten bepaald krachtens § 3;

2° wordt het totaal aantal voor de maand verschul-
digde dertigsten bepaald krachtens §3; het aantal is
altijd gelijk aan dertig indien de maand volledig te beta-
len is;

3° is het aantal voor de tweede periode verschul-
digde dertigsten gelijk aan het verschil tussen het to-
taal aantal voor de maand verschuldigde dertigsten,
en het aantal voor de eerste periode verschuldigde
dertigsten.

Art. 187

Het personeelslid dat bij de evaluatie de beoordeling
‘onvoldoende’ heeft gekregen, verliest de uitwerking van
elke te vervallen tussentijdse verhoging.

HOOFDSTUK III

Uitbetaling van de wedde

Art. 188

§ 1. Het personeelslid wordt maandelijks en vooruit
betaald, tenzij het Comité op verzoek van de betrok-
kene een uitzondering toestaat.

§ 2. De maandwedde is gelijk aan 1/12de van de
wedde. Wanneer het personeelslid op een andere da-
tum dan de eerste dag van een maand wordt bevor-
derd, blijft de wedde voor de lopende maand ongewij-
zigd. Wanneer het personeelslid overlijdt of met
pensioen gaat, is de wedde voor de lopende maand
niet terugvorderbaar.

§ 3. Wanneer de maandwedde niet volledig verschul-
digd is, wordt ze in dertigsten verdeeld.

Bedraagt het werkelijk aantal te betalen dagen vijf-
tien of minder, dan is het aantal verschuldigde dertig-
sten gelijk aan het werkelijk aantal te betalen dagen.

Bedraagt het werkelijk aantal te betalen dagen meer
dan vijftien, dan is het aantal verschuldigde dertigsten
gelijk aan het verschil tussen dertig en het werkelijk
aantal niet te betalen dagen.

§ 4. Wanneer de maand uit twee perioden bestaat
die verschillen naargelang het bedrag van de wedde:

1° wordt het aantal voor de eerste periode verschul-
digde dertigsten bepaald krachtens § 3;

2° wordt het totaal aantal voor de maand verschul-
digde dertigsten bepaald krachtens § 3; het aantal is
altijd gelijk aan dertig indien de maand volledig te beta-
len is;

3° is het aantal voor de tweede periode verschul-
digde dertigsten gelijk aan het verschil tussen het to-
taal aantal voor de maand verschuldigde dertigsten, en
het aantal voor de eerste periode verschuldigde dertig-
sten.
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Art. 187

Le membre du personnel auquel  l’évaluation «insuf-
fisant» aura été attribuée sera privé de l’effet de toute
augmentation intercalaire venant à échéance.

CHAPITRE III

Du paiement du traitement

Art. 188

§ 1er. Le membre du personnel est payé mensuelle-
ment par anticipation.

§ 2. Le traitement du mois est égal à un douzième
du traitement.  Lorsque le membre du personnel ob-
tient une promotion, à une date autre que le premier du
mois, le traitement du mois en cours n’est pas sujet à
modification.  Lorsque le membre du personnel décède
ou est admis à la retraite, le traitement du mois en
cours n’est pas sujet à répétition.

§ 3. Lorsque le traitement du mois n’est pas dû en-
tièrement, il est fractionné en trentièmes.

Si le nombre réel des journées payables est égal ou
inférieur à quinze, le nombre des trentièmes dus est
égal au nombre réel des journées payables.

Si le nombre réel des journées payables est supé-
rieur à quinze, le nombre des trentièmes dus est égal
à la différence entre trente et le nombre réel des jour-
nées non payables.

§ 4.Lorsque le mois comprend deux périodes que
différencie le montant du traitement :

1° le nombre des trentièmes dus pour la première
période est fixé suivant le § 3 ;

2° le nombre total des trentièmes dus pour le mois
est fixé suivant le § 3 ; il est toujours égal à trente si le
mois est entièrement payable ;

3° le nombre de trentièmes dus pour la seconde
période est égal à la différence entre le nombre total
des trentièmes dus pour le mois et le nombre des tren-
tièmes dus pour la première période.

Art. 187

Le membre du personnel auquel  l’évaluation «insuf-
fisant» aura été attribuée sera privé de l’effet de toute
augmentation intercalaire venant à échéance.

CHAPITRE III

Du paiement du traitement

Art. 188

§ 1er. Le membre du personnel est payé mensuelle-
ment, par anticipation sauf exception admise par le Co-
mité à la demande de l’intéressé.

§ 2. Le traitement du mois est égal à un douzième
du traitement.  Lorsque le membre du personnel ob-
tient une promotion, à une date autre que le premier du
mois, le traitement du mois en cours n’est pas sujet à
modification.  Lorsque le membre du personnel décède
ou est admis à la retraite, le traitement du mois en
cours n’est pas sujet à répétition.

§ 3. Lorsque le traitement du mois n’est pas dû en-
tièrement, il est fractionné en trentièmes.

Si le nombre réel des journées payables est égal ou
inférieur à quinze, le nombre des trentièmes dus est
égal au nombre réel des journées payables.

Si le nombre réel des journées payables est supé-
rieur à quinze, le nombre des trentièmes dus est égal à
la différence entre trente et le nombre réel des jour-
nées non payables.

§ 4. Lorsque le mois comprend deux périodes que
différencie le montant du traitement :

1° le nombre des trentièmes dus pour la première
période est fixé suivant le § 3 ;

2° le nombre total des trentièmes dus pour le mois
est fixé suivant le § 3 ; il est toujours égal à trente si le
mois est entièrement payable ;

3° le nombre de trentièmes dus pour la seconde
période est égal à la différence entre le nombre total
des trentièmes dus pour le mois et le nombre des tren-
tièmes dus pour la première période.
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§ 5. In afwijking van de §§ 2, 3 en 4 wordt bij
deeltijdse arbeid wegens verlof voor verminderde pres-
taties gewettigd door sociale of familiale redenen, de
maandwedde of het gedeelte van de maandwedde be-
rekend naar rata van de werkelijke diensten.

§ 6. Indien artikel 166, 1° wordt toegepast, heeft de
ongeldigheid van de werving geen gevolgen voor de
bezoldiging van de geleverde diensten.

Art.189

Het personeel belast met het onderhoud en het rei-
nigen van de kantoren wordt bezoldigd volgens door
het Vast Comité te bepalen regels.

Art. 190

De maandwedde ondergaat de schommelingen van
het indexcijfer der consumptieprijzen, overeenkomstig
de regels die gelden voor de uitbetaling van de wedden
van het personeel der ministeries.

HOOFDSTUK IV

Overgangsregeling

Art. 191

(...)

Art. 192

(...)

Art. 193

(...)

§ 5. In afwijking van de § 2, 1°, 3° en 4° wordt bij
deeltijdse arbeid wegens verlof voor verminderde pres-
taties gewettigd door sociale of familiale redenen, de
maandwedde of het gedeelte van de maandwedde be-
rekend naar rata van de werkelijke diensten.

§ 6. Indien artikel 166, 1° wordt toegepast, heeft de
ongeldigheid van de werving geen gevolgen voor de
bezoldiging van de geleverde diensten, voor de toe-
passing van de wettelijke en reglementaire bepalingen
inzake de eigen pensioenen van de overheid, voor de
toepassing van de wetgeving inzake de sociale zeker-
heid en voor alle andere sociale voordelen toegekend
krachtens de wetten en reglementen. De wettelijke of
reglementaire opzeggingstermijnen en de vergoeding
bedoeld in artikel 40 van de wet van 3 juli 1978 betref-
fende de arbeidsovereenkomsten worden vastgesteld
vanaf de betekening van de vaststellingen van nietig-
heid.

Art. 189

Het personeel belast met het onderhoud en het rei-
nigen van de kantoren wordt bezoldigd volgens door
het Vast Comité te bepalen regels.

Art. 190

De maandwedde ondergaat de schommelingen van
het indexcijfer der consumptieprijzen, overeenkomstig
de regels die gelden voor de uitbetaling van de wedden
van het personeel der ministeries.

HOOFDSTUK IV

Overgangsregeling

Art. 191

(...)

Art. 192

(...)

Art. 193

(...)
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§ 5.Par dérogation aux §§ 2, 3 et 4, en cas de travail
à temps partiel résultant d’un congé pour prestations
réduites justifiées par des raisons sociales ou familia-
les, le traitement mensuel ou la partie du traitement
mensuel est calculée au prorata des services effec-
tifs.

§ 6. En cas d’application de l’article 166, 1° la nul-
lité du recrutement est sans effet sur la rémunération
des services effectués.

Art. 189

Le personnel affecté à l’entretien et au nettoyage
des locaux est rémunéré selon les règles à fixer par le
Comité permanent.

Art. 190

Le traitement du mois est lié aux fluctuations de l’in-
dice des prix à la consommation, selon les modalités
en vigueur pour la liquidation des traitements du per-
sonnel des ministères.

CHAPITRE IV

Régime transitoire

Art. 191

(...)

Art. 192

(...)

Art. 193

(...)

§ 5. Par dérogation aux § 2, alinéas 1, 3 et 4, en cas
de travail à temps partiel résultant d’un congé pour
prestations réduites justifiées par des raisons socia-
les ou familiales, le traitement mensuel ou la partie du
traitement mensuel est calculée au prorata des servi-
ces effectifs.

§ 6. En cas d’application de l’article 166, 1° la nul-
lité du recrutement est sans effet sur la rémunération
des services effectués, sur l’application des disposi-
tions légales et réglementaires en matière de pensions
propres aux pouvoirs publics, sur l’application de la
législation en matière de sécurité sociale et sur tous
autres avantages sociaux accordés en vertu des lois
et règlements. Les délais de préavis, légaux ou régle-
mentaires ainsi que l’indemnité visée à l’article 40 de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail se
déterminent à partir de la notification de la constata-
tions de la nullité.

Art. 189

Le personnel affecté à l’entretien et au nettoyage
des locaux est rémunéré selon les règles à fixer par le
Comité permanent.

Art. 190

Le traitement du mois est lié aux fluctuations de l’in-
dice des prix à la consommation, selon les modalités
en vigueur pour la liquidation des traitements du per-
sonnel des ministères.

CHAPITRE IV

Régime transitoire

Art. 191

(...)

Art. 192

(...)

Art. 193

(...)



178 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Art.193bis

(...)

Art. 193ter

(...)

HOOFDSTUK V

Bonificaties

Art.194

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. Een weddebonificatie van twee jaar wordt toe-
gekend aan het personeelslid van niveau 2+ van de
formatie informatica, zonder dat daarbij evenwel de
maximumwedde van de schaal verbonden aan zijn
graad mag worden overschreden.

§ 4. (...)

Art. 195

De anciënniteitsbijslag bepaald bij de wet van 14
februari 1955 en bij het koninklijk besluit nr. 6 van 21
januari 1957 wordt aan het personeelslid verleend over-
eenkomstig de regels betreffende de geldelijke toestand
van de oorlogsinvaliden die onder de bezoldigings-
regeling van het personeel der ministeries vallen.

TITEL II

Toelagen en vergoedingen

Art. 196

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 197
tot 210 verwerft het statutair personeelslid de toelagen
en vergoedingen van algemene aard, met uitsluiting
van deze die betrekking hebben op verplaatsingskosten
tussen de woon en de werkplaats, tegen de bedragen
en de voorwaarden bepaald voor het personeel van de
ministeries van de federale overheid, behoudens de
afwijkingen bepaald door het Vast Comité overeenkom-
stig de bijlage VI van het onderhavige statuut.

Art. 193bis

(...)

Art. 193ter

(...)

HOOFDSTUK V

Bonificaties

Art. 194

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. Een weddebonificatie van twee jaar wordt toe-
gekend aan het personeelslid van niveau 2+ van de
formatie informatica, zonder dat daarbij evenwel de
maximumwedde van de schaal verbonden aan zijn
graad mag worden overschreden.

§ 4. (...)

Art. 195

De anciënniteitsbijslag bepaald bij de wet van 14 fe-
bruari 1955 en bij het koninklijk besluit nr. 6 van 21
januari 1957 wordt aan het personeelslid verleend over-
eenkomstig de regels betreffende de geldelijke toestand
van de oorlogsinvaliden die onder de bezoldigings-
regeling van het personeel der ministeries vallen.

TITEL II

Toelagen en vergoedingen

Art. 196

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 197
tot 211 verwerven het personeelslid de toelagen en ver-
goedingen van algemene aard, met uitsluiting van deze
die betrekking hebben op verplaatsingskosten tussen
de woon- en de werkplaats, tegen de bedragen en de
voorwaarden bepaald voor het personeel van de minis-
teries van de federale overheid, behoudens de afwij-
kingen bepaald door het Vast Comité overeenkomstig
de bijlage VI van het onderhavige statuut.
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Art. 193bis

(...)

Art. 193ter

(...)

CHAPITRE V

Bonifications

Art. 194

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. Une bonification de traitement égale à deux ans
est accordée au membre du personnel du niveau 2+
du cadre informatique, sans que puisse pour autant
être dépassé le traitement maximum de l’échelle se
rapportant à leur grade.

§ 4. (...)

Art.195

Les bonifications d’ancienneté prévues par la loi du
14 février 1955 et par l’arrêté royal n° 6 du 21 janvier
1957, sont  accordées au membre du personnel, con-
formément à la réglementation relative à la situation
pécuniaire des invalides de guerre régis par le statut
pécuniaire du personnel des ministères.

TITRE II

Allocations et indemnités

Art.196

Sans préjudice des articles 197 à 210, les alloca-
tions et indemnités de caractère général à l’exclusion
de celles relatives aux frais de déplacement du domi-
cile au lieu de travail, sont accordées au membre du
personnel statutaire aux taux et aux conditions prévus
pour le personnel des ministères de l’Etat fédéral, sauf
dérogations prévues par le Comité permanent en con-
cordance avec l’annexe VI du présent statut.

Art. 193bis

(...)

Art. 193ter

(...)

CHAPITRE V

Bonifications

Art. 194

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. Une bonification de traitement égale à deux ans
est accordée au membre du personnel du niveau 2+
du cadre informatique, sans que puisse pour autant
être dépassé le traitement maximum de l’échelle se
rapportant à leur grade.

§ 4. (...)

Art. 195

Les bonifications d’ancienneté prévues par la loi du
14 février 1955 et par l’arrêté royal n° 6 du 21 janvier
1957, sont  accordées au membre du personnel, con-
formément à la réglementation relative à la situation
pécuniaire des invalides de guerre régis par le statut
pécuniaire du personnel des ministères.

TITRE II

Allocations et indemnités

Art. 196

Sans préjudice des articles 197 à 211, les alloca-
tions et indemnités de caractère général à l’exclusion
de celles relatives aux frais de déplacement du domi-
cile au lieu de travail, sont accordées au membre du
personnel aux taux et aux conditions prévus pour le
personnel des ministères de l’État fédéral, sauf déro-
gations prévues par le Comité permanent en concor-
dance avec l’annexe VI du présent statut.
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Art.196bis

Elk statutair personeelslid geniet een vergoeding
voor de verplaatsing van zijn woonplaats naar zijn werk-
plaats ten belope van het maandelijks abonnements-
geld voor het openbaar vervoer in tweede klasse. Deze
vergoeding wordt betaald onder dezelfde voorwaarden
als de maandwedde.

Art. 196ter

De beslissingen van het Vast Comité inzake toela-
gen en vergoedingen worden genomen bij tweederde
meerderheid van de stemmen, op een met redenen
omkleed voorstel van de griffier.

Art. 197

De gunst van een toelage voor het uitoefenen van
hogere functies wordt toegekend aan ieder personeels-
lid dat krachtens de voorwaarden van het huishoude-
lijk reglement wordt aangewezen om de louter admini-
stratieve functies van griffier of eender welke andere
functie waar te nemen die bij delegatie wordt verleend
en voor zover het personeelslid de hogere functie zon-
der onderbreking heeft uitgeoefend gedurende een pe-
riode van ten minste dertig kalenderdagen.

De toelage is verschuldigd vanaf de dag waarop de
hogere functie werkelijk werd opgenomen, onvermin-
derd de in het vorige lid bepaalde minimumperiode. Ze
wordt vastgesteld op het bedrag van het verschil tus-
sen de wedde die het personeelslid zou ontvangen in
de graad die met het tijdelijk uitgeoefende ambt over-
eenstemt en de wedde die het personeelslid geniet in
zijn effectieve graad.

Art. 198

(...)

Art.199

Het Comité kan een toelage toekennen aan het per-
soneelslid dat bij uitzondering wordt verplicht presta-
ties te verrichten die, ofschoon onafscheidelijk aan zijn
ambt verbonden, niet als normaal kunnen worden be-
schouwd.

Het Vast Comité stelt het bedrag van de toelage vast
op grond van de aard en de duur van de bijkomende
arbeid.

Art. 196 bis

Elk personeelslid geniet een vergoeding voor de ver-
plaatsing van zijn woonplaats naar zijn werkplaats ten
belope van het maandelijks abonnementsgeld voor het
openbaar vervoer in tweede klasse. Deze vergoeding
wordt betaald onder dezelfde voorwaarden als de
maandwedde.

Art. 196ter

De beslissingen van het Vast Comité inzake toe-
lagen en vergoedingen worden genomen bij tweederde
meerderheid van de stemmen, op een met redenen
omkleed voorstel van de griffier.

Artikel 197

De gunst van een toelage voor het uitoefenen van
hogere functies wordt toegekend aan ieder personeels-
lid dat krachtens de voorwaarden van het huishoude-
lijk reglement wordt aangewezen om de louter admini-
stratieve functies van griffier of eender welke andere
functie waar te nemen die bij delegatie wordt verleend
en voor zover het personeelslid de hogere functie zon-
der onderbreking heeft uitgeoefend gedurende een pe-
riode van ten minste dertig kalenderdagen.

De toelage is verschuldigd vanaf de dag waarop de
hogere functie werkelijk werd opgenomen, onvermin-
derd de in het vorige lid bepaalde minimumperiode. Ze
wordt vastgesteld op het bedrag van het verschil tus-
sen de wedde die het personeelslid zou ontvangen in
de graad die met het tijdelijk uitgeoefende ambt over-
eenstemt en de wedde die het personeelslid geniet in
zijn effectieve graad.

Art. 198

(...)

Art. 199

Het Comité kan een toelage toekennen aan het
personeelslid dat bij uitzondering wordt verplicht pres-
taties te verrichten die, ofschoon onafscheidelijk aan
zijn ambt verbonden, niet als normaal kunnen worden
beschouwd.

Het Vast Comité stelt het bedrag van de toelage vast
op grond van de aard en de duur van de bijkomende
arbeid.
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Art. 196bis

Chaque membre du personnel  statutaire bénéficie
d’une indemnité  de déplacement du lieu de son domi-
cile au lieu de travail à concurrence du montant d’abon-
nement mensuel du transport en commun en deuxième
classe. Cette indemnité est liquidée aux mêmes condi-
tions que le traitement mensuel.

Art. 196ter

Les décisions du Comité permanent en matière d’al-
locations et d’indemnités sont prises à la majorité des
deux tiers, sur proposition motivée du greffier.

Art. 197

Le bénéfice d’une allocation pour exercice de fonc-
tions supérieures est accordé  à tout membre du per-
sonnel, désigné dans les conditions prévues dans le
règlement d’ordre intérieur pour assumer les fonctions
exclusivement administratives du greffier ou toute autre
fonction confiée par délégation et pour autant que le
membre du personnel ait assuré ladite fonction supé-
rieure d’une façon ininterrompue pendant une période
minimum de trente jours calendrier.

L’allocation est due dès le jour où la charge de la
fonction supérieure a été exercée, sans préjudice de la
période minimum fixée à l’alinéa précédent ; elle est
fixée au montant de la différence entre le traitement
dont le membre du personnel bénéficierait dans le grade
afférent à la fonction temporairement exercée et le trai-
tement dont il bénéficie dans son grade effectif.

Art. 198

(...)

Art.199

Le Comité peut accorder une allocation à tout mem-
bre du personnel astreint exceptionnellement à des pres-
tations qui, bien qu’inhérentes à sa  fonction, ne peu-
vent être considérées comme normales.

Le Comité permanent fixe le montant de l’allocation
en fonction de la nature et de la durée du travail sup-
plémentaire.

Art. 196bis

Chaque membre du personnel  bénéficie d’une in-
demnité  de déplacement du lieu de son domicile au
lieu de travail à concurrence du montant d’abonnement
mensuel du transport en commun en deuxième classe.
Cette indemnité est liquidée aux mêmes conditions que
le traitement mensuel.

Art. 196 ter

Les décisions du Comité permanent en matière d’al-
locations et d’indemnités sont prises à la majorité des
deux tiers, sur proposition motivée du greffier.

Art. 197

Le bénéfice d’une allocation pour exercice de fonc-
tions supérieures est accordé  à tout membre du per-
sonnel, désigné dans les conditions prévues dans le
règlement d’ordre intérieur pour assumer les fonctions
exclusivement administratives du greffier ou toute autre
fonction confiée par délégation et pour autant que le
membre du personnel ait assuré ladite fonction supé-
rieure d’une façon ininterrompue pendant une période
minimum de trente jours calendrier.

L’allocation est due dès le jour où la charge de la
fonction supérieure a été exercée, sans préjudice de
la période minimum fixée à l’alinéa précédent ; elle est
fixée au montant de la différence entre le traitement
dont le membre du personnel bénéficierait dans le grade
afférent à la fonction temporairement exercée et le trai-
tement dont il bénéficie dans son grade effectif.

Art. 198

(...)

Art. 199

Le Comité peut accorder une allocation à tout mem-
bre du personnel astreint exceptionnellement à des
prestations qui, bien qu’inhérentes à sa  fonction, ne
peuvent être considérées comme normales.

Le Comité permanent fixe le montant de l’allocation
en fonction de la nature et de la durée du travail sup-
plémentaire.
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De griffier legt de bijzondere situaties voor aan het
Comité, dat soeverein een beslissing neemt.

Art. 200

Op een met redenen omkleed voorstel van de grif-
fier kan het Comité een toelage toekennen aan ieder
personeelslid dat, bij gebrek aan een informaticus,
wordt benoemd tot verantwoordelijke inzake informa-
tica. Bij het bepalen van de toelage wordt in het bijzon-
der rekening gehouden met de omvang van de opdracht.
De toelage mag niet hoger zijn dan het bedrag bepaald
in bijlage VI van het onderhavige statuut.

Art. 201

(...)

Art. 202

Het Vast Comité kan een kledingtoelage toekennen
aan het personeelslid belast met het onthaal en de re-
ceptie in het gebouw. Het kan deze toelage ook toe-
kennen aan de chauffeurs van het Vast Comité. Deze
toelage mag niet hoger zijn dan het bedrag bepaald in
bijlage VI van het onderhavige statuut.

Art.203

(...)

Art. 204

(...)

Art. 205

Op voorstel van de griffier kan het Vast Comité een
toelage toekennen aan ieder personeelslid dat met een
bijzonder ambt wordt bekleed of dat een bijzondere op-
dracht of taak vervult. Deze toelage mag niet hoger
zijn dan het bedrag bepaald in bijlage VI van het onder-
havige statuut.

Art. 206

(...)

De griffier legt de bijzondere situaties voor aan het
Comité, dat soeverein een beslissing neemt.

Art. 200

Op een met redenen omkleed voorstel van de griffier
kan het Comité een toelage toekennen aan ieder per-
soneelslid dat, bij gebrek aan een informaticus, wordt
benoemd tot verantwoordelijke inzake informatica. Bij
het bepalen van de toelage wordt in het bijzonder reke-
ning gehouden met de omvang van de opdracht. De
toelage mag niet hoger zijn dan het bedrag bepaald in
bijlage VI van het onderhavige statuut.

Art. 201

(...)

Art. 202

Het Vast Comité kan een kledingtoelage toeken-
nen aan het personeelslid belast met het onthaal en de
receptie in het gebouw. Het kan deze toelage ook toe-
kennen aan de chauffeurs van het Vast Comité. Deze
toelage mag niet hoger zijn dan het bedrag bepaald in
bijlage VI van het onderhavige statuut.

Art. 203

(...)

Art. 204

(...)

Art. 205

Op voorstel van de griffier kan het Vast Comité
een toelage toekennen aan ieder personeelslid dat met
een bijzonder ambt wordt bekleed of dat een bijzon-
dere opdracht of taak vervult. Deze toelage mag niet
hoger zijn dan het bedrag bepaald in bijlage VI van het
onderhavige statuut.

Art. 206

(...)



1831812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Les situations particulières seront soumises par le
greffier  au Comité qui statue souverainement.

Art. 200

Sur proposition motivée du greffier, le Comité peut
accorder une allocation à tout  membre du personnel,
qui en l’absence d’informaticien,  est désigné comme
responsable de l’informatique.  L’allocation est fixée en
tenant, notamment,  compte de l’ampleur de la tâche.
Elle ne peut excéder le montant défini à l’annexe VI du
présent statut.

Art. 201

(...)

Art. 202

Le Comité permanent peut accorder une indemnité
d’habillement au membre du personnel chargé de l’ac-
cueil et de la réception du bâtiment. Cette indemnité
peut également être octroyée aux chauffeurs du Co-
mité permanent.Le montant ne peut être supérieur au
montant mentionné à l’annexe VI du présent statut.

Art. 203

(...)

Art. 204

(...)

Art. 205

Sur proposition du greffier, le Comité permanent peut
accorder une allocation à tout membre du personnel
chargé de fonctions spéciales ou qui effectue une mis-
sion ou une tâche spéciale. L’allocation ne peut être
supérieure au montant déterminé en annexe VI.

Art. 206

(...)

Les situations particulières seront soumises par le
greffier  au Comité qui statue souverainement.

Art. 200

Sur proposition motivée du greffier, le Comité peut
accorder une allocation à tout  membre du personnel,
qui en l’absence d’informaticien,  est désigné comme
responsable de l’informatique.  L’allocation est fixée en
tenant, notamment,  compte de l’ampleur de la tâche.
Elle ne peut excéder le montant défini à l’annexe VI du
présent statut.

Art. 201

(...)

Art. 202

Le Comité permanent peut accorder une indemnité
d’habillement au membre du personnel chargé de l’ac-
cueil et de la réception du bâtiment. Cette indemnité
peut également être octroyée aux chauffeurs du Co-
mité permanent. Le montant ne peut être supérieur au
montant mentionné à l’annexe VI du présent statut.

Art. 203

(...)

Art. 204

(...)

Art. 205

Sur proposition du greffier, le Comité permanent peut
accorder une allocation à tout membre du personnel
chargé de fonctions spéciales ou qui effectue une mis-
sion ou une tâche spéciale. L’allocation ne peut être
supérieure au montant déterminé en annexe VI.

Art. 206

(...)
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Art. 207

§ 1. Op voorstel van de griffier kan het Vast Comité
aan elke chauffeur een maandelijkse toelage toeken-
nen overeenkomstig de bepalingen van bijlage VI van
het onderhavige statuut.

§ 2. (...)

Art. 208

De toekenning van jaarlijkse toelagen en vergoedin-
gen wordt geschorst na 30 dagen ononderbroken af-
wezigheid wegens ziekte.

Maandelijkse toelagen worden geschorst na zeven
werkdagen ononderbroken afwezigheid wegens ziekte.
Deze toelagen worden vanaf dat ogenblik eventueel toe-
gekend aan het personeelslid dat het ambt daadwerke-
lijk bekleedt.

Art. 209

Op voorstel van de griffier kan, ter gelegenheid van
zijn pensionering, een afscheidsvergoeding worden toe-
gekend aan het personeelslid dat de leeftijd van 60
jaar heeft bereikt en meer dan 25 jaar dienst heeft.

Art. 210

Op een met redenen omkleed voorstel van de grif-
fier kan het Vast Comité in bijzondere gevallen andere
individuele of collectieve toelagen of vergoedingen toe-
kennen.

Art. 210bis

De toelage kan een jaarlijkse, maandelijkse of da-
gelijkse toelage zijn. Bij het vaststellen van het bedrag
van de toelage wordt in het bijzonder rekening gehou-
den met de specificiteit, de aard, de specifieke verant-
woordelijkheid van de beoogde functie, opdracht of taak.

Elke toelage is maandelijks betaalbaar na het ver-
strijken van de termijn waarop ze betrekking heeft.

Indien de jaarlijkse toelage maandelijks wordt be-
taald, is ze gelijk aan een twaalfde van de jaarlijkse
toelage. Indien de jaarlijkse toelage niet volledig is ver-
schuldigd, wordt ze krachtens artikel 188, § 3 in dertig-
sten gesplitst.

Art. 207

§ 1. Op voorstel van de griffier kan het Vast Comité
aan elke chauffeur een maandelijkse toelage toeken-
nen overeenkomstig de bepalingen van bijlage VI van
het onderhavige statuut.

§ 2. (...)

Art. 208

De toekenning van jaarlijkse toelagen en vergoedin-
gen wordt geschorst na 30 dagen ononderbroken afwe-
zigheid wegens ziekte.

Maandelijkse toelagen worden geschorst na zeven
werkdagen ononderbroken afwezigheid wegens ziekte.
Deze toelagen worden vanaf dat ogenblik eventueel toe-
gekend aan het personeelslid dat het ambt daadwerke-
lijk bekleedt.

Art. 209

Op voorstel van de griffier kan, ter gelegenheid
van zijn pensionering, een afscheidsvergoeding worden
toegekend aan het personeelslid dat de leeftijd van 60
jaar heeft bereikt en meer dan 25 jaar dienst heeft.

Art. 210

Op een met redenen omkleed voorstel van de griffier
kan het Vast Comité in bijzondere gevallen andere indi-
viduele of collectieve toelagen of vergoedingen toeken-
nen.

Art. 210bis

De toelage kan een jaarlijkse, maandelijkse of dage-
lijkse toelage zijn. Bij het vaststellen van het bedrag
van de toelage wordt in het bijzonder rekening gehou-
den met de specificiteit, de aard, de specifieke verant-
woordelijkheid van de beoogde functie, opdracht of taak.

Elke toelage is maandelijks betaalbaar na het ver-
strijken van de termijn waarop ze betrekking heeft.

Indien de jaarlijkse toelage maandelijks wordt be-
taald, is ze gelijk aan een twaalfde van de jaarlijkse
toelage. Indien de jaarlijkse toelage niet volledig is ver-
schuldigd, wordt ze krachtens artikel 188, § 3 in dertig-
sten gesplitst.
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Art. 207

§ 1er.Sur proposition du greffier, le Comité perma-
nent  peut accorder à tout chauffeur une allocation
mensuelle conformément aux dispositions de l’annexe
VI du présent statut.

§ 2. (...)

Art. 208

L’octroi des allocations et indemnités annuelles est
suspendu après 30 jours d’absence ininterrompue  pour
cause de maladie.

Pour les allocations mensuelles, celles-ci seront sus-
pendues après sept jours ouvrables  d’absence inin-
terrompue pour cause de maladie. Ces allocations se-
ront octroyées, s’il échet, à partir de ce moment au
membre du personnel qui exerce effectivement la fonc-
tion.

Art. 209

Sur proposition du greffier,  une indemnité de fin de
carrière peut être accordée par le Comité permanent,
à l’occasion de sa mise à la retraite, à tout  membre du
personnel lorsqu’il a atteint l’âge de 60 ans au moins et
compte plus de 25 années de services.

Art. 210

Sur proposition motivée du greffier, d’autres alloca-
tions ou indemnités peuvent, à titre individuel ou col-
lectif, être accordées par le Comité permanent dans
des cas spéciaux.

Art. 210bis

L’allocation peut être annuelle, mensuelle ou journa-
lière. Son montant est fixé notamment en tenant compte
de la spécificité, de l’ampleur, de la nature, de la res-
ponsabilité particulière, de la fonction, de la mission
ou de la tâche visée.

Toute allocation est payable mensuellement à terme
échu.

L’allocation annuelle qui est  payée mensuellement
est égale à un douzième de l’allocation annuelle. Lors-
que celle-ci  n’est pas due entièrement, elle est frac-
tionnée en trentièmes, conformément à l’article 188,
§ 3.

Art. 207

§ 1er. Sur proposition du greffier, le Comité perma-
nent  peut accorder à tout chauffeur une allocation
mensuelle conformément aux dispositions de l’annexe
VI du présent statut.

§ 2. (...)

Art. 208

L’octroi des allocations et indemnités annuelles est
suspendu après 30 jours d’absence ininterrompue  pour
cause de maladie.

Pour les allocations mensuelles, celles-ci seront sus-
pendues après sept jours ouvrables  d’absence inin-
terrompue pour cause de maladie. Ces allocations se-
ront octroyées, s’il échet, à partir de ce moment au
membre du personnel qui exerce effectivement la fonc-
tion.

Art. 209

Sur proposition du greffier,  une indemnité de fin de
carrière peut être accordée par le Comité permanent,
à l’occasion de sa mise à la retraite, à tout  membre du
personnel lorsqu’il a atteint l’âge de 60 ans au moins et
compte plus de 25 années de services.

Art. 210

Sur proposition motivée du greffier, d’autres alloca-
tions ou indemnités peuvent, à titre individuel ou col-
lectif, être accordées par le Comité permanent dans
des cas spéciaux.

Art. 210bis

L’allocation peut être annuelle, mensuelle ou journa-
lière. Son montant est fixé notamment en tenant compte
de la spécificité, de l’ampleur, de la nature, de la res-
ponsabilité particulière, de la fonction, de la mission
ou de la tâche visée.

Toute allocation est payable mensuellement à terme
échu.

L’allocation annuelle qui est  payée mensuellement
est égale à un douzième de l’allocation annuelle. Lors-
que celle-ci  n’est pas due entièrement, elle est frac-
tionnée en trentièmes, conformément à l’article 188,
§ 3.
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Ze wordt echter alleen toegekend indien het betrok-
ken personeelslid het ambt daadwerkelijk gedurende
ten minste dertig dagen heeft vervuld.

Indien de maandelijkse toelage niet volledig is ver-
schuldigd, wordt ze krachtens artikel 188, §3 in dertig-
sten gesplitst. Ze wordt echter alleen toegekend indien
het betrokken personeelslid het ambt of de opdracht
daadwerkelijk gedurende zeven dagen heeft uitgeoe-
fend.

De dagelijkse toelage wordt alleen toegekend indien
het betrokken personeelslid het bijzonder ambt daad-
werkelijk heeft vervuld.

De toelagen ondergaan de schommelingen van de
index der consumptieprijzen overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 190.

Elke cumulatie van toelagen moet uitdrukkelijk door
het Vast Comité worden goedgekeurd.

TITEL III

SLOTBEPALINGEN

Art. 211

(...)

Art. 212

(...)

DEEL DRIE

PERSONEELSVERTEGENWOORDIGING

A.  Erkenning van de vakorganisaties

Art. 213

Worden door het Vast Comité  erkend, de vakorga-
nisaties die de beroepsbelangen van het voltallige per-
soneel of een deel ervan verdedigen.

Om erkend te worden moeten de statuten van de
organisatie en de lijst van haar verantwoordelijke lei-
ders worden voorgelegd.

Ze wordt echter alleen toegekend indien het betrok-
ken personeelslid het ambt daadwerkelijk gedurende
ten minste dertig dagen heeft vervuld.

Indien de maandelijkse toelage niet volledig is ver-
schuldigd, wordt ze krachtens artikel 188, § 3 in dertig-
sten gesplitst. Ze wordt echter alleen toegekend indien
het betrokken personeelslid het ambt of de opdracht
daadwerkelijk gedurende zeven dagen heeft uitgeoe-
fend.

De dagelijkse toelage wordt alleen toegekend indien
het betrokken personeelslid het bijzonder ambt daad-
werkelijk heeft vervuld.

De toelagen ondergaan de schommelingen van de
index der consumptieprijzen overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 190.

Elke cumulatie van toelagen moet uitdrukkelijk door
het Vast Comité worden goedgekeurd.

TITEL III

Slotbepalingen

Art. 211

(...)

Art. 212

(...)

DEEL DRIE

PERSONEELSVERTEGENWOORDIGING

A.  Erkenning van de vakorganisaties

Art. 213

Worden door het Vast Comité  erkend, de vakorga-
nisaties die de beroepsbelangen van het voltallige per-
soneel of een deel ervan verdedigen.

Om erkend te worden moeten de statuten van de
organisatie en de lijst van haar verantwoordelijke lei-
ders worden voorgelegd.
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Elle n’est toutefois accordée que si la fonction a ef-
fectivement été assurée pendant trente jours au moins.

L’allocation mensuelle qui n’est pas due entièrement
est payée en trentièmes, conformément à l’article 188,
§ 3. Elle n’est toutefois accordée que si la fonction ou
la mission a été effectivement exercée durant sept jours.

L’allocation journalière n’est toutefois accordée que
si la fonction spéciale a été exercée effectivement.

Les allocations sont liées aux fluctuations de l’in-
dice des prix à la consommation, selon les modalités
visées à l’article 190.

Tout cumul d’allocations est subordonné à la déci-
sion expresse du Comité permanent.

TITRE III

DISPOSITIONS FINALES

Art. 211

(...)

Art.  212

(...)

TROISIÈME PARTIE

REPRESENTATION DU PERSONNEL

A.  Reconnaissance des organisations syndicales

Art. 213

Sont reconnues par le Comité permanent, les orga-
nisations syndicales défendant les intérêts profession-
nels de tout ou partie du personnel.

La reconnaissance implique la production des sta-
tuts de l’organisation et de la liste de ses dirigeants
responsables.

Elle n’est toutefois accordée que si la fonction a ef-
fectivement été assurée pendant trente jours au moins.

L’allocation mensuelle qui n’est pas due entièrement
est payée en trentièmes, conformément à l’article 188,
§ 3. Elle n’est toutefois accordée que si la fonction ou
la mission a été effectivement exercée durant sept jours.

L’allocation journalière n’est toutefois accordée que
si la fonction spéciale a été exercée effectivement.

Les allocations sont liées aux fluctuations de l’in-
dice des prix à la consommation, selon les modalités
visées à l’article 190.

Tout cumul d’allocations est subordonné à la déci-
sion expresse du Comité permanent.

TITRE III

Dispositions finales

Art. 211

(...)

Art. 212

(...)

TROISIÈME PARTIE

REPRESENTATION DU PERSONNEL

A.  Reconnaissance des organisations syndicales

Art. 213

Sont reconnues par le Comité permanent, les orga-
nisations syndicales défendant les intérêts profession-
nels de tout ou partie du personnel.

La reconnaissance implique la production des sta-
tuts de l’organisation et de la liste de ses dirigeants
responsables.
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Het Vast Comité kan te allen tijde beslissen de er-
kenning in te trekken, op advies van de Commissie
voor overleg met het personeel en na de leiders van de
betrokken organisatie te hebben gehoord.  Binnen een
termijn van één maand moet elke wijziging van de sta-
tuten en van de samenstelling van de lijst van de lei-
ders aan het Vast Comité worden meegedeeld.

B.  Opdracht en bevoegdheid van de erkende
vakorganisaties

Art. 214

De erkende vakorganisaties zijn bevoegd om betrek-
kingen te onderhouden met het Vast Comité en de grif-
fier, door middel van tussenkomsten, verzoekschrif-
ten, wensen of voorstellen die het voltallige personeel
of een deel ervan aanbelangen, dan wel door middel
van een klacht of een verzoek voor een welbepaald
personeelslid.

Art. 215

De vaste leiders van de diverse vakcentrales kun-
nen, op verzoek van een afgevaardigde in de Commis-
sie voor overleg met het personeel, door het bedoelde
Comité gehoord worden over de punten die ter onder-
zoek zijn voorgelegd aan dit laatste.

Art. 216

Volgens door het Vast Comité te bepalen voorwaar-
den mogen de erkende vakorganisaties deelnemen aan
het beheer van de sociale werken die voor het welzijn
van het personeel zouden worden opgericht.

Art. 217

Ze mogen vergaderingen houden in de lokalen van
het Vast Comité , na de griffier schriftelijk op de hoogte
te hebben gebracht. Berichten en mededelingen wor-
den van tevoren ad valvas aangeplakt.

Art. 218

Elke erkende vakorganisatie kiest onder het perso-
neel van het Vast Comité zijn afgevaardigde in de Com-
missie voor overleg met het personeel.

Het Vast Comité kan te allen tijde beslissen de er-
kenning in te trekken, op advies van de Commissie
voor overleg met het personeel en na de leiders van de
betrokken organisatie te hebben gehoord.  Binnen een
termijn van één maand moet elke wijziging van de sta-
tuten en van de samenstelling van de lijst van de lei-
ders aan het Vast Comité worden meegedeeld.

B.  Opdracht en bevoegdheid van de erkende
vakorganisaties

Art. 214

De erkende vakorganisaties zijn bevoegd om betrek-
kingen te onderhouden met het Vast Comité en de grif-
fier, door middel van tussenkomsten, verzoekschrif-
ten, wensen of voorstellen die het voltallige personeel
of een deel ervan aanbelangen, dan wel door middel
van een klacht of een verzoek voor een welbepaald
personeelslid.

Art. 215

De vaste leiders van de diverse vakcentrales kun-
nen, op verzoek van een afgevaardigde in de Commis-
sie voor overleg met het personeel, door het bedoelde
Comité gehoord worden over de punten die ter onder-
zoek zijn voorgelegd aan dit laatste.

Art. 216

Volgens door het Vast Comité te bepalen voorwaar-
den mogen de erkende vakorganisaties deelnemen aan
het beheer van de sociale werken die voor het welzijn
van het personeel zouden worden opgericht.

Art. 217

Ze mogen vergaderingen houden in de lokalen van
het Vast Comité , na de griffier schriftelijk op de hoogte
te hebben gebracht. Berichten en mededelingen wor-
den van tevoren ad valvas aangeplakt.

Art. 218

Elke erkende vakorganisatie kiest onder het perso-
neel van het Vast Comité zijn afgevaardigde in de Com-
missie voor overleg met het personeel.
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La reconnaissance peut en tout temps être retirée
par décision du Comité permanent après avis de l’As-
semblée  de Consultation du personnel et après avoir
entendu les dirigeants de l’organisation visée.  Toute
modification aux statuts et à la composition de la liste
des dirigeants doit être communiquée au Comité per-
manent dans un délai d’un mois.

B.  Mission et compétence des organisations
syndicales reconnues

Art. 214

Les organisations syndicales reconnues ont qualité
pour entretenir des relations avec le Comité perma-
nent et le greffier, soit par voie de démarche, de re-
quête, de voeu ou de proposition intéressant tout le
personnel ou une partie de celui-ci, soit par voie de
réclamation ou de revendication pour un agent déter-
miné.

Art. 215

Les dirigeants permanents des différentes centra-
les syndicales peuvent, à la demande d’un délégué de
l’Assemblée de consultation du personnel, être enten-
dus par ledit Comité sur les points soumis à l’examen
de celuici.

Art. 216

Les organisations syndicales reconnues pourront
participer, selon des modalités à déterminer par le Co-
mité permanent, à la gestion des oeuvres sociales qui
seraient créées pour le bienêtre du personnel.

Art. 217

Elles peuvent tenir des assemblées dans les locaux
du Comité permanent après en avoir informé le greffier
par écrit .  Les avis et communications seront préala-
blement  affichés aux valves.

Art. 218

Chaque organisation syndicale reconnue choisit au
sein du personnel du Comité permanent son délégué
de la Commission de consultation du personnel.

La reconnaissance peut en tout temps être retirée
par décision du Comité permanent après avis de l’As-
semblée  de Consultation du personnel et après avoir
entendu les dirigeants de l’organisation visée.  Toute
modification aux statuts et à la composition de la liste
des dirigeants doit être communiquée au Comité per-
manent dans un délai d’un mois.

B.  Mission et compétence des organisations
syndicales reconnues

Art. 214

Les organisations syndicales reconnues ont qualité
pour entretenir des relations avec le Comité perma-
nent et le greffier, soit par voie de démarche, de re-
quête, de voeu ou de proposition intéressant tout le
personnel ou une partie de celui-ci, soit par voie de
réclamation ou de revendication pour un agent déter-
miné.

Art. 215

Les dirigeants permanents des différentes centrales
syndicales peuvent, à la demande d’un délégué de l’As-
semblée de consultation du personnel, être entendus
par ledit Comité sur les points soumis à l’examen de
celui-ci.

Art. 216

Les organisations syndicales reconnues pourront
participer, selon des modalités à déterminer par le Co-
mité permanent, à la gestion des oeuvres sociales qui
seraient créées pour le bien-être du personnel.

Art. 217

Elles peuvent tenir des assemblées dans les locaux
du Comité permanent après en avoir informé le greffier
par écrit .  Les avis et communications seront préala-
blement  affichés aux valves.

Art. 218

Chaque organisation syndicale reconnue choisit au
sein du personnel du Comité permanent son délégué
de l’Assemblée de consultation du personnel.
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C. Commissie voor overleg met het personeel

Art.219

In het Vast Comité wordt een Commissie voor over-
leg met het personeel opgericht, samengesteld uit:

de griffier van het Vast Comité die het voorzitter-
schap ervan waarneemt;

de personeelsleden;

een secretaris die door de griffier wordt benoemd.

De voorzitter is niet stemgerechtigd.

Art. 220

De voorzitter bepaalt de datum van de vergaderin-
gen en plaatst op de agenda alle aangelegenheden waar-
over hij advies wenst in te winnen, evenals de zaken
die door een of meer personeelsleden aan hem worden
voorgelegd. In dit laatste geval moet de vergadering
binnen één maand plaatsvinden. Deze termijn kan met
instemming van de partijen met eenzelfde duur wor-
den verlengd. Bij het verstrijken van deze termijn ziet
de voorzitter erop toe dat de zaak aan het Vast Comité
wordt voorgelegd op zijn eerstkomende plenaire ver-
gadering. De verzoekers krijgen onmiddellijk kennis van
de met redenen omklede beslissing.

Behoudens dringende noodzaak mag de Commissie
alleen beraadslagen over de punten van de agenda.

De Commissie kan bij een met redenen omklede
beslissing weigeren een verzoek om advies op de
agenda te plaatsen.

Art. 221

Elk advies wordt bij volstrekte meerderheid van stem-
men uitgebracht en aan het Vast Comité meegedeeld.
Indien de minderheden dat vragen, worden hun advie-
zen ook aan het Vast Comité bezorgd.

De Commissie krijgt kennis van de beslissing van
het Vast Comité.

Art. 222

De Commissie stelt haar huishoudelijk reglement op
en legt het ter goedkeuring voor aan het Vast Comité.

C. Commissie voor overleg met het personeel

Art. 219

In het Vast Comité wordt een Commissie voor over-
leg met het personeel opgericht, samengesteld uit:

– de griffier van het Vast Comité die het voorzitter-
schap ervan waarneemt;

– de personeelsleden;

– een secretaris die door de griffier wordt benoemd.

De voorzitter is niet stemgerechtigd.

Art. 220

De voorzitter bepaalt de datum van de vergaderin-
gen en plaatst op de agenda alle aangelegenheden waar-
over hij advies wenst in te winnen, evenals de zaken
die door een of meer personeelsleden aan hem worden
voorgelegd. In dit laatste geval moet de vergadering bin-
nen één maand plaatsvinden. Deze termijn kan met
instemming van de partijen met eenzelfde duur worden
verlengd. Bij het verstrijken van deze termijn ziet de
voorzitter erop toe dat de zaak aan het Vast Comité
wordt voorgelegd op zijn eerstkomende plenaire verga-
dering. De verzoekers krijgen onmiddellijk kennis van
de met redenen omklede beslissing.

Behoudens dringende noodzaak mag de Commissie
alleen beraadslagen over de punten van de agenda.

De Commissie kan bij een met redenen omklede
beslissing weigeren een verzoek om advies op de
agenda te plaatsen.

Art. 221

Elk advies wordt bij volstrekte meerderheid van stem-
men uitgebracht en aan het Vast Comité meegedeeld.
Indien de minderheden dat vragen, worden hun advie-
zen ook aan het Vast Comité bezorgd.

De Commissie krijgt kennis van de beslissing van
het Vast Comité.

Art. 222

De Commissie stelt haar huishoudelijk reglement op
en legt het ter goedkeuring voor aan het Vast Comité.
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C. La Commission de
Consultation du personnel

Art. 219

Il est crée au Comité permanent une Commission
de consultation du personnel composée :

du greffier du Comité permanent qui en assumera la
présidence ;

des membres du  personnel ;

d’un secrétaire désigné par le greffier.

Le président n’a pas voix délibérative.

Art. 220

Le président fixe la date des réunions et met à l’or-
dre du jour les questions sur lesquelles il désire obte-
nir un avis, ainsi que celles qui lui sont soumises,  par
un ou plusieurs membres du personnel. Dans ce der-
nier cas, la réunion doit avoir lieu dans un délai d’un
mois.  Ce délai peut être prolongé d’une même durée,
moyennant accord des parties.  A l’expiration de ce
délai, le président veille à ce que l’affaire soit portée
devant le Comité permanent à sa prochaine réunion
plénière.  La décision motivée est communiquée sans
délai aux demandeurs.

La Commission ne peut, sauf urgence, délibérer sur
d’autres questions que celles portées à l’ordre du jour.

La Commission peut, par décision motivée, refuser
la mise à l’ordre du jour d’une demande d’avis.

Art. 221

Tout avis est donné à la majorité absolue des suffra-
ges et communiqué au Comité permanent.  Les avis
des minorités font, à la demande de celles-ci, l’objet
d’une semblable communication.

La décision du Comité permanent est portée à la
connaissance de la Commission.

Art. 222

La Commission arrête son règlement d’ordre in-
térieur ; ce règlement est soumis à l’approbation du
Comité permanent.

C. L’Assemblée de Consultation du personnel

 Art. 219

Il est crée au Comité permanent une Assemblée de
consultation du personnel composée :

15) du greffier du Comité permanent qui en assu-
mera la présidence ;

16) des membres du  personnel ;

17) d’un secrétaire désigné par le greffier.

Le président n’a pas voix délibérative.

Art. 220

Le président fixe la date des réunions et met à l’or-
dre du jour les questions sur lesquelles il désire obte-
nir un avis, ainsi que celles qui lui sont soumises,  par
un ou plusieurs membres du personnel. Dans ce der-
nier cas, la réunion doit avoir lieu dans un délai d’un
mois.  Ce délai peut être prolongé d’une même durée,
moyennant accord des parties.  A l’expiration de ce
délai, le président veille à ce que l’affaire soit portée
devant le Comité permanent à sa prochaine réunion
plénière.  La décision motivée est communiquée sans
délai aux demandeurs.

L’Assemblée ne peut, sauf urgence, délibérer sur
d’autres questions que celles portées à l’ordre du jour.

 L’Assemblée peut, par décision motivée, refuser la
mise à l’ordre du jour d’une demande d’avis.

Art. 221

Tout avis est donné à la majorité absolue des suffra-
ges et communiqué au Comité permanent.  Les avis
des minorités font, à la demande de celles-ci, l’objet
d’une semblable communication.

La décision du Comité permanent est portée à la
connaissance de l’Assemblée.

Art. 222

L’Assemblée  arrête son règlement d’ordre intérieur
; ce règlement est soumis à l’approbation du Comité
permanent.
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Art. 223

De Commissie voor overleg met het personeel is
niet alleen bevoegd in het kader van de regularisatie
betreffende het welzijn van het personeel bij het uit-
voeren van de arbeid, maar wordt tevens met de vol-
gende opdrachten belast:

– alle zaken en voorstellen met betrekking tot de
stage, de beroepsopleiding en de evaluatie van het per-
soneel en met betrekking tot zijn administratief statuut
en zijn bezoldigingsregeling moeten aan het advies van
de Commissie voor overleg met het personeel worden
voorgelegd;

– de Commissie voor overleg met het personeel kan
ook een met redenen omkleed advies uitbrengen over
zaken betreffende de materiële benodigdheden van de
diensten.

DEEL VIER

SOCIALE DIENST

Art. 224

De kredieten bestemd voor de werking van de So-
ciale Dienst worden jaarlijks uitgetrokken op de begro-
ting van het Vast Comité. Het reglement van de So-
ciale Dienst met inbegrip van de wijze van beheer wordt
vastgesteld onder toezicht van de commissie voor de
Comptabiliteit van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

DEEL VIJF

ONGEWENST SEKSUEEL GEDRAG

Art. 224bis

De bepalingen van het koninklijk besluit van 9 maart
1995 ter bescherming van het personeelslid tegen on-
gewenst seksueel gedrag op het werk bij de besturen
en andere diensten van de federale ministeries, even-
als in sommige instellingen van openbaar nut zijn van
toepassing voor de administratieve personeelsleden,
behoudens andersluidende bepalingen in het onderha-
vige statuut.

In afwijking van het koninklijk besluit van 9 maart
1995 kan de griffier één of meer personen als
vertrouwenspersoon of -personen aanstellen zonder
rekening te houden met de taalrol, de anciënniteit of
het niveau van de graad.

Art. 223

De Commissie voor overleg met het personeel is
niet alleen bevoegd in het kader van de regularisatie
betreffende het welzijn van het personeel bij het uit-
voeren van de arbeid, maar wordt tevens met de vol-
gende opdrachten belast:

– alle zaken en voorstellen met betrekking tot de
stage, de beroepsopleiding en de evaluatie van het per-
soneel en met betrekking tot zijn administratief statuut
en zijn bezoldigingsregeling moeten aan het advies van
de Commissie voor overleg met het personeel worden
voorgelegd;

– de Commissie voor overleg met het personeel kan
ook een met redenen omkleed advies uitbrengen over
zaken betreffende de materiële benodigdheden van de
diensten.

DEEL VIER

SOCIALE DIENST

Art. 224

Met instemming van de Commissie Comptabiliteit
van de Kamer van Volksvertegenwoordigers kan het
Vast Comité de opdrachten waarvoor een sociale dienst
gewoonlijk instaat toevertrouwen aan een vereniging zon-
der winstoogmerk waarvan de voornoemde Commis-
sie de statuten erkent.

DEEL VIJF

ONGEWENST SEKSUEEL GEDRAG

Art. 224bis

De bepalingen van het koninklijk besluit van 9 maart
1995 ter bescherming van het personeelslid tegen on-
gewenst seksueel gedrag op het werk bij de besturen
en andere diensten van de federale ministeries, even-
als in sommige instellingen van openbaar nut zijn van
toepassing voor de administratieve personeelsleden,
behoudens andersluidende bepalingen in het onderha-
vige statuut.

In afwijking van het koninklijk besluit van 9 maart
1995 kan de griffier één of meer personen als
vertrouwenspersoon of -personen aanstellen zonder
rekening te houden met de taalrol, de anciënniteit of
het niveau van de graad.
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Art. 223

En outre de la compétence dans le cadre de la régu-
larisation sur le bien-être du personnel lors de l’exécu-
tion du travail la Commission de consultation du per-
sonnel est chargée des missions suivantes :

– doivent être soumises à l’avis de la Commission
de consultation du personnel  toutes questions et pro-
positions intéressant le stage, la formation profession-
nelle et l’évaluation du personnel et son statut admi-
nistratif et pécuniaire.

– la Commission de consultation du personnel  peut
également donner un avis motivé sur les questions re-
latives aux besoins matériels des services.

QUATRIÈME PARTIE

SERVICE SOCIAL

Art. 224

Les crédits destinés au fonctionnement du service
sociale sont inscrits annuellement au budget du Co-
mité permanent. Le règlement du service sociale, y
compris le mode de gestion de celui-ci, est établi sous
contrôle de la commission de la Comptabilité de la
Chambre des représentants.

CINQUIÈME PARTIE

HARCELEMENT SEXUEL

Art. 224bis

Les dispositions de l’arrêté royal du 9 mars 1995
organisant la protection des membres du personnel con-
tre le harcèlement sexuel sur les lieux de travail dans
les départements et autres services des ministères
fédéraux ainsi que dans certains organismes d’intérêt
public sont d’application pour les membres du person-
nel administratif sauf dispositions contraires repris dans
ce statut.

Par dérogation à l’arrêté royal du 9 mars 1995, le
greffier peut désigner une ou plusieurs personnes
comme personne(s) de confiance sans tenir compte
du rôle linguistique, de l’ancienneté ou du niveau de
grade.

Art. 223

En outre de la compétence dans le cadre de la régu-
larisation sur le bien-être du personnel lors de l’exécu-
tion du travail l’Assemblée de consultation du person-
nel est chargée des missions suivantes :

– doivent être soumises à l’avis de l’Assemblée  de
consultation du personnel  toutes questions et propo-
sitions intéressant le stage, la formation profession-
nelle et l’évaluation du personnel et son statut admi-
nistratif et pécuniaire.

– l’Assemblée de consultation du personnel  peut
également donner un avis motivé sur les questions re-
latives aux besoins matériels des services.

QUATRIÈME PARTIE

SERVICE SOCIAL

Art. 224

Avec l’accord de la Commission de la Comptabilité
de la Chambre des Représentants, le Comité perma-
nent peut confier à une association sans but lucratif
dont ladite Commission agrée les statuts, les missions
incombant normalement à un service social.

CINQUIÈME PARTIE

HARCELEMENT SEXUEL

Art. 224bis

Les dispositions de l’arrêté royal du 9 mars 1995
organisant la protection des membres du personnel con-
tre le harcèlement sexuel sur les lieux de travail dans
les départements et autres services des ministères fé-
déraux ainsi que dans certains organismes d’intérêt
public sont d’application pour les membres du person-
nel administratif sauf dispositions contraires repris dans
ce statut.

Par dérogation à l’arrêté royal du 9 mars 1995, le
greffier peut désigner une ou plusieurs personnes
comme personne(s) de confiance sans tenir compte
du rôle linguistique, de l’ancienneté ou du niveau de
grade.
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Het mandaat van de vertrouwenspersoon mag geen
nadeel of bijzondere voordelen meebrengen voor de
persoon die dit mandaat bekleedt. In de uitoefening van
zijn ambt staat de vertrouwenspersoon onder het di-
rect gezag van de griffier.

De vertrouwenspersoon heeft als voornaamste taak
het slachtoffer te begeleiden, zodat deze laatste zelf
kan nadenken over een mogelijke oplossing.

De vertrouwenspersoon kan meewerken aan het uit-
stippelen van een preventiebeleid inzake ongewenst
seksueel gedrag op het werk.

Binnen een termijn van drie maanden na de inwer-
kingtreding van het onderhavige statuut moet de grif-
fier de vertrouwenspersoon of personen aanstellen.

De benoeming van de betrokkene(n) moet bij meer-
derheid worden goedgekeurd door de Commissie voor
overleg met het personeel.

DEEL ZES

WELZIJN VAN HET PERSONEEL BIJ DE
UITVOERING VAN HET WERK

Art. 224ter

De samenstelling en de bevoegdheden van de In-
terne Dienst voor Preventie en Bescherming op het
werk, bedoeld in artikel 33 van de wet van 4 augustus
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, worden door middel van een
algemeen dienstorder ter kennis van het administratief
personeel gebracht.

Het Comité P/I kan beslissen om samen te werken
met de interne preventiedienst van het Comité I/P of
om een voor beide Comités gemeenschappelijke in-
terne dienst op te richten.

Voorts beslist het Comité op advies van de griffier
over de aanstelling van een externe dienst voor pre-
ventie en bescherming op het werk.

Art.224quater

(...)

Het mandaat van de vertrouwenspersoon mag geen
nadeel of bijzondere voordelen meebrengen voor de
persoon die dit mandaat bekleedt. In de uitoefening van
zijn ambt staat de vertrouwenspersoon onder het di-
rect gezag van de griffier.

De vertrouwenspersoon heeft als voornaamste taak
het slachtoffer te begeleiden, zodat deze laatste zelf
kan nadenken over een mogelijke oplossing.

De vertrouwenspersoon kan meewerken aan het uit-
stippelen van een preventiebeleid inzake ongewenst
seksueel gedrag op het werk.

Binnen een termijn van drie maanden na de inwer-
kingtreding van het onderhavige statuut moet de grif-
fier de vertrouwenspersoon of -personen aanstellen.

De benoeming van de betrokkene(n) moet bij meer-
derheid worden goedgekeurd door de Commissie voor
overleg met het personeel.

DEEL ZES

WELZIJN VAN HET PERSONEEL BIJ DE
UITVOERING VAN HET WERK

Art. 224ter

De samenstelling en de bevoegdheden van de
Interne Dienst voor Preventie en Bescherming op het
werk, bedoeld in artikel 33 van de wet van 4 augustus
1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, worden door middel van een
algemeen dienstorder ter kennis van het administratief
personeel gebracht.

Het Comité P/I kan beslissen om samen te werken
met de interne preventiedienst van het Comité I/P of
om een voor beide Comités gemeenschappelijke in-
terne dienst op te richten.

Voorts beslist het Comité op advies van de griffier
over de aanstelling van een externe dienst voor pre-
ventie en bescherming op het werk.

Art. 224quater

(...)
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Le mandat de la personne de confiance ne peut en-
traîner ni préjudice, ni avantages spéciaux pour celui
ou celle qui l’exerce. Pour l’exercice de sa fonction, la
personne de confiance relève directement du greffier.

La tâche principale de la personne de confiance con-
siste à encadrer la victime, de sorte qu’elle puisse elle-
même réfléchir à une solution.

La personne de confiance peut collaborer à la politi-
que préventive en matière de harcèlement sexuel sur
les lieux de travail.

Dans un délai de trois mois suivant l’entrée en vi-
gueur du présent statut, le greffier désigne la ou les
personnes de confiance.

La ou les personnes doivent obtenir la confiance de
la Commission de consultation du personnel par vote
majoritaire.

SIXIÈME PARTIE

BIEN-ÊTRE DU PERSONNEL LORS
DE L’EXÉCUTION DU TRAVAIL

Art. 224ter

La composition et les compétences du service in-
terne de prévention et de protection au travail, prévu à
l’article 33 de la loi du 4 août 1996 relative au bien être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, sont
portées à la connaissance du personnel administratif
par voie d’ordre de service général.

Le Comité P/R peut décider de collaborer avec le
service de prévention interne du Comité R/P ou d’ins-
taurer un service interne commun aux deux Comités.

Le Comité décide également, sur avis du greffier, de
la désignation d’un service externe de prévention ou
de protection du travail

Art. 224quater

(...)

Le mandat de la personne de confiance ne peut en-
traîner ni préjudice, ni avantages spéciaux pour celui
ou celle qui l’exerce. Pour l’exercice de sa fonction, la
personne de confiance relève directement du greffier.

La tâche principale de la personne de confiance con-
siste à encadrer la victime,  de sorte qu’elle puisse
elle-même réfléchir à une solution.

La personne de confiance peut collaborer à la politi-
que préventive en matière de harcèlement sexuel sur
les lieux de travail.

Dans un délai de trois mois suivant l’entrée en vi-
gueur du présent statut, le greffier désigne la ou les
personnes de confiance.

La ou les personnes doivent obtenir la confiance de
l’Assemblée de consultation du personnel par vote ma-
joritaire.

SIXIÈME PARTIE

BIEN-ÊTRE DU PERSONNEL LORS
DE L’EXÉCUTION DU TRAVAIL

Art. 224ter

La composition et les compétences du service in-
terne de prévention et de protection au travail, prévu à
l’article 33 de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être
des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, sont
portées à la connaissance du personnel administratif
par voie d’ordre de service général.

Le Comité P/R peut décider de collaborer avec le
service de prévention interne du Comité R/P ou d’ins-
taurer un service interne commun aux deux Comités.

Le Comité décide également, sur avis du greffier, de
la désignation d’un service externe de prévention ou de
protection du travail

Art. 224quater

(...)



196 1812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

DEEL ZEVEN

OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN

Art. 225

Op de datum van de inwerkingtreding van het on-
derhavige statuut behoudt elk personeelslid de voor-
heen erkende geldelijke anciënniteit, alsmede de wedde
waarop de betrokkene krachtens het vorige statuut recht
had, zelfs indien de benaming van zijn functie, zijn graad
of zijn niveau is gewijzigd.

De griffier bezorgt aan het personeelslid een indivi-
duele loonfiche waarop in het bijzonder het niveau, de
functie, de loonschaal en de aldus verworven
anciënniteit staan vermeld.

Elke eventuele betwisting vanwege het personeels-
lid wordt voor advies aan het Rekenhof voorgelegd.
Binnen de drie maanden na het toezenden van de vraag
om advies neemt het Comité een beslissing.

Art. 225bis

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225ter

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225quater

(...)

Art. 225quinquies

Stagiairs en personeelsleden die krachtens de arti-
kelen 16 en 49 op proef zijn benoemd, in dienst voor
de datum van inwerkingtreding van het onderhavige
statuut, blijven onderworpen aan de reglementering be-
treffende de stage die voor deze datum van kracht was.

DEEL ZEVEN

OVERGANGS- EN SLOTBEPALINGEN

Art. 225

Op de datum van de inwerkingtreding van het onder-
havige statuut behoudt elk personeelslid de voorheen
erkende geldelijke anciënniteit, alsmede de wedde
waarop de betrokkene krachtens het vorige statuut recht
had, zelfs indien de benaming van zijn functie, zijn graad
of zijn niveau is gewijzigd.

De griffier bezorgt aan het personeelslid een indivi-
duele loonfiche waarop in het bijzonder het niveau, de
functie, de loonschaal en de aldus verworven
anciënniteit staan vermeld.

Elke eventuele betwisting vanwege het personeels-
lid wordt voor advies aan het Rekenhof voorgelegd. Bin-
nen de drie maanden na het toezenden van de vraag
om advies neemt het Comité een beslissing.

Art. 225bis

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225ter

§ 1. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225quater

(...)

Art. 225quinquies

Stagiairs en personeelsleden die krachtens de arti-
kelen 16 en 49 op proef zijn benoemd, in dienst voor
de datum van inwerkingtreding van het onderhavige
statuut, blijven onderworpen aan de reglementering be-
treffende de stage die voor deze datum van kracht was.
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SEPTIÈME PARTIE

DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET FINALES

Art. 225

A la date de la mise en vigueur du présent statut,
tout membre du personnel garde l’ancienneté pécuniaire
préalablement reconnue ainsi que le traitement auquel
il avait droit en vertu du statut précédent et cela même
si la dénomination de sa fonction, son grade ou son
niveau ont changé.

Le greffier délivre au membre du personnel une fi-
che salariale individuelle mentionnant notamment le
niveau, la fonction, l’échelle barémique et l’ancienneté
ainsi acquise.

Toute contestation éventuelle introduite par le mem-
bre du personnel est soumise pour avis à la Cour des
comptes. Le Comité se prononce dans les trois mois
de la transmission de la demande d’avis.

Art. 225bis

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225ter

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225quater

(...)

Art. 225quinquies

Les stagiaires et les membres du personnel nom-
més à l’essai conformément aux articles 16 et 49, en
service avant la date d’entrée en application du pré-
sent statut, restent soumis à la réglementation relative
au stage en vigueur avant cette date

SEPTIÈME PARTIE

DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET FINALES

Art. 225

A la date de la mise en vigueur du présent statut,
tout membre du personnel garde l’ancienneté pécuniaire
préalablement reconnue ainsi que le traitement auquel
il avait droit en vertu du statut précédent et cela même
si la dénomination de sa fonction, son grade ou son
niveau ont changé.

Le greffier délivre au membre du personnel une fi-
che salariale individuelle mentionnant notamment le
niveau, la fonction, l’échelle barémique et l’ancienneté
ainsi acquise.

Toute contestation éventuelle introduite par le mem-
bre du personnel est soumise pour avis à la Cour des
Comptes. Le Comité se prononce dans les trois mois
de la transmission de la demande d’avis.

Art. 225bis

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225ter

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

§ 3. (...)

Art. 225quater

(...)

Art. 225quinquies

Les stagiaires et les membres du personnel nom-
més à l’essai conformément aux articles 16 et 49, en
service avant la date d’entrée en application du pré-
sent statut, restent soumis à la réglementation relative
au stage en vigueur avant cette date.
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Art.225sexies

§ 1. (...)

§ 2. (...)

Art.226

Situaties die niet in het onderhavige statuut zijn voor-
zien, zullen worden geregeld op een gemeenschappe-
lijke vergadering van de Vaste Comités P en I,  die
soeverein en in laatste instantie een beslissing zullen
nemen.

Art.227

De bepalingen inzake plichten en onverenigbaar-
heden van titel II van Deel Eén van dit statuut alsmede
de bepalingen van artikel 21, § 1, artikel 107, artikel
196 en artikel 196bis zijn tevens van toepassing op
contractuele personeelsleden.

Art. 228

Het onderhavige statuut wordt goedgekeurd door de
Kamer van volksvertegenwoordigers en treedt in wer-
king op de dag van de publicatie in het Belgisch Staats-
blad.

Het onderhavige statuut kan alleen worden gewij-
zigd bij onderling akkoord van de Comités P en I.

De wijzigingen van dit statuut treden in werking op
de data die het Vast Comité bepaalt na goedkeuring
door de Kamer van volksvertegenwoordigers en na
overleg met de Commissie voor overleg met het per-
soneel.

Telkens wanneer hij dit nodig acht, kan de griffier :

1° de volgorde, de nummering en in het algemeen
de voorstelling van de bepalingen van het onderhavige
statuut wijzigen;

2° de verwijzingen in de bepalingen wijzigen ten-
einde ze in overeenstemming te brengen met de nieuwe
nummering;

Art. 225sexies

§ 1. (...)

§ 2. (...)

Art. 226

Situaties die niet in het onderhavige statuut zijn voor-
zien, zullen worden geregeld op een gemeenschappe-
lijke vergadering van de Vaste Comités P en I,  die
soeverein en in laatste instantie een beslissing zullen
nemen.

Art. 227

(...)

Art. 228

Het onderhavige statuut treedt in werking op de eer-
ste dag van de maand die volgt op de goedkeuring van
het statuut door de bevoegde parlementaire instantie.

Het onderhavige statuut kan alleen worden gewijzigd
bij onderling akkoord van de Comités P en I.

De wijzigingen van dit statuut treden in werking op
de data die het Vast Comité bepaalt na goedkeuring
door de bevoegde parlementaire overheden en na overleg
met de Commissie voor overleg met het personeel.

Telkens wanneer hij dit nodig acht, kan de griffier :

1° de volgorde, de nummering en in het algemeen
de voorstelling van de bepalingen van het onderhavige
statuut wijzigen;

2° de verwijzingen in de bepalingen wijzigen ten-
einde ze in overeenstemming te brengen met de nieuwe
nummering;
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Art. 225sexies

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

Art. 226

Les situations qui ne sont pas prévues par le pré-
sent statut seront réglées en réunion commune par les
Comités permanents P et R qui statueront souveraine-
ment en dernier ressort.

Art. 227

Les dispositions relatives aux devoirs et incompati-
bilités du Titre II de la Première Partie, ainsi que les
dispositions des articles 21, § 1er, 107, 196 et 196bis,
sont également applicables au personnel contractuel.

Art. 228

Le présent statut est approuvé par la Chambre des
représentants et entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Le présent statut ne peut être modifié que d’un com-
mun accord par les Comités P et R.

Les modifications apportées à ce statut entrent en
vigueur aux dates fixées par le Comité permanent après
approbation par la Chambre des représentants com-
pétentes et après concertation avec l’Assemblée  de
consultation du personnel.

Chaque fois qu’il le juge nécessaire, le greffier
peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général,
la présentation des dispositions du présent statut ;

2° modifier les références contenues dans les dis-
positions en vue de les mettre en concordance avec la
numérotation nouvelle ;

Art. 225sexies

§ 1er. (...)

§ 2. (...)

Art. 226

Les situations qui ne sont pas prévues par le pré-
sent statut seront réglées en réunion commune par les
Comités permanents P et R qui statueront souveraine-
ment en dernier ressort.

Art. 227

(...)

Art. 228

Le présent statut entre en vigueur le premier du mois
qui suit son approbation par l’instance parlementaire
compétente.

Le présent statut ne peut être modifié que d’un com-
mun accord par les Comités P et R.

Les modifications apportées à ce statut entrent en
vigueur aux dates fixées par le Comité permanent après
approbation par les autorités parlementaires compé-
tentes et après concertation avec l’Assemblée  de con-
sultation du personnel.

Chaque fois qu’il le juge nécessaire, le greffier
peut :

1° modifier l’ordre, la numérotation et, en général,
la présentation des dispositions du présent statut ;

2° modifier les références contenues dans les dis-
positions en vue de les mettre en concordance avec la
numérotation nouvelle ;
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3° de opmaak van de bepalingen wijzigen met het
oog op hun overeenkomst en de eenmaking van hun
terminologie, zonder dat afbreuk mag worden gedaan
aan de beginselen vervat in deze bepalingen.

In de maand die volgt op de wijziging brengt hij het
Comité en het administratief personeel daarvan op de
hoogte.

Art. 229

(...).

3° de opmaak van de bepalingen wijzigen met het
oog op hun overeenkomst en de eenmaking van hun
terminologie, zonder dat afbreuk mag worden gedaan
aan de beginselen vervat in deze bepalingen.

In de maand die volgt op de wijziging brengt hij het
Comité en het administratief personeel daarvan op de
hoogte.

Art. 229

(...)

-1-



2011812/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

3° modifier la rédaction des dispositions en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminolo-
gie sans qu’il puisse être porté atteinte aux principes
inscrits dans ces dispositions .

Il en avise le Comité et le personnel administratif
dans le mois qui suit cette modification.

Art. 229

(...)

3° modifier la rédaction des dispositions en vue
d’assurer leur concordance et d’en unifier la terminolo-
gie sans qu’il puisse être porté atteinte aux principes
inscrits dans ces dispositions .

Il en avise le Comité et le personnel administratif
dans le mois qui suit cette modification.

Art. 229

(...)
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